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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the operating manual and follow the instructions
contained in it. The manufacturer is not liable for damages caused by using the device
contrary to its intended purpose or improper operation.
2. The device is for home use only. Do not use for other purposes that are not for its
intended purpose.
3. The device should only be connected to an AC outlet with a grounded 220 240V ~
50Hz. To increase operational safety, multiple electrical devices should not be
connected to one current circuit at the same time.
4. Use extreme caution when using the device when children are nearby. Do not allow
children to play with the device, do not allow children or people unfamiliar with the
device to use it.
5. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of age and people
with limited physical, sensory or mental ability, or people who have no experience or
knowledge of the equipment, if this is done under the supervision of a person
responsible for their safety or have been granted them information on the safe use of
the device and are aware of the dangers of using it. Children should not play with the
equipment. Cleaning and maintenance of the device should not be performed by
children, unless they are over 8 years old and these activities are carried out under
supervision.
6. Always disconnect the power plug by holding the socket with your hand after use. DO
NOT pull on the power cord.
7. Do not immerse the cable, plug and the whole device in water or any other liquid. Do
not expose the device to atmospheric conditions (rain, sun, etc.) or use in conditions of
high humidity (bathrooms, damp mobile homes).
8. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is damaged, it
should be replaced by a specialist repair shop to avoid danger.
9. Do not use the appliance with a damaged power cord or if it has been dropped or
damaged in any other way or if it is not working properly. Do not repair the device
yourself, as there is a risk of electric shock. Take the damaged device to an appropriate
service center for checking or repair. All repairs may only be carried out by authorized
service points. Incorrectly performed repairs can cause serious danger for the user.
10. Place the device on a cool, stable surface, away from hot kitchen appliances such
as: electric stove, gas burner, etc.
11. Make sure that nothing is blocking the air inlet and outlet of the device
12. Use the device only on a level surface to prevent the condensation from spilling out
13. To provide additional protection, it is advisable to install a residual current device
(RCD) in the electric circuit with a rated residual current not exceeding 30mA. Ask an
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electrician for this.

14. Clean the air filter regularly. The frequency of cleaning depends on the cleanliness of the
ar.

15. After turning off the machine, wait at least 5 minutes before turning it back on.

16. Do not use the device in sunny places. When the device overheats, the overheat
protection will switch on the device.

17. To ensure effective cooling, a distance of at least 60 cm should be kept between the side
walls of the device and the wall or furniture or curtains.

18. Due to the limited performance of the device, if the difference between the target
temperature and the ambient temperature is too great, the target temperature may not be
reached.

19. To reduce the risk of fire, electric shock or injury when using the air conditioner, observe
the following basic precautions:

a) Connect to a grounded outlet with 3 pins.

b) Do not remove the grounding prong.

c) Do not use the adapter.

d) Do not use an extension cord.

e) Disconnect the air conditioner before servicing.

f) Use two or more people to move and install the air conditioner.

20. Do not use agents accelerating the defrosting or cleaning process other than those
recommended by the manufacturer.

21. The device should be stored in a room without constantly operating sources of ignition,
for example: open fire, gas appliances or electric heaters.

BEFORE FIRST USE - (picture E)

Connect the connectors to the air exhaust duct as follows:

1. Extend the air exhaust duct (10) by drawing out the two ends of the duct.
2. Screw the air exhaust duct (10) into the connector of air exhaust duct (11).
3. Connect the connector of air exhaust duct (11) to the device.

REMARKS:
1. Keep the unit at least 1 meter away from TV or radios to avoid electromagnetic interference.
2. Do not expose the unit under direct sun light to avoid surface color fading.
3. Do not tilt the unit for more than 35°or upside-down while transporting. If the device has been turned over during transport, put
it down correctly and wait 2-4 hours before starting it.
4. Place the unit on a flat surface with less than 5°inclination.
5. The unit operates more efficiently in certain room locations, select the best location:

- Beside a window, a door or a French window.

- Keep the required distance from the return air outlet to the wall or other obstacles at least 60 cm.

- Extend the air hose to ensure that other end of the air hose has clearance between the window door, or French window, or wall hole.
- Air outlet or intake cannot be blocked by protective grid or any obstacle.

To extend the life of the unit, drain the condensed water from the upper (8) and lower (9) cooler drain holes before putting the unit into
storage at the end of the season.



DEVICE DESCRIPTION (pictures A and B)

1. Control panel 2. Cold air outlet

3. Signal receptor 4. Remote controller

5. Transport handle 6. Exhaust duct

7. Evaporator inlet 8. Upper cooler drain hole

9. Down cooler drain hole 10. Air exhaust duct

11. Connector of air exhaust duct 12. Window exhaust adapter

CONTROL PANEL (picture C)

A. Power button ON/OFF B. Fan speed button

C. Mode button D. Timer / Temperature up button
E. Timer / Temperature down button F. Low speed button

G. High speed button H. Power indicator

|. Sleep button and child lock J. Automatic mode

K. Cool mode L. Dehumidify mode

M. Fan mode N. Timer button

0. Oscillation button P. Child lock

REMOTE CONTROLLER - picture D

The remote controller transmits signals to the system.

Button "A" - the appliance will be started when it is energized or will be stopped when it is in operation, if you press this button.
Button "C" - press it to select operation mode: “J”, "K", "L" or "M".

Button "B" - press it to select fan speed in sequence.

Button "D"/"E" - press to adjust the room temperature and the timer.

Button "I" - press to set or cancel sleep mode.

Button "N" - press to set the time of automatic off and automatic on.

Button "O" - press to set or cancel louvers swing mode.

OPERATION OF THE CONTROL PANEL

AUTOMATIC / COOL/DRY / FAN

1. Turn on the device.

a) Connect the device and then the device beeps once. The "H" power light is on.
b) Press the "A" button, then the device will turn on.

c) LED diode displays room temperature and starts working in automatic mode.

2.Choose the operating mode
Press the "C" button to select the desired mode of operation by sequence:
Automatic mode "J" -> Cooling mode "K" -> Drying mode "L" -> Fan mode "M"

3. Adjust temperature
The temperature can be set within a range 15°-31°C. Press “D” or “E” button to increase or decrease the temperature by 1°C by pressing
once. The device LED panel shows the target temperature for 5 seconds and then displays the room temperature.

4. Adjust fan speed
Press the button "B" to select a desired fan speed shows by sequence:
Low speed "F" -> High speed G

5. Power
When you press the "A" button again, the device will sound "di", the pgwer indicator "H" goes out and stop working.



6. Press this button "I" to enter the sleep mode of device.

7. Press this button "N" o set a timed shutdown.

8. Press this button "O" to set air swing oscillation up-down.
Each mode working principle:

AUTO "J" mode:

Once the "J", operation is selected, the indoor temperature sensor operates automatically and it selects one of below operation modes:
- When the room temperature 224 °C the unit will automatically select cool mode "K" mode.

or

- When the room temperature < 24 °C, the unit will automatically select high fan speed mode "M..".

Dehumidify "L" mode:

1. The up centrifugal fan will run at low speed, and the speed can't be adjusted.

2. The compressor will stop after running 8 minutes, then run again after 6 minutes

3. The device adopts constant temperature dehumidifying mode, and the adjustment of temperature is no effective.

WARNING:

When operating the device in conditions of varying humidity, the down cooler drain hole (9) should be constantly open and ensure constant
water drainage.

COOL "K" mode:

1. When the room temperature is higher than set temperature on control panel, the compressor starts to run.

2. When the room temperature is lower than set temperature on control panel, the compressor stop and upper fan operates at original set
speed.

Fan "M" mode.

1. The up centrifugal fan runs at set speed, and the compressor does not run.

2. The adjustment of temperature is no effective.

Timer operation "N":

1. Press “N” button to set Automatic Off time while the unit is running.

2. Press “N” button to set Automatic On time while the unit is ready.

3. The time can be adjusted within a range of 1 hour to 24 hours by pressing the button "D" ( + ) or"E" ( - ) .

Sleep mode "I" operation & child lock function:

1. The sleep mode operations when the unit is under cooling "K" mode.

2. Press the button "I" in cool mode "K", then the unit will work under sleep mode and the up centrifugal fan will turn to low speed
automatically. The set temperature will increase by 1 °C after one hour, and increase 2°C after two hours. After six hours the unit will stop
running.

3. Press child lock button "I" for three seconds to make all the other functions not be able to use. Press for 3 seconds again will unlock the
child lock function meanwhile all the other functions will be able to use again.

Swing "O" mode operation:
When the device is on, press button "0", the vertical louver will on or off. When it is on, the louver can swing back and forth within 60
degree. Press the button "O" again, the louver will stop swinging.

Notice:
The main control board has memory function, when the device is ready to run but in stop status, the main control board can memorize the
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initialization of working mode. When you turn on the unit, it will work as the same enactment of working-mode as last time, no need to reset
the working mode again. (This condition is not available when the unit is under AUTO mode "J".)

REMOTE CONTROLLER

1. Slide the back cover to open and take off the isolating film on the batteries.

2. Put the batteries inside the slot, must be corresponding to the signs of "+" and "-" on the remote control.

3. For long time no use, take out the batteries.

4. To prevent environmental pollution, take out the used batteries and dispose safety and appropriately.

To operate the device, aim the remote controller (..) at the signal receptor. The remote controller will operate the device at distance 5 meters
when pointing at signal receptor of the device.

PROTECTIVE DEVICES

The protective device may trip and stop the appliance in the cases listed below:

1. at cooling mode: indoor air temperature is over 43°C (109°F)

2. at cooling mode: room temperature is below 15°C (59°F)

3. at dehumidifying mode: room temperature is below 15°C (59°F).

If the device runs in cooling “K” or dehumidify “L” mode with door or window opened for a long time when relative humidity is above 80%,
dew may drip down from the outlet.

The protective device will work in the following cases:
1. Restarting the device immediately after stopping work or changing the selected mode while working, you must wait 3 minutes.
2. If the plug has been removed, after restarting the device will return to the original mode, TIMER ON and TIMER OFF - must be set again.

REMARK: there is condensing water recycling hidden within this unit. The condensing water is partly kept recycling between the condenser
and the water plate. When the water level rises to the upper level, the float switch and water full indicator (E4) lights on to remind draining
water. Please cut off the power supply, move the appliance to a suitable place, remove the drain plug, drain water completely. After the
drain, re-install the plug, or the appliance may leak and make your room wet.

If the appliance is placed in a position admitting drain water, you also can connect the drain hole to the drain port to drain the water. Drain
pipe is not added to kit, it should be: inner diameter 9mm , outer diameter 12mm, material: PVC.

Troubleshooting

1) Trouble: Do not work.

Analysis:

a) maybe the protector trip or fuse is blown, please wait for 3 minutes and start again, protector device may be preventing device from
working.

¢) maybe batteries in the remote controller are exhausted.

d) maybe the plug is not properly plugged in.

2) Trouble: works for a short time only

Analysis:

a) if the set temperature is close to room temperature, you can lower the set temperature.
b) maybe air outlet is blocked by obstacle. Take the obstacle away.

3) Trouble: Works but not cools

Analysis:

a) maybe door or window are open.

b) maybe in close distance there is another appliance heat-working like heater or lamp, etc.
c) the air filter is dirty, please clean it.

d) air outlet or intake is blocked.



f) set temperature is too high.

4) Trouble: Water leak during moving.

Analysis:

a) drain the condensate before moving.

b) to avoid water leakage, please locate the device on flat ground.

5) Trouble: Do not work and water full indicator "E4"

Analysis:

a) pull out rubber plug to drain water.

b) if it is often in this state, please contact qualified service technical.

Troubleshooting

6) Trouble: Device fails to start up.

Analysis:

a) maybe not plugged. So, plug in it.

b) maybe plug or socket damages. Replace by service provider.

c) maybe fuse broken. Replace the fuse by service provider (specification: 3,15A/250VAC).

7) Trouble: Device automatically stops.

Analysis:

a) timing shut down or set temperature reached. Restart it or wait for auto-switch.

8) Trouble: no cold air under COOL "K" mode.

Analysis:

a) room temperature is lower than set temperature. It is a normal phenomenon, the machine will auto-switch while the room temperature is
higher than the set temperature.

b) Device enters into anti-frost protection. The device will auto switch after anti-frost protection is over.
9) Trouble: LED displays failure code "E2"

Analysis:

a) room temperature sensor fails or damages. Replace the room temperature sensor by service provider.
10) Trouble: LED displays failure code "E3"

Analysis:

a) the evaporator oil pipe sensor fails or damaged. Replace the evaporator coil pipe sensor by service provider.
11) Trouble: LED displays failure code "E4"

Analysis:

a) water-full warning. Drain out the water.

CLEANING AND MAINTENANCE

Device maintenance

1. Turn off the device first before disconnecting from power supply.

2. Wipe with a soft and dry cloth. Use lukewarm water below 40C to clean if theappliance is very dirty.

3. Never use volatile substance such as gasoline or polishing powder to clean the device.

Air filter maintenance

It is necessary to clean the air filter every 2 weeks if the device operates in an extremely dusty environment. Clean as follows:
1. Stop the device first, push up the air filter (Picture F).

2. Clean and reinstall the air filter.

3. If the dirt is conspicuous, wash it with a solution of detergent in lukewarm water. After cleaning dry it in a shaded and cool place, then
reinstall it.

Maintenance after using
1. If the device will not use for longer time, be sure to pull out the rubber plug of upper cooler drain hole (8) and the rubber plug down
cooler drain hole (9) of the drain port, in order to drain the water. 9



2. Keep the appliance running with fan only for a half day during a sunny day to dry the appliance inside and prevent from going moldy.
3. Stop the device and pull out the power cord plug, then take out the batteries of remote controller and store device properly.

4. Clean the air filter and reinstall it.

5. Remove the air hoses and store them properly, and cover the hole tightly.

TECHNICAL DATA:

Cooling capacity at BTU: 9000 BTU / hour
Cooling capacity in watts: 2600
Energy consumption (cooling) W: 950 W

Volume: <= 65dB

Air flow: 380 m3/h

Energy class: A Caution, risk of fire.
Timer: 24 hours Do NOT pierce or burn.

Be aware that the refrigerant may not contain an odour.

R290 coolant weight: max. 200 grams The maximum refrigerant charge amount: 200g.

bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may

K To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN .
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE SORGFALTIG DURCHLESEN UND FUR DIE

ZUKUNFT AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie vor dem Gebrauch des Geréts die Bedienungsanleitung und befolgen Sie
die darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch
nicht bestimmungsgemafen Gebrauch oder unsachgemafien Betrieb des Gerates
verursacht werden.

2. Das Gerat ist nur fir den Heimgebrauch bestimmt. Verwenden Sie es nicht fur andere
Zwecke, die nicht flr den vorgesehenen Zweck bestimmt sind.

3. Das Gerét darf nur an eine Netzsteckdose mit 220-240 V ~ 50 Hz angeschlossen
werden. Um die Betriebssicherheit zu erhdhen, sollten nicht mehrere elektrische Gerate
gleichzeitig an einen Stromkreis angeschlossen werden.

4. Seien Sie aulerst vorsichtig, wenn Sie das Gerat in der Nahe von Kindern verwenden.
Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerat zu spielen. Erlauben Sie Kindern oder
Personen, die mit dem Gerat nicht vertraut sind, nicht, es zu benutzen.

5. WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern tber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen
ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerats verwendet werden, wenn dies unter Aufsicht
einer verantwortlichen Person erfolgt zu ihrer Sicherheit oder innen wurden Informationen
Uber den sicheren Gebrauch des Gerats erteilt, und sie sind sich der Gefahren bei der
Verwendung des Gerats bewusst. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und Wartung des Gerats darf nur von Kindern durchgefuhrt werden, die alter
als 8 Jahre sind und diese Tatigkeiten unter Aufsicht ausflihren.
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6. Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den Netzstecker, indem Sie die Steckdose mit der
Hand festhalten. NICHT am Netzkabel ziehen.

7. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker und das gesamte Gerat nicht in Wasser oder andere
Flussigkeiten. Setzen Sie das Gerét keinen atmospharischen Bedingungen aus (Regen,
Sonne usw.) und verwenden Sie es nicht bei hoher Luftfeuchtigkeit (Badezimmer, feuchte
Mobilheime).

8. Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel beschadigt
ist, sollte es von einer Fachwerkstatt ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.

9. Verwenden Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten Netzkabel oder wenn es fallen
gelassen oder auf andere Weise beschadigt wurde oder wenn es nicht richtig funktioniert.
Reparieren Sie das Gerat nicht selbst, da die Gefahr eines Stromschlags besteht. Bringen
Sie das beschadigte Gerat zur Uberpriifung oder Reparatur zu einem geeigneten
Servicecenter. Alle Reparaturen durfen nur von autorisierten Servicestellen durchgefiihrt
werden. Durch unsachgemalie Reparaturen konnen ernsthafte Gefahren fir den Benutzer
entstehen.

10. Stellen Sie das Gerat auf eine klhle, stabile Oberflache, entfernt von heillen
Kichengeraten wie Elektroherd, Gasbrenner usw..

11. Stellen Sie sicher, dass nichts den Lufteinlass und -auslass des Geréts blockiert

12. Verwenden Sie das Gerat nur auf einer ebenen Flache, damit kein Kondenswasser
austreten kann

13. Um einen zusatzlichen Schutz zu gewahrleisten, wird empfohlen, im Stromkreis einen
Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Bemessungsfehlerstrom von nicht mehr als 30
mA zu installieren. Bitten Sie einen Elektriker darum.

14. Reinigen Sie den Luftfilter regelmaRig. Die Haufigkeit der Reinigung hangt von der
Luftreinheit ab.

15. Warten Sie nach dem Ausschalten des Gerats mindestens 5 Minuten, bevor Sie es
wieder einschalten.

16. Verwenden Sie das Gerat nicht an sonnigen Orten. Wenn das Gerat iberhitzt, schaltet
der Uberhitzungsschutz das Gerét ein.

17. Um eine effektive Kihlung zu gewahrleisten, sollte ein Abstand von mindestens 60 cm
zwischen den Seitenwanden des Gerats und der Wand oder den Mdbeln oder Vorhangen
eingehalten werden.

18. Aufgrund der eingeschrankten Leistung des Geréats wird die Zieltemperatur
moglicherweise nicht erreicht, wenn der Unterschied zwischen der Zieltemperatur und der
Umgebungstemperatur zu grof3 ist.

19. Beachten Sie die folgenden grundlegenden Vorsichtsmalnahmen, um die Gefahr von
Branden, Stromschlagen oder Verletzungen bei der Verwendung der Klimaanlage zu
verringern:

a) An eine geerdete Steckdose mit 3 Stiften anschliel3en.

b) Entfernen Sie nicht den Erdungsstift.

c) Verwenden Sie den Adapter nicht.
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d) Verwenden Sie kein Verlangerungskabel.

e) Trennen Sie die Klimaanlage vor Wartungsarbeiten vom Stromnetz.

f) Verwenden Sie zwei oder mehr Personen, um die Klimaanlage zu bewegen und zu
installieren.

20. Verwenden Sie keine anderen Mittel, die den Auftau- oder Reinigungsprozess
beschleunigen, als die vom Hersteller empfohlenen.

21. Das Gerét sollte in einem Raum ohne standig in Betrieb befindliche Zindquellen gelagert
werden, zum Beispiel: offenes Feuer, Gasgerate oder elektrische Heizungen.

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH - (Bild E)

Verbinden Sie die Anschlisse wie folgt mit dem Abluftkanal:

1. Den Luftauslasskanal (10) verlangern, indem Sie die beiden Enden des Kanals herausziehen.
2. Luftaustrittskanal (10) in den Anschluss des Luftaustrittskanals (11) einschrauben.

3. Verbinden Sie den Stecker des Abluftkanals (11) mit dem Gerét.

BEMERKUNGEN:

1. Halten Sie das Gerat mindestens 1 Meter von Fernsehgeraten oder Radios entfernt, um elektromagnetische Storungen zu vermeiden.
2. Setzen Sie das Gerat keinem direkten Sonnenlicht aus, um ein Ausbleichen der Oberflachenfarbe zu vermeiden.

3. Kippen Sie das Gerat wahrend des Transports nicht mehr als 35 © oder auf den Kopf. Wenn das Gerat wahrend des Transports
umgedreht wurde, legen Sie es ordnungsgemaR ab und warten Sie 2-4 Stunden, bevor Sie es starten.

4. Stellen Sie das Gerét auf eine ebene Flache mit einer Neigung von weniger als 5 °.

5. Das Gerat arbeitet in bestimmten Raumen effizienter. Wahlen Sie den besten Standort aus:

- Neben einem Fenster, einer Tir oder einem franzdsischen Fenster.

- Halten Sie den erforderlichen Abstand vom Riickluftauslass zur Wand oder anderen Hindernissen mindestens 60 cm ein.

- Ziehen Sie den Luftschlauch heraus, um sicherzustellen, dass das andere Ende des Luftschlauchs zwischen der Fenstertiir, der
Fenstertir oder der Wandéffnung Platz hat.

- Der Luftaustritt oder -eintritt kann nicht durch ein Schutzgitter oder ein Hindernis blockiert werden.

Um die Lebensdauer des Gerats zu verlangern, lassen Sie das Kondenswasser aus den oberen (8) und unteren (9) Ablasséffnungen des
Kiihlers ab, bevor Sie das Gerat am Ende der Saison einlagern.

GERATEBESCHREIBUNG (Bilder A und B)

1. Bedienfeld 2. Kaltluftaustritt

3. Signalempfanger 4. Fernbedienung

5. Transportgriff 6. Abluftkanal

7. Verdampferzulauf 8. Oberes Kihlerablassloch
9. Kuhlerablassoffnung nach unten. 10. Abluftkanal

11. Anschluss des Luftauslasskanals 12. Fensterauslassadapter

BEDIENFELD (Bild C)

A. Ein- / Ausschalter B. Liiftergeschwindigkeitstaste

C. Modustaste D. Timer- / Temperatur-Aufwartstaste
E. Timer / Temperatur-Abwartstaste F. Niedrige Geschwindigkeitstaste

G. Hochgeschwindigkeitstaste H. Betriebsanzeige

|. Sleep-Taste und Kindersicherung J. Automatikmodus

K. Kiihimodus L. Entfeuchtungsmodus

M. Luftermodus N. Timer-Taste

O. Schwingtaste P... Kindersicherung

FERNBEDIENUNG - Bild D

Die Fernbedienung ibertragt Signale an das System.

Taste "A" - Wenn Sie diese Taste driicken, wird das Gerat gestartet, wenn es mit Strom versorgt wird, oder es wird angehalten, wenn es in
Betrieb ist.

Taste "C" - driicken Sie diese Taste, um den Betriebsmodus auszuwahlen: "J", "K", "L" oder "M".

Taste "B" - driicken Sie diese Taste, um die Liiftergeschwindigkeit der Reihe nach auszuwahlen.

Taste "D" / "E" - drlicken, um die Raumtemperatur und den Timer einzustellen.

Taste "I" - driicken, um den Schlafmodus zu aktivieren oder zu deaktivieren.

Taste "N" - driicken, um die Zeit firr das automatische Aus- und Einschalten einzustellen.

Taste "O" - drlicken, um den Luftklappen-Schwenkmodus einzustellen oder zu beenden.

12



BEDIENUNG DES BEDIENFELDES _
AUTOMATIK / KUHL / TROCKEN / LUFTER

1. Schalten Sie das Gerét ein.

a) SchlieBen Sie das Gerat an und das Gerat piept einmal. Die Betriebsanzeige "H" leuchtet.

b) Driicken Sie die Taste "A", um das Gerét einzuschalten.

c) Die LED-Diode zeigt die Raumtemperatur an und beginnt im automatischen Modus zu arbeiten.

2.Wahlen Sie die Betriebsart
Driicken Sie die Taste "C", um die gewlinschte Betriebsart nach Reihenfolge auszuwahlen:
Automatikbetrieb "J" -> Kiihlbetrieb "K" -> Trocknungsbetrieb "L" -> Lifterbetrieb "M.”

3. Passen Sie die Temperatur an

Die Temperatur kann zwischen 15 und 31 ° C eingestellt werden. Driicken Sie die Taste “D” oder “E”, um die Temperatur durch einmaliges
Driicken um 1 © C zu erhdhen oder zu verringern. Das LED-Feld des Gerats zeigt 5 Sekunden lang die Zieltemperatur und dann die
Raumtemperatur an.

4. Passen Sie die Luftergeschwindigkeit an
Driicken Sie die Taste "B", um die gewiinschte Liftergeschwindigkeit auszuwahlen.
Niedrige Geschwindigkeit "F" -> hohe Geschwindigkeit G

5. Leistung
Wenn Sie die Taste "A" erneut drlicken, ertont der Signalton "di", die Betriebsanzeige "H" erlischt und funktioniert nicht mehr.

6. Driicken Sie diese Taste "I", um den Ruhemodus des Gerats aufzurufen.

7. Driicken Sie diese Taste "N", um ein zeitgesteuertes Herunterfahren einzustellen.

8. Driicken Sie diese Taste "O", um die Luftpendelschwingung nach oben und unten einzustellen.
Jeder modus arbeitsprinzip:

AUTO "J" -Modus:

Sobald der "J" -Betrieb ausgewahlt ist, arbeitet der Innentemperatursensor automatisch und wahlt einen der folgenden Betriebsmodi aus:
- Wenn die Raumtemperatur 224 °C ist, wahlt das Gerat automatisch den Kihimodus "K".

oder

- Bei Raumtemperatur (24 ° C) wahlt das Gerat automatisch den Modus "M" fiir hohe Luftergeschwindigkeit.

Entfeuchten "L" -Modus:

1. Der Up-Radialventilator 1auft mit niedriger Drehzahl und die Drehzahl kann nicht eingestellt werden.

2. Der Kompressor stoppt nach 8 Minuten und lauft nach 6 Minuten erneut.

3. Das Gerat nimmt den Entfeuchtungsmodus mit konstanter Temperatur an, und die Einstellung der Temperatur
ist nicht wirksam.

WARNUNG:

Wenn das Gerat bei wechselnder Luftfeuchtigkeit betrieben wird, muss die Ablasséffnung des Daunenkihlers (9)
standig offen sein und fur einen konstanten Wasserablauf sorgen.

KUHLER "K" -Modus:

1. Wenn die Raumtemperatur Uber der am Bedienfeld eingestellten Temperatur liegt, 1duft der Kompressor an.
2. Wenn die Raumtemperatur unter der am Bedienfeld eingestellten Temperatur liegt, werden der Kompressor
und der obere Lufter mit der urspriinglich eingestellten Drehzahl betrieben.

Lifter "M..." -Modus.

1. Der Up-Radialventilator 1auft mit der eingestellten Drehzahl und der Kompressor lauft nicht.
2. Die Einstellung der Temperatur ist nicht wirksam.
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Timer-Betrieb "N":

1. Driicken Sie die Taste “N”, um die automatische Ausschaltzeit einzustellen, wahrend das Gerat lauft.

2. Driicken Sie die Taste “N”, um die automatische Einschaltzeit einzustellen, wahrend das Gerat betriebsbereit
ist.

3. Die Zeit kann durch Driicken der Taste "D" ( +) oder "E" (- ) in einem Bereich von 1 Stunde bis 24 Stunden
eingestellt werden.

Schlafmodus "I" -Betrieb und Kindersicherungsfunktion:

1. Der Schlafmodus wird ausgefuhrt, wenn sich das Gerat im Kihimodus "K" befindet.

2. Driicken Sie die Taste "I" im Kihimodus "K", dann arbeitet das Gerat im Ruhemodus und der Aufwarts-
Radialventilator dreht sich automatisch auf niedrige Geschwindigkeit. Die eingestellte Temperatur erhdht sich
nach einer Stunde um 1 °C und nach zwei Stunden um 2 °C. Nach sechs Stunden hoért das Gerat auf zu laufen.
3. Driicken Sie die Kindersicherungstaste "I" drei Sekunden lang, damit alle anderen Funktionen nicht verwendet
werden kénnen. Nochmaliges Driicken von 3 Sekunden entsperrt die Kindersicherung, wahrend alle anderen
Funktionen wieder verwendet werden kdénnen.

Swing "O" -Modus-Betrieb:

Wenn das Gerat eingeschaltet ist, driicken Sie die Taste "O", um die vertikale Jalousie ein- oder auszuschalten.
Wenn es eingeschaltet ist, kann die Luftklappe innerhalb von 60 Grad vor und zurlick geschwenkt werden.
Driicken Sie die Taste "O" erneut, die Jalousie hort auf zu schwingen.

Beachten:

Die Hauptsteuerkarte hat eine Speicherfunktion, wenn das Gerat betriebsbereit ist, sich jedoch im Stoppzustand
befindet, kann die Hauptsteuerkarte die Initialisierung des Arbeitsmodus speichern. Wenn Sie das Gerat
einschalten, wird der gleiche Arbeitsmodus wie beim letzten Mal aktiviert, und es ist nicht erforderlich, den
Arbeitsmodus erneut zuriickzusetzen. (Diese Bedingung ist nicht verfligbar, wenn sich das Gerat im AUTO-Modus
"J" befindet.)

FERNBEDIENUNG

1. Schieben Sie die hintere Abdeckung zum Offnen und entfernen Sie den Isolierfilm von den Batterien.

2. Legen Sie die Batterien in das Fach ein und achten Sie darauf, dass sie den Zeichen "+" und "-" auf der
Fernbedienung entsprechen.

3. Nehmen Sie die Batterien heraus, wenn Sie sie langere Zeit nicht benutzen.

4. Um Umweltverschmutzung zu vermeiden, nehmen Sie die verbrauchten Batterien heraus und entsorgen Sie sie
ordnungsgemanR.

Richten Sie die Fernbedienung (..) auf den Signalempfanger, um das Gerat zu bedienen. Die Fernbedienung
bedient das Gerat in einer Entfernung von 5 Metern, wenn Sie auf den Signalempfanger des Gerats zeigen.

SCHUTZVORRICHTUNGEN

Die Schutzeinrichtung kann in folgenden Fallen auslésen und das Gerat stoppen:

1. Im Kiihimodus: Die Innenraumlufttemperatur liegt tber 43 ° C.

2. im Kiuhlmodus: Raumtemperatur liegt unter 15 ° C (59 ° F)

3. im Entfeuchtungsmodus: Die Raumtemperatur liegt unter 15 ° C (59 ° F).

Wenn das Gerat im Kuhimodus ,K* oder im Entfeuchtungsmodus ,L* betrieben wird und die Tur oder das Fenster
fur langere Zeit gedffnet sind und die relative Luftfeuchtigkeit tber 80% liegt, kann Tau aus dem Auslass tropfen.

Die Schutzeinrichtung funktioniert in folgenden Fallen:

1. Starten Sie das Gerat sofort neu, nachdem Sie die Arbeit unterbrochen oder den ausgewahlten Modus wahrend
der Arbeit gedndert haben. Warten Sie 3 Minuten.

2. Wenn der Stecker abgezogen wurde und das Gerat nach dem Neustart in den urspriinglichen Modus
zurtickkehrt, missen TIMER ON und TIMER OFF - erneut eingestellt werden.

BEMERKUNG: In diesem Gerét ist das Recycling von Kondensatwasser verborgen. Das Kondenswasser wird
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teilweise zwischen dem Kondensator und der Wasserplatte recycelt. Wenn der Wasserstand auf den oberen
Stand ansteigt, leuchten der Schwimmerschalter und die Wasserflllanzeige (E4) auf, um das Ablassen des
Wassers zu erinnern. Bitte unterbrechen Sie die Stromversorgung, bringen Sie das Gerat an einen geeigneten
Ort, entfernen Sie die Ablassschraube und lassen Sie das Wasser vollstédndig ab. Installieren Sie den Stecker
nach dem Ablassen wieder, da das Gerat sonst auslaufen und Ihr Zimmer nass werden kann.

Wenn sich das Gerat in einer Position befindet, in der Abwasser austritt, kdnnen Sie auch die Ablasséffnung mit
dem Ablassanschluss verbinden, um das Wasser abzulassen. Das Abflussrohr wird nicht dem Bausatz beigelegt.
Es sollte sein: Innendurchmesser 9 mm, AuRendurchmesser 12 mm, Material: PVC.

Fehlerbehebung

1) Problem: Nicht arbeiten.

Analyse:

a) Moglicherweise ist der Schutzschalter oder die Sicherung durchgebrannt. Warten Sie 3 Minuten und starten Sie
dann erneut. Méglicherweise verhindert das Schutzgerat, dass das Gerat funktioniert.

c) Méglicherweise sind die Batterien in der Fernbedienung erschopft.

d) Moglicherweise ist der Stecker nicht richtig eingesteckt.

2) Problem: Funktioniert nur fur kurze Zeit

Analyse:

a) Wenn die eingestellte Temperatur in der Nahe der Raumtemperatur liegt, kdnnen Sie die eingestellte
Temperatur senken.

b) Méglicherweise ist der Luftaustritt durch ein Hindernis blockiert. Nimm das Hindernis weg.

3) Problem: Funktioniert, kiihlt aber nicht

Analyse:

a) Vielleicht sind Tlr oder Fenster offen.

b) In unmittelbarer Nahe befindet sich moglicherweise ein anderes Gerat, das warmetechnisch arbeitet, z. B. eine
Heizung oder eine Lampe.

c) der Luftfilter ist verschmutzt, bitte reinigen Sie ihn.

d) Luftaustritt oder -eintritt ist verstopft.

f) Die eingestellte Temperatur ist zu hoch.

4) Problem: Wasserleck wahrend des Transports.

Analyse:

a) Lassen Sie das Kondensat ab, bevor Sie es bewegen.

b) Um ein Auslaufen von Wasser zu vermeiden, stellen Sie das Gerat bitte auf einen ebenen Boden.

5) Stoérung: Funktioniert nicht und Wasserfiillanzeige "E4"

Analyse:

a) Ziehen Sie den Gummistopfen heraus, um das Wasser abzulassen.

b) Wenn dies haufig der Fall ist, wenden Sie sich bitte an einen qualifizierten Servicetechniker.
Fehlerbehebung

6) Problem: Gerat startet nicht.

Analyse:

a) vielleicht nicht eingesteckt. Also, steck es ein.

b) Méglicherweise Stecker- oder Buchsenschaden. Durch Dienstanbieter ersetzen.

c) Vielleicht ist die Sicherung defekt. Ersetzen Sie die Sicherung durch einen Serviceanbieter (Spezifikation: 3,15A
/ 250VAC).

7) Stoérung: Gerat stoppt automatisch.

Analyse:

a) Zeitabschaltung oder Erreichen der eingestellten Temperatur. Starten Sie es neu oder warten Sie auf die
automatische Umschaltung.

8) Problem: Keine kalte Luft im COOL "K" -Modus.

Analyse:

a) Raumtemperatur ist niedriger als die eingestellte Temperatur. Es ist ein normales Phanomen, dass die
Maschine automatisch schaltet, wenn die Raumtemperaiusr héher als die eingestellte Temperatur ist.



b) Gerat tritt in Frostschutz ein. Das Gerat schaltet automatisch um, wenn der Frostschutz beendet ist.
9) Stérung: LED zeigt Fehlercode "E2" an

Analyse:

a) Raumtemperaturfihler versagt oder beschadigt. Ersetzen Sie den Raumtemperaturfihler durch den
Serviceanbieter.

10) Fehler: LED zeigt Fehlercode "E3" an

Analyse:

a) Der Verdampferdlleitungssensor fallt aus oder ist beschadigt. Ersetzen Sie den Verdampferrohrsensor durch
einen Dienstleister.

11) Stérung: LED zeigt Fehlercode "E4" an

Analyse:

a) Wasservollwarnung. Wasser ablassen.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

Geratewartung

1. Schalten Sie das Gerat zuerst aus, bevor Sie es vom Stromnetz trennen.

2. Mit einem weichen und trockenen Tuch abwischen. Verwenden Sie zum Reinigen lauwarmes Wasser unter 40
° C, wenn das Gerét stark verschmutzt ist.

3. Reinigen Sie das Gerat niemals mit flichtigen Substanzen wie Benzin oder Polierpulver.

Wartung des Luftfilters

Wenn das Gerat in einer extrem staubigen Umgebung betrieben wird, muss der Luftfilter alle 2 Wochen gereinigt
werden. Reinigen Sie wie folgt:

1. Schalten Sie zuerst das Gerat aus und schieben Sie den Luftfilter nach oben (Bild F).

2. Reinigen Sie den Luftfilter und setzen Sie ihn wieder ein.

3. Wenn der Schmutz aufféllig ist, waschen Sie ihn mit einer Waschmittelldsung in lauwarmem Wasser. Trocknen
Sie es nach der Reinigung an einem schattigen und kiihlen Ort und setzen Sie es dann wieder ein.

Wartung nach Gebrauch

1. Wenn das Gerat langere Zeit nicht benutzt wird, ziehen Sie den Gummistopfen an der oberen
Kihlerablassoffnung (8) und die Gummistopfen an der Kiihlerablassoéffnung (9) der Ablassoffnung heraus, um das
Wasser abzulassen .

2. Lassen Sie das Gerat an einem sonnigen Tag nur einen halben Tag mit Lufter laufen, um das Innere des
Geréats zu trocknen und Schimmelbildung zu vermeiden.

3. Schalten Sie das Gerét aus und ziehen Sie den Netzstecker. Nehmen Sie dann die Batterien der
Fernbedienung heraus und lagern Sie das Gerat ordnungsgeman.

4. Reinigen Sie den Luftfilter und setzen Sie ihn wieder ein.

5. Entfernen Sie die Luftschlauche und lagern Sie sie ordnungsgemal. Decken Sie das Loch fest ab.

TECHNISCHE DATEN:
Kuhlleistung bei BTU: 9000 BTU / Stunde
Kuhlleistung in Watt: 2600

Energieverbrauch (Kihlung) W: 950 W II
Lautstarke: <= 65 dB
Luftdurchsatz: 380 m3 / h

Energieklasse: A
Timer: 24 Stunden Vorsicht, Brandgefahr.

. — NICHT durchstechen oder verbrennen.
R290 Kilhimittelgewicht: max. 200 Gramm Beachten Sie, dass das Kéltemittel méglicherweise

keinen Geruch enthalt.

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden konnen. Das
Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese

rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Geréat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!
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FRANCAIS

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE ‘
INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES A LIRE ATTENTIVEMENT ET A
CONSERVER POUR L'AVENIR

1. Avant d'utiliser I'appareil, lisez le mode d'emploi et suivez les instructions qu'il contient.
Le fabricant n'est pas responsable des dommages résultant de I'utilisation contraire de
I'appareil ou de son utilisation incorrecte.
2. L'appareil est réservé a un usage domestique. Ne pas utiliser a d'autres fins que celles
prévues.
3. L'appareil ne doit étre branché qu'a une prise secteur avec une tension de 220 240V ~
50Hz mise a la terre. Pour augmenter la sécurité de fonctionnement, plusieurs appareils
électriques ne doivent pas étre connectés a un circuit de courant en méme temps.
4. Soyez extrémement prudent lorsque vous utilisez I'appareil lorsque des enfants se
trouvent a proximité. Ne laissez pas les enfants jouer avec |'appareil, n'autorisez pas les
enfants ou des personnes inconnus a |'utiliser.
5. AVERTISSEMENT: Cet équipement peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales limitées, ou des
personnes qui n'ont aucune expérience ou connaissance de I'équipement, si cela est fait
sous la supervision d'une personne responsable. pour leur sécurité ou leur ont été donnés
des informations sur |'utilisation en toute sécurité de I'appareil et sont conscients des
dangers de son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'équipement. Le
nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf
s'ils ont plus de 8 ans et que ces activités sont effectuées sous surveillance.
6. Débranchez toujours le cordon d'alimentation en tenant la prise avec votre main apres
utilisation. NE tirez PAS sur le cordon d’alimentation.
7. N'immergez pas le cable, la fiche et I'appareil dans I'eau ou tout autre liquide. N'exposez
pas l'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil, etc.) et ne l'utilisez pas dans
des conditions d'humidité élevée (salles de bains, maisons mobiles humides).
8. Vérifiez périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par un atelier spécialisé afin d'éviter tout danger.
9. N'utilisez pas I'appareil avec un cordon d'alimentation endommagé, s'il est tombé ou s'il
a été endommagé d'une autre maniére ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne réparez
pas l'appareil vous-méme, vous risqueriez de vous électrocuter. Apportez le périphérique
endommagé a un centre de service approprié pour vérification ou réparation. Toutes les
réparations ne peuvent étre effectuées que par des points de service autorisés. Des
réparations effectuées incorrectement peuvent entrainer un grave danger pour 'utilisateur.
10. Placez |'appareil sur une surface fraiche et stable, loin des appareils de cuisine chauds
tels que: cuisiniere électrique, brileur a gaz, etc.
11. Assurez-vous que rien ne blogue I'entrée et la sortie d'air de I'appareil.
12. Utilisez 'appareil uniquement sur une surface plane afin d’'empécher la condensation
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de se répandre

13. Pour assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer un dispositif
courant différentiel résiduel (RCD) dans le circuit électrique avec un courant résiduel nominal
ne dépassant pas 30 mA. Demandez a un électricien pour cela.

14. Nettoyez le filtre a air réguliérement. La fréquence de nettoyage dépend de la propreté
de l'air.

15. Aprés avoir éteint la machine, attendez au moins 5 minutes avant de la rallumer.

16. N'utilisez pas I'appareil dans des endroits ensoleillés. Lorsque I'appareil surchauffe, la
protection contre la surchauffe allumera l'appareil.

17. Pour assurer un refroidissement efficace, une distance minimale de 60 cm doit étre
respectée entre les parois latérales de |'appareil et le mur, le meuble ou les rideaux.

18. En raison des performances limitées de I'appareil, si la différence entre la température
cible et la température ambiante est trop grande, la température cible peut ne pas étre
atteinte.

19. Pour réduire les risques d'incendie, de choc électrique ou de blessure lors de I'utilisation
du climatiseur, observez les précautions de base suivantes:

a) Connectez-vous a une prise mise a la terre avec 3 broches.

b) Ne retirez pas la broche de mise a la terre.

c) N'utilisez pas I'adaptateur.

d) N'utilisez pas de rallonge.

e) Débranchez le climatiseur avant de procéder a I'entretien.

f) Utilisez deux personnes ou plus pour déplacer et installer le climatiseur.

20. N'utilisez pas d'agents accélérant le processus de dégivrage ou de nettoyage autres que
ceux recommandés par le fabricant.

21. L'appareil doit étre rangé dans une piece dépourvue de sources d'inflammation en
fonctionnement constant, par exemple: feu ouvert, appareils a gaz ou radiateurs électriques.
AVANT LA PREMIERE UTILISATION - (photo E)

Raccordez les connecteurs au conduit d'échappement dair comme suit:

1. Etendez le conduit d'évacuation d'air (10) en tirant sur les deux extrémités du conduit.

2. Vissez le conduit d'évacuation d'air (10) dans le connecteur du conduit d'évacuation d'air (11).
3. Branchez le connecteur du conduit d'évacuation d'air (11) a I'appareil.

REMARQUES:

1. Maintenez I'appareil & au moins 1 métre de la télévision ou de la radio pour éviter les interférences électromagnétiques.

2. N'exposez pas I'appareil a la lumiere directe du soleil pour éviter toute décoloration de la surface.

3. N'inclinez pas I'appareil a plus de 35 ° ou a I'envers pendant le transport. Si I'appareil a été retourné pendant le transport, posez-le
correctement et attendez 2 a 4 heures avant de le démarrer.

4. Placez I'appareil sur une surface plane avec une inclinaison inférieure a 5 °.

5. L'appareil fonctionne plus efficacement dans certains emplacements, sélectionnez le meilleur emplacement:

- A coté d'une fenétre, d'une porte ou d'une porte fenétre.

- Respectez une distance minimale de 60 cm entre la sortie d'air de reprise et le mur ou tout autre obstacle.

- Allongez le tuyau d'air afin de vous assurer que I'autre extrémité du tuyau d'air a un jeu entre la porte de la fenétre, la fenétre a la
francaise ou le trou dans le mur.

- La sortie ou I'admission d'air ne peut pas étre bloquée par une grille de protection ou un obstacle.

Pour prolonger la durée de vie de I'appareil, vidangez I'eau condensée des orifices de drainage supérieur (8) et inférieur (9) avant de
ranger |'appareil a la fin de la saison.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL (images A et B)

1. Panneau de commande 2. Sortie d'air froid 18



3. Récepteur de signal 4. Télécommande

5. Poignée de transport 6. Conduit d'échappement

7. Entrée de I'évaporateur 8. Trou de drainage supérieur du refroidisseur
9. Trou de drainage du refroidisseur inférieur 10. Conduit d'échappement d'air

11. Connecteur du conduit d'évacuation d'air 12. Adaptateur d'échappement de fenétre

PANNEAU DE COMMANDE (image C)

A. Bouton marche / arrét B. Bouton vitesse du ventilateur

C. Touche Mode D. Touche Minuterie / Augmenter la température
E. Bouton Minuterie / Température bas F. Bouton Basse vitesse

G. Bouton haute vitesse H. Indicateur d'alimentation

|. Bouton de veille et verrouillage enfant J. Mode automatique

K. Mode Cool L. Mode Déshumidification

M. Mode ventilateur N. Bouton Minuterie

0. Bouton d'oscillation P. Verrouillage parental

TELECOMMANDE - image D

La télécommande transmet des signaux au systéme.

Bouton "A" - I'appareil sera mis en marche quand il est sous tension ou sera arrété quand il est en marche, si vous appuyez sur ce bouton.
Bouton "C" - appuyez dessus pour sélectionner le mode de fonctionnement: “J”, “*K”, “L” ou “M..".

Bouton "B" - appuyez dessus pour sélectionner la vitesse du ventilateur en séquence.

Bouton "D" / "E" - appuyez pour régler la température ambiante et la minuterie.

Bouton "I" - appuyez pour définir ou annuler le mode veille.

Bouton "N" - appuyez pour régler I'heure de I'extinction automatique et I'activation automatique.

Bouton "O" - appuyez pour régler ou annuler le mode de balayage des persiennes.

FONCTIONNEMENT DU PANNEAU DE COMMANDE
AUTOMATIQUE / COOL / SEC / FAN

1. Allumez I'appareil.

a) Connectez I'appareil, puis I'appareil émet un bip sonore. Le voyant d'alimentation "H" est allumé.
b) Appuyez sur le bouton "A", puis I'appareil s'allumera.

c) La diode a LED affiche la température ambiante et commence & fonctionner en mode automatique.

2.Choisissez le mode de fonctionnement
Appuyez sur la touche "C" pour sélectionner le mode de fonctionnement souhaité par séquence:
Mode automatique "J" -> Mode de refroidissement "K" -> Mode de séchage "L" -> Mode de ventilation "M.”

3. Ajuster la température

La température peut étre réglée dans une plage allant de 15 ° a 31 ° C. Appuyez sur le bouton “D” ou “E” pour augmenter ou diminuer la
température de 1 ° C en appuyant une fois. Le panneau a DEL de I'appareil indique la température cible pendant 5 secondes, puis la
température ambiante.

4. Ajuster la vitesse du ventilateur
Appuyez sur le bouton "B" pour sélectionner I'affichage de la vitesse du ventilateur souhaité par séquence:
Basse vitesse "F" -> Haute vitesse G

5. Puissance
Lorsque vous appuyez a nouveau sur le bouton "A", I'appareil sonne "di", le voyant d'alimentation "H" s'éteint et cesse de fonctionner.

6. Appuyez sur le bouton "I" pour passer en mode veille du périphérique.

7. Appuyez sur la touche "N" pour définir un arrét programmé.

8. Appuyez sur la touche "O" pour régler l'oscillation de I'air oscillant vers le haut.
Principe de fonctionnement de chaque mode:

Mode AUTO "J":

Une fois que le "J", fonctionnement est sélectionné, le capteur de température intérieure fonctionne automatiquement et sélectionne 'un
des modes de fonctionnement suivants:
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- Lorsque la température ambiante est = 24, I'appareil sélectionne automatiquement le mode de refroidissement "K".

ou

- Lorsque la température ambiante < 24 <, |'appareil sélectionne automatiquement le mode de vitesse de ventilation
élevée "M".

Déshumidifier le mode "L":

1. Le ventilateur centrifuge en marche fonctionne a basse vitesse et la vitesse ne peut pas étre ajustée.

2. Le compresseur s'arréte aprés 8 minutes d'utilisation, puis redémarre aprés 6 minutes.

3. L'appareil adopte un mode de déshumidification a température constante et le réglage de la température n'a
aucun effet.

ATTENTION:

Lors de I'utilisation de I'appareil dans des conditions d'humidité variable, le trou de drainage du refroidisseur (9)
doit étre ouvert en permanence et permettre un drainage constant de I'eau.

Mode COOL "K":

1. Lorsque la température de la piéce est supérieure a la température définie sur le panneau de commande, le
compresseur commence a fonctionner.

2. Lorsque la température de la piéce est inférieure a la température définie sur le panneau de commande, I'arrét
du compresseur et le ventilateur supérieur fonctionnent a la vitesse définie initialement.

Mode ventilateur "M..".
1. Le ventilateur centrifuge en marche fonctionne a la vitesse réglée et le compresseur ne fonctionne pas.
2. L'ajustement de la température n'est pas efficace.

Opération de minuterie "N":

1. Appuyez sur le bouton “N” pour régler I'heure d'arrét automatique pendant que I'appareil est en marche.

2. Appuyez sur le bouton “N” pour régler I'heure d'activation automatique lorsque I'appareil est prét.

3. L'heure peut étre réglée dans une plage allant de 1 heure a 24 heures en appuyant sur la touche "D" + ) ou "E"
).
Opération "I" en mode veille et fonction de verrouillage parental:

1. Le mode veille fonctionne lorsque I'unité est en mode de refroidissement "K".

2. Appuyez sur le bouton "I" en mode de refroidissement "K". L'appareil fonctionnera alors en mode veille et le
ventilateur centrifuge en montée passera automatiquement en vitesse lente. La température réglée augmentera
de 1 aprés une heure et augmentera de 2 aprés deux heures. Aprés six heures, I'appareil s’arrétera de
fonctionner.

3. Appuyez sur le bouton de verrouillage "I" pendant trois secondes pour que toutes les autres fonctions ne
puissent plus étre utilisées. Appuyez a nouveau pendant 3 secondes pour déverrouiller la fonction de verrouillage
parental, tandis que toutes les autres fonctions pourront étre réutilisées.

Swing "O" mode de fonctionnement:

Lorsque I'appareil est allumé, appuyez sur le bouton "Q", le déflecteur vertical sera activé ou désactivé. Lorsqu'il
est allumé, le déflecteur peut basculer dans les 60 degrés. Appuyez a nouveau sur le bouton "O", le volet cesse
de pivoter.

Remarquer:

La carte de contrdle principale a une fonction de mémoire. Lorsque le périphérique est prét a fonctionner mais en
état d'arrét, la carte de contrdle principale peut mémoriser l'initialisation du mode de travail. Lorsque vous allumez
I'appareil, il fonctionnera de la méme maniére que la derniére fois, il n'est pas nécessaire de réinitialiser le mode
de travail. (Cette condition n'est pas disponible lorsque I'appareil est en mode AUTO "J".)

TELECOMMANDE
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1. Faites glisser le capot arriére pour ouvrir et retirer le film isolant des piles.

2. Placez les piles dans la fente, elles doivent correspondre aux signes "+" et "-" de la télécommande.

3. Pendant une longue période sans utilisation, retirez les piles.

4. Pour éviter la pollution de I'environnement, retirez les piles usagées et mettez au rebut de maniére appropriée.
Pour utiliser I'appareil, dirigez la télécommande (..) vers le récepteur du signal. La télécommande fera fonctionner
I'appareil a une distance de 5 métres lorsqu’elle pointe vers le récepteur du signal de I'appareil.

DISPOSITIFS DE PROTECTION

Le dispositif de protection peut déclencher et arréter I'appareil dans les cas énumérés ci-dessous:

1. en mode de refroidissement: la température de I'air intérieur est supérieure a 43 ° C (109 ° F)

2. en mode de refroidissement: la température ambiante est inférieure a 15 ° C (59 ° F)

3. en mode déshumidification: la température ambiante est inférieure a 15 ° C (59 ° F).

Si I'appareil fonctionne en mode de refroidissement “K” ou de déshumidification en mode “L” avec une porte ou
une fenétre ouverte longtemps lorsque I'humidité relative est supérieure a 80%, de la rosée peut s'écouler de la
sortie.

Le dispositif de protection fonctionnera dans les cas suivants:

1. Redémarrez I'appareil immédiatement aprés avoir arrété le travail ou changé le mode sélectionné pendant le
travail, vous devez attendre 3 minutes.

2. Si la fiche a été retirée, apres le redémarrage, I'appareil reviendra au mode d'origine, TIMER ON et TIMER OFF
- doivent étre réglés a nouveau.

REMARQUE: le recyclage de I'eau de condensation est caché dans cette unité. L'eau de condensation est en
partie gardée en recyclage entre le condenseur et la plaque a eau. Lorsque le niveau d'eau monte au niveau
supérieur, l'interrupteur a flotteur et l'indicateur de saturation en eau (E4) s'allument pour rappeler I'évacuation de
I'eau. Coupez I'alimentation électrique, déplacez I'appareil dans un endroit approprié, retirez le bouchon de
vidange, vidangez compléetement I'eau. Apres la vidange, réinstallez la fiche sinon I'appareil pourrait fuir et rendre
votre piéce humide.

Si l'appareil est placé dans une position permettant a I'eau de drainer, vous pouvez également connecter le trou
de drainage a l'orifice de drainage pour drainer I'eau. Le tuyau de drainage n'est pas ajouté au kit, il devrait étre:
diamétre intérieur 9 mm, diamétre extérieur 12 mm, matériau: PVC.

Dépannage

1) Probléeme: ne fonctionne pas.

Une analyse:

a) le disjoncteur de protection ou le fusible a peut-étre sauté, attendez 3 minutes et recommencez, le dispositif de
protection I'empéche peut-étre de fonctionner.

c) peut-étre que les piles de la télécommande sont épuisées.

d) peut-étre que la fiche n'est pas correctement branchée.

2) Trouble: fonctionne pour une courte période seulement

Une analyse:

a) Si la température de consigne est proche de la température ambiante, vous pouvez I'abaisser.

b) peut-étre que la sortie d'air est bloquée par un obstacle. Enléve I'obstacle.

3) Probléme: Fonctionne mais ne refroidit pas

Une analyse:

a) peut-étre que la porte ou la fenétre sont ouvertes.

b) peut-étre que de trés pres, il y a un autre appareil qui fonctionne a la chaleur, comme un radiateur ou une
lampe, etc.

c) le filtre a air est sale, veuillez le nettoyer.

d) la sortie ou I'admission d'air est bloquée.

f) la température réglée est trop élevée.

4) Probléme: fuite d'eau lors du déplacement.
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Une analyse:

a) vidanger le condensat avant de le déplacer.

b) pour éviter les fuites d'eau, veuillez placer I'appareil sur un sol plat.

5) Probléme: ne pas travailler et indicateur d’eau plein "E4"

Une analyse:

a) retirez le bouchon en caoutchouc pour drainer I'eau.

b) s'il se trouve souvent dans cet état, veuillez contacter un technicien qualifié.

Dépannage

6) Probleme: le périphérique ne parvient pas a démarrer.

Une analyse:

a) peut-étre pas branché. Alors, branchez-le.

b) peut-étre endommager la prise ou la prise. Remplacer par le fournisseur de service.

c) peut-étre que le fusible est cassé. Remplacez le fusible par le fournisseur de service (spécification: 3,15A /
250VACQC).

7) Probléme: I'appareil s'arréte automatiquement.

Une analyse:

a) minuterie arrétée ou température réglée atteinte. Redémarrez-le ou attendez le changement automatique.
8) Probleme: pas d’air froid en mode COOL "K".

Une analyse:

a) la température ambiante est inférieure a la température définie. C'est un phénoméne normal, la machine se
commute automatiquement lorsque la température de la piece est supérieure a la température définie.

b) Le dispositif entre en protection antigel. L'appareil commute automatiquement une fois la protection antigel
terminée.

9) Probleme: la LED affiche le code d'échec "E2"

Une analyse:

a) le capteur de température ambiante tombe en panne ou est endommagé. Remplacez le capteur de
température ambiante par votre prestataire de services.

10) Probleme: la DEL affiche le code d'erreur "E3"

Une analyse:

a) le capteur de conduite d'huile de I'évaporateur est défaillant ou endommagé. Remplacez le capteur de tuyau de
serpentin de I'évaporateur par votre prestataire de services.

11) Probleme: la DEL affiche le code d’erreur "E4"

Une analyse:

a) avertissement de saturation en eau. Videz l'eau.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Maintenance de I'appareil

1. Eteignez d'abord I'appareil avant de le débrancher.

2. Essuyez avec un chiffon doux et sec. Utilisez de I'eau tiéde jusqu’a 40 ° C pour nettoyer si I'appareil est trés
sale.

3. N'utilisez jamais de substances volatiles telles que de I'essence ou de la poudre de polissage pour nettoyer
I'appareil.

Entretien du filtre a air

Il est nécessaire de nettoyer le filtre a air toutes les deux semaines si I'appareil fonctionne dans un environnement
extrémement poussiéreux. Nettoyer comme suit:

1. Arrétez d'abord l'appareil, poussez le filtre a air vers le haut (lllustration F).

2. Nettoyez et reinstallez le filtre a air.

3. Si la saleté est visible, lavez-la avec une solution de détergent dans de I'eau tiéde. Aprés le nettoyage, séchez-
le dans un endroit ombragé et frais, puis réinstallez-le.

Maintenance apres utilisation

1. Si I'appareil ne doit pas étre utilisé plus longtemps, veillez a retirer le bouchon en caoutchouc du trou de

vidange supérieur du refroidisseur (8) et le bouchon en caoutchouc dans le trou de vidange du refroidisseur (9) de
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l'orifice de vidange, afin de drainer I'eau .

2. Ne laissez I'appareil fonctionner avec le ventilateur que pendant une demi-journée par une journée ensoleillée
pour sécher I'appareil a l'intérieur et éviter qu'il ne moisisse.

3. Arrétez I'appareil et débranchez le cordon d'alimentation, retirez les piles de la télécommande et rangez
I'appareil correctement.

4. Nettoyez le filtre a air et réinstallez-le.

5. Retirez les flexibles d'air, rangez-les correctement et couvrez bien le trou.

DONNEES TECHNIQUES:
Capacité de refroidissement en BTU: 9000 BTU / heure

Puissance de refroidissement en watts: 2600

Consommation énergétique (refroidissement) W: 950 W

Volume: <= 65dB

Débit d'air: 380 m3/ h Attention, risque d'incendie.
Classe énergétique: A NE PAS percer ou briler.
Minuterie: 24 heures Sachez que le réfrigérant peut ne pas contenir d'odeur.

R290 poids de liquide de refroidissement: max. 200 grammes L@ quantite maximale de charge de réfrigérant: 200g.

polyéthyléne). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des
éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle
utilisation ultérieure. Si I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte.

Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES LEA CUIDADOSAMENTE Y
AHORRE POR FUTURO
1. Antes de usar el dispositivo, lea el manual de operacion y siga las instrucciones
contenidas en él. El fabricante no se hace responsable de los dafios causados [Ipor el uso
del dispositivo contrario a su propdsito previsto u operacion incorrecta.
2. El dispositivo es solo para uso doméstico. No lo use para otros fines que no sean para
los fines previstos.
3. El dispositivo solo debe conectarse a un tomacorriente de CA con una conexion a tierra
de 220 240V ~ 50Hz. Para aumentar la seguridad operativa, no se deben conectar varios
dispositivos eléctricos a un circuito de corriente al mismo tiempo.
4. Tenga mucho cuidado al usar el dispositivo cuando haya nifios cerca. No permita que
los nifios jueguen con el dispositivo, no permita que lo usen nifios o personas que no
estén familiarizadas con el dispositivo.
5. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidad fisica, sensorial 0 mental limitada, o personas que no tienen
experiencia o conocimiento del equipo, si esto se hace bajo la supervision de una persona
responsable. por su seguridad o se les ha otorgado informacion sobre el uso seguro del
dispositivo y son conscientes de los peligros de su uso. Los nifios no deben jugar con el
equipo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser realizados por nifios,
a menos que tengan mas de 8 afios y estas actividades se realicen bajo supervision.
6. Siempre desconecte el enchufe de alimentacion sosteniendo el enchufe con la mano

E\/ Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
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después de usarlo. NO tire del cable de alimentacion.

7. No sumerija el cable, el enchufe y todo el dispositivo en agua o cualquier otro liquido. No
exponga el dispositivo a condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni lo use en condiciones
de alta humedad (bafios, casas méviles himedas).

8. Compruebe peridédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafiado, debe ser reemplazado por un taller de reparacion especializado
para evitar peligros.

9. No utilice el aparato con un cable de alimentacion dafiado o si se ha caido o dafiado de
alguna otra manera o si no funciona correctamente. No repare el dispositivo usted mismo,
ya que existe el riesgo de descarga eléctrica. Lleve el dispositivo dafiado a un centro de
servicio apropiado para su revision o reparacion. Todas las reparaciones solo pueden
llevarse a cabo en puntos de servicio autorizados. Las reparaciones realizadas
incorrectamente pueden causar serios peligros para el usuario.

10. Coloque el dispositivo sobre una superficie fresca y estable, lejos de electrodomésticos
de cocina calientes como: estufa eléctrica, quemador de gas, etc.

11. Asegurese de que nada bloquee la entrada y salida de aire del dispositivo

12. Use el dispositivo solo en una superficie nivelada para evitar que se derrame la
condensacion

13. Para proporcionar proteccion adicional, es aconsejable instalar un dispositivo de
corriente residual (RCD) en el circuito eléctrico con una corriente residual nominal que no
exceda los 30 mA. PregUntele a un electricista por esto.

14. Limpie el filtro de aire regularmente. La frecuencia de la limpieza depende de la limpieza
del aire.

15. Después de apagar la maquina, espere al menos 5 minutos antes de volver a
encenderla.

16. No utilice el dispositivo en lugares soleados. Cuando el dispositivo se sobrecalienta, la
proteccidn contra sobrecalentamiento encendera el dispositivo.

17. Para garantizar un enfriamiento efectivo, se debe mantener una distancia de al menos
60 cm entre las paredes laterales del dispositivo y la pared, los muebles o las cortinas.

18. Debido al rendimiento limitado del dispositivo, si la diferencia entre la temperatura
objetivo y la temperatura ambiente es demasiado grande, es posible que no se alcance la
temperatura objetivo.

19. Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesiones al usar el aire
acondicionado, observe las siguientes precauciones basicas:

a) Conecte a una toma de corriente con conexidn a tierra con 3 pines.

b) No quite la punta de conexion a tierra.

c) No use el adaptador.

d) No use un cable de extension.

e) Desconecte el aire acondicionado antes de dar servicio.

f) Use dos 0 mas personas para mover e instalar el aire acondicionado.

20. No utilice agentes que aceleren el proceso de descongelacion o limpieza que no sean

24



los recomendados por el fabricante.
21. El dispositivo debe almacenarse en una habitacion sin operar constantemente fuentes
de ignicién, por ejemplo: fuego abierto, aparatos de gas o calentadores eléctricos.

ANTES DEL PRIMER USO - (imagen E)

Conecte los conectores al conducto de escape de aire de la siguiente manera:

1. Extienda el conducto de escape de aire (10) extrayendo los dos extremos del conducto.

2. Atornille el conducto de escape de aire (10) en el conector del conducto de escape de aire (11).
3. Conecte el conector del conducto de escape de aire (11) al.. dispositivo.

OBSERVACIONES

1. Mantenga la unidad al menos a 1 metro de distancia de TV o radios para evitar interferencias electromagnéticas.

2. No exponga la unidad a la luz directa del sol para evitar el desvanecimiento del color de la superficie.

3. No incline la unidad mas de 35 ° o al revés mientras la transporta. Si el dispositivo se ha volcado durante el transporte, bajelo
correctamente y espere de 2 a 4 horas antes de encenderlo.

4. Coloque la unidad sobre una superficie plana con menos de 5 ° de inclinacion.

5. La unidad funciona de manera mas eficiente en ciertas ubicaciones de habitaciones, seleccione la mejor ubicacion:

- Al lado de una ventana, una puerta o una ventana francesa.

- Mantenga la distancia requerida desde la salida de aire de retorno a la pared u otros obstaculos al menos 60 cm.

- Extienda la manguera de aire para asegurarse de que el otro extremo de la manguera de aire tenga espacio entre la puerta de la
ventana, la ventana francesa o el orificio de la pared.

- La salida o entrada de aire no puede bloquearse con una rejilla protectora o cualquier obstaculo.

Para extender la vida util de la unidad, drene el agua condensada de los orificios de drenaje del enfriador superior (8) e inferior (9) antes
de guardar la unidad al final de la temporada.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO (fotos Ay B)

1. Panel de control 2. Salida de aire frio

3. Receptor de sefial 4. Control remoto

5. Asa de transporte 6. Conducto de escape

7. Entrada del evaporador 8. Orificio de drenaje del enfriador superior
9. Abajo el orificio de drenaje del enfriador 10. Conducto de escape de aire

11. Conector del conducto de escape de aire 12. Adaptador de escape de ventana

PANEL DE CONTROL (imagen C)

A. Botén de encendido ON / OFF B. Botén de velocidad del ventilador

C. Boton de modo D. Boton de temporizador / aumento de temperatura
E. Botdn de disminucion de temperatura / temporizador F. Boton de baja velocidad

G. Boton de alta velocidad H. Indicador de encendido

. Boton de suspension y bloqueo para nifios J. Modo automatico

K. Modo frio L. Modo deshumidificacion

M. Modo de ventilador N. Boton del temporizador

0. Boton de oscilacion P. Bloqueo infantil

CONTROL REMOTO - imagen D

El control remoto transmite sefiales al.. sistema.

Boton "A": el aparato se iniciara cuando esté energizado o se detendra cuando esté en funcionamiento, si presiona este boton.
Boton "C": presionelo para seleccionar el modo de operacion: "J", "K", "L" 0 "M".

Boton "B": presidnelo para seleccionar la velocidad del ventilador en secuencia.

Boton "D"/ "E": presione para ajustar la temperatura ambiente y el temporizador.

Boton "I": presione para establecer o cancelar el modo de suspension.

Boton "N": presione para establecer el tiempo de apagado automatico y encendido automatico.

Boton "O": presione para configurar o cancelar el modo de oscilacion de las rejillas.

OPERACION DEL PANEL DE CONTROL
AUTOMATICO / FRIO / SECO / VENTILADOR

1. Encienda el dispositivo.
a) Conecte el dispositivo y luego el dispositivo emitira un pitido una vez. La luz de encendido "H" esta encendida.
b) Presione el botén "A", luego el dispositivo se encendera.
c) El diodo LED muestra la temperatura ambiente y comienza a funcionar en modo automatico.
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2.Elija el modo de operacion
Presione el boton "C" para seleccionar el modo de operacién deseado por secuencia:
Modo automatico "J" -> Modo de enfriamiento "K" -> Modo de secado "L" -> Modo de ventilador "M.”

3. Ajuste la temperatura

La temperatura se puede establecer dentro de un rango de 15 ° -31 ° C. Presione el boton “D” 0 “E” para aumentar o disminuir la
temperatura en 1 ° C presionando una vez. El panel LED del dispositivo muestra la temperatura objetivo durante 5 segundos y luego
muestra la temperatura ambiente.

4. Ajuste la velocidad del ventilador
Presione el botén "B" para seleccionar la velocidad deseada del ventilador que se muestra por secuencia:
Baja velocidad "F" -> Alta velocidad G

5. Poder
Cuando presiona el boton "A" nuevamente, el dispositivo sonara "di", el indicador de encendido "H" se apagara y dejara de funcionar.

6. Presione este boton "I" para ingresar al modo de suspension del dispositivo.

7. Presione este botén "N" para establecer un apagado programado.
8. Presione este boton "O" para ajustar la oscilacion de oscilacion de aire hacia arriba o hacia abajo.
Principio de funcionamiento de cada modo:

Modo AUTO "J":

Una vez que se selecciona la operacion "J", el sensor de temperatura interior funciona automaticamente y selecciona uno de los siguientes
modos de operacién:

- Cuando la temperatura ambiente es 224 °C, la unidad seleccionara automaticamente el modo frio "K".

o

- Cuando la temperatura ambiente < 24 °C, la unidad seleccionara automaticamente el modo de alta velocidad
del ventilador "M".

Deshumidificar el modo "L":

1. El ventilador centrifugo ascendente funcionara a baja velocidad y la velocidad no se puede ajustar.

2. El compresor se detendra después de funcionar 8 minutos, luego volvera a funcionar después de 6 minutos.
3. El dispositivo adopta el modo de deshumidificaciéon a temperatura constante, y el ajuste de temperatura no es
efectivo.

ADVERTENCIA:
Al operar el dispositivo en condiciones de humedad variable, el orificio de drenaje del enfriador (9) debe estar
constantemente abierto y garantizar un drenaje constante del agua.

MODO FRIO "K":

1. Cuando la temperatura ambiente es superior a la temperatura establecida en el panel de control, el compresor
comienza a funcionar.

2. Cuando la temperatura ambiente es inferior a la temperatura establecida en el panel de control, el compresor
se detiene y el ventilador superior funciona a la velocidad original establecida.

Modo de ventilador "M..".
1. El ventilador centrifugo ascendente funciona a la velocidad establecida y el compresor no funciona.
2. El ajuste de temperatura no es efectivo.

Operacion del temporizador "N":

1. Presione el botén "N" para configurar el tiempo de apagado automatico mientras la unidad esta funcionando.

2. Presione el botén “N” para configurar el tiempo de encendido automatico mientras la unidad esta lista.

3. El tiempo se puede ajustar dentro de un rango de 1 hora a 24 horas presionando el boton "D" (+) o"E" (-).
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Funcionamiento en modo de suspension "I" y funcién de blogueo para nifios:

1. El modo de suspension funciona cuando la unidad estéd en modo de enfriamiento "K".

2. Presione el botén "I" en modo frio "K", luego la unidad funcionara en modo de reposo y el ventilador centrifugo
ascendente cambiara automaticamente a baja velocidad. La temperatura establecida aumentara 1 °C después de
una hora, y aumentara 2 °C después de dos horas. Después de seis horas, la unidad dejara de funcionar.

3. Presione el boton de bloqueo para nifios "I" durante tres segundos para que todas las demas funciones no
puedan utilizarse. Presione durante 3 segundos nuevamente para desbloquear la funcién de bloqueo para nifios,
mientras que todas las demas funciones podran volver a usarse.

Operacion del modo de oscilacion "O":

Cuando el dispositivo esta encendido, presione el boton "O", la rejilla vertical se encendera o apagara. Cuando
esta encendido, la rejilla puede oscilar hacia adelante y hacia atras dentro de los 60 grados. Presione el botén "O"
nuevamente, la rejilla dejara de oscilar.

Aviso:

La placa de control principal tiene funcion de memoria, cuando el dispositivo esta listo para funcionar pero en
estado de parada, la placa de control principal puede memorizar la inicializacion del modo de trabajo. Cuando
enciende la unidad, funcionara como la misma activacién del modo de trabajo que la Ultima vez, no es necesario
restablecer el modo de trabajo nuevamente. (Esta condicion no esta disponible cuando la unidad esta en modo
AUTO "J").

CONTROL REMOTO

1. Deslice la cubierta posterior para abrir y quitar la pelicula aislante de las baterias.

2. Coloque las baterias dentro de la ranura, deben corresponder a los signos de "+"y "-" en el control remoto.
3. Durante mucho tiempo sin uso, saque las baterias.

4. Para evitar la contaminacion ambiental, saque las baterias usadas y deseche la seguridad y de manera
adecuada.

Para operar el dispositivo, apunte el control remoto (..) al receptor de sefal. El controlador remoto operara el
dispositivo a una distancia de 5 metros cuando apunte al receptor de seinal del dispositivo.

DISPOSITIVOS PROTECTORES

El dispositivo de proteccion puede disparar y detener el aparato en los casos enumerados a continuacion:

1. en modo refrigeracion: la temperatura del aire interior supera los 43 ° C (109 ° F)

2. en modo refrigeracion: la temperatura ambiente es inferior a 15 ° C (59 ° F)

3. en modo de deshumidificacion: la temperatura ambiente es inferior a 15 ° C (59 ° F).

Si el dispositivo funciona en modo de enfriamiento "K" o deshumidifica el modo "L" con la puerta o ventana abierta
durante mucho tiempo cuando la humedad relativa es superior al 80%, el rocio puede gotear desde la salida.

El dispositivo de proteccion funcionara en los siguientes casos:

1. Reiniciando el dispositivo inmediatamente después de detener el trabajo o cambiar el modo seleccionado
mientras trabaja, debe esperar 3 minutos.

2. Si se quito el enchufe, después de reiniciar el dispositivo volvera al modo original, TIMER ON y TIMER OFF -
deben configurarse nuevamente.

OBSERVACION: hay agua de condensacién reciclada oculta dentro de esta unidad. El agua de condensacién se
mantiene parcialmente reciclada entre el condensador y la placa de agua. Cuando el nivel del agua sube al nivel
superior, el interruptor de flotador y el indicador de agua llena (E4) se encienden para recordar el drenaje del
agua. Corte la fuente de alimentacién, mueva el aparato a un lugar adecuado, retire el tapén de drenaje, drene el
agua por completo. Después del desagle, vuelva a instalar el enchufe, o el aparato puede tener fugas y mojar su
habitacion.
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Si el aparato se coloca en una posicion que admite agua de drenaje, también puede conectar el orificio de
drenaje al puerto de drenaje para drenar el agua. La tuberia de drenaje no se agrega al kit, debe ser: diametro
interno 9 mm, diametro externo 12 mm, material: PVC.

Solucién de problemas

1) Problema: no funciona.

Analisis:

a) tal vez se haya fundido el fusible o el disparo del protector, espere 3 minutos y comience de nuevo, el
dispositivo protector puede estar evitando que el dispositivo funcione.

c) tal vez las baterias del control remoto estén agotadas.

d) tal vez el enchufe no esté enchufado correctamente.

2) Problema: funciona solo por poco tiempo

Analisis:

a) si la temperatura establecida es cercana a la temperatura ambiente, puede bajar la temperatura establecida.
b) tal vez la salida de aire esté bloqueada por un obstaculo. Quita el obstaculo.

3) Problema: funciona pero no se enfria

Andlisis:

a) tal vez la puerta o la ventana estan abiertas.

b) tal vez a corta distancia haya otro aparato que trabaje con calor, como un calentador o una lampara, etc.
c) el filtro de aire esta sucio, limpielo.

d) la salida o entrada de aire esta bloqueada.

f) la temperatura establecida es demasiado alta.

4) Problema: fuga de agua durante el movimiento.

Analisis:

a) drene el condensado antes de moverlo.

b) para evitar fugas de agua, ubique el dispositivo en un terreno plano.

5) Problema: no funciona y el indicador de agua llena "E4"

Analisis:

a) retire el tapon de goma para drenar el agua.

b) si a menudo se encuentra en este estado, comuniquese con el servicio técnico calificado.

Solucién de problemas

6) Problema: el dispositivo no se inicia.

Analisis:

a) tal vez no esté enchufado. Entonces, conéctelo.

b) tal vez dafios en el enchufe o la toma. Reemplazar por el proveedor de servicios.

c) quizas fusible roto. Reemplace el fusible por el proveedor de servicios (especificacién: 3,15A / 250VAC).
7) Problema: el dispositivo se detiene automaticamente.

Andlisis:

a) temporizacién de apagado o ajuste de temperatura alcanzada. Reinicielo o espere el cambio automatico.
8) Problema: no hay aire frio en modo FRIO "K".

Analisis:

a) la temperatura ambiente es inferior a la temperatura establecida. Es un fenémeno normal, la maquina cambiara
automaticamente mientras la temperatura ambiente sea mas alta que la temperatura establecida.

b) El dispositivo entra en la proteccion antihielo. El dispositivo cambiara automaticamente después de que termine
la proteccion contra heladas.

9) Problema: el LED muestra el cédigo de falla "E2"

Analisis:

a) el sensor de temperatura ambiente falla o se dafia. Reemplace el sensor de temperatura ambiente por el
proveedor de servicios.

10) Problema: el LED muestra el cédigo de falla "E3"

Analisis:

a) el sensor de la tuberia de aceite del evaporador falla o esta dafiado. Reemplace el sensor del tubo de la bobina

del evaporador por el proveedor de servicios.
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11) Problema: el LED muestra el cédigo de falla "E4"
Analisis:
a) advertencia de agua llena. Escurrir el agua.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

Mantenimiento del dispositivo

1. Apague el dispositivo primero antes de desconectarlo de la fuente de alimentacion.

2. Limpie con un pafo suave y seco. Use agua tibia por debajo de 40 ° C para limpiar si el aparato esta muy
sucio.

3. Nunca use sustancias volatiles como gasolina o polvo de pulido para limpiar el dispositivo.

Mantenimiento del filtro de aire

Es necesario limpiar el filtro de aire cada 2 semanas si el dispositivo funciona en un entorno extremadamente
polvoriento. Limpie de la siguiente manera:

1. Primero detenga el dispositivo, empuje hacia arriba el filtro de aire (Imagen F).

2. Limpie y vuelva a instalar el filtro de aire.

3. Si la suciedad es visible, lavela con una solucién de detergente en agua tibia. Después de limpiar, séquelo en
un lugar sombreado y fresco, luego vuelva a instalarlo.

Mantenimiento después de usar

1. Si el dispositivo no va a usar por mas tiempo, asegurese de extraer el tapén de goma del orificio de drenaje
superior del refrigerador (8) y el orificio de drenaje del tapén de goma del refrigerador (9) del puerto de drenaje,
para drenar el agua .

2. Mantenga el aparato funcionando con ventilador solo durante medio dia durante un dia soleado para secar el
aparato por dentro y evitar que se enmohezca.

3. Detenga el dispositivo y extraiga el enchufe del cable de alimentacién, luego retire las baterias del control
remoto y guarde el dispositivo correctamente.

4. Limpie el filtro de aire y vuelva a instalarlo.

5. Retire las mangueras de aire y guardelas adecuadamente, y cubra bien el orificio.

DATOS TECNICOS:
Capacidad de enfriamiento a BTU: 9000 BTU / hora
Capacidad de enfriamiento en vatios: 2600

Consumo de energia (refrigeracion) W: 950 W
Volumen: <= 65dB
Flujo de aire: 380 m3/ h

Clase energética: A

Temporizador: 24 horas. Precaucion, riesgo de incendio.

Peso del refrigerante R290: max. 200 gramos NO perforar ni quemar. .
Tenga en cuenta que el refrigerante puede no contener

olor.
La cantidad méaxima de carga de refrigerante: 200 g.

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el

— equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES
CONDIQO?S GERAIS DE SEGURANCA )
INSTRUCOES IMPORTANTES DE SEGURANCA LEIA COM ATENCAO E SALVE PARA
O FUTURO

1. Antes de usar o dispositivo, leia 0 manual de operacao e siga as instrugdes nele
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contidas. O fabricante ndo se responsabiliza por danos causados [Ipelo uso do dispositivo
contrario ao seu objetivo ou operagao incorreta.

2. O dispositivo é apenas para uso doméstico. Nao use para outros fins que ndo sejam para
o fim a que se destina.

3. O dispositivo deve ser conectado apenas a uma tomada CA com 220 240V ~ 50Hz
aterrada. Para aumentar a seguranga operacional, varios dispositivos elétricos nédo devem
ser conectados a um circuito de corrente a0 mesmo tempo.

4. Tenha muito cuidado ao usar o dispositivo quando houver criangas por perto. Nao permita
que criangas bringuem com o dispositivo, ndo permita que criangas ou pessoas nao
familiarizadas com o dispositivo o usem.

5. AVISO: Este equipamento pode ser usado por criangas acima de 8 anos de idade e
pessoas com habilidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas, ou pessoas que néo tém
experiéncia ou conhecimento do equipamento, se isso for feito sob a supervisdo de uma
pessoa responsavel. por sua seguranga ou tenham recebido informagdes sobre 0 uso
seguro do dispositivo e estéo cientes dos perigos de usa-lo. As criangas ndao devem brincar
com o equipamento. A limpeza e manutengéo do dispositivo ndo devem ser realizadas por
criangas, a menos que tenham mais de 8 anos e essas atividades sejam realizadas sob
superviséo.

6. Sempre desconecte o plugue de energia segurando o0 soquete com a mao apds 0 uso.
NAO puxe pelo cabo de alimentagao.

7. Nao mergulhe o cabo, plugue e todo o dispositivo em agua ou qualquer outro liquido. N&o
exponha o dispositivo a condigdes atmosféricas (chuva, sol, etc.) ou use em condigdes de
alta umidade (banheiros, casas moveis umidas).

8. Verifique periodicamente as condi¢bes do cabo de alimentagdo. Se o cabo de
alimentagao estiver danificado, ele devera ser substituido por uma oficina especializada
para evitar perigos.

9. Nao use o aparelho com um cabo de alimentagéo danificado ou se ele caiu ou foi
danificado de qualquer outra maneira ou se n&o estiver funcionando corretamente. Nao
repare o dispositivo, pois existe o0 risco de choque elétrico. Leve o dispositivo danificado a
um centro de servi¢o apropriado para verificagdo ou reparo. Todos os reparos podem ser
realizados apenas por pontos de servigo autorizados. Reparos executados incorretamente
podem causar sérios perigos ao Usuario.

10. Coloque o dispositivo em uma superficie fria e estavel, longe de utensilios de cozinha
quentes, como: fogéo elétrico, queimador de gas, etc.

11. Certifique-se de que nada esteja bloqueando a entrada e saida de ar do dispositivo

12. Use o dispositivo apenas em uma superficie nivelada para evitar que a condensacgéo se
espalhe

13. Para fornecer protecdo adicional, &€ aconselhavel instalar um dispositivo de corrente
residual (RCD) no circuito elétrico com uma corrente residual nominal que ndo exceda
30mA. Peca a um eletricista para isso.

14. Limpe o filtro de ar regularmente. A frequéncia da limpeza depende da limpeza do ar.
15. Depois de desligar a maquina, aguarde p%lg menos 5 minutos antes de liga-la



novamente.

16. Nao use o dispositivo em locais ensolarados. Quando o dispositivo superaquece, a
protecdo contra superaquecimento liga o dispositivo.

17. Para garantir um resfriamento eficaz, deve-se manter uma distancia de pelo menos 60
cm entre as paredes laterais do dispositivo e a parede ou mdveis ou cortinas.

18. Devido ao desempenho limitado do dispositivo, se a diferenca entre a temperatura alvo e
a temperatura ambiente for muito alta, a temperatura alvo podera nao ser alcangada.

19. Para reduzir o risco de incéndio, choque elétrico ou lesdo ao usar o ar condicionado,
observe as seguintes precaugdes basicas:

a) Conecte a uma tomada aterrada com 3 pinos.

b) Nao remova o pino de aterramento.

c) Nao use o adaptador.

d) Nao use um cabo de extenséo.

e) Desconecte o ar condicionado antes de fazer a manutencéo.

f) Use duas ou mais pessoas para mover e instalar o ar condicionado.

20. Nao use agentes que acelerem o processo de degelo ou limpeza, além dos
recomendados pelo fabricante.

21. O dispositivo deve ser armazenado em uma sala sem fontes de ignicdo em operagédo
constante, por exemplo: fogo aberto, eletrodomésticos a gas ou aquecedores elétricos.

ANTES DO PRIMEIRO USO - (figura E)

Conecte os conectores ao duto de exaustéo de ar da seguinte maneira:

1. Estenda o duto de exaustao de ar (10) desenhando as duas extremidades do duto.
2. Aparafuse o duto de exaustéo de ar (10) no conector do duto de exaustao de ar (11).
3. Conecte o conector do duto de exaustéo de ar (11) ao dispositivo.

OBSERVAGOES:

1. Mantenha a unidade a pelo menos 1 metro de distancia da TV ou radios para evitar interferéncia eletromagnética.

2. Nao exponha a unidade a luz direta do sol para evitar o desbotamento da cor da superficie.

3. Nao incline a unidade a mais de 35 ° ou de cabega para baixo durante o transporte. Se o dispositivo foi virado durante o transporte,
coloque-o corretamente e aguarde 2-4 horas antes de inicia-lo.

4. Coloque a unidade em uma superficie plana com inclinagdo menor que 5 °.

5. A unidade opera com mais eficiéncia em determinadas localizages da sala, selecione a melhor localizag&o:

- Ao lado de uma janela, uma porta ou uma janela francesa.

- Mantenha a distancia necessaria entre a saida de ar de retorno e a parede ou outros obstaculos, pelo menos, 60 cm.

- Estenda a mangueira de ar para garantir que a outra extremidade da mangueira de ar fique livre entre a porta da janela, a janela francesa
ou o orificio da parede.

- A saida ou entrada de ar ndo pode ser bloqueada pela grade de protecéo ou por qualquer obstaculo.

Para prolongar a vida util da unidade, drene a agua condensada dos orificios de drenagem do resfriador superior (8) e inferior (9) antes de
colocar a unidade em armazenamento no final da temporada.

DESCRICAO DO DISPOSITIVO (figuras A e B)

1. Painel de controle 2. Saida de ar frio

3. Receptor de sinal 4. Controle remoto

5. Alga de transporte 6. Duto de exaustdo

7. Entrada do evaporador 8. Orificio de drenagem do refrigerador superior
9. Orificio de drenagem mais frio 10. Duto de exaustéo de ar

11. Conector do duto de exaustédo de ar 12. Adaptador de exaustao da janela

PAINEL DE CONTROLE (figura C)

A. Boto liga / desliga ON / OFF B. Botéo de velocidade do ventilador
C. Botao de modo D. Botéo de temporizador / temperatura para cima
E. Bot&o para desligar o temporizador / temperatura F. Botéo para baixa velocidade
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G. Botdo de alta velocidade H. Indicador de energia

|. Botdo de suspenséo e bloqueio infantil J. Modo automatico

K. Modo frio L. Modo desumidificar

M. Modo de ventilagéo N. Botéo do temporizador
0. Botdo de oscilagdo P. Bloqueio infantil

CONTROLADOR REMOTO - foto D

O controle remoto transmite sinais para o sistema.

Botéo "A" - 0 aparelho seré iniciado quando estiver energizado ou sera parado quando estiver em operagao, se vocé pressionar este
botéo.

Botdo "C" - pressione para selecionar o modo de operagéo: "J", "K", "L" ou "M".

Botéo "B" - pressione para selecionar a velocidade do ventilador em sequéncia.

Botédo "D"/ "E" - pressione para ajustar a temperatura ambiente e o temporizador.

Botdo "I" - pressione para definir ou cancelar o modo de suspenséo.

Botdo "N" - pressione para definir o tempo de desligamento automatico e ativado automaticamente.

Botéo "O" - pressione para definir ou cancelar o modo de balango das persianas.

FUNCIONAMENTO DO PAINEL DE CONTROLE

AUTOMATICO / FRESCO / SECO / VENTILADOR

1. Ligue o dispositivo.

a) Conecte o dispositivo e depois o dispositivo emite um sinal sonoro. A luz de energia "H" esta acesa.
b) Pressione o botdo "A" e o dispositivo ligara.

c) O diodo LED exibe a temperatura ambiente e comega a trabalhar no modo automatico.

2. Escolha 0 modo de operagao
Pressione o botéo "C" para selecionar 0 modo de operagéo desejado por sequéncia:
Modo automatico "J" -> Modo de refrigeragéo "K" -> Modo de secagem "L" -> Modo de ventilagdo "M.”

3. Ajuste a temperatura

Atemperatura pode ser ajustada dentro de uma faixa de 15 °-31 © C. Pressione o botdo “D” ou “E” para aumentar ou diminuir a
temperatura em 1 ° C pressionando uma vez. O painel de LED do dispositivo mostra a temperatura alvo por 5 segundos e depois exibe a
temperatura ambiente.

4. Ajuste a velocidade do ventilador
Pressione o botéo "B" para selecionar a velocidade do ventilador desejada, por sequéncia:
Baixa velocidade "F" -> Alta velocidade G

5. Poténcia
Quando vocé pressiona novamente o botéo "A", o dispositivo soa "di", o indicador de energia "H" apaga e para de funcionar.

6. Pressione este botdo "I" para entrar no modo de suspenséo do dispositivo.

7. Pressione este botdo "N" para definir um desligamento programado.
8. Pressione este botdo "0" para ajustar a oscilagéo do balango de ar para cima e para baixo.
Cada principio de funcionamento do modo:

Modo "J" automaético:
Uma vez selecionada a operacéo "J", o sensor de temperatura interno opera automaticamente e seleciona um dos modos de operagao
abaixo:

- Quando a temperatura ambiente for 224 °C, a unidade selecionara automaticamente o modo "K" do modo legal.

ou

- Quando a temperatura ambiente < 24 °C, a unidade selecionara automaticamente o modo de alta velocidade
do ventilador "M".

Desumidificar o modo "L":
1. O ventilador centrifugo para cima funcionara em baixa velocidade e a velocidade néo pode ser ajustada.
2. O compressor ira parar apés 8 minutos e, em seguida, novamente apos 6 minutos.
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3. O dispositivo adota o modo de desumidificagéo de temperatura constante, e o ajuste da temperatura néo é
eficaz.

AVISO:

Ao operar o dispositivo em condi¢des de umidade variavel, o orificio de drenagem do resfriador (9) deve estar
constantemente aberto e garantir a drenagem constante da agua.

Modo "K" FRESCO:

1. Quando a temperatura ambiente € superior a temperatura definida no painel de controle, o compressor comega
a funcionar.

2. Quando a temperatura ambiente é inferior a temperatura definida no painel de controle, o compressor para e o
ventilador superior opera na velocidade definida original.

Ventile o modo "M..".
1. O ventilador centrifugo para cima funciona na velocidade definida e o compressor nao funciona.
2. O ajuste da temperatura nao é eficaz.

Operacao do temporizador "N":

1. Pressione o botao “N” para definir o tempo de desligamento automatico enquanto a unidade estiver em
funcionamento.

2. Pressione o botao “N” para definir o tempo de ativagdo automatica enquanto a unidade estiver pronta.

3. O tempo pode ser ajustado dentro de um intervalo de 1 hora a 24 horas, pressionando o botdo "D" ( +) ou
"E" (-).

Operacao "I" no modo de suspenséo e fungéo de bloqueio infantil:

1. O modo de suspenséao opera quando a unidade esta no modo "K" de resfriamento.

2. Pressione o botao "I" no modo frio "K", a unidade funcionara no modo de suspensao e o ventilador centrifugo
para cima passara para a velocidade baixa automaticamente. A temperatura definida aumentara 1 °C apds uma
hora e aumentara 2 °C ap6s duas horas. Apos seis horas, a unidade para de funcionar.

3. Pressione o botéo de trava infantil "I" por trés segundos para que todas as outras fungées ndo possam ser
usadas. Pressione por 3 segundos novamente para desbloquear a fungéo de bloqueio infantil, enquanto todas as
outras fungdes poderdo usar novamente.

Operagédo no modo Swing "O":

Quando o dispositivo estiver ligado, pressione o botao "O", a persiana vertical sera ligada ou desligada. Quando
esta ligada, a grelha pode girar para frente e para tras dentro de 60 graus. Pressione o botao "O" novamente, a
grelha ira parar de girar.

Aviso prévio:

A placa de controle principal possui fungdo de memdria, quando o dispositivo esta pronto para ser executado,
mas no status de parada, a placa de controle principal pode memorizar a inicializagdo do modo de trabalho.
Quando vocé liga a unidade, ela funciona como a mesma promulgagéo do modo de trabalho da ultima vez, sem a
necessidade de redefinir o modo de trabalho novamente. (Esta condi¢do néo esta disponivel quando a unidade
esta no modo AUTO "J".)

CONTROLE REMOTO

1. Deslize a tampa traseira para abrir e retirar o filme isolante das baterias.

2. Coloque as pilhas dentro do slot, devem corresponder aos sinais de "+" e "-" no controle remoto.

3. Por muito tempo sem uso, retire as pilhas.

4. Para evitar a poluicdo ambiental, retire as baterias usadas e descarte a seguranca de forma adequada.
Para operar o dispositivo, aponte o controle remoto (..) para o receptor de sinal. O controle remoto operara o
dispositivo a uma distancia de 5 metros quando apontar para o receptor de sinal do dispositivo.
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DISPOSITIVOS DE PROTEGCAO

O dispositivo de protegédo pode tropegar e parar o aparelho nos casos listados abaixo:

1. no modo de resfriamento: a temperatura do ar interno é superior a 43 ° C (109 ° F)

2. no modo de resfriamento: a temperatura ambiente ¢ inferiora 15 ° C (59 ° F)

3. no modo desumidificador: a temperatura ambiente é inferiora 15 ° C (59 ° F).

Se o dispositivo funcionar no modo “K” de resfriamento ou desumidificar o modo “L” com a porta ou janela aberta
por um longo periodo em que a umidade relativa estiver acima de 80%, o orvalho podera pingar da tomada.

O dispositivo de protegéo funcionara nos seguintes casos:

1. Reinicie o dispositivo imediatamente apoés parar o trabalho ou alterar o modo selecionado durante o trabalho,
aguarde 3 minutos.

2. Se o plugue foi removido, apds reiniciar o dispositivo retornara ao modo original, TIMER ON e TIMER OFF -
devem ser ajustados novamente.

OBSERVACAO: h4 reciclagem de 4gua condensada escondida nesta unidade. A agua de condensagéo é
parcialmente mantida reciclando entre o condensador e a placa de agua. Quando o nivel da agua sobe para o
nivel superior, o interruptor de béia e o indicador de agua cheia (E4) acendem para lembrar a drenagem da agua.
Desligue a fonte de alimentacdo, mova o aparelho para um local adequado, remova o bujao de drenagem, drene
completamente a agua. Apos o dreno, reinstale o plugue, ou o aparelho podera vazar e molhar o seu quarto.

Se o aparelho estiver em uma posi¢éo que admita agua de drenagem, vocé também podera conectar o orificio de
drenagem a porta de drenagem para drenar a agua. O tubo de drenagem nao é adicionado ao kit; ele deve ser:
didmetro interno 9 mm, diametro externo 12 mm, material: PVC.

Solugéo de problemas

1) Problema: N&o funciona.

Analise:

a) talvez o disparo ou o fusivel do protetor esteja queimado, aguarde 3 minutos e inicie novamente, o dispositivo
protetor pode estar impedindo o funcionamento do dispositivo.

c) talvez as pilhas do controle remoto estejam gastas.

d) talvez o plugue néo esteja conectado corretamente.

2) Problema: funciona apenas por um curto periodo de tempo

Analise:

a) se a temperatura definida estiver proxima da temperatura ambiente, vocé podera abaixa-la.
b) talvez a saida de ar esteja obstruida por obstaculos. Tire o obstaculo.

3) Problema: Funciona, mas nao esfria

Andlise:

a) talvez a porta ou a janela esteja aberta.

b) talvez a pouca distancia, haja outro aparelho que funcione a quente como aquecedor ou lampada, etc.
c) o filtro de ar esta sujo, limpe-o.

d) a entrada ou saida de ar esta bloqueada.

f) a temperatura definida esta muito alta.

4) Problema: vazamento de agua durante o movimento.

Analise:

a) drene o condensado antes de mové-lo.

b) para evitar vazamento de agua, localize o dispositivo em terreno plano.

5) Problema: N&o trabalhe e regue o indicador "E4"

Analise:

a) retire o bujao de borracha para drenar a agua.

b) se estiver freqiientemente nesse estado, entre em contato com o servigo técnico qualificado.
Solugéo de problemas

6) Problema: o dispositivo falha ao iniciar.

Analise:
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a) talvez nao esteja conectado. Entéo, conecte-o.

b) talvez danos na tomada ou na tomada. Substitua pelo provedor de servigos.

c) talvez fusivel quebrado. Substitua o fusivel pelo provedor de servigos (especificagao: 3,15A / 250VAC).
7) Problema: o dispositivo para automaticamente.

Analise:

a) tempo desligado ou temperatura definida atingida. Reinicie ou aguarde a troca automatica.

8) Problema: nao ha ar frio no modo COOL "K".

Analise:

a) a temperatura ambiente é inferior & temperatura definida. E um fenémeno normal, a maquina comutara
automaticamente enquanto a temperatura ambiente for superior a temperatura definida.

b) O dispositivo entra em protegédo anticongelante. O dispositivo comutara automaticamente apés o término da
protecéo anticongelante.

9) Problema: o LED exibe o cédigo de falha "E2"

Analise:

a) o sensor de temperatura ambiente falha ou danifica. Substitua o sensor de temperatura ambiente pelo
provedor de servigos.

10) Problema: o LED exibe o cddigo de falha "E3"

Analise:

a) o sensor do tubo de 6leo do evaporador falha ou esta danificado. Substitua o sensor do tubo da bobina do
evaporador pelo provedor de servigos.

11) Problema: o LED exibe o codigo de falha "E4"

Analise:

a) aviso cheio de agua. Escorra a agua.

LIMPEZA E MANUTENGAO

Manutencao do dispositivo

1. Desligue o dispositivo antes de desconectar a fonte de alimentagéo.

2. Limpe com um pano macio e seco. Use agua morna abaixo de 40 ° C para limpar se o aparelho estiver muito
sujo.

3. Nunca use substancia volatil, como gasolina ou p6 de polimento, para limpar o dispositivo.

Manutengao do filtro de ar

E necessario limpar o filtro de ar a cada 2 semanas se o dispositivo operar em um ambiente extremamente
poeirento. Limpe da seguinte maneira:

1. Pare o dispositivo primeiro, empurre o filtro de ar (Figura F).

2. Limpe e reinstale o filtro de ar.

3. Se a sujeira for visivel, lave-a com uma solugédo de detergente em agua morna. Apés a limpeza, seque-o em
um local sombreado e fresco e reinstale-o.

Manutengao apds o uso

1. Se o dispositivo nao for utilizado por mais tempo, retire o bujao de borracha do orificio de drenagem do
resfriador superior (8) e o orificio de drenagem do resfriador (9) da porta de drenagem, para drenar a agua. .

2. Mantenha o aparelho funcionando com ventilador apenas por meio dia durante um dia ensolarado para secar o
aparelho por dentro e evitar que fique mofado.

3. Pare o dispositivo e retire o plugue do cabo de alimentacéo, retire as pilhas do controle remoto e guarde o
dispositivo adequadamente.

4. Limpe o filtro de ar e reinstale-o.

5. Remova as mangueiras de ar, armazene-as adequadamente e cubra o orificio firmemente.

DADOS TECNICOS:

Capacidade de refrigeragdo em BTU: 9000 BTU / hora
Capacidade de refrigeragéo em watts: 2600 [m"
Consumo de energia (refrigeragao) W: 950 W

Volume: <= 65dB
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Fluxo de ar: 380 m3/h
Classe energética: A Cuidado, risco de incéndio.
Temporizador: 24 horas NAO fure ou queime.

OO : = M4 Esteja ciente de que o refrigerante pode ndo conter odor.
Peso do liquido de refrigeragcdo R290: max. 200 gramas
9 gerag 9 A quantidade méxima de carga de refrigerante: 200g.

Protecgdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de

polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um

ponto de armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser

perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagao
mmmmm € USO. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

N&o colocar o disiositivo em contenedores ﬁara residuos municiiais!!

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS

SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS ATSARGIAI Perskaitykite ir iSsaugokite ateiciai
1. Prie§ naudodamiesi prietaisu, perskaitykite naudojimo vadova ir vykdykite jame pateiktas
instrukcijas. Gamintojas neatsako uz Zalg, padarytg naudojant jrenginj ne pagal paskirt ar
netinkamai naudojant.
2. Prietaisas skirtas naudoti tik namuose. Nenaudokite kitiems tikslams, kurie néra numatyti.
3. Prietaisq reikia prijungti tik prie jzeminto 220 240 V ~ 50 Hz lizdo. Norint padidinti
eksploatavimo sauga, keli elektros prietaisai neturéty bati jungiami prie vienos srovés
grandinés tuo paciu metu.
4. BUkite ypac atsargus naudodamiesi prietaisu, kai Salia yra vaikai. Neleiskite vaikams
Zaisti su Siuo prietaisu, neleiskite vaikams ar zmonéms, nepazjstamiems prietaiso, juo
naudotis.
5. |SPEJIMAS: Sia jranga gali naudotis vyresni nei 8 mety vaikai ir riboty fiziniy, jutimo ar
protiniy galimybiy Zzmonés arba Zmonés, neturintys patirties ar ziniy apie jranga, jei tai
atliekama prizilirint atsakingam asmeniui. jy saugumui ar jiems buvo suteikta informacija
apie saugy prietaiso naudojima ir zino apie jo naudojimo pavojus. Vaikai neturéty zaisti su
jranga. Valyti ir prizitiréti prietaisg neturéty vaikai, iSskyrus tuos atvejus, kai jie yra vyresni
nei 8 mety, o Sios veiklos atliekamos prizidrint.
6. Po naudojimo visada atjunkite maitinimo kiStuka, laikydami uz rankos lizda.
NENUDIRKITE maitinimo laido.
7. Nemerkite laido, kiStuko ir viso prietaiso | vandenj ar kitg skystj. Saugokite prietaisg nuo
atmosferos salygy (lietaus, saulés ir pan.) Ir nenaudokite didelés drégmés salygomis
(vonios kambariai, drégni mobillis namai).
8. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bakle. Jei maitinimo laidas yra pazeistas, jj reikia
pakeisti specializuotoje remonto dirbtuvéje, kad baty iSvengta pavojaus.
9. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu, jei jis buvo numestas ar kitaip
pazeistas, arba jis veikia netinkamai. Netaisykite prietaiso patys, nes kyla elektros smigio
rizika. Nuvezkite sugadintg prietaisg | tinkamg aptarnavimo centrg patikrinti ar pataisyti.
Visus remonto darbus gali atlikti tik jgalioti techninés prieZitros punktai. Neteisingai atliktas
remontas gali sukelti rimtg pavojy vartotojui.
10. Padékite prietaisg ant vésiu, stabiliy pavirsiy, atokiau nuo karsty virtuvés prietaisu, tokiy

kaip: elektriné viryklé, dujinis degiklis ir kt.
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11. [sitikinkite, kad niekas neuzstoja prietaiso oro {leidimo ir iSleidimo angos

12. Naudokite prietaisq tik ant lygaus pavirSiaus, kad nesusidaryty kondensatas

13. Norint uztikrinti papildoma apsauga, patartina | elektros granding jmontuoti likutinés
srovés jtaisg (RCD), kurio vardiné likutiné srové nevirSyty 30mA. Dél to kreipkités | elektrika.
14. Reguliariai valykite oro filtrg. Valymo daznumas priklauso nuo oro $vara.

15. 18junge masing, pries vél jjungdami, palaukite bent 5 minutes.

16. Nenaudokite prietaiso saulétose vietose. Kai prietaisas perkaista, apsauga nuo
perkaitimo jjungs {renginj.

17. Kad baty uztikrintas efektyvus ausinimas, tarp prietaiso Soniniy sieneliy ir sienos, baldy
ar uzuolaidy turéty bati laikomas ne mazesnis kaip 60 cm atstumas.

18. Dél riboto prietaiso veikimo, jei tikslinés ir aplinkos temperattros skirtumas yra per
didelis, tiksliné temperatdra gali bati nepasiekta.

19. Norédami sumazinti gaisro, elektros smagio ar suZeidimo rizika, kai naudojate oro
kondicionieriy, laikykités $iy pagrindiniy atsargumo priemoniy;

a) Prijunkite prie j{Zeminto lizdo 3 kaiSCiais.

b) Nenuimkite {Zeminimo gnybto.

¢) Nenaudokite adapterio.

d) Nenaudokite ilgintuvo.

e) PrieS atlikdami techning prieZitira, atjunkite oro kondicionieriy.

f) Norédami perkelti ir sumontuoti oro kondicionieriy, naudokite du ar daugiau Zmoniy.
20. Nenaudokite agenty, kurie pagreitina atitirpinimo ar valymo procesa, iSskyrus tuos,
kuriuos rekomenduoja gamintojas.

21. Prietaisq reikia laikyti kambaryje, kuriame néra nuolat veikianCiy uzdegimo Saltiniy,
pavyzdZiui: atvira ugnis, dujiniai prietaisai ar elektriniai Sildytuvai.

PRIES PIRMAJ| NAUDOJIMA - (E paveikslas)

Prijunkite jungtis prie oro iSmetimo ortakio taip:

1. I8traukite oro iSleidimo kanalg (10), iStraukdami du ortakio galus.

2. |sukite oro iSleidimo kanalg (10) j oro i$leidimo kanalo jungtj (11).
3. Prijunkite oro iSleidimo kanalo jungtj (11) prie prietaiso.

PASTABOS:

1. Laikykite jrenginj maZiausiai 1 metro atstumu nuo televizoriaus ar radijo imtuvo, kad iSvengtuméte elektromagnetiniy trukdziy.

2. Nelaikykite jrenginio tiesioginiuose saulés spinduliuose, kad pavirsiaus spalva neisblukty.

3. Vezdami negalima pakreipti jrenginio daugiau nei 35 ° arba aukstyn kojomis. Jei gabenimo metu prietaisas buvo apverstas, padékite j
teisingai ir palaukite 2—4 valandas prie$ pradédami.

4. Padékite jrenginj ant lygaus pavirSiaus, kurio polinkis mazesnis nei 5 °.

5. [renginys efektyviau veikia tam tikrose kambario vietose, pasirinkite geriausia vieta;

- Salia lango, dury ar pranciizigko lango.

- Laikykités bent 60 cm atstumo nuo grjztancio oro iSleidimo angos iki sienos ar kity klitciy.

- |Stieskite oro Zarna, kad [sitikintuméte, jog kitame oro Zarnos gale yra pro$vaisa tarp lango dury, prancizisko lango ar sienos angos.

- Oro i8leidimo angos ar siurbimo angos negalima uzblokuoti apsauginémis grotelémis ar jokiomis klidtimis.

Norédami prailginti jrenginio eksploatavimo laika, prie§ dédami jrenginj sezono pabaigoje, iSleiskite kondensuotg vandenj i virSutiniy (8) ir
apatiniy (9) ausintuvy iSleidimo angu.

[RENGIMO APRASAS (Air B paveikslai)

1. Valdymo pultas 2. Salto oro i§leidimo anga

3. Signalo receptorius 4. Nuotolinis valdiklis

5. Transportavimo rankena 6. ISmetimo kanalas

7. Garintuvo {gjimas 8. VirSutiné ausintuvo iSleidimo anga

9. Auintuvo iSleidimo anga zemyn 10. Org§|eidimo kanalas



11. Oro i$metimo kanalo jungtis 12. Langy iSmetimo adapteris

VALDYMO SKYDELIS (C paveikslas)

A. [jungimo / i§jungimo mygtukas B. |jungimas / i§jungimas B. Ventiliatoriaus grei€io mygtukas
C. Rezimo mygtukas D. Laikmacio / temperatdiros padidinimo mygtukas

E. Laikmacio / temperatliros mazinimo mygtukas F. Zemo greicio mygtukas

G. Greitaeigis mygtukas H. Maitinimo indikatorius

I. Miego mygtukas ir uzraktas nuo vaiky, J. Automatinis rezimas

K. Ausinimo rezimas L. Sausinimo rezimas

M. Ventiliatoriaus rezimas N. Laikmacio mygtukas

0. Svyravimo mygtukas P. Vaiko uzraktas

Nuotolinis valdiklis - D paveikslas

Nuotolinis valdiklis perduoda signalus | sistema.

Mygtukas ,A“ - prietaisas bus jjungtas, kai jis bus jjungtas, arba bus sustabdytas, kai jis veiks, jei paspausite §f mygtuka.
Mygtukas ,C* - paspauskite jj, kad pasirinktuméte darbo rezima;: ,J*, ,K*, ,L“ arba ,M..".

Mygtukas ,B“ - paspauskite jj, kad i$ eilés pasirinktuméte ventiliatoriaus greitj.

Mygtukas ,D* / ,E* - paspauskite, kad sureguliuotuméte kambario temperatira ir laikmatj.

Mygtukas ,I* - paspauskite, jei norite nustatyti arba atSaukti miego rezima.

Mygtukas ,N* - paspauskite, kad nustatytuméte automatinio ijungimo ir jjungimo laika.

Mygtukas ,0" - paspauskite, jei norite nustatyti arba atSaukti Zaliuziy pasukimo rezima.

KONTROLES LENGVO VEIKIMAS
AUTOMATINIS / VESAS / SAUSAS / VENTILIATORIUS

1. [junkite jrenginj.

a) Prijunkite prietaisg ir tada prietaisas viena kartg pypteli. Dega lemputé ,H".
b) Paspauskite mygtuka ,A", tada jrenginys jsijungs.

¢) LED diodas rodo kambario temperatirg ir pradeda veikti automatiniu rezimu.

2.Pasirinkite darbo rezima,
Paspauskite mygtuka ,C*, kad i$ eilés pasirinktuméte norima veikimo rezima;
Automatinis ,J* rezimas -> Ausinimo rezimas ,K“ -> DZiovinimo rezimas ,L“ -> Ventiliatoriaus rezimas ,M.."

3. Sureguliuokite temperatiirg
Temperatirg galima nustatyti 15-31 ° C intervale. Paspauskite ,D* arba ,E* mygtuka, norédami padidinti arba sumazZinti temperattirg 1 ° C,
vieng karta paspausdami. [renginio LED skydelyje 5 sekundes rodoma tiksliné temperatira, o tada rodoma kambario temperatira.

4. Sureguliuokite ventiliatoriaus greitj
Paspauskite mygtuka ,B“, norédami pasirinkti norima ventiliatoriaus greit{, rodoma seka:
Mazas greitis ,F* -> Greitasis G

5. Jéga
Dar karta paspaudus mygtuka ,A", prietaisas pasigirs ,di‘, maitinimo indikatorius ,H* uzges ir nustos veikti.

6. Paspauskite 8| mygtuka ,I“, kad jjungtuméte jrenginio miego rezima.

7. Paspauskite §j mygtuka ,N*, kad nustatytuméte laiko i§jungima.

8. Paspauskite | mygtuka ,0%, kad nustatytuméte oro svyravimo virpesj aukstyn.
Kiekvieno rezimo veikimo principas:

AUTO ,J* rezimas:

Kai pasirenkamas veikimas ,J*, vidaus temperatdros jutiklis veikia automatiSkai ir pasirenka vieng i$ zemiau esanciy darbo rezimy:
- Kai kambario temperatlira 224 °C, jrenginys automatiskai pasirenka vésinimo rezimg K.

arba

- Kai kambario temperatiira < 24 °C, {renginys automati$kai pasirenka didelio ventiliatoriaus greicio rezima ,M..".

,L* rezimo sausinimas:
1. 18centrinis ventiliatorius veiks mazu greiciu, o greicio negalima sureguliuoti.
2. Kompresorius sustos po 8 minuciy veikimo, po 6 minuciy vél suveikia..
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3. Prietaisas perima pastovy temperatiiros sausinimo rezima, o temperatdiros reguliavimas néra efektyvus.

|SPEJIMAS:

Kai {renginys veikia kintancios drégmes salygomis, ausintuvo iSleidimo anga zemyn (9) turéty bati nuolat atidaryta ir uztikrinti nuolating
vandens nutekéjima.

,KOL" rezimas:

1. Kai kambario temperatdra yra aukStesné nei nustatyta valdymo pulte, kompresorius pradeda veikti.

2. Kai kambario temperatdra yra zemesné nei nustatyta valdymo pulte, kompresoriaus sustojimas ir virSutinis ventiliatorius veikia pradiniu
nustatytu greiciu.

Ventiliatoriaus "M..." reZimas.

1. I8centrinis ventiliatorius veikia nustatytu greiciu, o kompresorius neveikia.

2. Temperatdros reguliavimas néra efektyvus.

Laikmacio veikimas "N":

1. Paspauskite ,N* mygtuka, kad nustatytuméte automatinio i§jungimo laika, kol {renginys veikia.

2. Paspauskite ,N“ mygtuka, kad nustatytuméte automatinio {jungimo laika, kol jrenginys yra paruo$tas.

3. Laikg galima nustatyti nuo 1 valandos iki 24 valandos, paspaudus mygtuka ,D“ ( +) arba ,E* (-).

Miego rezimo I veikimas ir vaiko uzrakto funkcija:

1. Miego rezimas veikia, kai jrenginys yra auSinamas ,K* rezimu.

2. Paspauskite mygtuka ,|I“ vésiame rezime ,K*, tada jrenginys veiks miego rezimu, o iScentrinis ventiliatorius
automatiskai pasisuks zemu greiciu. Nustatyta temperatira po valandos padidés 1 °C, o po dviejy valandy
padidés 2 °C. Po $eSiy valandy jrenginys nustos veikti.

3. Norédami iSjungti visas kitas funkcijas, tris sekundes paspauskite vaiky uzrakto mygtukg ,|“. Dar kartg
paspaude 3 sekundes, atrakinsite vaiko uzrakto funkcija, tuo tarpu visas kitas funkcijas vél galésite naudoti.

,O" rezimo veikimas:
Kai prietaisas jjungtas, paspauskite mygtukg ,0, vertikali Zaliuze jsijungs arba i$sijungs. Kai jis jjungtas, zaliuze
gali pasisukti pirmyn ir atgal per 60 laipsniy. Dar kartg paspauskite mygtuka ,0“, Zaliuzé nustos suktis.

Pastebéti:

Pagrindiné valdymo ploksté turi atminties funkcijg, kai jrenginys yra paruostas veikti, taciau yra sustabdytas,
pagrindiné valdymo ploksté gali jsiminti pradinj darbo rezimg. Kai jjungsite jrenginj, jis veiks taip pat, kaip ir
paskutinj karta, nebereikés i$ naujo nustatyti darbo rezimo. (Si salyga negalima, kai jrenginys veikia automatiniu
rezimu ,J“.)

Nuotolinis valdiklis

1. Paslinkite galinj dangtelj, kad atidarytuméte ir nuimkite nuo baterijy izoliacine plévele.

2. |dékite baterijas | lizdo vidy, jie turi atitikti ,+“ ir ,-“ Zenklus ant nuotolinio valdymo pulto.

3. ligai nenaudodami iSimkite baterijas.

4. Norédami iSvengti aplinkos tar$os, iSimkite panaudotas baterijas ir tinkamai ir saugiai iSmeskite.

Norédami valdyti prietaisa, nukreipkite nuotolinio valdymo pultg (..) | signalo receptoriy. Nuotolinio valdymo pultas

valdys jrenginj 5 metry atstumu, kai nukreipia | prietaiso signalo receptoriy.

APSAUGOS PRIETAISAI

Apsauginis jtaisas gali suveikti ir sustabdyti prietaisg Siais atvejais:

1. ausinimo rezimu: vidaus oro temperatira yra didesné kaip 43 ° C (109 ° F)

2. au8inimo rezimu: kambario temperatura yra Zzemesné nei 15 ° C (59 ° F)

3. sausinimo rezimu: kambario temperatira yra Zemesné kaip 15 ° C (59 ° F).

Jei prietaisas veikia ausindamas ,K“ arba sausindamas ,L*“ rezima, atidares duris ar langq ilgg laikg, kai santykine
oro drégmé yra didesné nei 80%, i$ iSleidimo angos gali laséti rasa.

Apsauginis jtaisas veiks Siais atvejais:

1. 1S naujo paleisdami jrenginj i$ karto po darbo nutraukimo arba pasirinkto rezimo pakeitimo dirbdami, turite
palaukti 3 minutes.

2. Jei kistukas buvo iSimtas, i8 naujo paleidus prietaisg g§i$ | pradinj reZima, reikia vél nustatyti ,TIMER ON* ir



,TIMER OFF*.

PASTABA: Siame jrenginyje pasléptas kondensacinis vanduo. Kondensacinis vanduo yra i$ dalies perdirbamas
tarp kondensatoriaus ir vandens plokstés. Kai vandens lygis pakyla iki virSutinio lygio, uzsidega pladinis jungiklis ir
viso vandens indikatorius (E4), kad blty priminta apie nutekeéjusj vandenj. Nutraukite maitinima, perkelkite
prietaisg j tinkama vieta, iSimkite iSleidimo kamstj, visiSkai iSleiskite vandenj. Po kanalizacijos pakartotinai jstatykite
kiStuka, kitaip prietaisas gali nuteketi ir padaryti jusy kambarj drégna.

Jei prietaisas pastatytas tokioje vietoje, kad vanduo galéety patekti, jus taip pat galite prijungti kanalizacijos anga
prie kanalizacijos angos, kad nutekéty vanduo. Drenazo vamzdis nepridedamas prie rinkinio, jis turety buti: vidinis
skersmuo 9mm, iSorinis skersmuo 12mm, medziaga: PVC.

Problemy sprendimas

1) Béda: nedirbkite.

Analizé:

a) gali bati, kad apsaugos elemento jungiklis ar saugiklis sudege, palaukite 3 minutes ir vél paleiskite, apsauginis
jtaisas gali neleisti prietaisui veikti.

c) gal iSeikvos nuotolinio valdymo pulto baterijos.

d) gal kiStukas netinkamai jkistas.

2) Gedimas: veikia tik trumpa laikg

Analizé:

a) jei nustatyta temperatira yra artima kambario temperatirai, galite jg sumazinti.

b) gal klititis uzstoja oro iSleidimg? Pasalinkite kliatj.

3) Gedimas: Veikia, bet ne vésina

Analizé:

a) galbdt durys ar langas yra atviri.

b) gal arti yra kitas Siluma veikiantis prietaisas, pavyzdziui, Sildytuvas ar lempa ir pan.

c) nesvarus oro filtras, iSvalykite.

d) oro iSleidimo anga ar jsiurbimo anga uzblokuotos.

f) nustatyta temperatira yra per auksta.

4) Gedimas: vandens nutekéjimas judant.

Analize:

a) pries judant, nusausinkite kondensata.

b) Norédami iSvengti vandens nutekéjimo, prietaisg raskite ant lygaus pavirSiaus.

5) Gedimas: nedirbkite ir pilnas vandens indikatorius ,E4“

Analizé:

a) istraukite guminj kaistj, kad nutekety vanduo.

b) jei daznai buna tokia busena, kreipkités j kvalifikuotg techninés priezitros specialistg.
Problemy sprendimas

6) Gedimas: prietaisas nejsijungia.

Analizé:

a) gal neprijungtas. Taigi, jjunkite jj.

b) gali buti pazeisti kiStukai ar lizdai. Pakeiskite paslaugy teikéju.

c) gali suluzti saugiklis. Pakeiskite paslaugy teikéjo saugiklj (specifikacija: 3,15A / 250 VAC).
7) Gedimas: jrenginys automatiSkai sustoja.

Analizé:

a) iSjungti laikg arba pasiekti nustatytg temperaturg. Paleiskite jj i$ naujo arba palaukite automatinio perjungimo.
8) Gedimas: Salto oro néra $Salto ,K* rezimu.

Analizé:

a) kambario temperatura yra zemesné uz nustatyta. Tai yra normalus reiskinys, masina automatiSkai persijungia,
kai kambario temperatira yra auk$tesné uz nustatyta.

b) |renginys apsaugo nuo uz$alimo. Pasibaigus apsaugai nuo uzsalimo, prietaisas automatiSkai persijungs.
9) Gedimas: Sviesos diodas rodo gedimo kodg ,E2*

Analizé: 40



a) kambario temperatiros jutiklis sugenda arba sugadinamas. Pakeiskite paslaugy teikéjo kambario temperatiros
jutiklj.

10) Gedimas: Sviesos diodas rodo gedimo kodg ,E3*

Analizé:

a) garintuvo alyvos vamzdzio jutiklis sugenda arba yra sugadintas. Pakeiskite garintuvo rités vamzdzio jutiklj.

11) Gedimas: Sviesos diodas rodo gedimo kodg ,E4*

Analizé:

a) perspéjimas apie pilng vandens. Nusausinkite vandenj.

VALYMAS IR PRIEZIURA

|renginio priezidra

1. Prie$ atjungdami nuo maitinimo, pirmiausia iSjunkite jrenginj.

2. Nuvalykite minksta ir sausa Sluoste. Jei prietaisas labai nesvarus, valykite drungnu vandeniu, kurio temperatira
zemesne nei 40 ° C.

3. Niekada nevalykite prietaiso lakiyjy medziagu, tokiy kaip benzinas ar blizginimo milteliai.

Oro filtry priezidra

Oro filtrg butina valyti kas 2 savaites, jei prietaisas veikia ypa¢ dulkétoje aplinkoje. Valoma taip:

1. Pirmiausia sustabdykite prietaisa, paspauskite oro filtrg aukstyn (F paveikslas).

2. I8valykite ir vél jstatykite oro filtrg.

3. Jei neSvarumai pastebimi, nuplaukite juos ploviklio tirpalu drungname vandenyje. I1Svale iSdziovinkite tamsioje ir
vésioje vietoje, tada vél jdiekite.

Prieziura po naudojimo

1. Jei prietaisas nebenaudos ilgesnj laika, batinai iStraukite guminj virSutinés ausintuvo kanalizacijos angos (8) ir
guminio kaiscio ausintuvo kanalizacijos angos (9) guminj kamstj, kad nutekéty vanduo. .

pelésio.

3. I8junkite jrenginj ir iStraukite maitinimo laido kiStuka, tada iSimkite nuotolinio valdymo pulto baterijas ir tinkamai
laikykite jrenginj.

4. 18valykite oro filtrg ir vel jdékite.

5. Nuimkite oro zarnas ir tinkamai jas laikykite, sandariai uzdenkite skyle

TECHNINIAI DUOMENYS:
Ausinimo galia BTU: 9000 BTU / val

Ausinimo galia vatais: 2600 II
Energijos sgnaudos (ausinimas) W: 950 W

Tdaris: <= 65 dB

Oro srautas: 380 m3 / h

Energijos klasé: A Atsargiai, gaisro pavojus.
Laikmatis: 24 valandos NEGALIMA pradurti ir nedeginti.
R290 ausinimo skysgio svoris: maks. 200 gramy Atminkite, kad Saltnesis neturi kvapo.

Didziausias $altneSio jkrovos kiekis: 200 g.

konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkamg atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos

medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
mmmmm panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteineri!

E Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatiirg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg

VISPARIGIE DROSIBAS NOSACTJUMI
SVARIGAS DROSIBAS INSTRUKCIJAS RUPIGI LASIT UN SAUDZET NAKOTNEM
1. Pirms ierices izmantoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un ievéerojiet taja sniegtos
noradijumus. Izgatavotajs nav atbildigs par zaudejumiem, kas radusies, izmantojot ierici
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pretéji paredzetajam mérkim vai nepareizu darbibu.

2. lerice paredzéta tikai lietoSanai majas. Nelietojiet citiem mérkiem, kas nav paredzéti
paredzétajam meérkim.

3. lerice japievieno mainstravas kontaktligzdai tikai ar iezemétu 220 240 V ~ 50 Hz. Lai
palielinatu ekspluatacijas dro$tbu, vairakas elektriskas ierices nedrikst bit savienotas viena
stravas kede vienlaikus.

4. Esiet pasi piesardzigs, lietojot ierici, kad tuvuma ir bérni. Nelaujiet bérniem spéléties ar
lerici, nelaujiet to lietot beérniem vai cilvékiem, kuri to nepazist.

5. BRIDINAJUMS. So aprikojumu var izmantot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un cilveki ar
ierobezotam fiziskam, manu vai garigajam spéjam vai cilveki, kuriem nav pieredzes vai
zinaSanu par So aprikojumu, ja tas tiek veikts atbildigas personas uzraudziba. vinu droSibai
vai viniem ir pieskirta informacija par ierices dro3u lietoSanu un vini apzinas tas lietoSanas
bistamibu. Bérni nedrikst spélét ar aprikojumu. lerices tirisanu un apkopi nedrikst veikt
bérni, ja vien vini ir vecaki par 8 gadiem un $is darbibas tiek veiktas uzraudziba.

6. Péc lietoSanas vienmér atvienojiet stravas kontaktdaksu, turot kontaktligzdu ar roku.
NEvelciet stravas vadu.

7. Neiegremdgjiet kabeli, kontaktdakSu un visu ierici tdenT vai cita Skidruma. Nepaklaujiet
ierici atmosféras iedarbibai (lietus, saule utt.) Vai nelietojiet paaugstinata mitruma apstak|os
(vannas istabas, mitras parvietojamas majas).

8. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas jamaina
specializeéta remontdarbnica, lai izvairitos no briesmam.

9. Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ja ta ir nomesta vai citadi bojata, vai ar ta
nedarbojas pareizi. Neuzlabojiet ierici pats, jo pastav elektriskas stravas trieciena risks.
Nogadajiet bojato ierici parbaudei vai labo$anai atbilsto$a servisa centra. Visus
remontdarbus drikst veikt tikai pilnvaroti servisa punkti. Nepareizi veikts remonts var radit
nopietnas briesmas lietotajam.

10. Novietojiet ierici uz vésas, stabilas virsmas, prom no karstam virtuves iericém,
pieméram, elektriskas plits, gazes degla utt.

11. Parliecinieties, ka nekas neliedz ierices gaisa iepladi un izpladi

12. Izmantojiet ierici tikai uz lidzenas virsmas, lai novérstu kondensata izlieSanu

13. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, ieteicams elektriskaja keéde uzstadrt atlikusas
stravas ierici (RCD) ar nominalo atlikuSo stravu, kas neparsniedz 30mA. Par to jautajiet
elektrikim.

14. Regulari notiriet gaisa filtru. TiriSanas bieZzums ir atkarigs no gaisa tiribas.

15. Pé&c masinas izslégSanas nogaidiet vismaz 5 mindtes, pirms to atkal ieslédzat.

16. Nelietojiet ierici saulainas vietas. Kad ierice parkarst, ierice parkarsésanas laika
iesledzas.

17. Lai nodroSinatu efektivu dzesésanu, starp ierices sanu sienam un sienu, mébelém vai
aizkariem jabat vismaz 60 cm attalumam.

18. lerices ierobezotas darbibas dél, ja starpiba starp mérka temperataru un apkartéjas
vides temperatdru ir parak liela, mérka temperatira var netikt sasniegta.

19. Lai samazinatu ugunsgréka, elektriskas strgvas trieciena vai ievainojumu risku, lietojot



gaisa kondicionieri, ieverojiet Sadus pamata piesardzibas pasakumus:
a) Pievienojiet iezemétai kontaktligzdai ar 3 tapam.

b) nenonemiet zeméejuma galu.
c) Nelietojiet adapteri.
d) Nelietojiet pagarinataju.

)

e) Pirms apkopes atvienojiet gaisa kondicionieri.

f) Gaisa kondicionétaja parvietoSanai un uzstadisanai izmantojiet divus vai vairak cilvékus.
20. Nelietojiet Ildzeklus, kas paatrina atkauséSanas vai tiriSanas procesu, iznemot tos, kurus

ieteicis razotajs.

21. lerice jauzglaba telpa, kura pastavigi nedarbojas aizdedzes avoti, pieméram: atklata

uguns, gazes ierices vai elektriskie sildtaji.

PIRMS PIRMA LIETOSANAS - (E attéls)

Savienotajus ar gaisa izplides kanalu savienojiet $adi:

1. Izstiepiet gaisa izpltdes kanalu (10), izvelkot abus kanala galus.
2. leskravéjiet gaisa izpltdes kanalu (10) gaisa izpludes kanala savienotaja (11).

3. Pievienojiet gaisa izpludes kanala savienotaju (11) iericei.

PIEZIMES:

1. Lai izvairTtos no elektromagnétiskiem trauc&jumiem, ierici turiet vismaz 1 metra attaluma no televizora vai radio.
2. Nepaklaujiet ierici tieSu saules staru iedarbibai, lai izvairTtos no virsmas krasas izbalésanas.

3. Parvadasanas laika nedrikst noliekt ierici vairak ka par 35 ° vai otradi. Ja ierice parvadasanas laika ir apgriezta, novietojiet to pareizi un

pirms palaiSanas nogaidiet 2-4 stundas.

4. Novietojiet ierici uz lidzenas virsmas ar slipumu, kas mazaks par 5 °.
5. lerice efektivak darbojas noteiktas telpas vietas, izvélieties labako atrasanas vietu:

- Blakus logam, durvim vai fran¢u logam.

- levietojiet vajadzigo attalumu no atgrieSanas gaisa izpludes atveres [idz sienai vai citiem $kersliem vismaz 60 cm.
- Pagariniet gaisa §|Tteni, lai parliecinatos, ka otra gaisa §|Gtenes gala ir atstarpe starp loga durvim, logu francu virziena vai sienas

caurumu.

- Gaisa izpludi vai iepludi nevar aizsprostot ar aizsargrezgi vai jebkadiem $kérsliem.

Lai pagarinatu agregata kalpo$anas laiku, pirms nodo$anas sezonas laika sezonai, novadiet kondenséto ddeni no aug$gjiem (8) un

apaksgjiem (9) dzesétaja caurumiem.

IERICES APRAKSTS (A un B attéls)
1. Vadibas panelis

3. Signala uztvéréjs

5. TransportéSanas rokturis

7. Iztvaicétaja ieeja

9. Dzesétaja drenazas atvere leja

11. Gaisa izplades kanala savienotajs.

VADIBAS PANELIS (C attéls)

A. leslégSanas / izslegSanas poga ieslégta / izslegta
C. Poga Rezims

E. Taimera / temperatiras samazinaSanas poga

G. Atrgaitas poga

|. Miega poga un bérnu slédzene

K. AtdzeséSanas rezims

M. Ventilatora rezims

0. Svarstibu poga

Talvadtbas kontrolieris - D attéls
Talvadibas pults parsata signalus uz sistému.

2. Auksta gaisa izvads

4. Talvadibas pults

6. Izpludes kanals

8. Augséja dzesétaja notekas caurums
10. Gaisa izplides kanals

12. Logu izplGides adapteris

B. Ventilatora atruma poga

D. Taimera / Temperattiras paaugstinaSanas poga
F. Zema atruma poga

H. Baro$anas indikators

J. Automatiskais rezims

L. Sausina$anas rezims

N. Taimera poga

P. Bérnu slédzene

Poga "A" - ierice tiks iedarbinata, kad ta tiek barota, vai tiks apturéta, kad ta darbojas, ja nospiedisit So pogu.
Poga "C" - nospiediet to, lai izvélétos darbibas rezimu: “J”, “K”, “L" vai “M..".

Poga "B" - nospiediet to, lai secigi izvélétos ventilatora atrumu.

Poga "D" / "E" - nospiediet, lai pielagotu istabas temperattiru un taimeri.

Poga

- nospiediet, lai iestatitu vai atceltu miega reZimu.
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Poga "N" - nospiediet, lai iestatitu automatiskas izslégsanas un automatiskas ieslégsanas laiku.
Poga "O" - nospiediet, lai iestatitu vai atceltu zaliziju pagrieSanas rezimu.

KONTROLES PANELA DARBIBA
AUTOMATISKA / VEZIS | SAUSS / VENTILATORS

1. lesledziet ierici.

a) Pievienojiet ierici un péc tam ierice vienreiz iepikstas. "H" stravas indikators deg.
b) Nospiediet pogu "A", péc tam ierice ieslégsies.

c) LED diode parada istabas temperatdru un sak darboties automatiskaja rezima.

2.I1zvélieties darbibas rezimu
Nospiediet taustinu "C", lai péc kartas atlasitu vélamo darbibas rezimu:
Automatiskais rezims "J" -> Dzesé$anas rezims "K" -> Zavésanas rezims "L" -> Ventilatora rezims "M.”

3. Pielagojiet temperattru
Temperatru var iestatit diapazona no 15 ° -31 ° C. Nospiediet “D” vai “E” pogu, lai vienu reizi nospiezot, palielinatu vai samazinatu
temperatdru par 1 ° C. lerices LED paneli 5 sekundes tiek paradita mérka temperattira un péc tam tiek paradrta istabas temperatdra.

4. Pielagojiet ventilatora atrumu
Nospiediet pogu "B", lai péc kartas atlasitu vélamo ventilatora atrumu:
Zems atrums "F" -> Liels atrums G

5. Jauda
Vélreiz nospiezot pogu "A", ierice atskanés "di", stravas indikators "H" nodziest un parstaj darboties.

6. Nospiediet S0 pogu "I, lai atvértu ierices miega rezimu.

7. Nospiediet $o pogu "N", lai iestatitu izslégtu laiku.

8. Nospiediet 30 pogu "0", lai iestatitu gaisa StipoSanas svarstibas augSup.
Katra rezima darbibas princips:

AUTO "J" reZims:

Kad darbiba "J" ir izvéléta, iekStelpu temperatdras sensors darbojas automatiski, un tas izvélas vienu no zemak minétajiem darbibas
rezimiem:

- Kad istabas temperatira ir 224 °C, iekarta automatiski izvélas atdzesé$anas rezima "K" rezZimu.

vai

- Kad istabas temperatlra ir < 24 °C, iekarta automatiski izvélas liela ventilatora atruma rezimu "M..".

Sausiniet "L" reZimu:

1. Centrbédzes ventilators darbosies ar mazu atrumu, un atrumu nevar noregulét.

2. Kompresors apstasies péc 8 minatém, péc tam atkal darbosies péc 6 minatém.

3. lerice izmanto pastavigu temperatiiras pazemina$anas rezimu, un temperatdras reguléSana nav efekfiva.

BRIDINAJUMS:

Darbinot ierici mainiga mitruma apstaklos, dzesétaja drenazas atverei (9) jabat pastavigi atvértai un janodrosina pastaviga Gdens
novadi$ana.

COOL "K" rezims:

1. Kad istabas temperatira ir augstaka par vadibas panell iestatito temperatiru, kompresors sak darboties.

2. Kad istabas temperatira ir zemaka par iestatito temperatdru vadibas panell, kompresora pietura un augséjais ventilators darbojas ar
sakotngji iestatito atrumu.

Ventilatora "M..." rezZims.

1. Centrbédzes ventilators darbojas iestatitaja atruma, un kompresors nedarbojas.

2. Temperatiras pielagoSana nav efektiva.

Taimera darbiba "N":

1. Nospiediet taustinu “N”, lai iestatitu automatiskas izslegSanas laiku, kamer iekarta darbojas.
2. Nospiediet taustinu “N”, lai iestatitu automatisko ieslégSanas laiku, kameér iekarta ir gatava.

3. Laiku var noregulét no 1 stundas I1dz 24 stundam, nospiezot pogu “D” ( +) vai “E” (-) .
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Miega reZima "I" darbiba un bérnu blokéSanas funkcija:

1. Miega rezims darbojas, kad iekarta atrodas dzeséSanas "K" rezZima.

2. Vésaja rezima “K” nospiediet pogu “I”, tad iekarta darbosies miega rezima un centrbédzes ventilators uz augsu
automatiski ieslégsies uz mazu atrumu. lestatita temperattra péc stundas palielinasies par 1 °C, bet péc divam
stundam - par 2 °C. Péc seSam stundam vieniba parstaj darboties.

3. Tris sekundes nospiediet bérnu blokéSanas pogu "I", lai visas paréjas funkcijas nevarétu izmantot. Nospiezot vé
Ireiz 3 sekundes, tiks atblokéta bérnu blokéSanas funkcija, tikmer visas citas funkcijas varés atkal izmantot.

Darbiba Supoles "O" reZima:
Kad ierice ir ieslégta, nospiediet pogu "O", vertikala skava ieslégsies vai izslégsies. Kad tas ir ieslegts, Zaluzijas
var pagriezties uz priekSu un atpakal 60 gradu lenki. Vélreiz nospiediet pogu "O", ZalUzija partrauks Stuposanos.

Pazinojums:

Galvenajai vadibas paneli ir atminas funkcija, kad ierice ir gatava darbam, bet ir apturéta, galvena vadibas plate
var iegaumét darba rezima inicializaciju. leslédzot ierici, ta darbosies tapat ka pagajusaja reize, darba rezims vé
Ireiz nav jaatjauno. (Sis nosacljums nav pieejams, ja iekarta atrodas AUTO reZima "J".)

Talvadibas kontrolieris

1. Bidiet aizmuguréjo vacinu, lai atvértu un nonemtu akumulatoru izolacijas plévi.

2. lelieciet baterijas slota iekSpus€, tam jaatbilst "+" un "-" zimém uz talvadibas pults.

3. llgu laiku nelietojot, iznemiet baterijas.

4. Lai novérstu vides piesarnoSanu, iznemiet izlietotas baterijas un attiecigi rikojieties drosi.

Lai darbinatu ierici, novirziet talvadibas pulti (..) uz signala uztvéréju. Talvadibas pults darbosies ierici 5 metru atta
luma, noradot uz ierices signala uztvéréju.

AIZSARDZIBAS IERICES

Talak uzskaititajos gadijumos aizsargierice var noklist un apstadinat ierici:

1. dzeséSanas rezima: iekStelpu gaisa temperatura ir augstaka par 43 ° C (109 ° F)

2. dzes€Sanas rezima: istabas temperatira ir zemaka par 15 ° C (59 ° F)

3. sausinasanas rezima: istabas temperatira ir zemaka par 15 ° C (59 ° F).

Ja ierice darbojas dzesés$anas rezima “K” vai mitrina “L” reZimu ar ilgstosi atvértam durvim vai logu, kad relativais
mitrums parsniedz 80%, no izpludes vietas var nokrist rasas.

Aizsargierice darbosies $ados gadijumos:

1. Restartéjot ierici tulit péc darba partraukS8anas vai mainot izvéléto rezimu darba laika, jums jagaida 3 minutes.
2. Ja kontaktdaksa ir nonemta, péc restartéSanas ierice atgriezisies sakotnéja rezima, TIMER ON un TIMER OFF
ir jaiestata no jauna.

PIEZIME: $aja iericé ir paslépta kondensata Gdens parstrade. Kondensacijas Gdens tiek daléji parstradats starp
kondensatoru un tdens plaksni. Kad tdens limenis paaugstinas lidz aug$€jam limenim, iedegas pludina slédzis
un pilna tdens indikators (E4), lai atgadinatu par tdens novadiSanu. Ludzu, partrauciet stravas padevi, parvietojiet
ierici uz piemérotu vietu, nonemiet kanalizacijas aizbazni, pilniba izlejiet tdeni. Péc notekas no jauna uzstadiet
kontaktdaks$u, pretéja gadijuma ierice var noplist un padarit jisu istabu mitru.

Ja iekarta ir novietota tada stavokli, kas |auj iztukSot ddeni, jus varat ari savienot notekas caurumu ar kanalizacijas
atveri, lai novaditu ddeni. Drenazas caurule komplektam nav pievienota, tai jabit: iek§€jam diametram 9mm, aré
jam diametram 12mm, materialam: PVC.

TraucéjummekléSana

1) nepatikSanas: nedarbojas.

Analize:

a) varbut ir aizdedzies aizsargs vai droSinatajs, l0dzu, pagaidiet 3 mindtes un saciet no jauna, iesp&jams, ka

aizsargierice nelauj iericei darboties.
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c) varbit ir izladéjusas talvadibas pults baterijas.

d) varbut kontaktdak$a nav pareizi pievienota.

2) Problémas: darbojas tikai 1su laiku

Analize:

a) ja iestatita temperatira ir tuvu istabas temperatirai, varat pazeminat iestatito temperatdru.

b) varblt gaisa izvadi aizsprosto Skérsli. Nonemiet Skérsli.

3) nepatik$anas: darbojas, bet nedzesé

Analize:

a) varbut durvis vai logs ir atverti.

b) varbit tieSa attaluma ir cita termiski stradajosa ierice, pieméram, silditajs vai lampa utt.

c) gaisa filtrs ir nefirs, l0dzu, nofiriet to.

d) gaisa izplude vai ieplude ir aizsprostota.

f) iestafita temperatira ir parak augsta.

4) Problémas: tdens noplude parvietosanas laika.

Analize:

a) pirms parvieto$anas izlejiet kondensatu.

b) lai izvairitos no Gdens noplides, ludzu, atrodiet ierici uz lidzenas zemes.

5) Problémas: nestrada un ir pilns tdens indikators "E4"

Analize:

a) lai iztukSotu Udeni, izvelciet gumijas spraudni.

b) ja tas biezi atrodas Sada stavokli, ludzu, sazinieties ar kvalificétu servisa specialistu.
TraucéjummekléSana

6) Probléma: ierici neizdodas iedarbinat.

Analize:

a) varbit nav pievienots. Tatad, pievienojiet to.

b) iespéjams, kontaktdakSas vai kontaktligzdas bojajumi. Aizstat ar pakalpojumu sniedzéju.

c) varblt sabojajies drosinatajs Nomainiet drosinataju, ko nodrosina pakalpojumu sniedzéjs (specifikacija: 3,15A /
250VAC).

7) Problémas: ierice automatiski apstajas.

Analize:

a) izslegt laiku vai sasniegt iestatito temperaturu. Restartéjiet to vai gaidiet automatisko parslégsanos.
8) Problémas: auksta gaisa nav rezima COOL "K".

Analize:

a) istabas temperatira ir zemaka par iestatito. Ta ir normala paradiba, masina automatiski parslégsies, kameér
istabas temperatura bus augstaka par iestafito.

b) ierice darbojas pretaizsal§anas aizsardziba. lerice automatiski parslégsies péc pretaizsalSanas aizsardzibas
beigam.

9) Probléma: LED displeja tiek paradits kludas kods "E2"

Analize:

a) istabas temperatlras sensors sabojajas vai sabojajas. Nomainiet istabas temperatiras sensoru pie
pakalpojumu sniedz€ja.

10) Probléma: LED displeja tiek paradits kltudas kods "E3"

Analize:

a) iztvaicétaja ellas caurules sensors sabojajas vai ir bojats. Nomainiet iztvaicétaja spoles caurules sensoru pie
pakalpojumu sniedz€ja.

11) Probléma: LED displeja tiek paradits kltdas kods "E4"

Analize:

a) bridinajums par Gdeni pilns. Izlejiet Gdeni.

TIRISANA UN APKOPE

lerices apkope

1. Pirms atvienojat no stravas avota, vispirms izslédziet ierici.

2. Noslaukiet ar mikstu un sausu dranu. Izmantojiet remg%nu Udeni, kas zemaks par 40 ° C, lai notiritu, ja ierice ir



loti netira.

3. lerices firiSanai nekad nelietojiet gaistoSas vielas, pieméram, benzinu vai puléSanas pulveri.

Gaisa filtru apkope

Gaisa filtrs ir jatira ik pec 2 nedélam, ja ierice darbojas 1pasi puteklaina vidé. Tirit $adi:

1. Vispirms apstadiniet ierici, uzlieciet gaisa filtru uz augsu (F attéls).

2. Notiriet un no jauna uzstadiet gaisa filtru.

3. Ja nefirumi ir pamanami, mazgajiet tos ar mazgasanas [idzekla Skidumu remdena tdeni. Pec firisanas
nosusiniet to €énaina un vésa vieta, péc tam atkartoti uzstadiet.

Apkope péc lietoSanas

1. Ja ierici nelietojat ilgaku laiku, noteikti izvelciet dzesétaja aug$€ja drenazas atveres (8) gumijas spraudni un
drenazas atveres gumijas aizbazna dzesétaja drenazas atveri (9), lai novaditu ddeni .

2. Saulaina diena turiet ierici darbinamu ar ventilatoru tikai pusi dienas, lai ta nozitu iek$a un nelautu veidoties
pelékumam.

3. Apturiet ierici un izvelciet stravas vada spraudni, péc tam iznemiet talvadibas pults baterijas un pareizi
uzglabajiet ierici.

4. Notiriet gaisa filtru un uzstadiet to atpakal.

5. Nonemiet gaisa Slutenes un pareizi novietojiet tas, un ciesi parklajiet caurumu.

TEHNISKIE DATI:
DzeséSanas jauda BTU: 9000 BTU / stunda

Dzesésanas jauda vatos: 2600 H:I:H
Energijas patérins (dzesésanai) W: 950 W
Skalums: <= 65dB

Gaisa plisma: 380 m3 / h

Energijas klase: A

Piesardziba, ugunsbistamiba.
NAV caurdurt un nededzinat.
Nemiet véra, ka dzeséSanas Skidrumam nedrikst bat

Taimeris: 24 stundas smakas.
R290 dzesesanas Skidruma svars: maks. 200 grami Maksimalais dzeséSanas Skidruma uzlades daudzums:
200 g.

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, IGdzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiiéna maisinus

(PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos
pienemsSanas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice

janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet
pienems$anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI
ULDISED OHUTUSTINGIMUSED

OLULISED OHUTUSJUHISED LUGEGE ETTEVAATUST JA HOIDKE TULEVIKKU
1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles sisalduvaid juhiseid.
Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on pdhjustatud seadme eesmargiparasest kasutamisest
v0i ebadigest kasutamisest. )
2. Seade on ette nahtud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage muuks otstarbeks
kui otstarbeks.
3. Seadme toiteallikat tuleks Uhendada ainult maandatud 220 240 V ~ 50 Hz sagedusega.
Tooohutuse suurendamiseks ei tohiks mitu vooluahelat iheaegselt thendada.
4. Kui olete laheduses, kasutage seadet eriti ettevaatlikult. Arge lubage lastel seadmega
mangida, arge lubage lastel ega inimestel, kes pole seadmega tuttavad, seda kasutada.
5. HOIATUS. Seda seadet vdivad kasutada ule 8-aastased lapsed ja piiratud flidsilise,
sensoorse vdi vaimse voimekusega inimesed vdi inimesed, kellel pole seadme kasutamise

kohta kogemusi ega teadmisi, kui seda tehakse vastutava isiku jarelevalve all. nende
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ohutuse tagamiseks vdi neile on antud teavet seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on
teadlikud selle kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks varustusega mangida.
Seadme puhastamist ja hooldamist tohivad teha ainult lapsed, vélja arvatud juhul, kui nad on
Ule 8 aasta vanad ja neid toiminguid teostatakse jarelevalve all. i

6. Uhendage toitepistik alati lahti, hoides parast kasutamist pistikupesast kdega. ARGE
tdmmake toitejuhtmest.

7. Arge kastke kaablit, pistikut ja kogu seadet vette ega muusse vedelikku. Arge jatke seadet
atmosfaariolude (vihm, paike jne) katte ega kasutage kdrge dhuniiskusega tingimustes
(vannituba, niiske liikuv kodu).

8. Kontrollige perioodiliselt toitejuhtme seisukorda. Kui toitejuhe on kahjustatud, peaks selle
ohu valtimiseks valja vahetama spetsialiseeritud remonditookojas.

9. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega, kui see on maha kukkunud v6i muul viisil
kahjustatud voi kui see ei to6ta korralikult. Arge parandage seadet ise, kuna seal voib
tekkida elektriloogi oht. Viige kahjustatud seade kontrollimiseks voi parandamiseks
vastavasse teeninduskeskusesse. Kdiki remonditoid tohivad teha ainult selleks volitatud
teeninduspunktid. Valesti tehtud remonditodd vivad kasutajale pdhjustada tdsiseid ohte.

10. Asetage seade jahedale, kindlale pinnale, eemal kuumadest kodgiseadmetest, nagu
naiteks: elektripliit, gaasipdleti jne.

11. Veenduge, et miski ei blokeeri seadme 6hu sisse- ja valjalaskeava

12. Kasutage seadet ainult tasasel pinnal, et valtida kondensaadi valjavoolamist

13. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada vooluahelasse jaékvoolu seade
(RCD), mille nimijaagivool ei tleta 30mA. Kusige seda elektrikult.

14. Puhastage regulaarselt dhufiltrit. Puhastamise sagedus séltub dhu puhtusest.

15. Parast masina valjalllitamist oodake enne sisselllitamist vahemalt 5 minutit.

16. Arge kasutage seadet paikesepaistelistes kohtades. Kui seade (ile kuumeneb, liilitatakse
ulekuumenemise kaitse seade sisse.

17. Téhusa jahutuse tagamiseks tuleks seadme kilgseinte ja seina voi moobli voi kardinate
vahel hoida vahemalt 60 cm vahemaa.

18. Seadme piiratud jdudluse téttu vdib sihttemperatuuri mitte saavutada, kui
sihttemperatuuri ja Umbritseva 6hu temperatuuride erinevus on liiga suur.

19. Tulekahiju, elektriloogi voi vigastuste ohu vahendamiseks klimaseadme kasutamisel
jargige jargmisi pohilisi ettevaatusabindusid:

a) Qhendage 3 tihvtiga maandatud pistikupesaga.

b) Arge eemaldage maandusharku.

c) Arge kasutage adapterit.

d) Arge kasutage pikendusjuhet.

e) Enne hooldust Gihendage konditsioneer lahti.

f) Klimaseadme teisaldamiseks ja paigaldamiseks kasutage kahte voi enamat inimest.

20. Sulatamise vai puhastamise kiirendamiseks kasutage ainult tootja soovitatud vahendeid.
21. Seadet tuleks hoida ruumis, kus pole pidevalt to6tavaid sudteallikaid, naiteks: lahtine tuli,
gaasiseadmed voi elektrikerised.
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ENNE ESIMENE KASUTAMIST - (pilt E)

Uhendage pistikud 8hu véljalaskekanaliga jargmiselt:

1. Pikendage 6hu valjalaskekanalit (10), tommates kanali kaks otsa valja.
2. Kruvige 6hu véljalaskekanal (10) 6hu véljalaskekanali (11) pistikusse.
3. Uhendage 6hu valjalaskekanali pistik (11) seadmega.

MARKUSED:

1. Elektromagnetiliste héirete valtimiseks hoidke seadet telerist vdi raadiodest vahemalt 1 meetri kaugusel.

2. Pinnavarvuse tuhmumise valtimiseks arge jatke seadet otsese péikesevalguse katte.

3. Arge kallutage seadet transportimise ajal rohkem kui 35 ° vdi tagurpidi. Kui seade on transpordi ajal imber pédratud, pange see digesti
maha ja oodake enne kéivitamist 2-4 tundi.

4. Asetage seade tasasele pinnale, mille kalle on alla 5 °.

5. Seade t66tab teatavates ruumipunktides tdhusamalt, valige parim asukoht:

- akna, ukse voi prantsuse akna korval.

- Hoidke tagasivoolu véljalaskeavast seina vdi muude takistuste vahel vahemalt 60 cm kaugusel.

- Pikendage 6huvoolikut, et veenduda, et 8huvooliku teises otsas on akna ukse, prantsuse akna vdi seina ava vahel vaba ruumi.

- Kaitsevdre voi muude takistuste abil ei saa 6hu véljalaskeava voi sisselasketoru blokeerida.

Seadme eluea pikendamiseks tlihjendage kondenseeritud vesi tlemisest (8) ja alumisest (9) jahedamast tilhjendusavast, enne kui seade
hoiule hooaja I8pus.

SEADME KIRJELDUS (pildid A ja B)

1. Juhtpaneel 2. Killma 6hu véljalaskeava

3. Signaali vastuvétja 4. Kaugjuhtimispult

5. Transpordi kdepide 6. Véljalaskekanal

7. Aurusti sisend 8. Jahuti lemise tiihjendusava
9. Alumine jahuti aravooluava 10. Ohu valjalaskekanal

11. Ohu véljalaskekanali liitmik 12. Akna véljalaske adapter

JUHTIPANEEL (pilt C)

A. Toitenupp ON / OFF B. Ventilaatori kiiruse nupp

C. ReZiimi nupp D. Taimer / temperatuuri téstmise nupp
E. Taimeri / temperatuuri alandamise nupp F. Madala kiiruse nupp

G. Kiirnupp H. Toiteindikaator

|. Uinunupp ja lapselukk J. Automaatreziim

K. Jahutusreziim L. Kuivatage reziim

M. Ventilaatori reziim N. Taimeri nupp

0. Ostsillatsiooninupp P... Lapselukk

KAUGJUHTIMINE - pilt D

Kaugjuhtimispult edastab signaale ststeemi.

Nupp "A" - seade kaivitatakse parast selle sisselilitamist vi peatatakse selle tdétamise ajal, kui vajutate seda nuppu.
Nupp "C" - vajutage seda reziimi valimiseks: “J”, “K”, “L” v6i “M..".

Nupp "B" - vajutage seda, et valida jarjestikku ventilaatori kiirus.

Nupp "D"/ "E" - vajutage toatemperatuuri ja taimeri reguleerimiseks.

Nupp "I" - vajutage unereziimi seadmiseks vdi tiihistamiseks.

Nupp "N" - vajutage automaatse véljalilituse ja automaatse sisselllituse aja seadmiseks.

Nupp "O" - vajutusreziimi podrlemisreziimi seadmiseks voi tihistamiseks vajutage.

KONTROLLpaneeli KASUTAMINE
AUTOMAATNE / jahutav / kuivatatud / ventilaator

1. Lllitage seade sisse.

a) Uhendage seade ja siis piiksub (ks kord. "H" toitetuli pdleb.

b) Vajutage nuppu "A", siis seade lilitub sisse.

c) LED-diood kuvab toatemperatuuri ja hakkab téle automaatreZiimis.

2. Valige tooreziim
Vajutage nuppu C, et valida jarjestikune td6reziim:
Automaatreziim "J" -> JahutusreZiim "K" -> KuivatusreZiim "L" -> Ventilaatori reziim "M.”

3. Reguleerige temperatuuri
Temperatuuri saab seada vahemikku 15-31 ° C. Temperatuuri 1 ° C vdrra suurendamiseks voi vahendamiseks tihe korra vajutamisega
vajutage nuppu D voi E. Seadme LED-paneel naitab soovitud tempezfajuri 5 sekundi jooksul ja seejérel toatemperatuuri.



4. Reguleerige ventilaatori Kiirust
Vajutage nuppu "B", et valida soovitud ventilaatori kiirus, mis kuvatakse jarjestuse jérgi:
Madal kiirus "F" -> Suur kiirus G

5. Joud
Kui vajutate uuesti nuppu "A", kélab seade "di", toitenait "H" kustub ja lakkab td6tamast.

6. Vajutage seda nuppu "I" seadme puhkeolekusse sisenemiseks.

7. Ajastatud valjalillituse seadmiseks vajutage seda nuppu "N".

8. Vajutage seda nuppu "O", et reguleerida 6hu podrdevénkumist tles-alla.

lga reziimi t66pShimdte:

AUTO "J" reziim:

Kui t60 J on valitud, tédtab sisetemperatuuri andur automaatselt ja see valib (ihe jargmistest tooreziimidest:

- Kui toatemperatuur on 224 °C, valib seade automaatselt jaheda reziimi "K" reziimi.

VoI

- Kui toatemperatuur on < 24 °C, valib seade automaatselt suure ventilaatori kiiruse reziimi "M".

Kuivatage "L" reziim:

1. Tsentrifugaalventilaator t66tab madala kiirusega ja kiirust ei saa reguleerida.

2. Kompressor seiskub parast 8-minutist tddtamist ja tédtab seejarel 6-minutilise t66 jarel uuesti.

3. Seade votab temperatuuri pusiva kuivatamise reziimi ja temperatuuri reguleerimine pole efektiivne.
HOIATUS:

Seadme to6tamisel erineva dhuniiskusega tingimustes peaks jahuti allavoolu tiihjendusava (9) olema pidevalt
avatud ja tagama pideva vee aravoolu.

JAH "K" reziim:

1. Kui toatemperatuur on juhtpaneelil seatud temperatuurist kdrgem, hakkab kompressor todle.

2. Kui toatemperatuur on juhtpaneelil seatud temperatuurist madalam, t66tab kompressori seiskamine ja Glemine
ventilaator algsel seadistatud kiirusel.

Ventilaatori "M..." reziim.

1. Tsentrifugaalventilaator t66tab seatud kiirusel ja kompressor ei to6ta

2. Temperatuuri reguleerimine pole efektiivne.

Taimeri t66 "N™:

1. Vajutage nuppu N, et seadistada automaatne valjalllitusaeg seadme té6tamise ajal.

2. Vajutage nuppu N, et seadistada automaatne sissellilitusaeg, kuni seade on valmis.

3. Kellaaega saab reguleerida vahemikus 1 tund kuni 24 tundi, vajutades nuppu "D" ( +) Vv&i "E" (-).

Puhkereziimi | reziim ja lapselukk:

1. Unereziim td6tab siis, kui seade on jahutusreziimis "K".

2. Vajutage jahedas reziimis "K" nuppu "I, siis td6tab seade puhkeolekus ja tsentrifugaalventilaator IGlitub
automaatselt madalale kiirusele. Seadistatud temperatuur tduseb Ghe tunni parast 1 °C ja kahe tunni parast
tduseb 2 °C. Kuue tunni parast lakkab seade td6tamast.

3. Vajutage kolm sekundit lapseluku nuppu "I", et kdiki muid funktsioone ei saaks kasutada. Vajutage veel 3
sekundit, et lukustada lapselukk, samal ajal saavad kdiki muid funktsioone uuesti kasutada.

Reziimi "O" reziim:

Kui seade on sisse lUlitatud, vajutage nuppu "O", vertikaalne luup lulitub sisse voi valja. Kui see on sisse lilitatud,
voib luuk 60 kraadi jooksul edasi-tagasi liikuda. Vajutage uuesti nuppu "O", luuk peatub.
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Teade:

Pd&hipaneelil on malufunktsioon, kui seade on tdé6valmis, kuid seiskunud olekus, suudab peakonsool meelde jatta
téoreziimi Iahtestamise. Kui lllitate seadme sisse, td6tab see samamoodi nagu eelmine kord, t6é6reziimi pole vaja
uuesti lahtestada. (See tingimus pole saadaval, kui seade on automaatreziimis "J".)

KAUGJUHTIMINE

1. Libistage tagakaant akude eralduskile avamiseks ja eemaldamiseks.
2. Pange patareid pesasse, need peavad vastama puldi markidele "+" ja
3. Pikka aega, kui te seda ei kasuta, votke patareid valja.

4. Keskkonnareostuse valtimiseks eemaldage kasutatud akud ja kaidelge neid ohutult ja asjakohaselt.
Seadme kasutamiseks suunake kaugjuhtimispult (..) signaali vastuvdtjale. Kaugjuhtimispult td6tab seadme
signaali vastuvdtjale osutades seadet 5 meetri kaugusel.

Kaitseseadmed

Kaitseseade voib seadme valja lulituda ja peatuda jargmistel juhtudel:

1. jahutusreziimis: sisedhu temperatuur on lle 43 ° C (109 ° F)

2. jahutusreziimis: toatemperatuur on alla 15 ° C (59 ° F)

3. 6hukuivatusreziimis: toatemperatuur on alla 15 ° C (59 ° F).

Kui seade t66tab jahedas ,K” voi kuivatab ,L” reziimi, kui uks vdi aken on pikka aega avatud, kui suhteline
Ohuniiskus on lle 80%, voib kaste véljalaskeavast tilkuda.

Kaitseseade t66tab jargmistel juhtudel:

1. Seadme taaskaivitamine kohe parast t66 peatamist v6i valitud reziimi muutmist té6tamise ajal peate ootama 3
minutit.

2. Kui pistik on eemaldatud, naaseb seade parast taaskaivitamist algsesse reziimi, TIMER ON ja TIMER OFF -
tuleb uuesti seadistada.

MARKUS: selles seadmes on peidetud kondenseeriva vee ringlussevétt. Kondenseeruv vesi toimub osaliselt
kondensaatori ja veepbhja vahel. Kui veetase tduseb Ulemisele tasemele, suttivad ujuvliliti ja téisvee indikaator
(E4), et meelde tuletada vett. Katkestage toide, viige seade sobivasse kohta, eemaldage aravoolukork ja
tihjendage vesi taielikult. Parast dravoolu paigaldage pistik uuesti, vastasel juhul voib seade lekkida ja muuta teie
ruumi marjaks.

Kui seade asetatakse kanalisatsiooni voimaldavasse kohta, saate vee tiihjendamiseks ihendada ka tiihjendusava
tihjendusavasse. Drenaazitoru komplekti ei lisata, see peaks olema: siselabimé6t 9mm, valislabimddt 12mm,
materjal: PVC.

Veaotsing

1) Probleem: arge téotage.

Analiis:

a) voib-olla on kaitsme kaitse voi kaitse 1abi pdlenud, oodake 3 minutit ja alustage uuesti, kaitseseade voib
seadme todtamist takistada.

c) voib-olla on puldi patareid otsa saanud.

d) voib-olla pole pistik korralikult Ghendatud.

2) Probleem: to6tab ainult lihikest aega

Analiis:

a) kui seatud temperatuur on toatemperatuurile 1ahedal, voite seadet alandada.

b) v&ib-olla on &hu valjalaskeava takistatud. Viige takistus minema.

3) Hadad: to6tab, kuid ei jahuta

Analiiis:

a) voib-olla on uks voi aken avatud.

b) voib-olla lahedal asub mdni teine kuumtdotlusseade, naiteks kittekeha voi lamp jne.

c) 6hufilter on maardunud, puhastage see.
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d) 6hu véljalaskeava voi sisselaskeava on blokeeritud.

f) seatud temperatuur on liiga korge.

4) Probleem: veeleke liikumise ajal.

Analius:

a) enne liikkumist tihjendage kondensaat.

b) vee lekke valtimiseks leidke seade tasasel pinnal.

5) Probleem: arge tootage ja vesi on tais indikaator "E4"

Analiiis:

a) tbmmake vee tiuhjendamiseks valja kummist pistik.

b) kui see on sageli selles olekus, péérduge kvalifitseeritud hooldustehniku poole.

Veaotsing

6) Probleem: seade ei kaivitu.

Analiiis:

a) voib-olla pole Gihendatud. Niisiis, ihendage see.

b) vbib-olla pistiku voi pistikupesa kahjustus. Asendage teenusepakkuja poolt.

c) voib-olla on kaitsme katki. Asendage kaitse teenusepakkuja poolt (spetsifikatsioon: 3,15A / 250 VAC).
7) Probleem: seade peatub automaatselt.

Analiiis:

a) ajastus valjalilitatud voi saavutatud temperatuur. Taaskaivitage see voi oodake automaatse lilituse saabumist.
8) Probleem: reziimis COOL "K" pole kiilma &hku.

Analtiis:

a) toatemperatuur on seatud temperatuurist madalam. See on tavaline nahtus, kui toatemperatuur on seatud
temperatuurist kdrgem, lilitub seade automaatselt imber.

b) Seade kaitseb kllma eest. Parast kilmumisvastase kaitse [6ppemist lilitub seade automaatselt imber.
9) Torge: LED naitab veakoodi "E2"

Analiiis:

a) toatemperatuuri andur ei té6ta ega kahjusta. Asendage teenusepakkuja toatemperatuuri andur.

10) Torge: LED naitab veakoodi "E3"

Analiiis:

a) aurusti dlitoru andur ebadnnestub voi on kahjustatud. Asendage aurustaja mahise toru andur teenusepakkuja
poolt.

11) Térge: LED naitab veakoodi "E4"

Analtiis:

a) vett tais hoiatus. TUhjendage vesi valja.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Seadme hooldus

1. Enne toiteallikast lahti ihendamist lilitage seade kdigepealt valja.

2. Plihkige pehme ja kuiva lapiga. Kui seade on vaga maardunud, kasutage puhastamiseks leiget vett alla 40 ° C.
3. Arge kunagi kasutage seadme puhastamiseks lenduvaid aineid, naiteks bensiini véi poleerimispulbrit.
Ohufiltrite hooldus

Ohufiltrit on vaja puhastada iga 2 nidala tagant, kui seade td&tab eriti tolmuses keskkonnas. Puhastage
jargmiselt:

1. Seisake esmalt seade, suruge ohufilter ules (pilt F).

2. Puhastage ja paigaldage ohufilter uuesti.

3. Kui mustus on silmatorkav, peske seda leige veega pesemisvahendi lahusega. Parast puhastamist kuivatage
see varjutatud ja jahedas kohas ja installige siis uuesti.

Hooldus parast kasutamist

1. Kui seadet pikema aja jooksul ei kasutata, tdmmake vee valjajuhtimiseks kindlasti valja jahutusava llemise
tihjendusava (8) kummist pistik ja jahutusava kummikorgi alumine osa (9). .

2. Hoidke seadet ventilaatori abil paikeselise paeva jooksul ainult pool paeva, et seade selle sees kuivada ja
hallituse tekkeks ei paaseks.

3. Seisake seade ja tommake toitejuhtme pistik valja, seéj%irel eemaldage kaugjuhtimispuldi patareid ja hoidke



seadet korralikult.
4. Puhastage ohufilter ja paigaldage see uuesti.
5. Eemaldage 6huvoolikud ja hoidke neid korralikult ning katke auk tihedalt.

TEHNILISED ANDMED:

Jahutusvéimsus BTU juures: 9000 BTU / tund I |
Jahutusvoimsus vattides: 2600 | II |
Energiatarve (jahutamine) W: 950 W

Maht: <= 65 dB

Ohuvool: 380 m3/h

Energiaklass: A Ettevaatust, tuleoht.

Taimer: 24 tundi MITTE:???W? Egla p?letada. . o
Jahutusvedeliku R290 mass: max. 200 grammi siggalzdz.e €, et kuimulusagens el pruugt iohna
Maksimaalne kilmutusagensi laadimiskogus: 200 g.

Hoolitse keskkonnakaitse eest..

Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.

Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid

voivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti
mmmmm kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need valja vétta ja anda eraldi kogumispunkti.

Seadet ei tohi visata olmejaédtmete konteineritesse!!

ROMANA

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA
INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE CITITI INCETARE S| SALVATI
PENTRU VIITOR

1. Inainte de a utiliza dispozitivul, cititi manualul de operare si urmati instructiunile
continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de
utilizarea dispozitivului contrar scopului intentionat sau a functionarii necorespunzatoare a
acestuia.
2. Aparatul este numai pentru uz casnic. Nu folositi in alte scopuri care nu sunt destinate
scopului sau.
3. Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza de curent alternativ cu 0 masa de pamant
220 240V ~ 50Hz. Pentru a spori siguranta operationala, mai multe dispozitive electrice
nu ar trebui conectate la un circuit de curent in acelasi timp.
4. Aveti precautie extrema atunci cand utilizati dispozitivul cand copiii sunt in apropiere.
Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul, nu lasati copiii sau persoanele
necunoscute de dispozitiv sa-I foloseasca.
5. AVERTIZARE: Acest echipament poate fi utilizat de copii peste 8 ani si de persoane cu
capacitate fizica, senzoriala sau mentala limitata sau de persoane care nu au experienta
sau cunostinte despre echipament, daca acest lucru este realizat sub supravegherea
unei persoane responsabile pentru siguranta lor sau le-a fost oferita informatii despre
utilizarea in siguranta a dispozitivului si sunt constienti de pericolele folosirii acestuia.
Copiii nu ar trebui sa se joace cu echipamentul. Curatarea si intretinerea dispozitivului nu
trebuie s fie efectuata de catre copii, cu exceptia cazului in care au peste 8 ani si aceste
activitati sunt desfasurate sub supraveghere.
6. Deconectati intotdeauna mufa de alimentare tinand priza cu méana dupa utilizare. NU
trageti cablul de alimentare.
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7. Nu scufundati cablul, mufa si intregul dispozitiv in apa sau in orice alt lichid. Nu expuneti
dispozitivul la conditii atmosferice (ploaie, soare etc.) si nu folositi in conditii de umiditate
ridicata (bai, case mobile umede).

8. Verificati periodic starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un atelier de reparatii de specialitate pentru a evita
pericolul.

9. Nu folositi aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca a fost aruncat sau
deteriorat in alt mod sau daca nu functioneaza corect. Nu reparati singur dispozitivul,
deoarece exista riscul de electrocutare. Duceti dispozitivul deteriorat la un centru de service
adecvat pentru verificare sau reparare. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre
punctele de service autorizate. Reparatiile efectuate incorect pot cauza pericol grav pentru
utilizator.

10. Asezati dispozitivul pe o suprafata rece, stabild, departe de aparatele de bucatarie calde,
cum ar fi: aragaz electric, arzator de gaz etc.

11. Asigurati-va ca nimic nu blocheaza intrarea si iesirea aerului dispozitivului

12. Folositi dispozitivul numai pe o suprafata plana pentru a preveni scurgerea condensului
13. Pentru a oferi o protectie suplimentara, este recomandabil sa instalati un dispozitiv de
curent rezidual (RCD) in circuitul electric cu un curent rezidual nominal care sa nu
depaseasca 30mA. Intrebati un electrician pentru asta.

14. Curéatati regulat filtrul de aer. Frecventa curatarii depinde de curatenia aerului.

15. Dupa ce opriti masina, asteptati cel putin 5 minute inainte de a o porni din nou.

16. Nu folositi dispozitivul in locuri insorite. Cand dispozitivul se supraincalzeste, protectia de
supraincalzire va porni dispozitivul.

17. Pentru a asigura o racire eficientd, trebuie sa existe o distanta de cel putin 60 cm intre
peretii laterali ai dispozitivului si peretele sau mobilierul sau perdelele.

18. Datorita performantei limitate a dispozitivului, daca diferenta dintre temperatura tinta si
temperatura ambianta este prea mare, este posibil ca temperatura tinta sa nu fie atinsa.

19. Pentru a reduce riscul de incendiu, electrocutare sau vatamare la utilizarea aparatului de
aer conditionat, respectati urmatoarele precautii de baza:

a) Conectati-va la o priza impamantata cu 3 pini.

b) Nu indepartati pronta de impamantare.

¢) Nu folositi adaptorul.

d) Nu folositi un prelungitor.

e) Deconectati aparatul de aer conditionat inainte de intretinere.

f) Folositi doua sau mai multe persoane pentru a muta si instala aerul conditionat.

20. Nu folositi agenti care accelereaza procesul de decongelare sau curatare, altele decat
cele recomandate de producator.

21. Dispozitivul trebuie depozitat intr-o camera fara surse de aprindere constanta, de
exemplu: foc deschis, aparate cu gaz sau incalzitoare electrice.

~— ~— — —

Tnainte de prima utilizare - (imaginea E)
Conectati conectorii la conducta de evacuare a aerului dupa cum urmeaza:
1. Extindeti conducta de evacuare a aerului (10) prin extragerea celor doua capete ale conductei.



2. Insurubati conducta de evacuare a aerului (10) in conectorul conductei de evacuare a aerului (11).
3. Conectati conectorul conductei de evacuare a aerului (11) la dispozitiv.

OBSERVATII:

1. Pastrati unitatea la cel putin 1 metru distanta de TV sau radio pentru a evita interferentele electromagnetice.

2. Nu expuneti aparatul sub lumina directd a soarelui pentru a evita decolorarea culorii suprafetei.

3. Nu inclinati unitatea mai mult de 35 © sau cu susul in jos in timpul transportului. Daca dispozitivul a fost rasturnat in timpul transportului,
puneti-l jos si asteptati 2-4 ore inainte de a- porni.

4. Asezati unitatea pe o suprafata plana cu o inclinatie mai mica de 5 °.

5. Unitatea functioneaza mai eficient in anumite locatii ale camerei, selectati cea mai buna locatie:

- Langa o fereastra, o usa sau o fereastra franceza.

- Mentineti distanta necesara de la iesirea aerului de intoarcere la perete sau alte obstacole de cel putin 60 cm.

- Extindeti furtunul de aer pentru a va asigura ca celalalt capat al furtunului de aer are liber intre usa ferestrei sau geamul francez sau
orificiul de perete.

- lesirea sau admisia de aer nu poate fi blocata de reteaua de protectie sau de orice obstacol.

Pentru a prelungi durata de viaté a unitatii, scurgeti apa condensata din orificiile superioare (8) si inferioare (9) ale racitorului inainte de a
pune unitatea in depozit la sfarsitul sezonului.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI (imaginile A si B)

1. Panou de control 2. lesire aer rece

3. Receptor de semnal 4. Telecomanda

5. Ménerul de transport 6. conducta de evacuare

7. Introducerea vaporizatorului 8. Gaura superioara de evacuare a racitorului
9. Gaura de evacuare a racitorului jos 10. Conducta de evacuare a aerului

11. Conectorul conductei de evacuare a aerului 12. Adaptor pentru evacuarea geamurilor

PANEL DE CONTROL (imaginea C)

A. Buton de pornire ON / OFF B. Buton de viteza a ventilatorului

C. Buton mod D. Buton Temporizare / Temperatura in sus
E. Buton Cronometru / Temperatura in jos F. Buton viteza mica

G. Buton de mare viteza H. Indicator de alimentare

. Butonul de repaus si blocarea copilului J. Mod automat

K. Mod rece L. Mod de dezumidificare

M. Modul ventilator N. Butonul Timer

0. Buton de oscilare P. Blocarea copilului

Telecomanda - poza D

Telecomanda transmite semnale sistemului.

Butonul "A" - aparatul va fi pornit atunci cand este pornit sau va fi oprit atunci cand este in functiune, daca apasati acest buton.
Butonul "C" - apasati-l pentru a selecta modul de operare: "J", "K", "L" sau "M".

Butonul "B" - apasati- pentru a selecta succesiunea vitezei ventilatorului.

Butonul "D" / "E" - apasati pentru a regla temperatura camerei si cronometrul.

Butonul "I" - apasati pentru a seta sau anula modul de repaus.

Butonul "N" - ap&sati pentru a seta ora de oprire automata si de pornire automata.

Butonul "0" - apasati pentru a seta sau a anula modul de balansare a fanilor.

FUNCTIONAREA PANELULUI DE CONTROL
AUTOMATIC / COOL / Dry / Ventilator

1. Porniti dispozitivul.

a) Conectati dispozitivul si apoi dispozitivul suna o data. Lumina de alimentare ,H” este aprinsa.
b) Apasati butonul "A", apoi dispozitivul va porni.

c) Diodd LED afiseaza temperatura camerei si incepe sa functioneze in modul automat.

2. Alegeti modul de operare
Apasati butonul "C" pentru a selecta modul de operare dorit dupa secventa:
Mod automat "J" -> Regim de racire "K" -> Mod de uscare "L" -> Mod ventilator "M.”

3. Reglati temperatura
Temperatura poate fi setata intr-un interval de 15 °-31 ° C. Apasati butonul ,D” sau ,E” pentru a creste sau a scadea temperaturacu 1 ° C,
apasand o data. Panoul LED al dispozitivului aratd temperatura tinta timp de 5 secunde, apoi afiseaza temperatura camerei.

4. Reglati viteza ventilatorului 55



Apasati butonul "B" pentru a selecta viteza dorité a ventilatorului, dupé secventa:
Viteza mica "F" -> Viteza mare G

5. Putere
Cand apéasati din nou butonul , A", dispozitivul va suna ,di", indicatorul de alimentare ,H” se stinge si nu mai functioneaza.

6. Apasati acest buton ,I” pentru a intra in modul de repaus al.. dispozitivului.
7. Apasati acest buton "N" pentru a seta o oprire cronologica.

8. Apasati acest buton "O" pentru a seta oscilatia pivotanta in sus in jos.
Principiul de lucru al fiecarui mod:

Modul AUTO "J":

Odata selectata operatia ,J”, senzorul de temperatura interioara functioneaza automat si selecteaza unul dintre modurile de operare de mai
jos:

- Cand temperatura camerei 224 °C, unitatea va selecta automat modul rece "Mod" K.

sau

- Cand temperatura camerei < 24 °C, unitatea va selecta automat modul de viteza mare al ventilatorului ,M”.

Dezumidificati modul ,L”:

1. Ventilatorul centrifugal in sus va functiona cu viteza mica, iar viteza nu poate fi reglata.

2. Compresorul se va opri dupa functionarea a 8 minute, apoi va rula din nou dupa 6 minute.

3. Dispozitivul adopta un mod de dezumidificare constanta a temperaturii, iar reglarea temperaturii nu este
eficienta.

AVERTIZARE:

Cand folositi dispozitivul in conditii de umiditate diferita, orificiul de scurgere al racitorului (9) trebuie sa fie deschis
fn mod constant si sa asigure o scurgere constanta a apei.

Modul "K" COOL:

1. Cand temperatura camerei este mai mare decat temperatura setata pe panoul de control, compresorul incepe
sa functioneze.

2. Cand temperatura camerei este mai mica decat temperatura setata pe panoul de control, oprirea compresorului
si ventilatorul superior functioneaza la viteza initiala setata.

Modul ,M” al... fanului.
1. Ventilatorul centrifugal in sus functioneaza cu viteza setata, iar compresorul nu functioneaza.
2. Reglarea temperaturii nu este eficienta.

Functionare cronometru "N":

1. Apasati butonul ,N” pentru a seta timpul de oprire automata in timp ce unitatea este in functiune.

2. Apasati butonul ,N” pentru a seta automat la timp cat unitatea este gata.

3. Timpul poate fi reglat in intervalul de la 1 ora la 24 de ore prin apasarea butonului "D" ( +) sau"E" (-).

Modul de repaus ,I” si functia de blocare a copiilor:

1. Modul de repaus functioneaza atunci cand unitatea se afla in modul ,K” de racire.

2. Apasati butonul "I" in modul rece "K", apoi unitatea va functiona Th modul de repaus, iar ventilatorul centrifugal
n sus se va transforma automat in viteza mica. Temperatura setata va creste cu 1 °C dupa o ora si va creste cu 2
°C dupa doua ore. Dupa sase ore, unitatea nu va mai functiona.

3. Apasati butonul ,I” pentru blocarea copiilor timp de trei secunde pentru ca toate celelalte functii sa nu le poata
folosi. Apasati din nou timp de 3 secunde pentru a debloca functia de blocare a copilului, in timp ce toate celelalte
functii vor putea fi folosite din nou.

” A

Functionarea in modul ,O0” in miscare:
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Cand dispozitivul este pornit, apasati butonul "O", parghia verticala se va aprinde sau se va opri. Cand este pornit,
cel mai tare se poate balansa nainte si inapoi in maxim 60 de grade. Apasati din nou butonul ,0”, inabusitorul va
inceta.

Instiintare:

Placa de control principala are functia de memorie, cand dispozitivul este gata de a rula, dar in stare de oprire,
placa de control principala poate memora initializarea modului de lucru. Cand porniti unitatea, aceasta va
functiona la fel ca aceeasi punere in functiune a modului de lucru ca data trecuta, fara a fi nevoie sa resetati din
nou modul de lucru. (Aceasta conditie nu este disponibila cand unitatea este in modul AUTO "J".)

TELECOMANDA

1. Glisati capacul posterior pentru a deschide si scoateti filmul de izolare de pe baterii.

2. Introduceti bateriile in slot, trebuie sa corespunda semnelor "+" si "-" de pe telecomanda.

3. Nu folositi mult timp, scoateti bateriile.

4. Pentru a preveni poluarea mediului, scoateti bateriile utilizate si aruncati in mod corespunzator siguranta.
Pentru a actiona dispozitivul, vizati telecomanda (..) catre receptorul de semnal. Telecomanda va actiona
dispozitivul la o distanta de 5 metri atunci cand indica receptorul de semnal al dispozitivului.

DISPOZITIVE DE PROTECTIE

Dispozitivul de protectie poate declansa si opri aparatul in cazurile enumerate mai jos:

1. la modul de racire: temperatura aerului din interior este peste 43 ° C (109 ° F)

2. la modul de racire: temperatura camerei este sub 15 ° C (59 ° F)

3. la modul de dezumidificare: temperatura camerei este sub 15 ° C (59 ° F).

Daca dispozitivul functioneaza in racire ,K” sau dezumidifica modul ,L” cu usa sau fereastra deschisa mult timp,
cand umiditatea relativa depaseste 80%, ar putea scurge roua din priza.

Dispozitivul de protectie va functiona in urmatoarele cazuri:

1. Reporniti dispozitivul imediat dupa oprirea lucrului sau schimbarea modului selectat in timpul lucrului, trebuie sa
asteptati 3 minute.

2. Daca dopul a fost scos, dupa repornirea dispozitivului va reveni la modul initial, TIMER ON si TIMER OFF -
trebuie sa fie din nou reglate.

ATENTIE: exista reciclarea apei in condensare ascunsa in aceasta unitate. Apa de condensare este partial
reciclata intre condensator si placa de apa. Cand nivelul apei creste la nivelul superior, intrerupatorul plutitor si
indicatorul plin al apei (E4) se aprind pentru a aminti scurgerea apei. Va rugam sa intrerupeti sursa de alimentare,
mutati aparatul intr-un loc adecvat, scoateti dopul de scurgere, scurgeti complet apa. Dupa scurgere, reinstalati
dopul, sau aparatul se poate scurge si va va face camera umeda.

Daca aparatul este plasat intr-o pozitie care admite apa de scurgere, puteti, de asemenea, conecta gaura de
scurgere la portul de scurgere pentru a scurge apa. Teava de scurgere nu este addugata in kit, ar trebui sa fie:
diametru interior 9mm, diametru exterior 12mm, material: PVC.

Depanare

1) Probleme: nu functionati.

Analiza:

a) Poate ca este declansata declansarea protectorului sau siguranta, va rugam sa asteptati 3 minute si sa incepeti
din nou, dispozitivul de protectie poate impiedica functionarea dispozitivului.

c) poate bateriile din telecomanda sunt epuizate.

d) poate ca fisa nu este corect conectata.

2) Probleme: functioneaza doar pentru o perioada scurta de timp

Analiza:

a) daca temperatura setata este aproape de temperatura camerei, puteti scadea temperatura setata.
b) poate ca iesirea de aer este blocata de obstacole. Lu%t,i70bstacolul.



3) Probleme: functioneaza, dar nu raceste

Analiza:

a) poate usa sau fereastra sunt deschise.

b) poate ca la distanta apropiata exista un alt aparat care lucreaza la caldura precum incalzitorul sau lampa etc.
c) filtrul de aer este murdar, va rugam sa il curatati.

d) priza de aer sau admisia este blocata.

f) temperatura setata este prea mare.

4) Probleme: Scurgeri de apa in timpul deplasarii.

Analiza:

a) scurgeti condensul inainte de a va deplasa.

b) pentru a evita scurgerile de apa, va rugam sa localizati dispozitivul pe un teren plat.

5) Probleme: Nu functioneaza si indicatorul complet de apa "E4"

Analiza:

a) scoateti dopul de cauciuc pentru a scurge apa.

b) daca se afla deseori in aceasta stare, va rugam sa contactati serviciul tehnic calificat.

Depanare

6) Probleme: dispozitivul nu reuseste sa porneasca.

Analiza:

a) poate nu este conectat. Deci, conectati-l.

b) poate daune pentru priza sau priza. Tnlocuitj-l de catre furnizorul de servicii.

c) poate siguranta sparta. Tnlocuiti siguranta in functie de furnizorul de servicii (specificatia: 3,15A / 250 VAC).
7) Probleme: dispozitivul se opreste automat.

Analiza:

a) timpul de inchidere sau temperatura setata. Reporniti-l sau asteptati comutarea automata.

8) Probleme: fara aer rece in modul COOL ,K”.

Analiza:

a) temperatura camerei este mai mica decat temperatura setata. Este un fenomen normal, masina se va comuta
automat in timp ce temperatura camerei este mai mare decat temperatura setata.

b) Dispozitivul intra in protectie anti-inghet. Dispozitivul va comuta automat dupa ce protectia anti-inghet este
incheiata.

9) Problema: LED-ul afiseaza codul de eroare "E2"

Analiza:

a) Senzorul de temperatura din camera defecteaza sau deterioreaza. inlocuiti senzorul de temperatura al camerei
de catre furnizorul de servicii.

10) Problema: LED-ul afiseaza codul de eroare "E3"

Analiza:

a) senzorul conductei de ulei de evaporator esueazé sau este deteriorat. inlocuiti senzorul conductei bobinei de
evaporator de catre furnizorul de servicii.

11) Problema: LED-ul afiseaza codul de eroare "E4"

Analiza:

a) avertizare plina cu apa. Scurgeti apa.

CURATENIE SI MENTENANTA

Intretinerea dispozitivului

1. Opriti dispozitivul mai intai inainte de a va deconecta de la sursa de alimentare.

2. Stergeti cu o carpa moale si uscata. Folositi apa calduta sub 40C pentru a curata daca aparatul este foarte
murdar.

3. Nu folositi niciodata substante volatile, cum ar fi benzina sau pulberea de lustruit pentru a curata dispozitivul.
Intretinerea filtrului de aer

Este necesar sa curatati filtrul de aer la fiecare 2 saptamani daca dispozitivul functioneaza intr-un mediu extrem
de praf. Curatati dupa cum urmeaza:

1. Opriti dispozitivul mai intai, impingeti filtrul de aer (poza F).

2. Curatati si reinstalati filtrul de aer.
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3. Daca murdaria este vizibila, spalati-o cu o solutie de detergent in apa calduta. Dupa curatare, uscati-l intr-un loc
umbrit si racoros, apoi reinstalati-I.

Intretinere dupa utilizare

1. Daca dispozitivul nu va folosi mai mult timp, asigurati-va ca scoateti dopul de cauciuc al orificiului de scurgere al
racitorului superior (8) si dopul de cauciuc in jos orificiul de scurgere al racitorului (9) al orificiului de scurgere,
pentru a scurge apa .

2. Mentineti aparatul in functiune cu ventilatorul doar o jumatate de zi in timpul unei zile insorite pentru a usca
aparatul in interior si a preveni sa nu se muceasca.

3. Opriti dispozitivul si scoateti mufa cablului de alimentare, apoi scoateti bateriile telecomenzii si depozitati
dispozitivul in mod corespunzator.

4. Curatati filtrul de aer si reinstalati-I.

5. Scoateti furtunurile de aer si depozitati-le in mod corespunzator si acoperiti gaura bine.

DATE TEHNICE:

Capacitate de racire la BTU: 9000 BTU / ora
Capacitate de racire in wati: 2600
Consumul de energie (racire) W: 950 W
Volum: <= 65dB

Debit de aer: 380 m3 / h

Clasa energetica: A s 1 .
NU strapungeti si nu ardeti.

CronometrL.J: 2,4 de.ore . ) Retineti ca agentul frigorific nu poate contine miros.
Greutatea lichidului de récire R290: max. 200 grame Cantitatea maximé de incércare a agentului frigorific:

200g.

Atentie, risc de incendiu.

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie
transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv
pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se

mmmmm  /IMiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre
punctul de depozitare a acestora, separat.

BOSANSKI

OPCI UVJETI SIGURNOSTI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE PROCITAJTE UPOZORENJE | USTEDITE BUDUCNOST
1. Prije upotrebe uredaja, procitajte korisnicki prirucnik i slijedite upute sadrzane u njemu.
Proizvodac ne odgovara za Stetu nastalu upotrebom uredaja suprotno njegovoj predvidenoj
namjeni ili nepravilnom radu.
2. Uredaj je namenjen samo za ku¢nu upotrebu. Ne koristite za druge svrhe koje nisu
prema njegovoj predvidenoj namjeni.
3. Uredaj treba prikljuciti na izmjeni¢nu utiénicu samo uzemljenim 220 240V ~ 50Hz. Da bi
se povecala operativna sigurnost, vise elektriénih uredaja ne smije istovremeno biti
povezano na jedan strujni krug.
4. Budite izuzetno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini. Ne dozvolite djeci da
se igraju s uredajem, ne dozvolite djeci ili osobama koje nisu upoznate s uredajem da ga
koriste.
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe ograniene
fizitke, senzorne ili mentalne sposobnosti, ili ljudi koji nemaju iskustva ili znanje o opremi,
ako se to radi pod nadzorom odgovorne osobe radi njihove sigurnosti ili su im odobreni
podaci o sigurnoj upotrebi uredaja i svjesni su opasnosti koristenja. Deca se ne smeju igrati
sa opremom. Cidéenje i odrzavanje uredaja nse9 smiju obavljati djeca, osim ako su starija od




8 godina i ove aktivnosti se izvode pod nadzorom.

6. Uvek iskljucite utika¢ drzeci utiCnicu rukom nakon upotrebe. NE povlaCite kabl za
napajanje.

7. Nemojte uranjati kabl, utikac i cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu teCnost. Ne izlaZite
uredaj atmosferskim uvjetima (kiSa, sunce itd...) | ne koristite u uvjetima visoke vlaznosti
(kupaonice, vlazne mobilne kucice).

8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabl za napajanje oStecen,
zamijenite ga specijalnom servisnom radionicom kako biste izbjegli opasnost.

9. Ne koristite uredaj s oSteCenim kablom za napajanje ili ako je ispao ili oSte¢en na bilo koji
drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne popravljajte uredaj sami jer postoji opasnost od
elektricnog udara. OSteceni uredaj odnesite u odgovarajuci servisni centar radi provjere ili
popravljanja. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisi. Nepravilno izvedeni
popravci mogu predstavljati ozbiljnu opasnost za korisnika.

10. Uredaj postavite na hladnu i stabilnu povrSinu, dalje od vru¢ih kuhinjskih uredaja kao Sto
su: elektricni Stednjak, plinski plamenik itd...

11. Pazite da nista ne blokira dovod i izlaz zraka na uredaju

12. Koristite uredaj samo na ravnoj povrsini kako biste sprijeCili da se kondenzacija prolije
13. Da biste osigurali dodatnu zastitu, preporuljivo je u elektriéni krug instalirati zaostalu
struju (RCD), nazivna zaostala struja koja ne prelazi 30mA. Pitajte za to elektri¢ara.

14. Redovno distite filtar za vazduh. Ucestalost CiS¢enja ovisi o CistoCi zraka.

15. Nakon iskljuCenja uredaja pri¢ekajte najmanje 5 minuta prije nego $to ga ponovo
ukljucite.

16. Ne koristite uredaj na sun¢anim mjestima. Kad se uredaj pregrijava, na njemu ¢e se
ukljuciti zatita od pregrijavanja.

17. Da bi se osiguralo efikasno hladenje, treba ostati razmak od najmanje 60 cm izmedu
bocnih zidova uredaja i zida, namjestaja ili zavjesa.

18. Zbog ograni¢enih performansi uredaja, ako je razlika izmedu ciljne temperature |
temperature okoline prevelika, ciljna temperatura mozda nece biti dosegnuta.

19. Da biste smanijli rizik od pozara, strujnog udara ili povreda prilikom upotrebe klima
uredaja, pridrzavajte se sledecih osnovnih mera predostroznosti:

a) Spojite na uzemljenu utiCnicu s 3 pina.

b) Ne uklanjajte uzemljenje.

c) Nemoyjte koristiti adapter.

d) Ne Koristite produzni kabel.

e) IskljuCite klima uredaj prije servisiranja.

f) Koristite dvije ili viSe osoba za pomicanie i instaliranje klima uredaja.

20. Ne koristite sredstva koja ubrzavaju proces odmrzavanja ili ¢iS¢enja drugacija od onih
koje je preporucio proizvodac.

21. Uredaj treba skladistiti u prostoriji bez stalno aktivnih izvora paljenja, na primjer: otvorene
vatre, plinskih uredaja ili elektricnih grijaca.

~— — — —
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PRIJE PRVI UPOTREBE - (slika E)

Prikljucke spojite na kanal za odvod zraka kako slijedi:

1. Izvucite izduvni kanal za zrak (10) izvlatenjem dva kraja kanala.

2. Zavijte kanal za odvod zraka (10) u priklju¢ak izduvnog kanala (11).
3. Prikljucite konektor za odvod zraka (11) na uredaj.

OPOMENA:

1. Drzite uredaj najmanje 1 metar od televizora ili radija da biste izbjegli elektromagnetske smetnje.

2. Ne izlaZite jedinicu izravnom suncu kako biste izbjegli izblijedjivanje boje na povrsini.

3. Tijekom transporta jedinicu ne naginjte za vise od 35 ° ili naglavacke. Ako se uredaj prevrnuo tijekom transporta, ispravno ga odloZite i
pricekajte 2-4 sata prije pokretanja.

4. Postavite jedinicu na ravnu povrsinu sa nagibom manjim od 5 °.

5. Uredaj djeluje efikasnije na odredenim mjestima u sobi, odaberite najbolju lokaciju:

- Pored prozora, vrata ili francuskog prozora.

- Drzite potrebnu udaljenost od izlaza povratnog zraka do zida ili drugih prepreka najmanje 60 cm.

- lzduZite crevo za vazduh kako biste osigurali da drugi kraj creva za zrak ima prostor izmedu vrata prozora, francuskog prozora ili zidnog
otvora.

- |zlaz ili usis zraka ne mogu se blokirati zastitnom mrezom ili bilo kojom preprekom.

Da biste produzili vijek trajanja uredaja, ispustite kondenziranu vodu iz gornjih (8) i donjih (9) otvora za odvod hladnjaka prije stavljanja
jedinice na skladiste na kraju sezone.

OPIS UREDAJA (slike AiB)

1. Upravljacka ploca 2. Odvod hladnog zraka

3. Signalni receptor 4. Daljinski upravija¢

5. Transportna drska 6. Izduvni kanal

7. Ulaz isparivaca 8. Otvor za odvod gornjeg hladnjaka
9. Otvor za odvod hladnjaka dolje 10. Otvor za odvod zraka

11. Konektor za odvod zraka 12. Prikljucak za prozorske prozore

KONTROLA PANEL (slika C)

A. Taster za ukljuivanje / iskljucivanje B. Taster za brzinu ventilatora

C. Dugme nacina rada D. Taster za podeSavanje vremena / temperature
E. Taster za isklju€ivanje vremena / temperature F. Tipka za male brzine

G. Dugme velike brzine H. Indikator napajanja

|. Dugme za spavanije i zaklju¢avanije djeteta J. Automatski rezim

K. Hladni nacin rada L. Ispustanje viage

M. Nacin rada ventilatora N. Dugme tastera

0. Dugme za oscilaciju P. Zaklju¢avanije za decu

DALJINSKI UPRAVLJAC - slika D

Daljinski regulator $alje signale sistemu.

Taster "A" - aparat ¢e se pokrenuti kada se napaja ili ¢e se zaustaviti kada radi, ako pritisnete ovo dugme.
Taster "C" - pritisnite da biste odabrali rezim rada: "J", "K", "L" ili "M".

Taster "B" - pritisnite ga da biste odabrali brzinu ventilatora u nizu.

Dugme "D"/ "E" - pritisnite da biste podesili temperaturu u sobi i tajmer.

Taster "I" - pritisnite da biste postavili ili otkazali rezim spavanja.

Taster "N" - pritisnite da biste podesili vrijeme automatskog isklju¢ivanja i automatskog ukljucivanja.
Dugme "O" - pritisnite da biste postavili ili otkazali nacin ljuljanja Zaluzija.

UPRAVLJANJE PANELOM ZA UPRAVU
AUTOMATSKI / HLABENI / SUHI / Ventilator

1. Ukljucite uredaj.

a) Spojite uredaj, a zatim uredaj jednom piska. Lampica napajanja "H" svijetli.

b) Pritisnite tipku "A" i uredaj ¢e se ukljuciti.

c) LED dioda prikazuje sobnu temperaturu i po€inje raditi u automatskom rezimu.

2.0daberite rezim rada
Pritisnite tipku "C" za odabir Zeljenog nacina rada prema redoslijedu:
Automatski reZim "J" -> Rezim hladenja "K" -> Nacin suSenja "L" -> Nacin ventilatora "M.”

3. Podesite temperaturu
Temperatura se moze podesiti u rasponu od 15 °-31 ° C. Pritisnite tipku ,D* ili ,E* da biste poveéali ili smanjili temperaturu za 1 ° C jednim
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pritiskom. LED plo¢a uredaja prikazuje ciljanu temperaturu u trajanju od 5 sekundi, a zatim prikazuje sobnu temperaturu.

4. Podesite brzinu ventilatora
Pritisnite tipku "B" za odabir Zeljene brzine ventilatora koja prikazuje po redoslijedu:
Mala brzina "F" -> Velika brzina G

5. Snaga
Kad ponovo pritisnete tipku "A", uredaj ¢e se oglasiti "di", indikator napajanja "H" ugasit ¢e se i prestati raditi.

6. Pritisnite ovo dugme "I" da biste usli u rezim mirovanja uredaja.

7. Pritisnite ovo dugme "N" za podeSavanje vremenskog iskljuCivanja.
8. Pritisnite ovo dugme "O" da biste podesili oscilacija oscilacije zraka.
Svaki princip rada:

AUTO "J" mod:

Jednom kada je odabran rad "J", osjetnik temperature u zatvorenom prostoru automatski radi i odabire jedan od sljede¢ih nacina rada:
- Kad je sobna temperatura 224 unit, uredaj ¢e automatski odabrati kul nacin rada ,K*.

ili

- Kad je sobna temperatura < 24 °C, uredaj ¢e automatski odabrati rezim velike brzine ventilatora ,M".

Odvlazite rezim "L":

1. Upaljeni centrifugalni ventilator pokrenut ¢e malom brzinom, a brzina se ne moze prilagoditi.

2. Kompresor ¢e se zaustaviti nakon rada 8 minuta, a zatim ponovo pokrenuti nakon 6 minuta.

3. Uredaj prihvacéa rezim konstantne odvlazivanja temperature, a podeSavanje temperature nije ucinkovito.
UPOZORENUJE:

Pri radu s uredajem u uvjetima razli¢ite vlaznosti, otvor za ispustanje hladnjaka (9) mora biti stalno otvoren i
osiguravati stalnu odvodnju vode.

COOL "K" mod:

1. Kad je sobna temperatura viSa od zadate temperature na upravljackoj ploci, kompresor pocinje raditi.

2. Kad je sobna temperatura niza od zadate temperature na upravljackoj plo¢i, zaustavljanje kompresora i gornji
ventilator rade izvornom podeSenom brzinom.

Rezim "M..." ventilatora.
1. Gore centrifugalni ventilator radi postavljenom brzinom, a kompresor ne radi.
2. PodesSavanje temperature nije efikasno.

Rad tajmera "N":

1. Pritisnite tipku ,N“ za podeSavanje vremena automatskog isklju€ivanja dok jedinica radi.

2. Pritisnite tipku “N” za podeSavanje Automatsko ukljuéeno vrijeme dok je jedinica spremna.

3. Vrijeme se moze podesiti u rasponu od 1 sata do 24 sata pritiskom na tipku "D" ( +) ili"E" (-).

Rezim mirovanja "I" rad i funkcija zaklju¢avanja djece:

1. Nacin mirovanja djeluje kada se jedinica hladi "K" na¢inom.

2. Pritisnite tipku "I" u hladnom rezimu "K", tada ¢ée jedinica raditi u stanju mirovanja i upaljeni centrifugalni
ventilator automatski ¢e se prebaciti na malu brzinu. Postavljena temperatura ¢e se povecati za 1 °C nakon jednog
sata, a povecati za 2 °C nakon dva sata. Nakon $est sati jedinica ¢e prestati raditi.

3. Pritisnite tipku za zakljuCavanje djeteta "I" tri sekunde kako bi se ostale funkcije ne mogle koristiti. Pritisnite
ponovo 3 sekunde, otklju¢acéete funkciju za zaklju€avanje deteta, a sve ostale funkcije moci ¢e je ponovo Koristiti.

Rad u rezimu ljuljanja "O":
Kad je uredaj uklju€en, pritisnite tipku "O", vertikalna letva ¢e se ukljuditi ili iskljuciti. Kada je ukljucen, otvor se
moze ljuljati naprijed-nazad u roku od 60 stepeni. Ponovgg pritisnite tipku "O", otvor ¢e se prestati njihati.



Biljeska:

Glavna upravljacka plo¢a ima funkciju memorije, kada je uredaj spreman za rad, ali u statusu zaustavljanja, glavna
upravljacka plo¢a moze upamtiti pokretanje radnog nacina. Kad ukljucite jedinicu, ona ¢e raditi isto kao i prosli put,
nema potrebe za ponovnim postavljanjem radnog nacina. (Ovaj uvjet nije dostupan ako je jedinica u rezimu AUTO
)

DALJINSKI UPRAVLJAC

1. Povucite zadnji poklopac da biste ga otvorili i skinite izolacijski film na akumulatorima.

2. Stavite baterije unutar utora i moraju odgovarati znakovima "+" i "-" na daljinskom upravljacu.

3. Izvadite baterije dugo vremena bez upotrebe.

4. Da biste sprecili zagadenje okoline, izvadite rabljene baterije i odlozite bezbednost i na odgovarajuéi nacin.
Za rad uredaja usmijerite daljinski upravlja¢ (..) prema signalnom receptoru. Daljinski upravlja¢ ¢e upravljati
uredajem na udaljenosti od 5 metara kada ¢e usmieriti signal signala uredaja.

ZASTITNI UREDAJI

U sljedecim slucajevima zastitni uredaj moze otkljucati i zaustaviti uredaj:

1. pri nacinu hladenja: temperatura zraka u zatvorenom prostoru je iznad 43 ° C (109 ° F)

2. pri nacinu hladenja: sobna temperatura je ispod 15 ° C (59 ° F)

3. u rezimu odvlazivanja zraka: sobna temperatura je ispod 15 ° C (59 ° F).

Ako uredaj radi u rezimu hladenja ,K“ ili odvlazivanjem ,L“ rezima sa otvorenim vratima ili prozorima kada je
relativna vlaznost vazduha iznad 80%, rosa moze kapnuti iz uti¢nice.

Zastitni uredaj e raditi u sledec¢im sluc¢ajevima:

1. Da biste ponovno pokrenuli uredaj odmah nakon zaustavljanja rada ili promjene odabranog nacina rada, morate
pricekati 3 minute.

2. Ako je utika¢ uklonjen, nakon ponovnog pokretanja uredaj ¢e se vratiti u izvorni nacin rada, TIMER ON i TIMER
OFF - ponovo se moraju postaviti.

NAPOMENA: unutar ovog uredaja nalazi se recikliranje kondenzacijske vode. Voda za kondenzaciju djelomi¢no
se nastavlja reciklirati izmedu kondenzatora i vodene plo¢e. Kad nivo vode poraste na gornji nivo, svijetli prekida¢
plovka i indikator pune vode (E4) koji podsjecaju na odvod vode. Prekinite napajanje, prebacite uredaj na
prikladno mjesto, izvadite Cep za odvod, potpuno ispustite vodu. Nakon ispustanja ponovo postavite utikac ili ¢e
aparat procuriti i uéiniti da je vasa soba mokra.

Ako je aparat postavljen u polozaj da dopusta drenaznu vodu, mozete i za ispustanje vode spajiti otvor za odvod.
Odvodna cijev se ne dodaje u komplet, trebala bi biti: unutarnji promjer 9 mm, vanjski promjer 12 mm, materijal:
PVC.

Otklanjanje problema

1) Problem: Ne radite.

Analiza:

a) mozda se pokvari zastitni zastitnik ili osigura¢, pricekajte 3 minute i pokrenite ponovo, uredaj zastitnika mozda
spreCava rad uredaja.

¢) mozda su istroSene baterije na daljinskom upravljacu.

d) mozda utikaé nije ispravno prikljucen.

2) Problem: djeluje samo kratko vrijeme

Analiza:

a) ako je postavljena temperatura blizu sobne temperature, mozete sniziti postavljenu temperaturu.

b) mozda je otvor za zrak blokiran preprekom. Otklonite prepreku.

3) Problem: djeluje, ali ne hladi

Analiza:

a) mozda su vrata ili prozor otvoreni.

b) mozda se u neposrednoj blizini nalazi jo$ jedan aparaéléoji toplinski radi, poput grijaca ili lampe, itd...



c) filter zraka je prljav, molim ga odistite.

d) blokiran je izlaz ili usis zraka.

f) podeSena temperatura je previsoka

4) Problem: curenje vode tokom kretanja.

Analiza:

a) ispustite kondenzat prije pomicanja.

b) da biste izbjegli curenje vode, locirajte uredaj na ravnom terenu.

5) Problem: Ne radite i vodom punite indikator "E4"

Analiza:

a) izvucite gumeni Eep za ispustanje vode.

b) ako je Cesto u ovom stanju, obratite se kvalificiranom tehni¢kom servisu.

Otklanjanje problema

6) Problem: Uredaj se ne pokrece.

Analiza:

a) mozda nije uklju€en u struju. Dakle, prikljucite ga.

b) mozda oSteéenja utikaca ili uti€nice. Zamenite od dobavljaca usluga.

c) mozda je osigurac pokvaren. Zamijenite osigura¢ od pruzatelja usluga (specifikacija: 3,15A / 250VAC).

7) Problem: Uredaj se automatski zaustavlja.

Analiza:

a) iskljucivanje vremena ili podeSena temperatura. Ponovo ga pokrenite ili priekajte automatsko prebacivanje.
8) Problemi: nema hladnog vazduha u rezimu COOL "K".

Analiza:

a) sobna temperatura niza od zadate temperature. To je normalna pojava, masina ¢e se automatski prebaciti dok
je sobna temperatura vi$a od zadate temperature.

b) Uredaj ulazi u zastitu od smrzavanja. Uredaj ¢e se automatski prebaciti nakon zavrSetka zastite od smrzavanja.
9) Problemi: LED prikazuje kod kvara "E2"

Analiza:

a) senzor sobne temperature ne radi ili se oSteti. Zamijenite senzor temperature u prostoriji od pruzatelja usluga.
10) Problem: LED prikazuje kéd kvara "E3"

Analiza:

a) Senzor cijevi za ulje isparivaca ne radi ili se oSteti. Zamijenite senzor cijevi namotaja isparivaca kod davatelja
usluga.

11) Problem: LED prikazuje kéd kvara "E4"

Analiza:

a) upozorenje puno vode Ispustite vodu.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Odrzavanje uredaja

1. Prije iskljuéenja napajanja iskljucite uredaj.

2. Obrisite mekom i suhom krpom. Za ¢iS¢enje ako je uredaj jako prljav, koristite mlaku vodu ispod 40C.

3. Nikada ne koristite isparljive tvari kao Sto su benzin ili prasak za poliranje za CiS¢enje uredaja.
Odrzavanije filtera za vazduh

Potrebno je Cistiti filter zraka svaka 2 tjedna ako uredaj radi u izuzetno prasnjavom okruzenju. O istite na sledeci
nacin:

1. Prvo zaustavite uredaj, gurnite filtar za vazduh (Slika F).

2. Ocistite i vratite filter za vazduh.

3. Ako je prljavstina upadljiva, operite je otopinom deterdzenta u mlakoj vodi. Nakon ¢iS¢enja osusite ga na
zasjenjenom i hladnom mjestu, a zatim ga ponovo postavite.

Odrzavanje nakon upotrebe

1. Ako uredaj nece koristiti duze vrijeme, obavezno izvucite gumeni Eep gornjeg otvora za odvod hladnjaka (8) i
otvor za odvod hladnjaka (9) otvora za odvod hladnjaka kako biste ispustili vodu .

2. Uredaj drzite sa ventilatorom samo pola dana tokom Séjgéanog dana kako biste osusili uredaj iznutra i sprecili



da postane plijesan.

3. Zaustavite uredaj i izvucite utikag, zatim izvadite baterije daljinskog upravljaca i pravilno pohranite ureda;j.
4. Ocistite filtar za vazduh i ponovo ga umetnite.

5. Uklonite cijevi za zrak i pravilno ih pohranite, a rupu ¢vrsto pokrijte.

TEHNICKI PODACI:
Kapacitet hladenja na BTU: 9000 BTU / sat [' '|

Kapacitet hladenja u vatima: 2600
Potrosnja energije (hladenje) W: 950 W
Zapremina: <= 65dB
Protok zraka: 380 m3 / h
E tski d: A
nergeiskirazre NE busite | ne palite.

Tajvrper: 24 sata . . Imajte na umu da rashladno sredstvo ne sadrzi miris.
Tezina R290 rashladne tecnosti: max. 200 grama Maksimalna koli¢ina punjenja rashladnog sredstva: 200g.

Oprez, opasnost od pozara

plastiku. Iskori§¢en uredaj treba odneti na odgovarajuéu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni
uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno
mmmm predati na deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR
ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK FIGYELMESEN OLVASSA EL ES TORVENYE
JOVOBEN

1. Akészulék hasznélata el6tt olvassa el a hasznalati utmutatot, és kovesse az abban
talalhaté utasitasokat. A gyartd nem felel a karért, amelyet az eszkoz rendeltetésszerii
hasznalatanak vagy nem megfelelé mikodésének okozott.
2. A késziilék csak otthoni hasznélatra készllt. Ne hasznalja mas célra, amely nem a
rendeltetésszerd.
3. Akészilléket csak foldelt 220 240 V ~ 50 Hz feszliltségli haldzati aljizathoz szabad
csatlakoztatni. Az izembiztonsag ndvelése érdekében tobb elektromos késziléket nem
szabad egyszerre csatlakoztatni egy aramkorhoz.
4. Nagyon 6vatosan jarjon el az eszkdz hasznalatakor, ha a kdzelben vannak gyermekek.
Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak az eszkozzel, ne engedjék, hogy gyermekek vagy
a készlleket ismeretlen emberek hasznaljak.
5. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 évesnél iddsebb gyermekek és korlatozott fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkez0 személyek, vagy azok a személyek
hasznalhatjak, akiknek nincs tapasztalata vagy ismerete a berendezésrél, ha ezt egy felelés
szemeély felligyelete alatt végzik. biztonsaguk érdekében, vagy informaciokat kaptak nekik
az eszkoz biztonsagos hasznalatarol, és tisztaban vannak annak hasznalatanak
veszélyeivel. A gyermekek nem jatszhatnak a felszereléssel. Az eszkoz tisztitasat és
karbantartasat csak gyermekek végezhetik, kivéve ha 8 évesnél iddsebbek, és ezeket a
tevékenységeket felligyelet mellett végzik el.
6. Hasznalat utan mindig huzza ki a hélozati csatlakozot az aljzat kezével. NE hizza be a
tapkabelt.
7. Ne meritse a kabelt, a dugdt és az egész készlléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
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tegye ki a készUléket Iégkori korilményeknek (es6, nap, stb.), llletve ne hasznalja magas
paratartalom esetén (flirdészoba, nedves mobilhazak).

8. Rendszeresen ellenérizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel sériilt, akkor a veszély
elkertlése érdekeben szakszervizben kell cserélni.

9. Ne hasznalja a késziiléket sériilt tapkabellel, ha leesett vagy egyéb modon megsériilt,
vagy nem mikodik megfeleléen. Ne javitsa sajat kezlileg a késziléket, mert fennall az
aramutés veszélye. Vigye a sérllt készliléket megfelel6 szervizkozpontba ellenbrzés vagy
javitas céljabol. Minden javitast csak hivatalos szerviz végezhet. A helytelentl elvégzett
javitasok sulyos veszélyt jelenthetnek a felhasznalé szamara.

10. Helyezze a készliléket hiivos, stabil felliletre, tavol a forrd konyhai készUlékektdl,
peldaul: elektromos tiizhely, gazégd stb.

11. Ellendrizze, hogy semmi nem akadalyozza-e a készulék levegd be- és kimenetet

12. A készlléket csak sik felileten hasznalja, hogy megakadéalyozza a kondenzviz kiomlését
13. Akiegészité védelem érdekében tanacsos az aramkorbe beépiteni olyan maradékaram-
eszkozt (RCD), amelynek névleges maradékaram nem haladja meg a 30 mA-t. Kérdezzen
egy villanyszerel6tdl.

14. Rendszeresen tisztitsa meg a légsz(ir6t. A tisztitas gyakorisaga a levegé tisztasagatol
fugg.

15. A gép kikapcsolasa utan varjon legalabb 5 percet, miel6tt Ujra bekapcsolja.

16. Ne hasznalja a készUléket napos helyeken. Amikor a készilék tulmeleged, a
tulmelegedés elleni védelem bekapcsol.

17. A'hatékony hités érdekében legalabb 60 cm tavolsagot kell tartani a késziilék oldalfalai
és a fal, a butor vagy a fliggony kozott.

18. Az eszkdz korlatozott teljesitménye miatt, ha a célhémérséklet és a kornyezeti
hémérséklet kozotti kiildnbség tul nagy, eléfordulhat, hogy a célhémérsékletet nem érik el.
19. A légkondicional6 hasznalatakor a t(iz, aramités vagy sérilés kockazatanak
csokkentése érdekéeben tartsa be a kovetkezé alapvetd 6vintézkedéeseket:

a) Csatlakoztasson egy foldelt aljzathoz 3 érintkez6vel.

b) Ne vegye le a foldeld karot.

¢) Ne hasznalja az adaptert.

d) Ne hasznaljon hosszabbitt.

e) Szervizelés el6tt huzza ki a légkondicionalot.

f) Hasznaljon két vagy tobb embert a Iégkondicionalé mozgatasahoz és felszereléséhez.
20. Aleolvasztas vagy tisztitas felgyorsitasat célzé szereket csak a gyarté altal ajanlott
maodon hasznaljon.

21. Az eszkozt olyan helyiségben kell tarolni, ahol nem miikodnek allandéan mikodé
gyuijtéforrasok, példaul: nyilt tliz, gazkészilékek vagy elektromos fltéberendezések.

ELSO HASZNALAT ELOTT - (E kép)

Csatlakoztassa a csatlakozokat a levegékivezetd cs6hdz az alabbiak szerint:

1. Huzza ki a 1égszivd vezetéket (10) a vezeték két végének kihlizasaval.

2. Csavarja a levegd elszivo csovet (10) a levegd elszivo csatorna csatlakozéjaba (11).
3. Csatlakoztassa a 1égszivo vezeték csatlakozojat (11) a késziilékhez.
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MEGJEGYZESEK:

1. Az elektromagneses interferencia elkerllése érdekében a késziiléket tartsa legalabb 1 méterre a TV-t6l vagy a radiétol.

2. Ne tegye ki az egységet kozvetlen napfénynek, hogy elkeriilje a fellileti szin elhalvanyulasat.

3. Szallitas kdzben ne dontse meg az egységet 35 ° -nal nagyobb mértékben vagy fejjel lefelé. Ha a készliléket szallitas kdzben
megforditottak, tegye le, és inditas el6tt varjon 2-4 érat.

4. Helyezze az egységet egy 5 ° -nal kisebb délésszogii sima feliletre.

5. Az egység bizonyos helyszineken hatékonyabban miikodik, valassza ki a legjobb helyet:

- Egy ablak, egy ajté vagy egy francia ablak mellett.

- A visszatérd levegd kiomldnyilasatol a falig vagy méas akadalyokig tartson legalabb 60 cm-re a sziikséges tavolsagot.

- Huzza ki a légcsovet, hogy a légtomlé masik végén legyen szabad hely az ablakajtd, a francia ablak vagy a falfurat kdzott.

- Aleveg0 kiomlényilasat vagy beszivasat nem akadalyozhatja meg védéracs vagy barmilyen akadaly.

Az egység élettartamanak meghosszabbitasa érdekében Uritse ki a kondenzvizet a felsé (8) és az alsé (9) hlitécsatorna furataibol, mielétt
az egységet a szezon végén tarolna.

KESZULEK LEIRASA (A és B kép)

1. Vezérl6pult 2. Hideg levegé kimenet

3. Jelfogado 4. Taviranyito

5. Szallitéfogantyd 6. Kipufogocsd

7. Parologtaté bemeneti nyilasa 8. Ahiitd felsé lefoly6 nyilasa
9. Ahit6 lefolyd nyilasa 10. Leveg® elszivécsatorna
11. Alevegd elszivicsatorna csatlakozdja. 12. Ablak kipufogé adapter
KEZELOPANEL (C kép)

A. Bekapcsolo gomb ON / OFF B. Ventilator sebesség gomb

C. Uzemmaéd gomb D. |dézit6 / hémérséklet fel gomb

E. 1d6zitd / hémérséklet le gomb F. Kis sebességl gomb

G. Nagy sebességii gomb H. Tépfesziiltség-jelz6

. Alvdgomb és gyermekzar J. Automatikus Gzemmad

K. Hiivds lizemmaod L. Paramentesités tizemmoéd

M. Ventilator izemmod N. 1dézit6 gomb

0. Rezgésgomb P... Gyermekzar

TAVVEZERLO - D kép

A taviranyito jeleket tovabbit a rendszerre.

"A" gomb - a készlilék bekapcsol, ha feszliltség alatt all, vagy mikddés kdzben leall, ha ezt a gombot megnyomja.
"C" gomb - nyomja meg az lizemmdd kivélasztasahoz: “J”, “K’, “L” vagy “M..”.

"B" gomb - nyomja meg a ventilator sebességének sorrendben térténd kivalasztasahoz.

"D"/"E" gomb - nyomja meg a helyiség hémérsékletének és az id6zité beallitasahoz.

"I" gomb - nyomja meg az alv6 lizemmaéd beallitésahoz vagy visszavonasahoz.

"N" gomb - nyomja meg az automatikus kikapcsolas és az automatikus bekapcsolas idejének beallitasahoz.

"0" gomb - nyomja meg, hogy bedllitsa vagy torlje a lengéscsillapité lengési modot.

AKEZELOPANEL MUKODTETESE ,
AUTOMATIKUS / HUTES / SZARITAS / VENTILATOR

1. Kapcsolja be a késziiléket.

a) Csatlakoztassa az eszkdzt, majd az eszkdz egyszer sipol. A "H" jelz6fény vilagit.

b) Nyomja meg az "A" gombot, majd a készilék bekapcsol.

c) ALED-diéda megjeleniti a szobahémérsékletet, és automatikus tizemmaédban kezd mikddni.

2.Vélassza ki az lizemmddot
Nyomja meg a "C" gombot, hogy sorrendben valassza ki a kivant izemmaddot:
"J" automatikus Gzemmad -> "K" hiitési mod -> "L" szaritasi méd -> "M" ventilator izemmaod

3. Allitsa be a hémérsékletet

Ahémérsékletet 15 ° -31 ° C tartomanyban lehet beallitani. A D" vagy az ,E” gomb megnyomasaval novelheti vagy csokkentheti a
hémérsékletet 1 ° C-kal egyszeri megnyomasaval. A kész(ilék LED-je 5 masodpercre megmutatja a célhémérsékletet, majd megjeleniti a
szobah6mérsékletet.

4. Allitsa be a ventilator sebességét
Nyomja meg a "B" gombot a kivant ventilator sebesség kivalasztasahoz, sorrend szerint:
Kis sebességl "F" -> Nagy sebességii G
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5. Teljesitmény
Az "A" gomb Ujboli megnyomasakor a késziilék "di" hangot ad, a "H" teljesitményjelzé kialszik és nem miikddik.

6. Nyomja meg ezt az "I" gombot az eszkodz alvo lizemmddjaba lépéshez.

7. Nyomja meg ezt az "N" gombot az idézitett kikapcsolas beallitasahoz.

8. Nyomja meg ezt az "0" gombot a levegd lengési lengésének felfelé és lefelé torténd beallitasahoz.
Minden Gzemmadd mikddési elve:

AUTO "J" méd:

Miutén kivalasztotta a "J" izemmodot, a beltéri hémérséklet-érzékeld automatikusan miikodik, és az alabbi izemmaodok egyikét valasztja:
- Ha a szobah6mérséklet = 24 °C, az egység automatikusan a "K" lizemmadot valasztja.

vagy

- Ha a szobahémérséklet < 24 °C, a késziilék automatikusan a "M" ventilator sebesség lizemmoédot valasztja.

Péaramentesitse az "L" modot:

1. Afelsd centrifugalis ventilator alacsony sebességgel jar, és a fordulatszam nem éllithato.

2. A kompresszor 8 perc milva leall, majd 6 perc mulva Ujra miikodik.

3. Akészilék allando hémérsékleti szaritd modot valaszt, és a hémérséklet beallitasa nem hatékony.

FIGYELEM:

Ha a készliléket valtozd paratartalom mellett lizemelteti, a hiitd leeresztényilasanak (9) folyamatosan nyitottnak kell lennie, és biztositania
kell a viz allandd elvezetését.

HUTES "K" mod:

1. Ha a helyiség hémérséklete magasabb, mint a kezeldpanelen beéllitott hdmérséklet, a kompresszor elkezdi miikodni.

2. Ha a helyiség hdmérséklete alacsonyabb, mint a kezelépanelen beéllitott hdmérséklet, a kompresszor ledll és a felsd ventilator az
eredeti bedllitott sebességgel mikadik.

Ventilator "M.." tizemmédban.

1. Afelsd centrifugalis ventilator bedllitott sebességgel jar, és a kompresszor nem jar.

2. Ahémérséklet beallitasa nem hatékony.

"N" id6zit6 mivelet:

1. Nyomja meg az ,N” gombot az automatikus kikapcsolasi id8 beallitasahoz, amig a kész(ilék miikodik.

2. Nyomja meg az ,N" gombot az automatikus bekapcsolasi idé beallitasahoz, amig az egység készen all.

3.Azid6 1 dras és 24 6ra kozotti tartomanyban allithato be a"D" ( + ) vagy az"E" (- ) gomb megnyomasaval.
Alvo zemmaod "I" mikddés és gyermekzar funkcio:

1. Az alvo tzemmod akkor mikédik, amikor az egység "K" tzemmodban van.

2. Nyomja meg az "I" gombot hiivds "K" tizemmaodban, ezutan az egység alvé izemmaddban mikodik, és a
centrifugalis ventilator automatikusan alacsony fordulatszamra valt. A beallitott hémérséklet 1 °C -kal ndvekszik
egy ora utan, és 2 °C -ra ndvekszik két éra utan. Hat dra elteltével a készilék leall.

3. Nyomja meg harom masodpercig az "I" gyermekzar gombot, hogy az dsszes tdbbi funkcié nem hasznalhaté.
Nyomja meg ismét 3 masodpercig, hogy feloldja a gyermekzar funkciot, mig az 6sszes tdbbi funkcio ujra
felhasznalhato legyen.

"O" tizemmadd mikodése:
Amikor a készllék be van kapcsolva, nyomja meg az "O" gombot, a fliggbleges redény be- vagy kikapcsol. Amikor
be van kapcsolva, a zsalu 60 fokon belll elére-hatra fordulhat. Nyomja meg ismét az "O" gombot, a zsalu leall.

Ertesités:

A f6 vezérl6pult memoria funkcidval rendelkezik, amikor az eszkdz készen all a mikodésre, de leallasi allapotban
a fé vezérlépanel képes megjegyezni a munka lzemmdad inicializalasat. Amikor bekapcsolja az egységet, az
ugyanugy mikodik, mint a legutébbi, a munkamaddot nem kell Gjra alaphelyzetbe allitani. (Ez a feltétel nem érhet6
el, ha az egység "J" AUTO tzemmaodban van.)
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TAVIRANYITO

1. CsuUsztassa el a hatsé fedelet, hogy kinyiljon, és vegye le az akkumulatorok szigeteld filmjét.

2. Helyezze az elemeket a nyilasba, a taviranyiton a ,+” és ,-” jeleknek meg kell felelnie.

3. Hosszu ideig, ha nem hasznalja, vegye ki az elemeket.

4. A kérnyezetszennyezés elkerilése érdekében vegye ki a hasznalt elemeket, és artalmatlanitsa megfeleld
maodon.

A készilék mikodtetéséhez iranyitsa a taviranyitét (..) a jelfogadora. A taviranyité az eszkdzt 5 méter tavolsagra
fogja miikodtetni, amikor a készilék jelérzékel6jére mutat.

VEDELMI ESZKOZOK

A védbberendezés kioldhat és leallithatja a késziléket az alabbiakban felsorolt esetekben:

1. hités tzemmddban: a beltéri levegé hémeérséklete meghaladja a 43 ° C (109 ° F)

2. hiitési lzemmaddban: a szobahémérséklet 15 ° C (59 ° F) alatt van

3. szaritas kdzben: a szobahémérséklet 15 ° C (59 ° F) alatt van.

Ha a készulék ,K” hiitéssel mikadik, vagy ,L” tzemmodban széritja az ajtot vagy ablakot, ha a nedvességtartalom
hosszu ideig nyitva van, amikor a relativ paratartalom 80% felett van, akkor a harmat csepeghet a kilép6 nyilasbal.

A védOberendezés a kdvetkez6 esetekben mikodik:

1. A munka ledllitasa vagy a kivalasztott lzemmod munkavégzés megvaltoztatasa utan azonnal inditsa Ujra a
készuléket, 3 percig kell varnia.

2. Ha a csatlakozot kihuztak, az eszkoz ujrainditasa utan visszatér az eredeti izemmaodba, Ujra be kell allitani a
TIMER ON és TIMER OFF - id6zitét.

MEGJEGYZES: a kondenzviz Ujrahasznositasa rejtett ebben az egységben. A kondenzviz részben
Ujrahasznositasra keril a kondenzator és a vizlemez kozo6tt. Amikor a vizszint emelkedik a felsé szintre, az
Uszokapcsold és a teljes vizjelzd (E4) vilagit, hogy emlékeztesse a kifolyd vizet. Kérjluk, szakitsa meg az
aramellatast, helyezze a készuléket megfelel helyre, vegye le a lefolyé dugdt, engedie le teljesen a vizet. A
lefolyas utan helyezze vissza a dugaszt, mert a késziilék szivaroghat és megnedvesitheti a helyiségét.

Ha a késziléket olyan helyzetbe helyezik, amely felszivja a vizet, akkor a lefolyé lyukat a leeresztd nyilashoz is
csatlakoztathatja a viz elvezetéséhez. A lefolydcsdvet nem adjak a készlethez, ennek legyen: belsé atméré 9 mm,
kilsé atmeéré 12 mm, anyag: PVC.

Hibaelharitas

1) Hiba: Ne dolgozzon.

Elemzés:

a) Lehet, hogy a védd kioldasa vagy a biztositék kiégett, varjon 3 percet, és inditsa Ujra, a védéberendezés
megakadalyozhatja az eszk6z miikodését.

c) lehet, hogy a taviranyité elemei kimertltek.

d) lehet, hogy a csatlakoz6 nincs megfeleléen bedugva.

2) Hiba: csak rovid ideig mikodik

Elemzés:

a) Ha a beallitott hdmérséklet megkodzeliti a szobahémérsékletet, akkor csdkkentheti a beallitott hémérsékletet.
b) talan akadaly akadalyozza meg a levegd kilépését. Vegye ki az akadalyt.

3) Hiba: Miikédik, de nem hiiti le

Elemzés:

a) lehet, hogy az ajt6é vagy az ablak nyitva van.

b) Talan kozel van egy masik hdmegmunkalé készilék, példaul fitéelem vagy lampa stb.

c) piszkos a légsz(ir, kérjik, tisztitsa meg.

d) a leveg® kilépése vagy beszivasa el van zarva.

f) a beallitott hdmérséklet tul magas.

4) Hiba: Vizszivargas mozgas kézben.

Elemzés:

a) mozgatas el6tt engedje le a kondenzatumot. 69



b) A vizszivargas elkeriilése érdekében kérjuk, helyezze a késziiléket sik foldre.

5) Hiba: Ne dolgozzon és a viz teljes jelzéje "E4"

Elemzés:

a) huzza ki a gumi dugot a viz leeresztéséhez.

b) ha gyakran ilyen allapotban van, vegye fel a kapcsolatot szakképzett miiszaki szakemberrel.

Hibaelharitas

6) Hiba: Az eszk6z nem indul el.

Elemzés:

a) talan nincs csatlakoztatva. Tehat dugja be.

b) esetleg dugé vagy aljzat karosodhat. Cserélje ki a szolgaltatot.

c) talan megszakadt a biztositék Cserélje ki a biztositékot a szolgaltatonal (specifikacio: 3,15A / 250VAC).

7) Hiba: Az eszk6z automatikusan leall.

Elemzés:

a) az id6zités ledllitasa vagy a beallitott hdmérséklet elérése. Inditsa Ujra, vagy varja meg az automatikus valtast.
8) Hiba: nincs hideg levegé COOL "K" izemmddban.

Elemzés:

a) a szobahdémérséklet alacsonyabb, mint a beallitott hémérséklet. Ez egy normalis jelenség, ha a gép
automatikusan atvalt, mikdzben a szobahémérséklet magasabb, mint a beallitott hdmérséklet.

b) A készllék fagyvédelmet biztosit. A késziilék automatikusan atkapcsol, miutan a fagyvédelem lejart.

9) Hiba: A LED az "E2" hibakddot jeleniti meg

Elemzés:

a) a szobah&mérséklet-érzékelé meghibasodik vagy megrongalodik. Cserélje ki a helyiség hémérséklet érzékelét
a szolgaltatora.

10) Hiba: A LED az "E3" hibakddot jeleniti meg

Elemzés:

a) a parologtaté olajcs6-érzékelé meghibasodott vagy megsértlt. Cserélje ki a parologtaté tekercscs6-érzékelét a
szolgaltatéra.

11) Hiba: A LED az "E4" hibakodot jeleniti meg

Elemzés:

a) vizzel teli figyelmeztetés. Engedje ki a vizet.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Készlilék karbantartasa

1. Miel6tt lekapcsolja az aramellatast, el6szor kapcsolja ki a készuléket.

2. Tordlje le puha, szaraz ruhaval. A tisztitashoz 40 ° C alatti langyos vizet hasznaljon, ha a késziilék nagyon
szennyezett.

3. Soha ne hasznaljon illékony anyagokat, példaul benzint vagy polirozéport a készlilék tisztitasahoz.
Légsziird karbantartasa

Ha a készllék rendkivil poros kérnyezetben miikddik, kéthetente meg kell tisztitani a 1égszirét. A
kovetkez&képpen tisztitsa meg:

1. Elészor allitsa le a készliléket, nyomja fel a 1égsz(ir6t (F kép).

2. Tisztitsa meg és helyezze vissza a légsz(irét.

3. Ha a szennyez6dés szembet(ind, mossa le langyos vizzel mosészerrel. Tisztitas utan szaritsa meg arnyékolt és
hlvoés helyen, majd helyezze vissza.

Karbantartas hasznalat utan

1. Ha az eszkdzt hosszabb ideig nem hasznalja, akkor huzza ki a hité felsd leeresztényilasanak (8) gumi dugdjat
és a leeresztdnyilas gumicsatlakozojanak hitécsatorna-nyilasat (9) annak érdekében, hogy a viz kifolyjon .

2. A napsiitéses napon csak fél napig miikodtesse a ventilatort, hogy a késziilék belsejében kiszaradjon, és
megakadalyozza a penészedést.

3. Allitsa le az eszkdzt, hiizza ki a tapkabel csatlakozéjat, majd vegye ki a taviranyité elemeit és tarolja a
késziléket megfelelen.

4. Tisztitsa meg a legszUrét és telepitse Ujra.
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5. Tavolitsa el a légcsdveket, és tarolja megfelelen, és fedje le a lyukat szorosan.

MUSZAKI ADATOK:

Hatételjesitmény BTU-nal: 9000 BTU / éra

Hit6teljesitmény wattban: 2600

Energiafogyasztas (hités) W: 950 W

Térfogat: <= 65dB

Légaram: 380 m3/h

Energiaosztaly: A Vigyazat, tlizveszély.
|d&zitd: 24 6ra NE &tszurja vagy égesse.

R290 hiitéfolyadék tsmege: max. 200 gramm \S’fgggkgﬁye'embe' hogy a hiltokozeg nem tartalmazhat

Ahiitékdzeg maximalis toltéttsége: 200 g.

A koérnyezet védelme érdekében kérjik kiilon karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja ket a

megfelelé hulladék k6zé. Hasznalt készlléket kell eljuttatni a kijelolt gyljtéhelyekre miatt veszélyes

elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a kdrnyezetre. Ne dobja a késziléket a k6zds
mmmmm  SZeMétkosarba.

YLEISET TURVALLISUUSOLOSUHTEET

TARKEITA TURVAOHJEITA LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAISUUTTA
1. Lue kayttdohjeet ja noudata niiden ohjeita ennen laitteen kayttod. Valmistaja ei ole
vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen kayttotarkoituksen vastaisesta kaytosta tai
virheellisesta kaytosta. )
2. Laite on tarkoitettu vain kotikayttoon. Ala kayta muihin tarkoituksiin, jotka eivat ole sen
kayttotarkoitukseen.
3. Laite saa kytkea vain pistorasiaan, jonka maadoitus on 220 240 V ~ 50 Hz.
Kayttoturvallisuuden lisaamiseksi useita sahkolaitteita ei tule kytkea samaan virtapiiriin.
4. Ole erityisen varovainen kayttaessasi laitetta, kun lapset ovat lahella. Alé anna lasten
leikkia laitteen kanssa, ala anna lasten tai muiden tuntemattomien kayttaa sita.
5. VAROITUS: Taté laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilét, joilla on rajoitetut
fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt tai ihmiset, joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteista, jos
tama tehdaan vastuussa olevan henkilon valvonnassa. heidan turvallisuutensa vuoksi tai
heille on annettu tietoja laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia laitteen kayton
vaaroista. Lasten ei tulisi leikkia laitteilla. Laitetta ei saa puhdistaa ja huoltaa, elleivat
lapset ole yli 8-vuotiaita ja nama toimet suoritetaan valvonnassa.
6. Irrota virtajohto aina pitamalla pistorasiaa kadella kayton jalkeen. ALA veda virtajohtoa.
7. Ala upota kaapelia, pistoketta ja koko laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Ala altista
laitetta ilmasto-olosuhteille (sade, aurinko jne.) Tai kayta korkean kosteuden olosuhteissa
(kylpyhuoneet, kosteat asuntovaunut).
8. Tarkista saannollisesti virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on
vaihdettava erikoistuneeseen korjaamoon vaaran valttamiseksi.
9. Al kayta laitetta vaurioituneen virtajohdon kanssa tai jos se on pudonnut tai
vaurioitunut jollakin muulla tavalla tai jos se ei toimi oikein. Ala korjaa laitetta itse, koska
siind on sahkoiskun vaara. Vie vaurioitunut laite asianmukaiseen huoltokeskukseen
tarkistamista tai korjaamista varten. Kaikki korjaukset saa suorittaa vain valtuutetut
huoltoliikkeet. Vaarin suoritetut korjaukset vo7i\1/at aiheuttaa vakavan vaaran kayttajalle.



10. Sijoita laite viilealle, vakaalle alustalle, pois kuumista keittiovalineista, kuten sahkoliesi,
kaasupoltin jne.

11. Varmista, ettd mikaan ei esta laitteen iimanottoa ja poistoa

12. Kayta laitetta vain tasaisella pinnalla estamaan kondenssiveden valuminen

13. Lisasuojauksen tarjoamiseksi on suositeltavaa asentaa sahkovirtapiiriin jaanndsvirtalaite
(RCD), jonka nimellisvirtavirta ei ylita 30mA. Pyyda sita sahkdasentajalta.

14. Puhdista ilmansuodatin saannollisesti. Puhdistuksen tiheys riippuu ilman puhtaudesta.
15. Kun olet sammuttanut koneen, odota vahintaan 5 minuuttia ennen kuin kytket sen
takaisin paalle.

16. Ala kayta laitetta aurinkoisissa paikoissa. Kun laite ylikuumenee, ylikuumenemissuoja
kytkee laitteen paalle.

17. Tehokkaan jaahdytyksen varmistamiseksi laitteen sivuseinamien ja seinan, huonekalujen
tai verhojen valilla on pidettava vahintaan 60 cm: n etaisyys.

18. Laitteen rajallisen suorituskyvyn vuoksi, jos tavoitelampatilan ja ympariston lampatilan
valinen ero on liian suuri, tavoitelampatilaa ei ehka saavuteta.

19. Tulipalo-, sahkdisku- tai loukkaantumisriskin vahentamiseksi iimastointilaitetta
kaytettaessa noudata seuraavia perusvarotoimia:

a) Kytke maadoitettuun pistorasiaan 3 tapilla.

b) Ala poista maadoituskarkia.

c) Al4 kayté sovitinta.

d) Ala kayta jatkojohtoa.

e) Irrota ilmastointilaite ennen huoltoa.

f) Siirra ja asenna ilmastointilaite kahdella tai useammalla henkildlla.

20. Ala kayta muita kuin valmistajan suosittelemia aineita, jotka nopeuttavat sulatus- tai
puhdistusprosessia.

21. Laitetta tulisi varastoida huoneessa, jossa ei ole jatkuvasti toimivia sytytyslahteita,
esimerkiksi: avotuli, kaasulaitteet tai sahkolammittimet.

~— — — —

ENNEN ENSIMMAISTA TKAYTTOA - (kuva E)

Kytke liittimet ilman poistoputkeen seuraavasti:

1. Jatka ilmanpoistoputkea (10) vetamélla kanavan molemmat paét.
2. Kierra ilmanpoistoputki (10) ilmanpoistoputken (11) liittimeen.

3. Kytke iimanpoistoputken liitin (11) laitteeseen.

HUOMAUTUKSET:

1. Pida yksikko véhintaan metrin paéssé televisiosta tai radiosta, jotta véltetdan sdhkdmagneettiset hairit.

2. Alé altista laitetta suoralle auringonvalolle, jotta pinnan vari ei haalistu.

3. Alé kallista laitetta yli 35 ° tai yldsalaisin kuljetuksen aikana. Jos laite on kaannetty kuljetuksen aikana, laita se oikein alas ja odota 2-4
[ltuntia ennen kéynnistamista.

4. Aseta yksikko tasaiselle alustalle, jonka kaltevuus on alle 5 °.

5. Yksikkd toimii tehokkaammin tietyissa huoneissa, valitse paras sijainti:

- [kkunan, oven tai ranskalaisen ikkunan vieressé.

- Pida vaadittu etaisyys paluuilman poistoaukosta seindén tai muihin esteisiin vahintaan 60 cm.

- Jatka ilmaletkua varmistaaksesi, etta ilmaletkun toisessa padssa on valys ikkunan oven, ranskalaisen ikkunan tai seindreian valilla.

- limaaukkoa tai imuaukkoa ei voida tukkia suojaverkolla tai millaan esteella.

Pidentaaksesi laitteen kayttoikaa, tyhjenna kondenssivesi ylemmasta (8) ja alemmasta (9) jadhdyttimen tyhjennysreikista ennen laitteen
asettamista varastoon kauden lopussa.
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LAITTEEN KUVAUS (kuvat A ja B)

1. Ohjauspaneeli

3. Signaalin vastaanotin

5. Kuljetuskahva

7. Hoyrystimen tulo

9. Jaahdyttimen tyhjennysreién alaspéin
11. limanpoistoputken liitin

OHJAUSPANEELI (kuva C)
A. Virtapainike ON / OFF

C. Tilapainike

E. Ajastin / Lampétila-painike
G. Nopea painike

|. Sleep-painike ja lapsilukko
K. Jaahdytystila

M. Tuulettimen tila

0. Oskillointipainike

Kauko-ohjain - kuva D

Kaukosaadin lahettaa signaaleja jarjestelmaan.

2. Kylman ilman poistoaukko

4. Kaukos&adin

6. Pakoputki

8. Jaahdyttimen ylempi tyhjennysreika
10. limanpoistoputki

12. Ikkunoiden pakoputken sovitin

B. Tuulettimen nopeuspainike

D. Ajastin / Lampétila ylés -painike
F. Hidas nopeuspainike

H. Virran merkkivalo

J. Automaattinen tila

L. Kuivaustila

N. Ajastinpainike

P... Lapsilukko

Painike "A" - laite kaynnistetaén, kun siihen kytketaén virta, tai se pysahtyy, kun se toimii, jos painat t&t4 painiketta.
Painike "C" - paina sita valitaksesi kayttétavan: “J”, °K”, “L” tai “M..".

Painike "B" - paina sité valitaksesi puhaltimen nopeuden perékkain.

Painike "D" / "E" - paina s&ataaksesi huoneen [ampétilaa ja ajastinta.

Painike

- paina asettaaksesi tai peruuttaaksesi lepotilan.

Painike "N" - paina asettaaksesi automaattisen sammutuksen ja automaattisen paallekytkentaajan.
Painike "0" - paina asettaaksesi tai peruuttaa saleikkdjen kaantymistilan.

OHJAUSPANEELIN KAYTTO
Automaattinen / viiled / kuiva / tuuletin

1. Kaynnist4 laite.

a) Kytke laite ja laite piippaa kerran. H-virran merkkivalo palaa.

b) Paina "A" -painiketta, laite kaynnistyy.

¢) LED-diodi ndyttda huoneen lampétilan ja alkaa toimia automaattitilassa.

2 Valitse kayttotila

Paina "C" -painiketta valitaksesi halutun toimintatavan jarjestyksessa:
Automaattinen tila "J" -> Jaahdytystila "K" -> Kuivatustila "L" -> Tuulettimen tila "M.”

3. Saada lampdtila

Lampétila voidaan asettaa alueelle 15 ° -31 ° C. Painamalla “D” tai “E” -painiketta voit nostaa tai laskea lampétilaa 1 ° C painamalla kerran.

Laitteen LED-paneeli ndyttaa tavoitelampdtilan 5 sekunnin ajan ja sitten huoneen lampétilan.

4. Saada tuulettimen nopeutta

Paina painiketta "B" valitaksesi halutun tuulettimen nopeuden néytén jarjestyksesséa:

Matala nopeus "F" -> nopea nopeus G

5. Virta

Kun painat "A" -painiketta uudelleen, laite kuulostaa "di", virran merkkivalo "H" sammuu ja lakkaa toimimasta.

6. Paina tata painiketta

7. Aseta ajastettu sammutus painamalla tata painiketta "N".

siirtyaksesi laitteen lepotilaan.

8. Paina tata painiketta "O" asettaaksesi heilurin heilahtelu yldspéin.

Jokaisen moodin toimintaperiaate:

AUTO "J" -tila:

Kun toiminto "J" on valittu, sisalampétila-anturi toimii automaattisesti ja se valitsee yhden seuraavista toimintatiloista:
- Kun huonelédmpétila on 224 °C, yksikko valitsee automaattisesti viilean tilan "K" -tilan.
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tai
- Kun huonelampétila on < 24 °C, yksikko valitsee automaattisesti puhaltimen nopeuden tilan "M".

Kuivaa "L" -tila:

1. Ylasentrifugaalipuhallin kdy hitaalla nopeudella, eikd nopeutta voida saataa.

2. Kompressori pysahtyy kayntiin 8 minuutin kuluttua ja kay sitten uudelleen 6 minuutin kuluttua.

3. Laite siirtyy ldmpdtilan vakiokuivausmoodiin, eiké lampdétilan sdatadminen ole tehokasta.

VAROITUS:

Kun laitetta kaytetdan vaihtelevassa kosteudessa, jaahdyttimen tyhjennysreian (9) tulee olla jatkuvasti auki ja
varmistaa veden jatkuva tyhjennys.

COOL "K" -tila:

1. Kun huoneldmpétila on korkeampi kuin ohjauspaneelissa asetettu lampétila, kompressori alkaa kayda.

2. Kun huonelampétila on alhaisempi kuin ohjauspaneelissa asetettu lampétila, kompressorin pysaytys ja ylempi
tuuletin toimivat alkuperaisella asetetulla nopeudella.

Tuuletin "M..." -tila.
1. Ylasentrifugaalipuhallin kdy asetetulla nopeudella ja kompressori ei kdy.
2. Lampdtilan saato ei ole tehokasta.

Ajastimen toiminta "N":

1. Aseta automaattinen sammutusaika painamalla N-painiketta laitteen ollessa kdynnissa.
2. Paina “N” -painiketta asettaaksesi automaattisen kaynnistysajan, kun laite on valmis.

3. Aika voidaan saataa valilla 1 tunti - 24 tuntia painamalla painiketta "D" ( +) tai "E" (-) .

Lepotilan "I" kaytto ja lapsilukko:

1. Lepotila toimii, kun yksikkd on jadhdytystilassa "K".

2. Paina painiketta "I" viileassa tilassa "K", sitten yksikko toimii lepotilassa ja keskipakopuhallin kaantyy
automaattisesti alhaiseen nopeuteen. Asetettu lampétila nousee 1 °C tunnin kuluttua ja nousee 2 °C kahden tunnin
kuluttua. Kuuden tunnin kuluttua laite lopettaa toiminnan.

3. Paina lapsilukkopainiketta "I" kolmen sekunnin ajan, jotta kaikkia muita toimintoja ei voida kayttaa. Painamalla 3
sekuntia uudelleen, lapsilukko lukitaan, kun taas kaikkia muita toimintoja voidaan kayttaa uudelleen.

"O" -tilan toiminta:
Kun laite on paalla, paina painiketta "O", pystysuuntainen saleikkd syttyy tai sammuu. Kun se on paalla, séleikkd
voi kaantya edestakaisin 60 asteen sisalla. Paina uudelleen painiketta "O", séleikko lopettaa heilumisen.

limoitus:

Paaohjauskortilla on muistitoiminto, kun laite on kayttdévalmis, mutta pysaytystilassa padohjauskortti voi muistaa
tyotilan alustuksen. Kun kytket laitteen paalle, se toimii samalla tavoin kuin tyétila viimeksi, eika tyétilaa tarvitse
nollata uudelleen. (Téma ehto ei ole kaytettavissa, kun laite on AUTO-tilassa "J".)

KAUKOSAADIN

1. Liu'uta takakansi avataksesi ja irrottaa paristojen erotuskalvo.

2. Aseta paristot korttipaikkaan, niiden on vastattava kauko-ohjaimen merkkeja "+" ja "-".

3. Poista paristot pitkaan aikaan, kun sita ei kayteta.

4. Ympariston pilaantumisen estéamiseksi ota kaytetyt paristot pois ja havita ne turvallisesti ja asianmukaisesti.
Jos haluat kayttaa laitetta, kohdista kaukosaadin (..) signaalin vastaanottimeen. Kaukosaadin kayttaa laitetta 5
metrin etdisyydella osoittaessaan laitteen signaalin vastaanottimeen.

SUOJALAITTEET
Suojalaite voi laukaista ja sammuttaa laitteen seuraavissa tapauksissa:
1. jdahdytystilassa: sisdilman lampétila on yli 43 ° C (109 ° F)
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2. jaahdytystilassa: huoneen lampétila on alle 15 ° C (59 ° F)

3. kosteudenpoistotilassa: huoneen lampétila on alle 15 ° C (59 ° F).

Jos laite toimii jaahdytystilassa “K” tai kuivaa “L” -tilaa oven tai ikkunan ollessa auki pitkdan, kun suhteellinen
kosteus on yli 80%, kaste voi tiptua poistoaukosta.

Suojalaite toimii seuraavissa tapauksissa:

1. Kéynnista laite uudelleen heti tydn lopettamisen jalkeen tai valitun tilan vaihtamisen tydskentelyn aikana, sinun
on odotettava 3 minuuttia.

2. Jos pistoke on poistettu, laite palaa alkuperaiseen tilaan uudelleenkdynnistyksen jalkeen, TIMER ON ja TIMER
OFF - on asetettava uudelleen.

HUOMAUTUS: Laitteessa on piilotettu kondenssiveden kierratys. Lauhteluvesi kierratetdan osittain lauhduttimen
ja vesilevyn valilla. Kun vesitaso nousee ylemmalle tasolle, kellukytkin ja veden tdyden merkkivalo (E4) syttyvat
muistuttamaan veden tyhjennysta. Katkaise virransyotto, siirra laite sopivaan paikkaan, poista tyhjennystulppa ja
tyhjenna vesi kokonaan. Asenna pistoke tyhjennyksen jalkeen uudelleen. Muuten laite voi vuotaa ja tehda
huoneestasi marka.

Jos laite on sijoitettu tyhjennysvettad paastavaan paikkaan, voit myds kytkea tyhjennysreian tyhjennysporttiin veden
tyhjentamiseksi. Viemariputkea ei lisata sarjaan, sen tulee olla: sisahalkaisija 9mm, ulkohalkaisija 12mm,
materiaali: PVC.

Ongelmien karttoittaminen

1) Vika: Al toimi.

analyysi:

a) Ehka suojuksen laukaisu tai sulake on palanut, odota 3 minuuttia ja kynnista uudelleen, suojalaite saattaa
estaa laitetta toimimasta.

c) Ehkéa kaukosaatimen paristot ovat tyhjat.

d) Ehka pistoketta ei ole kytketty kunnolla.

2) Trouble: toimii vain lyhyen ajan

analyysi:

a) Jos asetettu lampdtila on lahella huoneenlampdtilaa, voit laskea asetettua Iampdétilaa.
b) Ehka este estaa ilman poistoaukon. Ota este pois.

3) Vaikeudet: Toimii, mutta ei jaahty

analyysi:

a) Ehka ovi tai ikkuna ovat auki.

b) Ehka lahella etaisyytté on toinen lampokasittava laite, kuten lammitin tai lamppu jne.
c) limansuodatin on likainen, puhdista se.

d) ilman poisto tai imu on tukossa.

f) asetettu lampdtila on liian korkea.

4) Vika: Vesivuoto liikkumisen aikana.

analyysi:

a) tyhjenna lauhde ennen siirtymista.

b) sijoita laite tasaiselle alustalle veden vuotamisen valttamiseksi.

5) Vika: Ala tydskentele ja vesi taynna merkkivalo "E4"

analyysi:

a) veda kumitulppa veden tyhjentamiseksi.

b) Jos se on usein tassa tilassa, ota yhteytta valtuutettuun huoltoliikkeeseen.
Ongelmien karttoittaminen

6) Vika: Laite ei kaynnisty.

analyysi:

a) ehka ole kytketty. Joten kytke se.

b) ehka pistoke- tai pistorasiavaurioita. Korvaa palveluntarjoaja.

c) ehka sulake rikki. Vaihda palveluntarjoajan sulake (eri;tgly: 3,15A / 250VAC).



7) Vika: Laite pysahtyy automaattisesti.

analyysi:

a) ajoitus sammutetaan tai asetettu [Ampétila saavutetaan. Kaynnista se uudelleen tai odota automaattista
kytkentaa.

8) Vika: ei kylmaa ilmaa COOL "K" -tilassa.

analyysi:

a) huoneenlampdtila on alhaisempi kuin asetettu lampétila. Se on normaali ilmid, kone kytkeytyy automaattisesti,
kun huoneen lampdétila on korkeampi kuin asetettu lampdtila.

b) Laite suojaa jaadtymiselta. Laite kytkeytyy automaattisesti, kun jaatymissuojaus on ohi.

9) Vika: LED nayttaa vikakoodin "E2"

analyysi:

a) huonelampétila-anturi vioittuu tai vaurioituu. Vaihda palveluntarjoaja huonelampétilan anturi.

10) Vika: LED nayttaa virhekoodin "E3"

analyysi:

a) hoyrystimen 6ljyputken anturi vioittuu tai on vaurioitunut. Vaihda palveluntarjoaja hdyrystimen kelaputken anturi.
11) Vika: LED nayttaa vikakoodin "E4"

analyysi:

a) veden taysi varoitus. Tyhjenna vesi.

PUHDISTUS JA HUOLTO

Laitteen huolto

1. Sammuta laite ensin ennen kuin irrotat virtalahteesta.

2. Pyyhi pehmealla ja kuivalla liinalla. Puhdista haalealla vedella alle 40 ° C, jos laite on erittéin likainen.

3. Ala koskaan kéyté laitteen puhdistamiseen haihtuvia aineita, kuten bensiinié tai kiillotusjauhetta.
limansuodattimien huolto

llmansuodatin on puhdistettava joka toinen viikko, jos laite toimii erittdin polyisessa ymparistéssa. Puhdista
seuraavasti:

1. Pysayta laite ensin, tydnna ilmansuodatin yl6s (kuva F).

2. Puhdista ja asenna ilmansuodatin uudelleen.

3. Jos lika on nékyvaa, pese se pesuaineliuoksella haaleassa vedessa. Kuivaa puhdistuksen jalkeen varjostettuun
ja viiledan paikkaan ja asenna se sitten uudelleen.

Huolto kayton jalkeen

1. Jos laitetta ei kaytetd pidemman aikaa, muista vetaa tyhjennysportin ylemman jaahdytysreian kumitulppa (8) ja
kumitulppa jaahdyttimen tyhjennysreian (9) ulkopuolelle veden tyhjentamiseksi. .

2. Pida laitetta kdynnissa puhaltimella vain puoli paivaa aurinkoisen paivan aikana, jotta laite kuivataan
sisapuolella ja estda hometuvan.

3. Pysayta laite ja veda virtajohdon pistoke, poista sitten kaukosaatimen paristot ja sailyta laitetta oikein.

4. Puhdista ilmansuodatin ja asenna se uudelleen.

5. Poista ilmaletkut ja sailyta niitd kunnolla, ja peita reika tiukasti.

TEKNISET TIEDOT:

Jaahdytysteho nopeudella BTU: 9000 BTU / tunti

Jaahdytysteho watteina: 2600 |I||
Energiankulutus (jadhdytys) W: 950 W

Tilavuus: <= 65 dB

limavirta: 380 m3 / h

Energialuokka: A Varo, _@u!ipglon' vaara.

Ajastin: 24 tuntia ALA lavista tai polta.

Huomaa, ettd kylméaine ei saa siséltda hajua.
Jaahdytysnesteen R290 paino: maks. 200 grammaa Kylmaaineen er){imméismééré: 200 g. J

Suojellaksesi ympréristoasi: havita pahvilaatikot ja muovipussit ja kierrété ne niille tarkoitetuissa jateastioissa. Kéytetyt koneet tulee
toimittaa niihin erioistuneisiin kerdyspisteisiin ymparistolle va7ag:1llisten aineiden takia. Ala havita laitteita sekajatteessa.
]



OBLLME YCNOBWNA BE3OMNMACHOCTH

BAXHbBIE MHCTPYKLIW MO BE3OMACHOCTU BHUMATESIBHO MPOYTUTE Y
COXPAHUTE HA BYOYLUEE

1. [epep ucnosb3oBaHNEM YCTPOMCTBA NPOYMTANTE UHCTPYKLMIO MO 3KCNITyaTauum v
crnegymTe UHCTPYKUMSAM, COAepXaLLmMmMes B HeM. [pons3BoauTenb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3a YLep6, BbI3BaHHbIN UCNONb30BAHNEM YCTPONCTBA BOMPEKN €50
Ha3HAYEHMIO UMK HENPaBUITBHOMN SKCMTyaTaLuw.
2. YCTpOWUCTBO NpefHa3HaveHo TOMbKO Ans AOMALLHEro Ucnonb3oBaHus. He ucnonb3ayinte
ANS OPpYruX Lenei, KoTopble He N0 HasHaYeHuIo.
3. YCTpOMCTBO JOMKHO BbITb NOAKITHOYEHO TOSBKO K PO3ETKE NEPEeMEHHOrO TOKa C
3asemnennem 220 240 B ~ 50 'y. [1ns noBbILLEHNS KCNNyaTaLMoHHOM 6e30nacHoCTy,
HECKOMNbKO 3NEKTPUYECKUX YCTPOUCTB HE AOMKHbI ObITh NOAKMIOYEHBI K OAHOM Lienu Toka
OOHOBPEMEHHO.
4. byabTe npesenbHO OCTOPOXHbI MPK UCMOSb30BaHUN YCTPOMCTBA, KOrAa PSAoM
HaxoaATcs AeTn. He no3sonsanTe feTam urpathb C YyCTPOACTBOM, HE NO3BOMNANTE AETAM WK
NIAAM, HE3HAKOMBIM C YCTPOUCTBOM, UCMOMb30BaTh €rO.
5. MPEAYNPEXOEHWE. [JaHHoe 0bopyaoBaHMe MOryT UCMONb30BaTh AETH CTapLue 8 neT
W NKOAMN C OrpaHUYeHHbIMU (DU3MYECKUMM, CEHCOPHBIMU U YMCTBEHHBIMY
CMOCOBHOCTAMM UNK MKOAN, KOTOPbIE HE UMEKT OMbITa UK 3HaHMI 06 060pyaOBaHNN,
€Cnn 370 Aenaetcs noa HabnaeHMeM OTBETCTBEHHOTO inua. Ans nx 6e3onacHoCTy unm
Oblnn NpeaocTaBneHbl UM MHAGOPMaLMIo 0 6e30nacHOM UCMONb30BaHNN YCTPONCTBA
3HatoT 06 OMacHOCTSX ero UCnonb3oBaHus. [leTn He JOMKHbI UrpaTb ¢ 060pyLOBaHMEM.
YucTka 1 TexHn4eckoe 06CyxMBaH1e YyCTPONCTBA HE JOIKHbI BbINOMHATLCS AETbMU, 3a
UCKIIOYEHNEM CIy4aeB, Korga UM UCMOMHWIIOCK 8 NET, U 3TU JeUCTBUS BbINOMHAOTCS MOA
HabnaeHnem.
6. Bcerga oTcoeauHsinTe WTeNCesbHY BUMKY, MPUAEpXVBas po3eTky pykor nocne
ucnonb3oBaHns. HE THUTE 3a WHYP NUTaHKS.
7. He norpyxaiite kabesnb, BUMKY M BCE YCTPOUCTBO B BOAY MW NOBYO APYryt0 XMAKOCTb.
He noggeprainTe yCTPOMCTBO BO3AENCTBUIO aTMOCEPHBIX YCMOBUIA (B0XAb, COMNHLE U T.
[1.) W He ncnonbayiTe ero B yCNOBUSAX MOBbILIEHHON BNAXHOCTW (BaHHbIE KOMHATHI,
BMaxHble JOMa Ha Korecax).
8. MNepuogmnyecku NpoBepsnTe COCTOSHWE LHYpa NUTaHUS. ECnK LWHYP NUTaHKS
NOBPEXIEH, ero CreayeT 3aMeHUTb B CreLanu3npoBaHHON PEMOHTHOWN MacTePCKOW,
4T06bI M36€XaTh OMACHOCTMU.
9. He ncnonb3ynte npubop ¢ NOBPEXAEHHBIM LLIHYPOM MUTaHWS, €CIIX OH ynan unu
NoBpeXaeH KaknM-nbo NHbIM 0Bpa3om nm oH He paboTaeT JomKHbIM 0bpasom. He
PEMOHTUPYMTE YCTPOMCTBO CAMOCTOSATENBHO, TaK KaK CyLLEeCTBYET PUCK NOpaxXeHus
ANeKTpuYeckuM TokoM. [loctaBbTe NOBPEXOEHHOE YCTPOCTBO B COOTBETCTBYHOLLWNA
CEPBWUCHbIN LEHTP ANs NPOBEPKM Ui peMOHTA. BCe peMOHTHbIE paboTbl MOryT
BbINONHATLCS TONBKO aBTOPU30BAHHBIMM CEPBUCHBIMM LieHTpamu. HenpasunbHo
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BbINOSTHEHHbIA PEMOHT MOXET NPeACTaBNsATb CEPbE3HYHD ONACHOCTb AJ1 NOMNb30BaTENS.
10. MomecTuTe YCTPONCTBO Ha NPOXMAAHYH0, YCTONYMBYIO MOBEPXHOCTb, BAAMN OT rOPSUYMX
KyXOHHBbIX MpUBOPOB, TaKWX Kak: aNeKTpudeckas nnuTa, razosas ropeska u 1. [.

11. Y6eauTech, YTO HUYTO He BNOKMpYeT BXOA W BbIXOA BO34yXa YCTPOMCTBA

12. Wicnonb3ayinTte YCTPOCTBO TOMbKO HA POBHOM NOBEPXHOCTU, YTODLI NPeaoTBpaTUTL
BbINaZeHne KOHAeHcaTa.

13. ins obecneyeHnst [ONOMHUTENBHON 3aLWUTbI PEKOMEHAYETCS YCTaHOBUTL YCTPONCTBO
3awmTHoro oTkroyeHust (Y30) B aneKTpUYecKkor Lien ¢ HoMUHasbHbIM TOKOM He 6onee 30
MA. CnpocuTe anekTpuka 4ns aToro.

14. PerynsipHo oumiianTe BO3AYLWHbIN (unbTp. YactoTa 0YUCTKM 3aBUCUT OT YACTOTI
BO3ayXa.

15. Mocrne BbIKNOYEHNS MaLLMHBI MOLOXANTE HE MEHee 5 MUHYT, Npexae Yem CHoBa
BKITHOYMTb €rO0.

16. He ucnonb3yite yCTPOUCTBO B COMNHEYHbIX MecTax. Korga yCcTponcTBO NeperpeBaeTcs,
3aLuuTa OT neperpeBa BKITOYAET YCTPOWCTBO.

17. Yto6bl 06ecneunTb 9 heKTUBHOE OXNNaXAEHNE, PacCTOSHIUE Mexay 60KoBbIMM
CTEHKaMM YCTPOWCTBA W CTEHON, Mebenbto 1nu LWTopamu A0MKHO ObiTb HE MeHee 60 cwm.
18. /13-3a orpaHny4eHHO NPOM3BOAUTENBHOCTM YCTPOUCTBA, ECIN PasHuLa MEXAY LieneBon
TEMMNEepaTypon 1 TeMnepaTypor OKpyxatoLLei cpedbl CINWKOM BENUKa, 3aaaHHas
TEMnepaTtypa MOXeT ObiTb He JOCTUrHYTA.

19. YT06bI CHU3UTL PUCK BO3rOPaHUsl, MOPAXEHNS ANEKTPUYECKM TOKOM UM TpaBMbl Mpw
NCMONb30BaHWM KOHAMLMOHEPa, cobrioganTe cneaytoLLe OCHOBHbIE MepbI
NPeaoCTOPOXHOCTH:

a) MogkrnounTe K 3a3eMIEHHON PO3eTKe C 3 KOHTaKTaMMu.

6) He yoansiTe 3a3eMnsioLLMii KOHTAKT.

B) He ncnonb3yinte agantep.

r) He ucnonbayite yanuHuTens.

e) OTKnoYmMTE KOHANLMOHEP nepes 0BCnyX1BaHNEM.

f) Ans nepemeLLeHns M YCTAHOBKM KOHAULMOHEPA UCMONb3YITE ABYX N Boree YenoBex.
20. He ucnonb3yiiTe cpeacTea, YCKOpALLME NPOLECC Pa3MOPaXMBaHNS UMK OYUCTKN,
KpOME TeX, KOTOpble PEKOMEHA0BaHbI NPOU3BOAUTENEM.

21. YCTPONCTBO crieayeT XpaHuTb B NOMeLLeHNn B6e3 NOCTOSHHO paboTatoLLMX NCTOYHMKOB
BO3ropaHus, HanpUMep: OTKPBITOrO OTHSI, ra3oBbiX NPUOOPOB UMK ANEKTPUYECKUX
oborpesatenen.

MEPEL NEPBbIM UCIMOJIb3OBAHNEM (pucyHok E)

lMoacoeanHUTe pasbembl k BO3AYXOBbIMYCKHOMY KaHany crieaytoLmm obpasom:

1. BbITHUTE BO3AYX0BOA A4N15 Bbinycka Bo3ayxa (10), BbITAHYB 4Ba KOHLLA BO34yXOBOAA.

2. BkpyTute Bo3gyxosog (10) B pasbem Bo3gyxosoga (11).
3. MoacoeanHUTe pa3bem BO3LyXOBbIMYCKHOMO kaHana (11) k yCTponcTay.

NMPUMEYAHUA:

1. lepxuTe yCTPOMCTBO HA PacCTOSHUN He MeHee 1 MeTpa OT TeneBu3opa Unu paamonpuemMHika, HTobbl 3bexaTb aNeKTPOMarHuTHBbIX
nomex.

2. He nopgepraiite yCTPOCTBO BO3AENCTBMIO MPAMbIX COMTHEYHBIX JTy4en, YToObl M3bexaThb BbiLiBETaHNS MOBEPXHOCTU.

3. He HaknoHsiiiTe ycTpolicTeo Goree yem Ha 35 ° unu BBEpX Horawm, go BpeMA TPaHCMoPTUPOBKM. Ecnu ycTpoiicTeo 6bino nepeBepHyTo



BO BPEMs TPAHCMOPTMPOBKIA, NONOXMUTE €ro NpaBUMbHO 1 NOAOXANTE 2-4 Yaca, Npexae Yem 3anyckaTb ero.

4. MomecTunTe YCTPONCTBO Ha NMOCKyo MOBEPXHOCTb C YINOM HaKnoHa MeHee 5 °.

5. YctpoiictBo pabotaet 6onee aththeKTMBHO B ONpeaeneHHbIX MOMELLEHINsX, BbIDepuTe Mnydllee MecTo:

- PAigom ¢ okHOM, ABEPbIO UK PPaHLY3CKUM OKHOM.

- CoxpaHsiiTe HeoDX0/ANMOe paccTosiHWe OT BbIXOAa BO3BPATHOrO BO3AyXa A0 CTEHbI UMW APYrUX NpensTcTBuit He MeHee 60 cM.

- BbiABMHbTE BO3AYLUHBIN LUNAHT, YTOBbI HA APYrOM KOHLIe BO3AYLLHOTO LUnaHra Obin 3a30p MeXay ABEPbIO OKHA, hpaHLY3CKAM OKHOM Mnn
OTBEPCTUEM B CTEHE.

- Bbixog BO3fyxa unu Bo3ayxo3abopHk He MOryT BbiTb 3a6rOKMPOBaHbI 3aLLUTHOI PELLETKOM UK KaKuM-NBOo NpensiTCTBUEM.

Y06kl NpoANNTL CPOK CyxObl YCTPOICTBA, CMeiiTe KOHAEHCMPOBAHHYIO BOAY U3 BepXHEro (8) 1 HxkHero (9) oTBepcTuiA Ans cnvea
OXNafuTens nepeg TeM, kak NoMOXUTb YCTPONCTBO Ha XpaHEHMe B KOHLIE Ce30Ha.

OMUCAHWE YCTPOWCTBA (pucykiki A v B)

1. MaHenb ynpaenexus 2. Bbixog xonoaHoro Bosgyxa

3. MNpuemMHuK curHana 4. TlynbT OUCTaHLUMOHHOTO YNpaBneHus

5. TpaHcnopTHas pyyka. 6. BoixnonHas Tpyba.

7. BnyckHoe 0TBepCTUe ucnaputens 8. BepxHee CnuBHOe 0TBEPCTUE OXNaauTens
9. CnmBHOE 0TBEPCTWE BHU3 OXIaanTeNs 10. BoagyxoBbinyckHOW kaHan

11. Pasbem BbITSHKHOrO BO3Ayx0Boaa 12. OKHO BbIMyCKHOTO afanTepa

MAHENb YNPABEHUS (pycyHok C)

A. KHorka BKmioueHust / BbIKMHOYEHNs! B. KHorka ckopocTv BeHTunsTopa

C. Knonka pexuma D. Kxonka TaiiMepa / noBbIlLEHUS TeMNepaTypbl
E. KHonka Taiimepa / noHWKeHns TemnepaTypsl F. KHonka Hi3Kol ckopocTy

G. BbICOKOCKOPOCTHAs KHOMKa H. WHaukatop nutaHus

|. KHonka cHa 1 6rokupoBka oT AeTen J. ABTOMaTUYECKUI PEXM

K. Pexum oxnaxaeHus L. Pexxum ocyenns

M. Pexum BeHTunsTOpa N. Kxonka Taimepa

0. KHorka konebaHuit P. briokupoBka OT AeTei

AVCTAHLIMOHHBIN KOHTPONEP - pucyHok D

MynbT AUCTAHLMOHHOTO YNPaBNEHUs NepefaeT curHanbl B CUCTEMY.

Knonka «A» - npubop 6yaeT 3anyLueH, Korfa OH HaXoAMTCA Mo, HanpshkeHneM, i ByaeT ocTaHoBNeH, kora OH paboTaet, ecnv Bbl
HaXMeTe 3Ty KHOMKY.

KHonka «C» - HaxmuTe ee, uTobbI BoIGpaTh pexim paboTbl: «J», «Ky, «L» unn «M..».

KHonka «B» - HaxmuTe ee [ns nocnesoBaTenbHoro Belbopa CKOPOCTY BPALLEHWUS BEHTUNATOPA.

Khonka «D» / «E» - HaxmMu1Te NS perynupoBKv TeMNEpaTypbl B NOMELLEHUN 1 TaiMepa.

KHonka «l» - HaxmuTe AnS yCTaHOBKM MMM OTMEHbI CMIAILLET0 PeXMa.

KHonka «N» - HaxmuTe, YTobbl YCTaHOBUTL BPEMSt aBTOMATUHYECKOTO BbIKIIOYEHIS 1 @BTOMATUYECKOTO BKITHOYEHNS.

Knonka «O» - HaXmuTe 4ns YCTaHOBKM UMM OTMEHbI PEXMAa KadaHus xamnioau.

PABOTA C MAHEIBIO YMPABNEHWA 3
ABTOMATUYECKINW / OXTAXIOEHWE / CYXOW | BEHTUINATOP

1. BKkrtounTe yCTPOICTBO.

a) MopkntounTe YCTPOIACTBO, @ 3aTeM YCTPONCTBO NOAACT OANH 3BYKOBOW curHan. nankatop nutanms "H" BKIHOYEH.
6) Haxxmute kHomKy «A», nocne Yero yCTPOMCTBO BKITOYUTCS.

B) CBETOAMOAHBIN Anoa 0TobpaxaeT KOMHATHYI0 TeMNepaTypy 1 HaYnHaeT paboTaTb B aBBTOMATUYECKOM PeXMME.

2. Boibepute pexum paboTsl
Haxmute kHonky «C», 4ToBbl BbIGpaTh HYXHbIN pexim paboTbl Mo NOPSAKY:
ABTOMaTUYECKMI peXiM «J» -> Pexum oxnaxaeHns «K» -> Pexum cywku «L» -> Pexum BeHTunsTopa «M..»

3. OTperynupyiite Temnepatypy

Temnepatypa MoxeT ObITb ycTaHoBneHa (8 Ananasoxe 15-31 ° C. HaxmuTe kHonky «D» nnm «E», 4tobbl yBENNUMTb MM yMEHbLUIMTD
Temnepatypy Ha 1 ° C, HaxaB oauH pa3. Ha cBeToaMoaHoM naHenu ycTpoiicTa oTobpaxaeTcs 3afaHHas Temnepartypa B TeyeHue 5
CceKyHa, a 3aTeM 0TobpaxaeTcsi TeMnepaTypa B NOMeLLEeHM.

4. OTperynupyiTe ckopoCTb BEHTUNATOPA
Haxmute kHomky «By», uTo6bl BbIGPATH Xenaemyto CKOPOCTb BPaLLEHUst BEHTUNSTOPA N0 MOPSAKY:
Huakas ckopocTb "F" -> Bbicokasi ckopocTb G

5. MowHocTb
[Mp1 NOBTOPHOM HaxaTuu KHOMKW «A» Ha YCTPONCTBE NPO3BYYUT (AMyqHAMKATOP MUTaHNA «H» noracHeT 1 nepecTaHet paboTarb.



6. HaxmuTe aTy KHOMKY «I», YTOBbI BOWTM B CMISILLWIA PEXUM YCTPOICTBA.

7. Haxmute 31y KHOMKY «N», 4T0BbI YCTAHOBUTL OTKMHOUEHE MO BPEMEHN.

8. Haxmute aty kHonky «O», 4Tobbl ycTaHoBUTb konebaHue konebaHus BO3iyxa BBEPX-BHU3.
[MpuHLMN paboTbl kaxaoro pexuma:

Pexum AUTO "J":

MMocne BbibOpa pexuma «J» AaTynk TemnepaTypbl B MOMeLLeHM cpabaTbiBaeT aBTOMATUYECKV U BbIOMPAET OAMH M3 CrieayHoLLmX
PEXMMOB paboThl:

- Mpy koMHaTHOM TemnepaType =24 °C ycTpOACTBO aBTOMATUHECK BbIDEpET pexum oxnaxaeHns «Ky.

Unm e

- Korpa Temnepartypa B nomelleHn < 24 °C, ycTpoNCTBO aBTOMATUYECKN BbIGEPET PEXIM BbICOKOI CKOPOCTI BEHTUNATOPA «M..».

Pexum ocywenms "L":

1. BepxHuit LeHTPoBEXHBIN BeHTUNsTOp GYAET paboTaTh Ha HU3KOI CKOPOCTM, U CKOPOCTb HE MOXET BbITb OTPEryn1poBaHa.

2. Komnpeccop 0CTaHoBUTCS Yepe3 8 MUHYT, 3aTeM CHOBA 3anyCTUTCS Yepe3 6 MUHYT.

3. YcTpoitcTBo paboTaeT B pexiiMe OCYLLEHNS NPY MOCTOSHHOM TeMnepaType, U PerynupoBka TeMnepaTtypbl He adeKTBHa.
NPELYNPEXIOEHME:

[pu paboTe ycTpolicTBa B YCNOBUSIX Pa3NYHON BNaXHOCTM, CNIMBHOE OTBEPCTUE oXrnaauTens (9) LOMKHO BbITb MOCTOSIHHO OTKPLITO 1
obecneunBaTb NOCTOSAHHbIA CAIMB BOABI.

XonogHbii pexum "K":

1. Korma Temnepatypa B NOMELLEHUM NPEBbLILIAET 3afiaHHyt0 TEMMNepaTypy Ha NaHenu ynpaeneHrusi, KOMNPEccop HauMHaeT paboTars.
2. Korga Temnepatypa B NOMELLIEHUN HIXE 3aAaHHON TeMnepaTypbl Ha NaHEeNu ynpaeneHusl, 0CTaHOB KOMMPECCOpa 1 BEPXHUI
BEHTUNATOP paboTatoT C UCXOAHOW 3aAaHHO CKOPOCTbIO.

BeHtunstop "M" pexum.
1. BepxHuit LieHTpobexHbIi BeHTUNATOp paboTaeT Ha 3aAaHHOI CKOPOCTW, a KOMMpeccop He paboTaerT.
2. PerynupoBka TemnepaTtypbl He 3pheKTHBHa.

Taiimep onepauuu «Hx:

1. Haxmute kHonky «N», 4ToBbl YCTaHOBUTL BpEMS aBTOMATUHECKOrO BbIKIIO4EHUS BO BpeMs paboTbl yCTPOACTBa.
2. Haxmute kHonky «N», 4Tobbl yCTaHOBUTH BPEMS @BTOMATUUYECKOTO BKITHOYEHWS, KOTAja YCTPONCTBO FOTOBO.

3. Bpems MOXHO OTperynupoBaTth B Anana3oHe oT 1 yaca 0 24 4acos, Haxas KHOMKY «D» (+) unm «Ex (-).

Pexum oxupanms "' v yHKLns BrokupoBkm OT JeTei:

1. Pexxm oxugaHus paboTaer, korga yCTPONCTBO HaXxoauTes B pexume oxnaxaeHns "K".

2. HaxmuTe KHomky «I» B pexume oxnaxaenus «K», Toraa ycTpoicTeo byaeT paboTaTh B CRALLEM PeXMME, a LIEHTPOBEXHBI BEHTUNATOP
C NOBBILLEHWEM 4acTOTbI aBTOMATUYECKI NEPEKIIOUUTCS Ha HIU3KYIO CKOPOCTb. 3afaHHas TemnepaTypa yBenuuntcs Ha 1 °C Yepes yac u
yBenuuuTest Ha 2 °C Yepes fiBa Yaca. Yepes WwecTb Yacos 6ok nepectaHeT paboTarb.

3. HaxmuTe 1 yaepxuBaiite KHOMKy GrIOKMpOBKM OT fieTel «I» B TEUEHUE TPEX CEKYHL, YTOObI BCE OCTambHbIE (hyHKLMM BbINv HEAOCTYMHbI.
HaxmuTe 1 yaepxusaiTe B Te4eHne 3 cekyH, 4Tobbl pa3bnok1poBaTh hyHKLMIO BMOKMPOBKY OT AeTel, a BCe OCTanbHble (yHKLuM
MOXHO ByfeT 1cnonb30BaTh CHOBA.

Kauerm "O" B pexxmme paboTbl:
Koraa yctpoitcTeo BKNHOYEHO, HaxMuTe KHOMKy «Ox, BepTUKanbHas 3acroHka GyaeT BKrtoyeHa unv BbikmioyeHa. Korfa oH BKoYeH,
Karnoan MoryT ka4aTbCs B3ag U Bnepep B npeaenax 60 rpapycos. Haxmute kHonky «O» ellie pas, xanto3u nepectanyT kayaTbes.

O6paTuTe BHUMaHME:

OcHoBHas nnata ynpaeneHns UMeeT yHKLWI0 NamsTy, KOraa YCTPOCTBO FOTOBO K paboTe, HO HaXOAUTCS B COCTOSIHWM OCTAHOBKM,
rmaBHas nnara ynpasnieHnst MOXeT 3anoMUHaTh MHULManu3aumio paboyero pexvima. Koraa Bbl BKITKOYaeTe yCTPOACTBO, OHO byaeT
paboTaTb TaK ke, kak B MPOLLMbIA pa3, He HYXHO CHoBa cOpacbiBaTb paboynit pexum. (3T yCroBIe HEAOCTYMHO, KOTAa YCTPONCTBO
HaxoauTcs B pexume AUTO "J".)

nyneT ANCTAHLMOHHOIO YNPABIEHNA

1. CABNHbTE 3a/AHIOK KPBILLKY, 4TOBbI OTKPBITb W CHATL M30NMPYIOLLYIO MIEHKY Ha DaTapesX.

2. BcraBbTe 6aTapeliku BHYTpb rHe3aa, AOMKHbI COOTBETCTBOBATh 3HAKAM «+» W «-» Ha MyNbTe AUCTAHLMOHHOTO ypaBneHus.

3. B TeyeHwe [nuTenbHOro BpeMeHH He UCMoNb3oBaTh, BbIHYTL 6atapem.

4. Ytobbl NpefoTBPaTUTH 3arps3HEHIe OKPYXKatoLLEN CPe/bl, BbIHBTE MCMONb30BaHHbIE Gatapen v yTunn3upyiTe nx CoOTBETCTBYIOLLMM
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obpasom.
[insi ynpaBneHusi yCTPONCTBOM HaBeauTe NyNbT AUCTAHLMOHHOTO YNPaBNeHus (..) Ha NPUEMHUK curHana. MynbT AUCTaHUMOHHOro
ynpaenexus GyAeT ynpaBnsiTb YCTPOMCTBOM Ha PacCTOsHAM 5 METPOB NpY HABEAEHUM Ha MPUEMHUK CUrHana yCTponCTBa.

SALUMTHBIE YCTPOWCTBA

3aLLMTHO. YCTPOICTBO MOXKET OTKIMIOUMTB 11 OCTAHOBUTB YCTPOICTBO B CIEAYIOLLMX CIyYasiX:

1. B pexume oxnaxaeHus: TemnepaTypa Bogyxa B nomelLerun npesbiwaet 43 ° C (109 ° F)

2. B pexume oxnaxaeHus: KoMHaTHas Temnepatypa ke 15 ° C (59 ° F)

3. B pevme ocyLLeHWs:: KoMHaTHast Temnepatypa Huxe 15 ° C (59 ° F).

Ecnv yctpoiicTBo paBoTaeT B pexume oxnaxaeHus «K» nim B pexume ocylueHnst «Ly ¢ OTKpbITON ABEPLIEN UM OKHOM B TEYEHE
ANNTEMNBHOTO BPEMEHU, KOTfja OTHOCUTENbHAsH BAXHOCTb npesbiluaeT 80%, 13 po3eTku MOXET CTeYb Kannsi poch!.

3avutHoe ycTpoiicTBo ByaeT pabotaTh B CrieayloLnX cryyasx:

1. MepesarpysuTe yCTPOICTBO Cpa3y NOCHE OCTaHOBKM PaboTbl UMK N3MeHeHNs BbibpaHHOTO pexuma Bo Bpems paboTbl, Heobxoanmo
nofoXaaTh 3 MUHYTHI.

2. Ecrv Bunka 6bina yjanewa, nocre nepesanycka yCTpoicTso BepHeTes B MexoaHbIi pexum, TAVMEP BKI u TAVIMEP BbIKIT -
HeobX0ANMO CHOBA YCTaHOBWT.

3AMEYAHWE: B AaHHOM YCTPOICTBE CKpbITa PELMPKYNALMS KOHAEHCMPOBAHHON BOAbI. KOHAEHCALMOHHAs BOAA YaCTUYHO PeLypKynmpyeT
MexX[y KOHAEHCATOPOM 1 NnacTHoM Ans BoAbl. Koraa ypoBeHb BOfibl NOAHUMAETCS O BEPXHETO YPOBHS, NONMABKOBbIA BbIKOYATENb U
NHAMKaTop 3anonHeHus Bofol (E4) saropatotcs, 4Tobbl HAaNOMHUTL O CvBe BOARI. MoxanyicTa, OTKNKYNTE 3NeKTPonuTaHKe,
nepemectuTe npubop B NOAXOASALLEE MECTO, YAANUTe CIMBHYH0 NPObKY, NONHOCTLIO CANTL BoAy. [locne cnuBa ycTaHoBUTE Ha MeCTo
npobky, MHaye Npubop MOXeT NPOTeYb W cAenaTh BaLlly KOMHaTy MOKPOW.

Ecnu npubop HaxoauTcs B NonoxeHuu, JOMycKaloLLeM CrvB BOAbI, Bbl Takke MOXeTe NOAKMYUTL CIIMBHOE OTBEPCTME K CIIMBHOMY
OTBEPCTUIO NS CBA BOAbI. [lpeHaxHas Tpyba He BXOANT B KOMMIEKT, OHa AOMMKHA ObITb: BHYTPEHHWUA AMaMeTp 9 MM, BHELLHWIA AuameTp
12 mm, matepuan: PVC.

[Mouck HeucnpasHocTeN

1) Mpobnema: He paboTator.

AHanus:

a) BO3MOXHO, OTKIIOYEHME 3aLUMTHOrO YCTPOICTBA NN NeperopaHie NpeaoXpaHUTENs, noxanyicta, NOfoXANTE 3 MUHYTHI 1 3anycTuTe
CHOBA, 3aLLMTHOE YCTPOIICTBO MOXET NPensTCTBOBaTL paboTe yCTPOCTBa.

B) BO3MOXHO, 6aTapen B MynbTe AMCTAHLMOHHOTO YNPaBREeHNs PaspsikeHbl.

d) BO3MOXHO, BUIKa NOAKMKOYEHA HEMPABUIBHO.

2) Mpobnema: paboTaeT Torbko Ha KOpPOTKOE BpeMst

AHanus:

a) ecnv 3apaHHas Temneparypa 6nmska Kk KOMHaTHOW, Bbl MOXETE MOHW3UTb 3aAaHHYI0 TemMneparypy.
6) BO3MOXHO, BbIXOZ BO34yXa 3a0NoKMpOBaH NpensTcTeuem. Yoepu npensrcTame.

3) Mpobnema: paboTaet, Ho He oxnaxaaeT

AHanus:

a) MoxeT ObITb, ABEPb UMW OKHO OTKPBITBI.

6) MoxeT ObITb, Ha BNM3KOM pacCTOsHUM eCTb pyroil nprubop, paboTaroLLmil Ha Teno, HaNpUMEp, HarpesaTerb UK Namna u T. 4.
B) BO3AYLUHbIIA PUNLTP 3arpsidHeH, Noxanyicra, O4UCTUTE ero.

r) BO3[yX0BbIMyCKHOE 0TBEPCTUE UMK BO3MYX03ab0PHIK 3a6nOKMPOBaHI.

€) 3ajaHHas TemnepaTypa CIMLLKOM BbICOKas.

4) Mpobrema: yTeuka Bofbl BO BPEMSI ABUKEHMS.

AHanus:

a) CuTb KOHAEHCAT neper NepemeLLEeHneM.

6) uTobbl M3bexaTh yTEUKN BOAbI, PACMONOXUTE YCTPOICTBO Ha POBHOI MOBEPXHOCTY.

5) HencnpasHocTb: He paboTaeT U MHAMKATOP 3anomnHeHust Bogon "E4"

AHanus:

a) BbITaLLMTb Pe3nHOBYIO NPo6Ky ANs CrvBa BOARI.

6) ecnu OH YaCTO HaXOAMTCS B 3TOM COCTOSHIM, 06PaTUTECH B CITYXOY TEXHUYECKON NOAAEPXKKN.
[Monck HeuncnpasHoCTel

6) Mpobnema: ycTpoCTBO He 3anyckaeTcs.

Ananus:

a) BO3MOXHO He MOAKMIoyeH. MTak, noakmoymnTe ero.

6) BO3MOXHO NOBPEXAEHE BUNKM 1N PO3ETKU. 3aMeHNTb NOCTaBLUMKOM YCIyr.

B) BO3MOXHO, NPeoXpaHuUTENb CrioMaH. 3ameHUTe NpefoxpaHuTenb Y nocTasLuuka yenyr (cneuudmkauums: 3,15A/ 250VAC).
7) Mpobnema: ycTpoNCTBO aBTOMATUYECKN OCTaHABMNBAETCS.

Ananus:
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a) BpeMms BbIKIMIOYEHO UK AOCTUTHYTa 3aAaHHas Temnepatypa. lepesanycTite ero nm JOXANTECH aBTOMATUYECKOTO NEPEKMOYEHNS.

8) HencnpasHocTb: HeT xonogHoro Bo3ayxa B pexume OXNAXIOEHNA «K».

Ananus:

a) KOMHaTHasi TeMnepaTypa HUXe 3afjaHHol TemnepaTypbl. AT HopMarbHOe SIBNeHNe, MallMHa aBTOMaTUYECKI NepeKIoYaeTes, koraa
TemnepaTypa B NOMELLEHUN NPEBbILLIAET 3aAaHHYI0 TeMnepaTypy.

6) YCTpoliCTBO BXOAMT B 3aLLUTY OT 3aMep3aHis. YCTPONCTBO aBTOMATUYECKI NEPEKIIOUNTCS NOCNe 3aBepLUEHIs 3aLyTbl OT 3aMep3aHms.
9) HencnpasHocTb: cBeTofMo 0TObpaxaeT koA HeucnpaBHoCTh «E2»

Ananus:

a) [laTumK KOMHaTHO TemnepaTypbl BLIXOANUT U3 CTPOS UMK NOBPEX/AEH. 3aMeHnTe AaT4MK KOMHATHOM TeMnepaTypbl NOCTABLLMKOM YCAyT.
10) HencnpasHocTb: cBeToamor oTobpaxaeT kog HeucnpaBHocTh «E3»

Ananus:

a) [laTumnk macnsHoi TpyBbl MCnapuTens BbIXOAUT U3 CTPOS UMW NOBPeXAEeH. 3aMeHUTe faTunk TpyOku 3MeeBwKa 1cnaputens y
nocTaBLyyka yCmyr.

11) HencnpaBHocTb: cBeTOAMOA OTOBpaxaeT Kof HencnpaBHOCTY «E4»

Ananus:

a) npegynpexaeHne o 3anonHeHun Bogon. Criente BoAy.

YNCTKA 1 OBCINYXXUBAHWE

ObcnyxvBaHWe ycTponcTea

1. Tpexae Y4em OTCOeANHSATb YCTPOMCTBO OT MCTOUHWKA NUTaHWS, CHavana BbIKMKOYMTe YCTPOMCTBO.

2. MpoTpuTe MSTKoiA CyXoil TKaHbH0. Vicnonb3ayiiTe YucTyto Body ¢ Temnepatypoil Hike 40 ° C ans ouncTki, ecriv npubop 04YeHb rPSiaHbIii.
3. Hukorza He 1cnonbayiTe NeTy4me BELLECTBA, Takie kak G6EH3H Ui NonmpoBarnbHbIil MOPOLLOK, i1 OYMCTKA YCTPOICTBA.
O6cnyxnBaHne BO3AyLWHOrO (unbTpa

Heobx0a1MO YMCTUTb BO3AYLLIHBIA (DUMBTP Kax/able 2 HeAenu, eCnin YCTPONCTBO paboTaeT B 04eHb 3anbineHHol cpeae. OuncTuTb
cneaytoLmm obpasom:

1. CHayana ocTaHoBuTE YCTPOICTBO, MOAHUMUTE BO3AYLUHBIA pynbTp (PucyHok F).

2. O4uCTMTE W YCTaHOBMTE HA MECTO BO3AYLLHbIA PUILTP.

3. Ecnu rpsisb 3ameTHa, NpOMOiiTe ee pacTBOPOM MOLLIErO CPeACTBA B TENNON Boae. [10Cne 04MCTKM BbICYLUMTE €ro B 3aTEHEHHOM 1
npoxnagHOM MeCTe, 3aTeM YCTaHOBMTE 3aHOBO.

O6cnyxuBaHne nocne 1Cnonb3oBaHms

1. Ecnmn ycTpoitcTBO He ByaeT ncnonb3oBaThest B TeueHne 6onee AnuTensHOTO BpeMeHM, 0693aTeNbHO BbITaLLMTe Pe3iHOBYHO 3arnyLUKy
CMVMBHOTO OTBEPCTISA BEPXHErO oxnaanTens (8) n pesnHoBYyHo 3arnyLUKy CIMBHOTO OTBEPCTMS oxnaauTens (9) CNMBHOMO OTBEPCTMS, YTODI
ChvTb BOAY ,

2. [lepxute npnbop BKMIOYEHHBIM C BEHTUASTOPOM TOMbKO B TEYEHME MOMAHS B TEYEHNE COMHEYHOrO AHS, 4TODbI BbICYLUMTb NPpU6OP
BHYTPY 1 NPEAOTBPaTUTL NOSIBNEHNE NNECEHN.

3. OcTaHoBMTE YCTPOINCTBO W BbITALLMTE BUMKY LUHYpa MUTaHWS, 3aTeM BbiHbTe BaTapeiiki 13 nynbTa AUCTaHLMOHHOTO yrpaBneHns u
MpaBNmbHO XpaHUTe yYCTPONCTBO.

4. OuncTuTE BO3AYLUHBIA (UNLTP W YCTAHOBMTE €0 Ha MECTO.

5. CHUMUTE BO3AYLUHbIE LUNaHIM, XpaHuTe X Hafnexalum obpasoM 1 NnoTHO 3aKpowTe OTBEPCTHE.

TEXHWYECKWE JAHHbIE:
XonogonpoussogutensHocTb B BTE: 9000 BTE / yac
Xonoponpoua3BoaMTENLHOCTL B BaTTax: 2600
OnepronoTpebnenue (oxnaxaexue) BT: 950 Bt

Obbem: <= 65 gb

Pacxop Boagyxa: 380 m3 / vac

OHepreTiyeckuit knacc: A

Taiimep: 24 yaca

Macca oxnaxpgatoLlein xuakoctn R290: makc. 200 rpamm

OCTOPOXHO, OMacHOCTb Noxapa.

HE npokarbiBaTh 1 He CxUraTh.

[ToMHWTe, YTO XMafareHT He MOXET cofepkaTb 3anax.
MakcumanbHoe KonuM4ecTBO 3anpaBnsieMoro
xnaparenta: 200 r.

3aboTsick 06 okpyatolLier cpefe.. YNakoBKy U3 kapToHa nepeaaiTe,noxanyiicta, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble Meluki (PE) BoikuaaTb B
pe3epByap NSt tnacTMaccsI. /3HoLeHHoe yCTPOCTBO Hafio nepeaaTh B COOTBETCTBYIOLLYIO TOUKY XPaHEHs:, Tak kak HaxoasLLmecsis
YCTPOCTBEONACHBIE COCTABAOLLIME MOTYT IBASATHCS YTPO30M A5 OKPYXKAIOLLEN Cpefbl. JNEKTpUIeckoe yCTPOICTBO HAA0 NepeaaTh Takum

. 06pa3om, 4to6bl OrpaHnimMTL ero noBTopHoe yroTpebneHue 1 1cnonbosaxme. Ecn B yCTpoiicTBe HaxoasiTes Gatapen, X Hajo BbITSHYTb 1
nepesath B TOUKY XpaHeHNs OTAEMbHO. YCTPOIACTBO He BblkAaTb B pesepsyap ANst KOMMYHasbHbIX 0TX0A0B!
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ITALIANO
CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA LEGGERE ATTENTAMENTE E SALVARE
PER IL FUTURO

1. Prima di utilizzare il dispositivo, leggere il manuale operativo e seguire le istruzioni in
esso contenute. Il produttore non € responsabile per danni causati dall'uso del dispositivo
contrario allo scopo previsto o al funzionamento improprio.
2. |l dispositivo & solo per uso domestico. Non utilizzare per altri scopi diversi da quelli
previsti.
3. Il dispositivo deve essere collegato solo a una presa CA con una messa a terra da 220
240 V ~ 50 Hz. Per aumentare la sicurezza operativa, piu dispositivi elettrici non devono
essere collegati contemporaneamente a un circuito di corrente.
4. Usare estrema cautela quando si usa il dispositivo quando i bambini sono nelle
vicinanze. Non consentire ai bambini di giocare con il dispositivo, non consentire ai
bambini o alle persone che non hanno familiarita con il dispositivo di usarlo.
5. AVWWERTENZA: questa apparecchiatura puo essere utilizzata da bambini di eta
superiore a 8 anni e persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali limitate o persone
che non hanno esperienza o conoscenza dell'attrezzatura, se cio viene fatto sotto la
supervisione di una persona responsabile per la loro sicurezza o hanno ricevuto loro
informazioni sull'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei pericoli connessi all'uso.
| bambini non devono giocare con l'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione del
dispositivo non devono essere eseguite da bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni
e queste attivita siano svolte sotto controllo.
6. Scollegare sempre la spina di alimentazione tenendo la presa con la mano dopo l'uso.
NON ftirare il cavo di alimentazione.
7. Non immergere il cavo, la spina e l'intero dispositivo in acqua o altri liquidi. Non esporre
il dispositivo a condizioni atmosferiche (pioggia, sole, ecc.) O utilizzare in condizioni di
elevata umidita (bagni, case mobili umide).
8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione € danneggiato, deve essere sostituito da un'officina specializzata per evitare
pericoli.
9. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione danneggiato o se ¢ stato fatto
cadere o danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non riparare il
dispositivo da soli, poiché esiste il rischio di scosse elettriche. Portare il dispositivo
danneggiato in un centro di assistenza adeguato per il controllo o la riparazione. Tutte le
riparazioni possono essere eseguite solo da punti di assistenza autorizzati. Le riparazioni
eseguite in modo errato possono causare gravi pericoli per l'utente.
10. Collocare il dispositivo su una superficie fresca e stabile, lontano da elettrodomestici da
cucina caldi come: fornelli elettrici, bruciatori a gas, ecc.
11. Assicurarsi che nulla blocchi I'entrata e I'uscita dell'aria del dispositivo
12. Utilizzare il dispositivo solo su una superficie piana per evitare la fuoriuscita della
condensa
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13. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo a corrente
residua (RCD) nel circuito elettrico con una corrente residua nominale non superiore a 30
mA. Chiedi a un elettricista per questo.

14. Pulire regolarmente il filtro dell'aria. La frequenza della pulizia dipende dalla pulizia
dell'aria.

15. Dopo aver spento la macchina, attendere almeno 5 minuti prima di riaccenderla.

16. Non utilizzare il dispositivo in luoghi soleggiati. Quando il dispositivo si surriscalda, la
protezione da surriscaldamento attiva il dispositivo.

17. Per garantire un raffreddamento efficace, & necessario mantenere una distanza di
almeno 60 cm tra le pareti laterali del dispositivo e la parete, i mobili o le tende.

18. A causa delle prestazioni limitate del dispositivo, se la differenza tra la temperatura target
e la temperatura ambiente & troppo elevata, la temperatura target potrebbe non essere
raggiunta.

19. Per ridurre il rischio di incendi, scosse elettriche o lesioni durante I'uso del condizionatore
d'aria, osservare le seguenti precauzioni di base:

a) Collegare a una presa con messa a terra con 3 pin.

b) Non rimuovere il polo di messa a terra.

c) Non utilizzare I'adattatore.

d) Non utilizzare una prolunga.

e) Scollegare il condizionatore d'aria prima della manutenzione.

f) Utilizzare due o piu persone per spostare e installare il condizionatore d'aria.

20. Non utilizzare agenti che accelerano il processo di scongelamento o pulizia diversi da
quelli raccomandati dal produttore.

21. Il dispositivo deve essere conservato in una stanza senza fonti di accensione
costantemente funzionanti, ad esempio fuoco aperto, apparecchi a gas o stufe elettriche.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO - (figura E)

Collegare i connettori al condotto di scarico dell'aria come segue:

1. Estendere il condotto di scarico dell'aria (10) estraendo le due estremita del condotto.

2. Awvitare il condotto di scarico dell'aria (10) nel connettore del condotto di scarico dell'aria (11).
3. Collegare il connettore del condotto di scarico dell'aria (11) al dispositivo.

NOTE:

1. Tenere I'unita ad almeno 1 metro di distanza dalla TV o dalle radio per evitare interferenze elettromagnetiche.

2. Non esporre l'unita alla luce diretta del sole per evitare lo shiadimento del colore della superficie.

3. Non inclinare I'unita per piti di 35 ° o capovolta durante il trasporto. Se il dispositivo € stato capovolto durante il trasporto, posizionarlo
correttamente e attendere 2-4 ore prima di avviarlo.

4. Collocare I'unita su una superficie piana con un'inclinazione inferiore a 5 °.

5. L'unita funziona in modo piu efficiente in determinate posizioni della stanza, selezionare la posizione migliore:

- Accanto a una finestra, una porta o una porta finestra.

- Mantenere la distanza richiesta dall'uscita dell'aria di ritorno alla parete o altri ostacoli di almeno 60 cm.

- Estendere il tubo dell'aria per assicurarsi che l'altra estremita del tubo dell'aria abbia spazio tra la porta della finestra, o la portafinestra o il
foro a parete.

- L'uscita o I'ingresso dell'aria non pud essere bloccato da una griglia di protezione o da ostacoli.

Per prolungare la durata dell'unita, scaricare I'acqua di condensa dai fori di drenaggio del dispositivo di raffreddamento superiore (8) e
inferiore (9) prima di riporre I'unita alla fine della stagione.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO (figure A e B)
1. Pannello di controllo 2. Uscita aria fredda
3. Ricevitore del segnale 4. Telecomando
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5. Maniglia di trasporto 6. Condotto di scarico

7. Ingresso evaporatore 8. Foro di scarico superiore del radiatore
9. Foro di drenaggio del radiatore verso il basso 10. Condotto di scarico dell'aria
11. Connettore del condotto di scarico dell'aria 12. Adattatore di scarico del finestrino

PANNELLO DI CONTROLLO (figura C)

A. Pulsante di accensione ON / OFF B. Pulsante di velocita della ventola

C. Pulsante modalita D. Pulsante timer / aumento temperatura
E. Pulsante di riduzione timer / temperatura F. Pulsante di bassa velocita

G. Pulsante ad alta velocita H. Indicatore di alimentazione

|. Pulsante di sospensione e blocco bambini J. Modalita automatica

K. Modalita di raffreddamento L. Modalita di deumidificazione

M. Modalita ventilatore N. Pulsante timer

O. Pulsante di oscillazione P. Blocco bambini

TELECOMANDO - immagine D

Il telecomando trasmette segnali al.. sistema.

Pulsante "A" - I'apparecchio verra avviato quando € sotto tensione o verra arrestato quando € in funzione, se si preme questo pulsante.
Pulsante "C" - premerlo per selezionare la modalita operativa: "J", "K", "L" 0 "M".

Pulsante "B" - premerlo per selezionare la velocita della ventola in sequenza.

Pulsante "D" / "E" - premere per regolare la temperatura ambiente e il timer.

Pulsante "I': premere per impostare o annullare la modalita di sospensione.

Pulsante "N" - premere per impostare I'ora di spegnimento automatico e accensione automatica.

Pulsante "O" - premere per impostare o annullare la modalita di oscillazione delle feritoie.

FUNZIONAMENTO DEL PANNELLO DI CONTROLLO
AUTOMATICO / RAFFREDDAMENTO / DEUMIDIFICAZIONE / VENTOLA

1. Accendi il dispositivo.

a) Collegare il dispositivo e quindi il dispositivo emette un segnale acustico. La spia di alimentazione "H" & accesa.
b) Premere il tasto "A", quindi il dispositivo si accendera.

c) Il diodo LED visualizza la temperatura ambiente e inizia a funzionare in modalita automatica.

2. Scegliere la modalita operativa
Premere il tasto "C" per selezionare la modalita di funzionamento desiderata in sequenza:
Modalita automatica "J" -> Modalita di raffreddamento "K" -> Modalita di asciugatura "L" -> Modalita di ventilazione "M.”

3. Regola la temperatura
La temperatura puo essere impostata tra 15 ° -31 ° C. Premere il tasto “D” 0 “E” per aumentare o diminuire la temperaturadi 1 ° C
premendo una volta. Il pannello LED del dispositivo mostra la temperatura target per 5 secondi, quindi visualizza la temperatura ambiente.

4. Regola la velocita della ventola
Premere il pulsante "B" per selezionare gli spettacoli di velocita della ventola desiderati in sequenza:
Bassa velocita "F" -> Alta velocita G

5. Potenza
Quando si preme nuovamente il pulsante "A", il dispositivo emette un suono "di", l'indicatore di alimentazione "H" si spegne e smette di
funzionare.

6. Premere questo pulsante "I" per accedere alla modalita di sospensione del dispositivo.

7. Premere questo pulsante "N" per impostare uno spegnimento temporizzato.

8. Premere questo pulsante "O" per impostare l'oscillazione dell'oscillazione dell'aria verso I'alto.
Ogni modalita di funzionamento funziona:

Modalita AUTO "J":

Una volta selezionato "J", il sensore di temperatura interna si attiva automaticamente e seleziona una delle seguenti modalita di
funzionamento:

- Quando la temperatura ambiente &€ 224 °C, l'unita seleziona automaticamente la modalita "K" in modalita fredda.
o
- Quando la temperatura ambiente < 24 °C, |'unita selefi&nera automaticamente la modalita di alta velocita della



ventola "M".

Deumidifica modalita "L":

1. Il ventilatore centrifugo in alto funziona a bassa velocita e la velocita non pud essere regolata.

2. Il compressore si arrestera dopo 8 minuti di funzionamento, quindi tornera a funzionare dopo 6 minuti.

3. Il dispositivo adotta la modalita di deumidificazione a temperatura costante e la regolazione della temperatura
non ¢é efficace.

AVVERTIMENTO:
Quando si utilizza il dispositivo in condizioni di umidita variabile, il foro di drenaggio dello scambiatore di calore
verso il basso (9) deve essere costantemente aperto e garantire un drenaggio costante dell'acqua.

Modalita "K" RAFFREDDAMENTO:

1. Quando la temperatura ambiente & superiore alla temperatura impostata sul pannello di controllo, il
compressore inizia a funzionare.

2. Quando la temperatura ambiente & inferiore alla temperatura impostata sul pannello di controllo, I'arresto del
compressore e la ventola superiore funzionano alla velocita impostata originale.

Modalita ventilatore "M..".
1. Il ventilatore centrifugo in alto funziona alla velocita impostata e il compressore non funziona.
2. La regolazione della temperatura non ¢é efficace.

Funzionamento timer "N":

1. Premere il pulsante “N” per impostare il tempo di spegnimento automatico mentre I'unita € in funzione.

2. Premere il pulsante “N” per impostare il tempo di accensione automatica mentre I'unita & pronta.

3. Il tempo pud essere regolato in un intervallo da 1 ora a 24 ore premendo il pulsante "D" (+) o"E" (-).

Modalita sospensione "I" funzionamento e funzione blocco bambini:

1. La modalita di sospensione funziona quando l'unita & in modalita di raffreddamento "K".

2. Premere il pulsante "I" in modalita fredda "K", quindi I'unita funzionera in modalita di sospensione e la ventola
centrifuga su passera automaticamente alla bassa velocita. La temperatura impostata aumentera di 1 °C dopo
un'ora e aumentera di 2 °C dopo due ore. Dopo sei ore |'unita smettera di funzionare.

3. Premere il pulsante di blocco per bambini "I" per tre secondi per impedire a tutte le altre funzioni di essere
utilizzate. Premere di nuovo per 3 secondi per sbloccare la funzione di blocco per bambini, mentre tutte le altre
funzioni potranno essere riutilizzate.

Funzionamento in modalita "O" dell'oscillazione:

Quando il dispositivo & acceso, premere il pulsante "O", la griglia verticale si accendera o si spegnera. Quando &
acceso, la feritoia puo oscillare avanti e indietro entro 60 gradi. Premere di nuovo il pulsante "O", la feritoia
smettera di oscillare.

Avviso:

La scheda di controllo principale ha la funzione di memoria, quando il dispositivo & pronto per funzionare ma in
stato di arresto, la scheda di controllo principale pud memorizzare l'inizializzazione della modalita di lavoro.
Quando si accende I'unita, funzionera come la stessa modalita di funzionamento della volta precedente, non &
necessario ripristinare nuovamente la modalita di lavoro. (Questa condizione non € disponibile quando I'unita € in
modalita AUTO "J".)

TELECOMANDO

1. Far scorrere il coperchio posteriore per aprire e rimuovere la pellicola isolante sulle batterie.

2. Inserire le batterie nello slot, devono corrispondere ai segni "+" e "-" sul telecomando.

3. Per lungo tempo inutile, estrarre le batterie.

4. Per prevenire l'inquinamento ambientale, estrarre le batterie usate e smaltire la sicurezza e in modo

appropriato.
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Per utilizzare il dispositivo, puntare il telecomando (..) verso il ricevitore del segnale. Il telecomando fara
funzionare il dispositivo a una distanza di 5 metri quando punta verso il ricevitore del segnale del dispositivo.

DISPOSITIVI DI PROTEZIONE

Il dispositivo di protezione potrebbe inciampare e arrestare I'apparecchio nei casi elencati di seguito:

1. in modalita raffreddamento: la temperatura dell'aria interna € superiore a 43 ° C (109 ° F)

2. in modalita raffreddamento: la temperatura ambiente & inferiore a 15 ° C (59 ° F)

3. in modalita deumidificazione: la temperatura ambiente € inferiore a 15 ° C (59 ° F).

Se il dispositivo funziona in raffreddamento "K" o deumidifica la modalita "L" con la porta o la finestra aperta a
lungo quando I'umidita relativa & superiore all'80%, la rugiada potrebbe gocciolare giu dall'uscita.

Il dispositivo di protezione funzionera nei seguenti casi:

1. Riavviare il dispositivo immediatamente dopo l'interruzione del lavoro o la modifica della modalita selezionata
durante il lavoro, € necessario attendere 3 minuti.

2. Se la spina ¢ stata rimossa, dopo aver riavviato il dispositivo tornera alla modalita originale, TIMER ON e
TIMER OFF - devono essere impostati nuovamente.

NOTA: all'interno dell'unita € presente un riciclaggio dell'acqua di condensa. L'acqua di condensa viene in parte
mantenuta riciclando tra il condensatore e la piastra dell'acqua. Quando il livello dell'acqua sale al livello
superiore, l'interruttore a galleggiante e l'indicatore di riempimento dell'acqua (E4) si accendono per ricordare lo
scarico dell'acqua. Togliere I'alimentazione, spostare |'apparecchio in un luogo adatto, rimuovere il tappo di
scarico, scaricare completamente I'acqua. Dopo lo scarico, reinstallare la spina, altrimenti I'apparecchio potrebbe
fuoriuscire e bagnare la stanza.

Se I'apparecchio € in una posizione che ammette I'acqua di scarico, € anche possibile collegare il foro di scarico
alla porta di scarico per scaricare I'acqua. Il tubo di scarico non viene aggiunto al kit, dovrebbe essere: diametro
interno 9mm, diametro esterno 12mm, materiale: PVC.

Risoluzione dei problemi

1) Problema: non funziona.

Analisi:

a) forse il dispositivo di protezione o il fusibile sono bruciati, attendere 3 minuti e ricominciare, il dispositivo di
protezione potrebbe impedire al dispositivo di funzionare.

c) forse le batterie del telecomando sono scariche.

d) forse la spina non € inserita correttamente.

2) Problemi: funziona solo per un breve periodo

Analisi:

a) se la temperatura impostata € vicina alla temperatura ambiente, & possibile ridurre la temperatura impostata.
b) forse l'uscita dell'aria & bloccata da un ostacolo. Porta via I'ostacolo.

3) Problemi: funziona ma non si raffredda

Analisi:

a) forse la porta o la finestra sono aperte.

b) forse a distanza ravvicinata c'e€ un altro apparecchio che funziona a caldo come il riscaldamento o la lampada,
ecc.

c) il filtro dell'aria € sporco, si prega di pulirlo.

d) l'uscita dell'aria o I'aspirazione sono bloccate.

f) la temperatura impostata & troppo alta.

4) Problema: perdita d'acqua durante lo spostamento.

Analisi:

a) scaricare la condensa prima di spostarla.

b) per evitare perdite d'acqua, posizionare il dispositivo su una superficie piana.

5) Problema: non funziona e l'indicatore di acqua piena "E4"

Analisi:
87



a) estrarre il tappo di gomma per scaricare l'acqua.

b) se si trova spesso in questo stato, contattare I'assistenza tecnica qualificata.

Risoluzione dei problemi

6) Problema: il dispositivo non si avvia.

Analisi:

a) forse non collegato. Quindi, collegalo.

b) forse danni alla spina o alla presa. Sostituisci con il fornitore di servizi.

c) forse il fusibile € rotto. Sostituire il fusibile dal fornitore di servizi (specifica: 3,15 A /250 V CA).

7) Problema: il dispositivo si arresta automaticamente.

Analisi:

a) temporizzazione arrestata o temperatura impostata raggiunta. Riavviarlo o attendere il passaggio automatico.
8) Problema: assenza di aria fredda in modalita RAFFREDDAMENTO "K".

Analisi:

a) la temperatura ambiente & inferiore alla temperatura impostata. E un fenomeno normale, la macchina si
commuta automaticamente mentre la temperatura ambiente & superiore alla temperatura impostata.

b) Il dispositivo entra nella protezione antigelo. Il dispositivo si commutera automaticamente al termine della
protezione antigelo.

9) Problema: il LED visualizza il codice di errore "E2"

Analisi:

a) sensore di temperatura ambiente guasto o danneggiato. Sostituire il sensore della temperatura ambiente dal
fornitore di servizi.

10) Problema: il LED visualizza il codice di errore "E3"

Analisi:

a) il sensore del tubo dell'olio dell'evaporatore si guasta o € danneggiato. Sostituire il sensore del tubo della
serpentina dell'evaporatore dal fornitore di servizi.

11) Problema: il LED visualizza il codice di errore "E4"

Analisi:

a) avvertimento pieno d'acqua. Drenare I'acqua.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Manutenzione del dispositivo

1. Spegnere il dispositivo prima di scollegarlo dall'alimentazione.

2. Pulire con un panno morbido e asciutto. Utilizzare acqua tiepida al di sotto di 40 ° C per pulire se l'impianto &
molto sporco.

3. Non usare mai sostanze volatili come benzina o polvere per lucidare per pulire il dispositivo.

Manutenzione del filtro dell'aria

E necessario pulire il filtro dell'aria ogni 2 settimane se il dispositivo funziona in un ambiente estremamente
polveroso. Pulisci come segue:

1. Arrestare prima il dispositivo, spingere verso l'alto il filtro dell'aria (Figura F).

2. Pulire e reinstallare il filtro dell'aria.

3. Se lo sporco €& evidente, lavarlo con una soluzione di detergente in acqua tiepida. Dopo la pulizia, asciugalo in
un luogo ombreggiato e fresco, quindi reinstallalo.

Manutenzione dopo l'uso

1. Se il dispositivo non verra utilizzato per un periodo di tempo piu lungo, assicurarsi di estrarre il tappo di gomma
del foro di drenaggio del radiatore superiore (8) e il tappo di gomma verso il basso del foro di drenaggio del
refrigeratore (9) della porta di drenaggio, al fine di drenare I'acqua .

2. Mantenere I'apparecchio in funzione con la ventola solo per mezza giornata durante una giornata di sole per
asciugare l'apparecchio all'interno e impedire che diventi ammuffito.

3. Arrestare il dispositivo ed estrarre la spina del cavo di alimentazione, quindi estrarre le batterie del telecomando
e conservare il dispositivo correttamente.

4. Pulire il filtro dell'aria e reinstallarlo.

5. Rimuovere i tubi dell'aria, conservarli correttamente eggprire bene il foro.



DATI TECNICI:

Capacita di raffreddamento a BTU: 9000 BTU / ora

Capacita di raffreddamento in watt: 2600 -[
Consumo di energia (raffreddamento) W: 950 W

Volume: <= 65 dB

i

Flusso d'aria: 380 m3 / h Attenzione, rischio di incendio.
Classe energetica: A NON perforare o bruciare.
Timer: 24 ore Tenere presente che il refrigerante potrebbe non

contenere odori.

Peso refrigerante R290: max. 200 grammi La quantita massima di carica di refrigerante: 200 g.

Prendiamoci cura dell'ambiente naturale. | contenitori in cartone dovrebbero essere portati all'apposito punto di raccolta. | sacchi in polietilene

(PE) vanno buttati nel contenitore per la plastica. L'apparecchio fuori uso deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché

contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. Il dispositivo elettrico deve essere consegnato in modo da
— limitare il suo riutilizzo. Se I'apparecchio contiene batterie, € necessario rimuoverle e smaltirle separatamente.

HRVATSKI
OPCI UVJETI SIGURNOSTI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE PROCITAJTE UPOZORENJE | SPREMITE SE ZA
BUDUCNOST

1. Prije upotrebe uredaja, proCitajte korisnicki prirucnik i slijedite upute sadrzane u njemu.
Proizvodac ne odgovara za Stetu nastalu upotrebom uredaja suprotno njegovoj predvidenoj
namjeni ili nepravilnom radu.
2. Uredaj je namijenjen samo kucnoj uporabi. Ne koristite za druge svrhe koje nisu prema
njegovoj predvidenoj namjeni.
3. Uredaj treba spojiti samo na izmjeniCnu utiCnicu s uzemljenim 220 240V ~ 50Hz. Da bi se
povecala operativna sigurnost, viSe elektriénih uredaja ne smije istovremeno biti povezano
na jedan strujni krug.
4. Budite izuzetno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini. Ne dopustite djeci da
se igraju s uredajem, ne dopustite djeci ili osobama koje nisu upoznate s uredajem.
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe ograniene
tielesne, senzorne ili mentalne sposobnosti, ili ljudi koji nemaju iskustva ili znanje o uredaju,
ako se to radi pod nadzorom odgovorne osobe radi njihove sigurnosti ili su im odobreni
podaci o sigurnoj upotrebi uredaja i svjesni su opasnosti upotrebe uredaja. Djeca se ne bi
trebala igrati s opremom. Ciséenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca, osim ako
imaju viSe od 8 godina i ove aktivnosti se izvode pod nadzorom.
6. Uvijek iskljucite utikac drzeci utiCnicu rukom nakon uporabe. NE povlacite kabel za
napajanje.
7. Ne uranjajte kabel, utikac i cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekucinu. Ne izlazite
uredaj atmosferskim uvjetima (kiSa, sunce itd...) | ne koristite u uvjetima visoke vlage
(kupaonice, vlazne mobilne kucice).
8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je mrezni kabel oStecen,
zamijenite ga specijaliziranoj servisnoj sluzbi kako biste izbjegli opasnost.
9. Ne koristite uredaj s ostecenim kablom za napajanje ili ako je ispao ili oSte¢en na bilo koji
drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne popravljajte uredaj sami jer postoji opasnost od
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elektricnog udara. OSteceni uredaj odnesite u odgovarajuci servisni centar radi provjere ili
popravka. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisi. Nepravilno izvedeni popravci
mogu ozbiljno opasiti za korisnika.

10. Uredaj postavite na hladnu i stabilnu povrSinu, daleko od vrucih kuhinjskih uredaja kao
$to su: elektriéni Stednjak, plinski plamenik itd...

11. Pazite da niSta ne blokira dovod i izlaz zraka u uredaju

12. Koristite uredaj samo na ravnoj povrsini kako ne bi doslo do prolijevanja kondenzata

13. Da biste osigurali dodatnu zastitu, preporuljivo je u elektriéni krug instalirati zaostalu
struju (RCD), nazivna zaostala struja koja ne prelazi 30mA. Pitajte za to elektri¢ara.

14. Redovito Cistite filtar za zrak. UCestalost ¢i§¢enja ovisi o Cistoci zraka.

15. Nakon iskljuCivanja stroja pricekajte najmanje 5 minuta prije nego $to ga ponovno
ukljucite.

16. Ne koristite uredaj na sunéanim mjestima. Kad se uredaj pregrijava, ukljucit ¢e se zastita
od pregrijavanja.

17. Da bi se osiguralo ucinkovito hladenje, treba se drzati razmak od najmanje 60 cm izmedu
bocnih zidova uredaja i zida, namjestaja ili zavjesa.

18. Zbog ograni¢enih performansi uredaja, ako je razlika izmedu ciljne temperature i
temperature okoline prevelika, ciljna temperatura mozda nece biti dosegnuta.

19. Da biste smanijili rizik od pozara, strujnog udara ili ozljeda kad koristite klima uredaj,
pridrZzavajte se sljedecih osnovnih mjera opreza:

a) Spojite na uzemljenu utiCnicu s 3 pina.

b) Ne uklanjajte uzemljenje.

c) Nemojte koristiti adapter.

d) Ne koristite produzni kabel.

e) Prije servisiranja iskljucite klima uredaj.

f) Koristite dvije ili viSe osoba za pomicanje i instaliranje klima uredaja.

20. Ne koristite sredstva koja ubrzavaju postupak odmrzavanja ili ¢is¢enja, osim onih koja je
preporucio proizvodac.

21. Uredaj treba skladistiti u prostoriji bez stalno aktivnih izvora paljenja, na primjer: otvorene
vatre, plinskih uredaja ili elektricnih grijaca.

PRIJE PRVE UPOTREBE - (slika E)

Prikljucke spojite na kanal za odvod zraka kako slijedi:

1. Izvucite kanal za odvod zraka (10) izvlacenjem dva kraja kanala.

2. Pricvrstite odvod zraka (10) u prikljucak izduvnog zraka (11).
3. Prikljucite prikljucak cijevi za odvod zraka (11) na uredaj.

OPASKE:

1. Drzite uredaj najmanje 1 metar od TV-a ili radija kako biste izbjegli elektromagnetske smetnje.

2. Ne izlaZite jedinicu izravnom suncu kako biste izbjegli izblijedjivanje boje na povrsini.

3. Tijekom prijevoza uredaj ne naginjte za viSe od 35 ° il naglavacke. Ako se uredaj prevrnuo tijekom prijevoza, odloZite ga ispravno i
priekajte 2-4 sata prije pokretanja.

4. Postavite jedinicu na ravnu povrsinu sa nagibom manjim od 5 °.

5. Uredaj djeluje uinkovitije na odredenim mjestima u sobi, odaberite najbolje mjesto:

- Pored prozora, vrata ili francuskog prozora.

- Drzite potrebnu udaljenost od izlaza povratnog zraka do zida ili drugih prepreka najmanje 60 cm.

- lzvucite crijevo za zrak da biste osigurali da drugi kraj crijeva ima prostor izmedu vrata prozora, francuskog prozora ili zidnog otvora.
- |zlaz ili usis zraka ne mogu se blokirati zatithom mrezom ili bilo koi%l preprekom.



Da biste produzili vijek trajanja uredaja, izvucite kondenziranu vodu iz gornjih (8) i donjih (9) otvora za odvod hladnjaka prije stavljanja
jedinice na skladiste na kraju sezone.

OPIS UREDAJA (slike AiB)

1. Upravljacka ploCa 2. Odvod hladnog zraka

3. Signalni receptor 4. Daljinski upravlja¢

5. Transportna rucka 6. Ispusni kanal

7. Ulaz isparivaca 8. Otvor za odvod gornjeg hladnjaka
9. Otvor za odvod hladnjaka dolje 10. Otvor za odvod zraka

11. Priklju¢ak ispusnog sustava za zrak 12. Prikljucak za prozracni ispuh

KONTROLA PANEL (slika C)

A. Gumb za ukljugivanje / iskljucivanje B. Gumb za brzinu ventilatora

C. Gumb za nacin rada D. Gumb za odbrojavanje vremena / temperature
E. Tipka za iskljucivanje vremena / temperature F. Gumb za malu brzinu

G. Gumb velike brzine H. Indikator napajanja

|. Tipka mirovanja i zaklju¢avanje djeteta J. Automatski nacin rada

K. Cool naéin rada L. Ispustanje viage

M. Nacin rada ventilatora N. Tipka vremena

0. Tipka za oscilaciju P. Blokada djeteta

DALJINSKI UPRAVLJAC - slika D

Daljinski upravlja¢ odasilje signale sustavu.

Gumb "A" - aparat ¢e se pokrenuti kada je pod naponom ili ¢e biti zaustavljen kad radi, ako pritisnete ovu tipku.
Gumb "C" - pritisnite da biste odabrali nacin rada: "J", "K", "L" ili "M".

Gumb "B" - pritisnite ga da biste odabrali brzinu ventilatora u nizu.

Gumb "D"/"E" - pritisnite da biste podesili temperaturu u sobi i sat.

Gumb "I" - pritisnite za postavljanje ili otkazivanje nacina mirovanja.

Gumb "N" - pritisnite da biste postavili vrijeme automatskog isklju¢ivanja i automatskog ukljucivanja.

Gumb "O" - pritisnite da biste postavili ili otkazali nacin ljuljanja Zaluzija.

UPRAVLJANJE PANELOM ZA UPRAVU
AUTOMATSKI/ HLADENI / SUHI / VENTILATORI

1. Ukljucite uredaj.

a) Spojite uredaj, a zatim uredaj jednom piska. Lampica napajanja "H" svijetli.

b) Pritisnite tipku "A" i uredaj ¢e se ukljuciti.

c) LED dioda prikazuje sobnu temperaturu i po€inje raditi u automatskom nacinu rada.

2.0daberite nacin rada
Pritisnite tipku "C" za odabir Zeljenog nacina rada prema redoslijedu:
Automatski nacin rada "J" -> nacin hladenja "K" -> nacin susenja "L" -> na€in rada ventilatora "M.”

3. Podesite temperaturu
Temperatura se moze podesiti u rasponu od 15 ° -31 ° C. Pritisnite tipku "D" ili "E" da biste povecali ili smanjili temperaturu za 1 ° C jednim
pritiskom. LED ploca uredaja prikazuje ciljanu temperaturu tijekom 5 sekundi, a zatim prikazuje sobnu temperaturu.

4. Podesite brzinu ventilatora
Pritisnite gumb "B" za odabir Zeljene brzine ventilatora po redoslijedu:
Mala brzina "F" -> Velika brzina G

5. Snaga
Kad ponovo pritisnete gumb "A", uredaj ¢e se oglasiti "di", indikator napajanja "H" ugasit ¢e se i prestati raditi.

6. Pritisnite ovaj gumb "I" za ulaz u nacin mirovanja uredaja.

7. Pritisnite ovu tipku "N" za pode$avanje vremenskog iskljucivanja.
8. Pritisnite ovu tipku "O" za podeSavanije oscilacija oscilacije zraka.
Svaki princip rada:

AUTO "J" nacin rada:

Jednom kada je odabran "J", osjetnik temperature u zatvorenom prostoru automatski radi i odabire jedan od sljedecih naina rada:
91



- Kad je sobna temperatura 224 unit, uredaj ¢e automatski odabrati kul nacin rada ,K*.
ili
- Kad je sobna temperatura < 24 °C, uredaj ¢e automatski odabrati nacin rada velike brzine ventilatora ,M".

Odvlazite nacin rada "L":

1. Gornji centrifugalni ventilator pokrenut ée malom brzinom, a brzina se ne moze prilagoditi.

2. Kompresor ¢e se zaustaviti nakon rada 8 minuta, a zatim ponovno pokrenuti nakon 6 minuta.

3. Uredaj prihvaéa nacin konstantne odvlazivanja temperature, a podeSavanje temperature nije ucinkovito.
UPOZORENUJE:

Pri radu s uredajem u uvjetima razli€ite vlaznosti, otvor za ispustanje hladnjaka (9) mora biti stalno otvoren i
osiguravati stalnu odvodnju vode.

Nacin hladenja "K":

1. Kad je sobna temperatura viSa od zadate temperature na upravljackoj ploci, kompresor pocinje raditi.

2. Kad je sobna temperatura niza od zadate temperature na upravljackoj plo¢i, zaustavljanje kompresora i gornji
ventilator rade izvornom podeSenom brzinom.

Nacin ventilatora "M..".
1. Gornji centrifugalni ventilator radi postavljenom brzinom, a kompresor ne radi.
2. Podesavanje temperature nije ucinkovito.

Rad tajmera "N":

1. Pritisnite gumb "N" za podeSavanje vremena automatskog isklju¢ivanja dok jedinica radi.

2. Pritisnite tipku "N" za pode$avanje Automatsko ukljuéeno vrijeme dok je jedinica spremna.

3. Vrijeme se moze podesiti u rasponu od 1 sata do 24 sata pritiskom na tipku "D" ( +) ili"E" (-).
Nacin mirovanja "I" rad i funkcija zaklju¢avanja djeteta:

1. Nacin mirovanja djeluje kada se jedinica hladi "K" naginom.

2. Pritisnite tipku "I" u hladnom nacinu "K", tada ce jedinica raditi u na¢inu mirovanja, a gore centrifugalni ventilator
automatski ¢e se prebaciti na malu brzinu. Postavljena temperatura ¢e se poveéati za 1 °C nakon jednog sata, a
povecati za 2 °C nakon dva sata. Nakon Sest sati jedinica ¢e prestati raditi.

3. Pritisnite tipku za zakljuavanje djeteta "I" tri sekunde kako bi se ostale funkcije ne mogle koristiti. Ponovno
pritisnite 3 sekunde, otklju¢aéete djecju funkciju zaklju¢avanja, u meduvremenu ée se sve ostale funkcije moci
ponovo upotrebljavati.

Rad u nacinu rada ljuljacka "O":
Kad je uredaj ukljucen, pritisnite gumb "O", okomita letva ¢e se ukljuiti ili iskljuciti. Kada je uklju¢en, letva se moze
ljuljati naprijed-natrag unutar 60 stupnjeva. Ponovno pritisnite gumb "O", otvor ¢e se prestati njihati.

Obavijest:

Glavna upravljacka plo¢a ima funkciju memorije, kada je uredaj spreman za rad, ali u statusu zaustavljanja, glavna
upravljacka plo¢a moze upamtiti pokretanje radnog nacina. Kad ukljucite jedinicu, ona ¢e raditi isto $to i prosli put,

nema potrebe za ponovnim postavljanjem radnog nacina. (Ovaj uvjet nije dostupan ako je jedinica u rezimu AUTO
")

DALJINSKI UPRAVLJAC

1. Povucite straznji poklopac kako biste ga otvorili i skinite izolacijski film na baterije.

2. Stavite baterije unutar utora i moraju odgovarati znakovima "+" i "-" na daljinskom upravljacu.

3. Izvadite baterije dugo vremena bez upotrebe.

4. Da biste sprijecili oneciS¢enje okolisa, izvadite rabljene baterije i odlozite sigurnost na odgovarajuci nacin.
Za rad uredaja usmijerite daljinski upravlja¢ (..) prema signalnom receptoru. Daljinski upravlja¢ upravljat ¢e
uredajem na udaljenosti od 5 metara kada ¢ée usmijeriti signal signala uredaja.
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ZASTITNI UREDAJI

U sljedecim slu¢ajevima zastitni uredaj moze otkljucati i zaustaviti aparat:

1. pri nacinu hladenja: temperatura zraka u zatvorenom prostoru je iznad 43 ° C (109 ° F)

2. pri nacinu hladenja: sobna temperatura ispod 15 ° C (59 ° F)

3. u rezimu odvlazivanja zraka: sobna temperatura je ispod 15 ° C (59 ° F).

Ako uredaj radi u nacinu hladenja ,K” ili odvlazivanjem ,L” naCina rada s otvorenim vratima ili prozorima kad je
relativna vlaga iznad 80%, rosa moze kapnuti iz utiCnice.

Zastitni uredaj djeluje u sljedeéim slu€ajevima:

1. Da biste ponovno pokrenuli uredaj odmah nakon zaustavljanja rada ili promjene odabranog nacina rada, morate
pricekati 3 minute.

2. Ako je utika¢ izvaden, nakon ponovnog pokretanja uredaj ¢e se vratiti u izvorni nacin rada, TIMER ON i TIMER
OFF - ponovo se moraju postaviti.

NAPOMENA: unutar ovog uredaja skriva se recikliranje kondenzirane vode. Kondenzacijska voda djelomicno se
nastavlja reciklirati izmedu kondenzatora i vodene ploce. Kad nivo vode poraste na gornju razinu, svijetli prekida¢
plovka i indikator pune vode (E4) koji podsjecaju na odvod vode. Prekinite napajanje strujom, prebacite aparat na
prikladno mjesto, uklonite ¢ep za odvod, u potpunosti ispustite vodu. Nakon odvoda, ponovno umetnite utikac ili ¢e
aparat procuriti i u€initi da je vasa soba mokra.

Ako je aparat postavljen u polozaj da dopusta drenaznu vodu, takoder mozete spojiti otvor za odvod na odvodnom
otvoru za odvod vode. Odvodna cijev se ne dodaje u komplet, trebala bi biti: unutarnji promjer 9 mm, vanjski
promjer 12 mm, materijal: PVC.

RjeSavanje problema

1) Trouble: Ne raditi.

Analiza:

a) mozda se pokvari zastitni zastitnik ili osigura¢, pricekajte 3 minute i pokrenite ponovo, uredaj zastitnika mozda
spreCava rad uredaja.

c) mozda su istroSene baterije na daljinskom upravljacu.

d) mozda utikag nije ispravno prikljucen.

2) Problemi: djeluje samo kratko vrijeme

Analiza:

a) ako je postavljena temperatura blizu sobne temperature, mozete sniziti postavljenu temperaturu.
b) mozda je otvor za zrak blokiran preprekom. Otklonite prepreku.

3) Problem: djeluje, ali ne hladi

Analiza:

a) mozda su vrata ili prozor otvoreni.

b) mozda se u neposrednoj blizini nalazi jo$ jedan uredaj koji toplinski radi, poput grijaca ili svjetiljke, itd...
c) filter zraka je prljav, molim ga ocistite.

d) blokira se izlaz ili usis zraka.

f) postavljena temperatura je previsoka.

4) Problemi: Propustanje vode tijekom kretanja.

Analiza:

a) ispustite kondenzat prije pomicanja.

b) da biste izbjegli istiecanje vode, locirajte uredaj na ravnom terenu.

5) Problemi: Ne radite i pokaziva¢ pune vode "E4"

Analiza:

a) izvucite gumeni ¢ep za odvod vode.

b) ako je €esto u ovom stanju, obratite se kvalificiranom tehnicaru.

RjeSavanje problema

6) Problem: Uredaj se ne pokrece.

Analiza:
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a) mozda nije uklju¢en u struju. Dakle, ukljucite ga.

b) mozda oStec¢enja utikaca ili utiCnice. Zamijenite od strane davatelja usluga.

¢) mozda je osigura¢ pokvaren. Zamijenite osigura¢ kod davatelja usluga (specifikacija: 3,15A / 250VAC).
7) Problem: Uredaj se automatski zaustavlja.

Analiza:

a) iskljucivanje vremena ili postignuta postavljena temperatura. Ponovno ga pokrenite ili pricekajte automatsko
prebacivanje.

8) Problemi: nema hladnog zraka pod COOL "K" nacinom.

Analiza:

a) sobna temperatura niza od postavljene. To je normalna pojava, stroj ¢e se automatski prebaciti dok je sobna
temperatura visa od zadate temperature.

b) Uredaj ulazi u zastitu od smrzavanja. Uredaj ¢e se automatski prebaciti nakon zavrSetka zastite od smrzavanja.
9) Problem: LED prikazuje kdd pogreske "E2"

Analiza:

a) senzor sobne temperature ne radi ili se oSteti. Zamijenite osjetnik temperature prostorije od davatelja usluga.
10) Problem: LED prikazuje kéd pogreske "E3"

Analiza:

a) osjetnik cijevi ulja isparivaca ne radi ili se oSteti. Zamijenite senzor cijevi namotaja isparivaca kod davatelja
usluga.

11) Problem: LED prikazuje kéd pogreske "E4"

Analiza:

a) upozorenje puno vode. Ispustite vodu.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Odrzavanje uredaja

1. Prije iskljuenja napajanja iskljucite uredaj.

2. Obrisite mekom i suhom krpom. Za CiSc¢enje ako je uredaj jako prljav, koristite mlaku vodu ispod 40 ° C.
3. Nikad ne koristite hlapljive tvari kao $to su benzin ili prasak za poliranje za ¢i§¢éenje uredaja.

Odrzavanje zracnog filtra

Ako uredaj radi u izuzetno prasnjavom okruzenju, potrebno je ocistiti zracni filter svaka 2 tjedna. Ocistite na
sljedec¢i nadin:

1. Prvo zaustavite uredaj, gurnite filtar za zrak (Slika F).

2. Ocistite i ponovno ugradite zraéni filter.

3. Ako je prljavstina upadljiva, isperite je otopinom deterdzenta u mlakoj vodi. Nakon ¢iSéenja osusite ga na
zasjenjenom i hladnom mjestu, a zatim ga ponovo instalirajte.

Odrzavanje nakon upotrebe

1. Ako uredaj nece Koristiti duze vrijeme, obavezno izvucite gumeni €ep gornjeg otvora za odvod hladnjaka (8) i
otvor za odvod hladnjaka (9) otvora za odvod hladnjaka kako biste ispustili vodu ,

2. Uredaj drzite s ventilatorom samo pola dana tijekom sun¢anog dana kako biste osusili uredaj iznutra i sprijecili
plijesan.

3. Zaustavite uredaj i izvucite utikac, zatim izvadite baterije daljinskog upravlja¢a i pravilno pohranite uredaj.

4. Ocistite zracni filter i ponovno ga ugradite.

5. Skinite crijeva za zrak i pravilno ih pohranite, te rupu &vrsto pokrijte.

TEHNICKI PODACI:
Kapacitet hladenja na BTU: 9000 BTU / sat [ ]

Kapacitet hladenja u vatima: 2600
Potro$nja energije (hladenje) W: 950 W

Glasnoca: <= 65dB Oprez, opasnost od pozara
Protok zraka: 380 m3/ h NE busiti i ne paliti.
Energetski razred: A Imajte na umu da rashladno sredstvo ne sadrzi

neugodan miris.

Mjera¢ vremena: 24 sata
) v 94 Maksimalna koli¢ina punjenja rashladnog sredstva: 200g.

Tezina R290 rashladne tekuéine: max. 200 grama



IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektriéni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredaj ima baterije, treba njih uklonitii

ﬁwmmo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
predati na mjesto za pohranu odvojeno.

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA PREVIDNO PREBERITE IN PRIPRAVITE SE ZA
PRIHODNOST

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in sledite navodilom, ki jih vsebuije.
Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki jo povzroCi uporaba naprave v nasprotju s
predvidenim namenom ali nepravilnim delovanjem.
2. Naprava je samo za domaco uporabo. Ne uporabljajte za druge namene, ki niso
predvideni.
3. Napravo je treba prikljuciti na elektri¢no vticnico le z ozemljenim 220 240 V ~ 50Hz. Za
povecanje obratovalne varnosti vec elektriCnih naprav ne bi smelo biti prikljueno na en
tokovni tokokrog hkrati.
4. Bodite zelo previdni pri uporabi naprave, ko so otroci v blizini. Ne dovolite otrokom, da se
igrajo z napravo, ne dovolite otrokom ali ljudem, ki jih naprava ne pozna, da jo uporabljajo.
5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z omejenimi
telesnimi, senzoricnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo izkusenj ali znanja o
opremi, Ce se to izvaja pod nadzorom odgovorne osebe. zaradi varnosti ali so jim bili
odobreni podatki o varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti uporabe. Otroci se ne
smejo igrati z opremo. Cid&enja in vzdrzevanja naprave ne smejo izvajati otroci, razen ¢e so
starejSi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.
6. Vedno odklopite napajalni kabel, tako da po uporabi drZite vti¢nico z roko. NE vlecite
napajalnega kabla.
7. Kabla, vtia in celotne naprave ne potopite v vodo ali katero koli drugo tekocino. Naprave
ne izpostavljajte atmosferskim razmeram (deZ, sonce itd...) In ne uporabljajte v pogojih
visoke vlaznosti (kopalnice, vlazne mobilne hiSice).
8. Ob&asno preverite stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga
zamenjajte s specializirano servisno delavnico, da se izognete nevarnosti.
9. Naprave ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali ¢e je padel ali
poskodovan na kakrsen koli drug nacin ali Ce ne deluje pravilno. Naprave ne popravljajte
sami, saj obstaja nevarnost elektricnega udara. Poskodovano napravo odnesite v ustrezen
servisni center, da preverite ali popravite. Vsa popravila smejo izvajati samo pooblaceni
serviserji. Nepravilno opravljena popravila lahko za uporabnika resno ogrozijo.
10. Napravo postavite na hladno in stabilno povrsino, stran od vro€ih kuhinjskih aparatov, kot
so: elektricni Stedilnik, plinski gorilnik itd...
11. PrepriCajte se, da ni€ ne blokira dovoda in izstopa zraka v napravi
12. Napravo uporabljajte samo na ravni povrsini, da preprecite razlitie kondenzata
13. Za dodatno zascito je priporocljivo v elektricni tokokrog vgraditi napravo za preostali tok
(RCD) z nazivno preostalo vrednostjo, ki ne presega 30 mA. Za to vpraSajte elektriarja.
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14. Zracni filter redno Cistite. Pogostost ¢iSCenja je odvisna od CistoCe zraka.

15. Po izklopu stroja poCakajte vsaj 5 minut, preden ga ponovno vklopite.

16. Naprave ne uporabljajte na sonénih mestih. Ko se naprava pregreje, se vklopi zas¢ita
pred pregrevanjem.

17. Za zagotovitev ucinkovitega hlajenja je treba med stranskimi stenami naprave in steno ali
pohiStvom ali zavesami drzati vsaj 60 cm razdalje.

18. Ce je razlika med cilino temperaturo in temperaturo okolice zaradi omejene zmogljivosti
naprave prevelika, ciljine temperature morda ne bo mogoce doseci.

19. Ce zelite zmanj$ati tveganje pozara, elektriénega udara ali poskodb pri uporabi klimatske
naprave, upostevajte naslednje osnovne previdnostne ukrepe:

a) Prikljucite na ozemljeno vti¢nico s tremi zatici.

b) Ne odstranjujte ozemljitvenega droga.

c) Ne uporabljajte adapterja.

d) Ne uporabljajte podaljSevalnega kabla.

e) klimatsko napravo pred servisiranjem izkljucite.

f) Za premikanje in namestitev klimatske naprave uporabite dve ali ve¢ oseb.

20. Ne uporabljajte sredstev, ki pospesujejo postopek odtaljevanja ali CiSCenja, razen tistih, ki
jih priporoca proizvajalec.

21. Napravo je treba hraniti v prostoru brez stalno delujocih virov vziga, na primer: odprtega
ognja, plinskih naprav ali elektri¢nih grelnikov.

PRED PRVO UPORABO - (slika E)

Prikljucke prikljuite na odvod zraka, kot sledi:

1. Podalj$ajte izpu$ni kanal za zrak (10) tako, da izvleCete dva konca cevi.

2. Privijte dovod za odvod zraka (10) v prikljuCek izpusnega kanala za zrak (11).
3. Prikljucite konektor izpuha za odvod zraka (11) na napravo.

OPOMBE:

1. Enoto drzite najmanj 1 meter stran od televizorja ali radia, da se izognete elektromagnetnim motnjam.

2. Naprave ne izpostavijajte neposredni soncni svetlobi, da preprecite, da bi barva na povrsini zbledela.

3. Med prevozom enote ne nagibajte za vec kot 35 ° ali na glavo. Ce se je naprava med prevozom prevrnila, jo pravilno odlozite in
pocakajte 2-4 ure, preden jo zaZenete.

4. Enoto postavite na ravno povrsino z naklonom manj kot 5 °.

5. Naprava deluje u€inkoviteje na dolo¢enih lokacijah, izberite najboljSo lokacijo:

- Poleg okna, vrat ali francoskega okna.

- Naj bo potrebno oddaljenost povratnega zraka do stene ali drugih ovir najmanj 60 cm.

- PodaljSajte zracno cev, da zagotovite, da ima drugi konec cevi zraénost med okenskimi vrati, francosko okno ali steno.

- Zratne odprtine ali vstopa ne morete prepreciti z zas¢itno mrezo ali kakrSnimi koli ovirami.

Ce Zelite podalj$ati Zivljenjsko dobo naprave, izpustite kondenzirano vodo iz zgornjih (8) in spodnjih (9) hladilnih odprtin hladilnika, preden
jo ob koncu sezone enoto odloZite v skladiSce.

OPIS NAPRAVE (sliki Ain B)

1. Nadzorna ploca 2. Odvod hladnega zraka

3. Signalni receptor 4. Daljinski upravljalnik

5. Transportni ro¢aj 6. Izpusni kanal

7. Dovod uparjalnika 8. Odvodna odprtina za zgornji hladilnik
9. Odto¢na odprtina hladilnika navzdol 10. Odvod zraka za odvod zraka

11. Prikljucek izpuSnega kanala za zrak 12. Adapter za izpu3ni sistem

NADZORNA PLOSCA (slika C)
A. Gumb za vklop / izklop B. Gumb za hitrost ventilatorja
C. Tipka nacina D. Tipka za merjenje ¢asa / temperature
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E. Gumb za izklop ¢asovnika / temperature F. Gumb z nizko hitrostjo

G. Gumb za visoke hitrosti H. Indikator napajanja
|. Tipka za spanje in zaklepanje otroka J. Samodejni nacin

K. Hladni nac¢in L. Nagin razvlazevanja
M. Nacin ventilatorja N. Tipka gumba

0. Tipka za nihanje P. Otroska kljucavnica

DALJINSKI KONTROLER - slika D

Daljinski upravljalnik odda signale v sistem.

Gumb "A" - aparat se bo zagnal, ko je vklopljen, ali pa se bo ustavil, ko deluje, ¢e pritisnete ta gumb.
Gumb "C" - pritisnite, da izberete nacin delovanja: "J", "K", "L" ali "M".

Gumb "B" - pritisnite, da izberete hitrost ventilatorja zaporedoma.

Gumb "D"/"E" - pritisnite, da prilagodite sobno temperaturo in ¢asovnik.

Gumb "I" - pritisnite za nastavitev ali preklic nacina mirovanja.

Gumb "N" - pritisnite, da nastavite Cas samodejnega izklopa in samodejnega vklopa.

Gumb "O" - pritisnite, Ce zelite nastaviti ali preklicati nacin nihanja Zaluzij.

DELOVANJE NADZORNE PLOSCE
AVTOMATSKO / HLADNO / SUHO / Ventilator

1. Vklopite napravo.

a) Prikljucite napravo in nato naprava enkrat piska. Lucka za napajanje "H" sveti.
b) Pritisnite gumb "A" in naprava se vklopi.

c) LED dioda prikaze sobno temperaturo in zaCne delovati v samodejnem nacinu.

2. Izberite nacin delovanja
Pritisnite gumb "C" in izberite Zeleni nacin delovanja po zaporedju:
Samodejni nacin "J" -> nacin hlajenja "K" -> nacin susenja "L" -> nacin ventilatorja "M.”

3. Prilagodite temperaturo
Temperatura se lahko nastavi v obmogju od 15 ° -31 ° C. Pritisnite "D" ali "E", da zviSujete ali znizate temperaturo za 1 ° C s pritiskom na
enkrat. LED plo$€a naprave prikazuje ciljno temperaturo 5 sekund in nato prikaze temperaturo v sobi.

4. Prilagodite hitrost ventilatorja
Pritisnite gumb "B", da izberete Zeleno hitrost ventilatorja po zaporediju:
Nizka hitrost "F" -> Visoka hitrost G

5. Mo¢
Ko ponovno pritisnete tipko "A", se bo naprava oglasila "di", indikator moci "H" ugasnil in prenehal delovati.

6. Pritisnite ta gumb "I" za vstop v stanje mirovanja naprave.

7. Pritisnite ta gumb "N", da nastavite Casovno zaustavitev.
8. Pritisnite ta gumb "0", da nastavite nihanje zratnega nihanja navzdol.
Vsak nacin delovanja:

AUTO "J" nadin:

Ko je izbrano delovanje "J", senzor temperature v notranjosti deluje samodejno in izbere enega od spodnjih nacinov delovanja:
- Ko je sobna temperatura 224 °C, bo enota samodejno izbrala nacin "K".

ali

- Ko je sobna temperatura < 24 °C, bo naprava samodejno izbrala nacin visoke hitrosti ventilatorja "M".

Nacin razvlazevanja zraka "L":

1. Vzigalni centrifugalni ventilator deluje z nizko hitrostjo, hitrosti pa ni mogoce prilagoditi.

2. Po 8 minutah se kompresor ustavi, nato pa po 6 minutah ponovno deluje.

3. Naprava sprejme nacin razvlazevanja s konstantno temperaturo in prilagajanje temperature ni u¢inkovito.
OPOZORILO:

Pri delovanju naprave v pogojih razliéne vlaznosti mora biti odprtina za odtok (9) hladilnika navzdol neprekinjeno
odprta in zagotavljati nenehno odvajanje vode. 97



Nacin COOL "K":

1. Ko je sobna temperatura vi§ja od nastavljene temperature na nadzorni plosci, kompresor zacne delovati.
2. Ko je sobna temperatura nizja od nastavljene temperature na nadzorni plos¢i, zaustavitev kompresorja in
zgornji ventilator delujeta s prvotno nastavljeno hitrostjo.

Nacin ventilatorja "M..".

1. Zgornji ventilator deluje z nastavljeno hitrostjo, kompresor pa ne deluje.

2. Prilagoditev temperature ni ucinkovita.

Delovanje ¢asovnika "N":

1. Pritisnite gumb “N”, da nastavite ¢as samodejnega izklopa med delovanjem enote.

2. Pritisnite tipko “N”, da nastavite samodejno vklop, ko je enota pripravljena.

3. Cas lahko prilagodite v razponu od 1 ure do 24 ur s pritiskom gumba "D" (+) ali"E" (- ).
Delovanje v nacinu mirovanja "I" in funkcija zaklepanja otrok:
1. Nacin mirovanja deluje, ko enota hladi "K".

2.V hladilnem nacinu "K" pritisnite tipko "I", potem bo enota delovala v stanju spanja in navzgor se centrifugalni
ventilator samodejno preklopi na nizko hitrost. Nastavljena temperatura se bo po eni uri zviSala za 1,, po dveh
urah pa za 2 °C. Po Sestih urah bo enota prenehala delovati.

3. Pritisnite tri sekunde tipko za zaklepanje, da ne bi mogli uporabljati vseh drugih funkcij. Ponovni pritisk na 3
sekunde bo sprozil funkcijo zaklepanja otrok, medtem ko bodo vse druge funkcije lahko ponovno uporabljale.

Delovanje nacina "O" nihanje:
Ko je naprava vklopljena, pritisnite gumb "O", navpi¢na loputa se vklopi ali izklopi. Ko je vklopljen, se lahko Zarnica
zasuka naprej in nazaj znotraj 60 stopinj. Ponovno pritisnite gumb "O", loputa bo prenehala nihati.

Opaziti:

Glavna nadzorna plo$¢a ima funkcijo pomnilnika, ko je naprava pripravljena za zagon, vendar je v stanju
zaustavitve, lahko glavna nadzorna plo$¢a zapomni inicializacijo delovnega nacina. Ko vklopite enoto, bo delovala
enako kot prejSnji ¢as in ni treba ponovno postavljati delovnega nacina. (Ta pogoj ni na voljo, ¢e je enota v nacinu
AUTO "J")

DALJINEC

1. Odprite zadnji pokrov, da se odpre, in odstranite izolacijski film na baterijah.

2. Vstavite baterije v rezo, ki morajo ustrezati znakom "+" in "-" na daljinskem upravljalniku.

3. Dolgo €asa ne uporabljajte baterij.

4. Ce zelite preprediti onesnazevanje okolja, izvlecite izrabliene baterije in varno in pravilno odstranite.

Za upravljanje naprave usmerite daljinski upravljalnik (..) na signalni receptor. Daljinski upravljalnik bo upravljal
napravo na razdalji 5 metrov, ko bo kazal signalni receptor naprave.

ZASCITNE NAPRAVE

Zascitna naprava lahko izklopi in ustavi aparat v spodaj navedenih primerih:

1. pri nacinu hlajenja: temperatura zraka v zaprtih prostorih je nad 43 ° C (109 ° F)

2. pri nacinu hlajenja: sobna temperatura je pod 15 ° C (59 ° F)

3. pri nacinu razvlazevanja: sobna temperatura je pod 15 ° C (59 ° F).

Ce naprava deluje v hladilnem naginu "K" ali razvlazi "L" z odprtimi vrati ali okni, ko je relativna vlaga nad 80%,
lahko rosa kaplja navzdol iz vti¢nice.

Zas¢itna naprava deluje v naslednjih primerih:

1. Po ponovnem zagonu naprave takoj po prenehanju dela ali spremembi izbranega nac¢ina med delom morate
pocakati 3 minute.

2. Ce je bil vti¢ odstranjen, se bo naprava po ponovnem zagonu vinila v prvotni naéin, TIMER ON in TIMER OFF -
je treba znova nastaviti.
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OPOMBA: v tej enoti se skriva recikliranje kondenza vode. Kondenzacijska voda delno ostane v recikliranju med
kondenzatorjem in vodno plo$¢o. Ko se nivo vode dvigne na zgornjo raven, zasveti plavajoce stikalo in indikator
polne vode (E4), da opomni na odtekanje vode. Prekinite napajanje, napravo prestavite na primerno mesto,
odstranite ¢ep za izpust, popolnoma izpustite vodo. Po izpraznitvi znova namestite vti¢, ali naprava lahko pusca in
va$ prostor postane moker.

Ce je aparat postavljen v poloZaj, ki dopuséa odtocno vodo, lahko za odtok vode prikljugite tudi odtoéno luknjo na
odto¢no odprtino. Odto€na cev ni dodana v kompletu, mora biti: notranji premer 9 mm, zunanji premer 12 mm,
material: PVC.

Odpravljanje tezav

1) Tezava: Ne delajte.

Analiza:

a) morda se sprozi zas¢itna zasc€ita ali varovalka, po¢akajte 3 minute in zacnite znova, ker lahko zascitna naprava
prepreci delovanje naprave.

c) morda so baterije na daljinskem upravljalniku iztroSene.

d) morda vti¢ ni pravilno priklju¢en.

2) Tezava: deluje le kratek ¢as

Analiza:

a) Ce je nastavljena temperatura blizu sobne temperature, lahko nastavite temperaturo.

b) morda preprecuje odtok zraka ovira. Odstranite oviro.

3) Tezava: deluje, vendar ne hladi

Analiza:

a) morda so vrata ali okna odprta.

b) morda je v blizini oddaljena Se ena naprava, ki deluje toplotno kot grelec ali svetilka itd...

c) zracni filter je umazan, ocistite ga.

d) odvod ali dovod zraka je blokiran.

f) nastavljena temperatura je previsoka

4) Tezava: Puscanje vode med.. premikanjem.

Analiza:

a) pred premikanjem izpustite kondenzat.

b) Da se izognete uhajanju vode, napravo polozite na ravna tla.

5) Tezave: Ne delajte in indikator polnega vode "E4"

Analiza:

a) izvlecite gumijasti Cep za odtok vode.

b) ¢e je pogosto v tem stanju, se obrnite na usposobljenega serviserja.

Odpravljanje tezav

6) Tezava: Naprava se ne zazene.

Analiza:

a) morda ni priklju¢en. Torej, prikljucite ga.

b) morda poSkodbe vti¢a ali vtiCnice. Zamenjajte jih pri ponudniku storitev.

¢) morda je varovalka pokvarjena. Varovalko zamenjajte pri ponudniku storitev (specifikacija: 3,15A / 250VAC).
7) Tezava: Naprava se samodejno ustavi.

Analiza:

a) ¢asovni izklop ali nastavljena doseZzena temperatura. Znova ga zazenite ali poCakajte, da se samodejno
preklopi.

8) Tezave: brez hladnega zraka v COOL "K" nacinu.

Analiza:

a) sobna temperatura je nizja od nastavljene temperature. To je obiajen pojav, stroj se bo samodejno preklopil,
ko je sobna temperatura visja od nastavljene temperature.

b) Naprava zasciti pred zmrzovanjem. Naprava se bo samodejno preklopila po kon&ani za$¢iti pred zmrzovanjem.
9) Tezave: LED prikazuje kodo napake "E2"

Analiza:
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a) senzor sobne temperature ne uspe ali se poSkoduje. Senzor sobne temperature zamenjajte pri ponudniku
storitev.

10) Tezave: LED prikazuje kodo napake "E3"

Analiza:

a) Senzor cevi za olje uparjalnika ne uspe ali se poSkoduje. Senzor cevi tuljave uparjalnika zamenjajte pri
ponudniku storitev.

11) Tezave: LED prikazuje kodo napake "E4"

Analiza:

a) opozorilo, ki je polno vode. Odcedite vodo.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Vzdrzevanje naprav

1. Pred izklopom iz napajanja najprej izklopite napravo.

2. Obrigite z mehko in suho krpo. Ce je naprava zelo umazana, jo ogistite z mlaéno vodo pod 40 ° C.

3. Za Cis€enje naprave nikoli ne uporabljajte hlapnih snovi, kot sta bencin ali polirni prasek.

Vzdrzevanje zracnega filtra

Ce naprava deluje v iziemno prasnem okolju, je potrebno vsaka 2 tedna ogistiti zraéni filter. Ogistite na naslednji
nacin:

1. Najprej ustavite napravo, potisnite zracni filter (Slika F).

2. Ocistite in ponovno namestite zracni filter.

3. Ce je umazanija vidna, jo sperite z raztopino detergenta v mlaéni vodi. Po &i$&enju ga posusite v zasendenem
in hladnem prostoru, nato pa ga znova namestite.

Vzdrzevanje po uporabi

1. Ce naprava ne bo uporabljala dlje dasa, ne pozabite izvleciti gumijastega €epa zgornje odprtine za odtok
hladilnika (8) in gumijastega vti¢a navzdol odto¢ne odprtine hladilnika (9) za odtok vode .

2. Med sonénim dnevom napravo pustite, da deluje z ventilatorjem le pol ure, da napravo posusite v notranjosti in
preprecite, da bi se plesnila.

3. Ustavite napravo in izvlecite vti¢ napajalnega kabla, nato vzemite baterije daljinskega upravljalnika in napravo
pravilno shranite.

4. Ogistite zracni filter in ga ponovno namestite.

5. Odstranite cevi za zrak in jih pravilno shranite ter luknjo dobro pokrijte.

TEHNICNI PODATKI:
Kapaciteta hlajenja pri BTU: 9000 BTU / uro |' ]

Hladilna zmogljivost v vatih: 2600
Poraba energije (hlajenje) W: 950 W
Prostornina: <= 65 dB

Pretok zraka: 380 m3/ h

Pozor, nevarnost pozara

Energetski razred: A NE prebijajte in ne gorijte.
Casovnik: 24 ur Bodite pozorni, da hladilno sredstvo morda ne vsebuje
Teza hladilne tekoc¢ine R290: max. 200 gramov vonja.

Najvi§ja koli¢ina hladilnega sredstva: 200 g.

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrarite tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' ZbeN€ Miesto osobitne. SpotrebiC nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

CESKY

o ) OBECNEBEZPECNO@TNIPODNHNKY
DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY PRECTETE Sl opatrné a uloZte je pro budoucnost
1. Pfed pouzitim zafizeni si pfeététe navod k obsluze a postupuijte podle pokynd v ném
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obsaZenych. Vyrobce neodpovida za Skody zplsobené pouzivanim zafizeni v rozporu s jeho
uréenym ucelem nebo nespravnym provozem.

2. Zafizeni je urCeno pouze pro doméci pouziti. Nepouzivejte k jinym Gcelim, nez k
zamysSlenému ucelu.

3. Zafizeni by mélo byt pfipojeno pouze k sitové zasuvce s uzemnénym 220 240 V ~ 50 Hz.
Pro zvySeni provozni bezpecnosti by nemélo byt souasné pfipojeno vice elektrickych
zafizeni na jeden proudovy obvod.

4. Pfi pouzivani zafizeni v blizkosti déti budte velmi opatrni. Nedovolte détem, aby si se
zafizenim hraly, nedovolte détem nebo osobam neznamym se zafizenim, aby jej pouzivaly.
5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a lidé s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo lidé, ktefi nemaji Zadné zkuSenosti nebo
znalosti o vybaveni, pokud se tak déje pod dohledem odpovédné osoby. z divodu jejich
bezpecnosti nebo jim byly poskytnuty informace o bezpeném pouzivani zafizeni a jsou si
védomy nebezpeci jeho pouzivani. Déti by si s timto zafizenim nemély hrat. Cisténi a idrzbu
zafizeni by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto Cinnosti jsou provadény
pod dohledem.

6. Po pouziti vzdy odpojte napéjeci zastrcku tak, Ze budete drzet zasuvku rukou.
NEDOTYKEJTE se napajeciho kabelu.

7. Kabel, zastrcku a celé zafizeni neponofujte do vody ani jiné kapaliny. Nevystavujte
zafizeni povétrnostnim vlivim (dést, slunce atd.) Ani je nepouzivejte v podminkach vysoké
vihkosti (koupelny, vihké mobilni domy).

8. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napéjeci kabel poskozen, mél by
byt vymeénén v odborném servisu, aby nedoslo k nebezpeci.

9. NepouZivejte spotfebi¢ s poskozenym napéjecim kabelem nebo pokud spadl nebo je
poskozen jinym zplsobem nebo pokud nefunguje spravné. Neopravuijte zafizeni sami,
mohlo by dojit k urazu elektrickym proudem. Poskozené zafizeni odneste do pfisluSného
servisniho stfediska ke kontrole nebo opravé. VeSkeré opravy smi provadét pouze
autorizovany servis. Nespravné provedené opravy mohou pro uzivatele pfedstavovat vazné
nebezpedi.

10. Umistéte zafizeni na chladny, stabilni povrch, mimo horké kuchyriské spotfebice, jako
jsou: elektricky sporak, plynovy horak atd.

11. Ujistéte se, Ze nic neblokuje pfivod a odvod vzduchu ze zafizeni

12. PouZivejte zafizeni pouze na rovném povrchu, aby se zabranilo Uniku kondenzatu

13. Pro zajisténi dodatecné ochrany je vhodné do elektrického obvodu nainstalovat zafizeni
na proudovy chrani¢ (RCD) s jmenovitym zbytkovym proudem nepfesahujicim 30 mA.
Pozadejte o to elektrikare.

14. Pravidelné Gistéte vzduchovy filtr. Cetnost ¢isténi zavisi na Gistoté vzduchu.

15. Po vypnuti zafizeni vyCkejte alespor 5 minut, nez jej znovu zapnete.

16. Nepouzivejte zafizeni na slunnych mistech. KdyZ se zafizeni pfehfeje, zapne se ochrana
proti pfehrati.

17. Pro zajisténi uCinného chlazeni by méla byt mezi boCnimi sténami zafizeni a sténou
nebo nabytkem nebo zavésy dodrZena vzdélqggst nejméné 60 cm.



18. Vzhledem k omezenému vykonu zafizeni, pokud je rozdil mezi cilovou teplotou a okolni
teplotou pfilis velky, nemusi byt cilové teploty dosazeno.
19. Abyste snizili riziko poZaru, Urazu elektrickym proudem nebo zranéni pfi pouzivani
klimatizace, dodrzujte nasledujici zakladni opatfeni:

) Pfipojte k uzemnéné zasuvce pomoci 3 pind.

) Neodstrarujte uzemriovaci kolik.
c) Nepouzivejte adaptér.
d) NepouZivejte prodluZovaci kabel.
e) Pfed udrzbou odpojte klimatizaci.
f) K pfemistovani a instalaci klimatizace pouZijte dvé nebo vice osob.
20. Nepouzivejte prostiedky, které urychluji proces odmrazovani nebo ¢isténi, nez ty, které
doporucuje vyrobce.
21. Zafizeni by mélo byt skladovano v mistnosti bez stalych provoznich zdrojd zapaleni,
napfiklad: otevieny ohef, plynové spotfebiCe nebo elekirické ohfivace.

a
b

PRED PRVNIM POUZITIM - (obrazek E)

Pfipojte konektory k potrubi pro odvod vzduchu nasledujicim zplisobem:

1. Prodluzte potrubi pro odvod vzduchu (10) vytazenim obou konct kanalu.

2. ZaSroubujte potrubi pro odvod vzduchu (10) do konektoru pro vedeni vzduchu (11).
3. Pripojte konektor vyfukového potrubi vzduchu (11) k zafizeni.

POZNAMKY:

1. Udrzujte jednotku alespori 1 metr od TV nebo radia, aby nedoslo k elektromagnetickému ruSeni.

2. Nevystavujte jednotku pfimému sluneénimu zafeni, aby nedoSlo k vyblednuti barvy povrchu.

3. Béhem prepravy nenaklanéjte jednotku o vice nez 35 ° nebo obracené. Pokud bylo zafizeni béhem pfepravy prevracené, odlozte jej
spravné a pockejte 2 az 4 hodiny, nez jej zapnete.

4. Umistéte jednotku na rovnou plochu se sklonem mensim nez 5 °.

5. Jednotka pracuje efektivné&ji v uritych mistech mistnosti, vyberte nejlepsi umisténi:

- Vedle okna, dvefi nebo francouzského okna.

- DodrZujte pozadovanou vzdalenost od vystupu zpatecky ke zdi nebo jinym prekazkam alespori 60 cm.

- Vysurite vzduchovou hadici a ujistéte se, Ze na druhém konci vzduchové hadice je vile mezi dvefmi okna nebo francouzskym oknem
nebo otvorem ve zdi.

- Viystup nebo pfivod vzduchu nelze blokovat ochrannou mfiZkou nebo prekazkou.

Chcete-li prodlouzit Zivotnost jednotky, vypustte kondenzovanou vodu z hornich (8) a dolnich (9) vypoustécich otvord chladice pred
uvedenim jednotky do skladovani na konci sezény.

POPIS ZARIZENI (obrazky Aa B)

1. Ovladaci panel

3. Signalni receptor

5. Prepravni rukojet

7. Vstup vyparniku

9. Vypoustéci otvor chladice dold.

11. Konektor vzduchového vyfukového potrubi

2. Vystup studeného vzduchu

4. Délkovy ovlada¢

6. Vyfukoveé potrubi

8. Horni vypoustéci otvor chladice
10. Potrubi pro odvod vzduchu
12. Adaptér pro odsavani oken

OVLADACI PANEL (obrazek C)
A. Vypina¢ ON / OFF
C. Tlacitko rezimu

B. Tlacitko rychlosti ventilatoru
D. Tlagitko asovace / zvySeni teploty

E. Tlacitko sniZeni ¢asu / teploty
G. Tlacitko vysoké rychlosti

|. Tlacitko spanku a détska pojistka
K. Rezim chlazeni

M. Rezim ventilatoru

0. Tlacitko oscilace

DALKOVY OVLADAC - obrazek D
Délkovy ovladag¢ prenasi signaly do systému.

F. Tlacitko nizké rychlosti
H. Indikator napéjeni

J. Automaticky rezim

L. Rezim odvlhéovani

N. Tlacitko ¢asovace

P. Détsky zamek
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Tlagitko ,A" - spotfebiC se spusti, kdyz je pod napétim, nebo se zastavi, kdyZ je v provozu, pokud stisknete toto tlacitko.
Tlagitko "C" - stiskem zvolite provozni rezim: "J", "K", "L" nebo "M".

Tlacitko "B" - stiskem zvolite sekvenéni rychlost ventilatoru.

Tlagitko "D" / "E" - stisknutim nastavite pokojovou teplotu a ¢asovac.

Tlacitko ,I* - stisknutim nastavite nebo zrusite reZim spanku.

Tlagitko ,N“ - stisknutim nastavite ¢as automatického vypnuti a automatického zapnuti.

Tlacitko "O" - stiskem nastavite nebo zrusite rezim houpani Zaluzii.

OBSLUHA OVLADACIHO PANELU ,
AUTOMATICKY / COOL / SUCHY / VENTILATOR

1. Zapnéte zafizeni.

a) Pripojte zafizeni a poté jednou zapipa. Kontrolka napajeni ,H" sviti.

b) Stisknéte tlacitko ,A" a zafizeni se zapne.

c) LED dioda zobrazuje pokojovou teplotu a za¢ina pracovat v automatickém rezimu.

2.Vlyberte provozni rezim
Stisknutim tla¢itka "C" vyberte pozadovany rezim ¢innosti postupné:
Automaticky rezim "J" -> Rezim chlazeni "K" -> Rezim su$eni "L" -> Rezim ventilatoru "M.”

3. Upravte teplotu
Teplota mize byt nastavena v rozsahu 15 © - 31 ° C. Stisknéte tlacitko ,D* nebo ,E* pro zvySeni nebo snizeni teploty o 1 ° C jednim
stisknutim. LED panel zafizeni zobrazuje cilovou teplotu po dobu 5 sekund a poté zobrazuje pokojovou teplotu.

4. Upravte rychlost ventilatoru
Stisknutim tlagitka "B" vyberte pozadovanou rychlost ventilatoru podle poradi:
Nizka rychlost "F" -> Vysoka rychlost G

5. Sila
Po dalsim stisknuti tlacitka ,A“ zazni zafizeni ,di*, indikator napajeni ,H* zhasne a pfestane fungovat.

6. Stisknutim tohoto tlacitka I pfejdete do rezimu spanku zafizeni.

7. Stisknutim tohoto tlacitka ,N“ nastavite asované vypnuti.

8. Stisknutim tohoto tladitka ,0" nastavite oscilaci vykyvu vzduchu nahoru.
Princip fungovani kazdého rezimu:

AUTO "J" rezim:

Jakmile je vybrana operace ,J*, €idlo vnitfni teploty pracuje automaticky a vybira jeden z nize uvedenych provoznich rezimd:
- Kdyz je pokojova teplota = 24 °C, pfistroj automaticky zvoli reZzim chlazeni K".

nebo

- Pfi pokojové teploté < 24 °C jednotka automaticky zvoli rezim vysoké rychlosti ventilatoru ,M*.

Odvihéovani rezimu ,L*:

1. Odstfedivy ventilator b&Zi nahoru pfi nizké rychlosti a rychlost nemize byt nastavena.

2. Kompresor se zastavi po chodu 8 minut a poté po 6 minutach znovu.

3. Zafizeni pouziva rezim odvihovani konstantni teploty a nastaveni teploty neni ucinné.

VAROVANi:

Pfi provozu zafizeni v podminkach rizné vihkosti by mél byt vypoustéci otvor (9) dolniho chladice neustale otevieny a mél by zajistit
konstantni odvod vody.

ReZim COOL ,K*:

1. Kdyz je pokojové teplota vy3$i nez nastavena teplota na ovladacim panelu, kompresor zacne béZzet.

2. Kdyz je pokojova teplota nizsi nez nastavena teplota na ovladacim panelu, zastavi se kompresor a horni ventilator pfi pavodni
nastavené rychlosti.

ReZim ventilatoru ,M..".

1. Odstfedivy ventilator b&Zi nahoru pfi nastavené rychlosti a kompresor nebézi.

2. Nastaveni teploty neni G¢inné.
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Provoz ¢asovace "N":

1. Stisknutim tlacitka ,N* nastavite ¢as automatického vypnuti, kdyz je jednotka v provozu.

2. Stisknutim tlacitka ,N* nastavite ¢as automatického zapnuti, kdyz je jednotka pfipravena.

3. Stisknutim tlacitka ,D* ( + ) nebo ,E* (-) lze €as nastavit v rozmezi 1 az 24 hodin.

Funkce "I" rezimu spanku a funkce détské pojistky:

1. Rezim spanku funguje, kdyz je jednotka v rezimu chlazeni ,K".

2. Stisknéte tlacitko "I" v chladném rezimu "K", pak jednotka bude pracovat v rezimu spanku a odstredivy
ventilator se automaticky oto€i na nizkou rychlost. Nastavena teplota se zvySi o 1 °C po jedné hodiné a po 2
hodinach se zvysi o 2.. Po Sesti hodinach se jednotka zastavi.

3. Stisknéte a podrzte tlacitko détské pojistky ,|“ po dobu tfi sekund, aby vSechny ostatni funkce nemohly byt
pouzity. Opétovnym stisknutim na 3 sekundy odemknete funkci détského zamku, zatimco vSechny ostatni funkce
budou moci znovu pouzit.

Provoz v rezimu ,O*:
Kdyz je zafizeni zapnuto, stisknéte tlacitko "O", vertikalni Zaluzie se zapne nebo vypne. Kdyz je zapnuta, mfizka
se mlze otacet tam a zpét do 60 stupriu. Opétovnym stisknutim tlacitka ,O“ Zaluzie prestane houpat.

Oznameni:

Hlavni fidici deska ma pamétovou funkci, kdyz je zafizeni pfipraveno k provozu, ale ve stavu zastaveni mize
hlavni fidici deska zapamatovat inicializaci pracovniho rezimu. Kdyz zapnete jednotku, bude fungovat stejné jako
pracovni rezim jako minule, neni nutné znovu pracovni rezim resetovat. (Tato podminka neni k dispozici, pokud je
jednotka v rezimu AUTO ,J“.)

DALKOVY OVLADAC

1. Posunutim zadniho krytu oteviete a sejméte izolacni film z baterii.

2. Vlozte baterie do slotu, musi odpovidat znakim ,+“ a ,-“ na dalkovém ovladaci.

3. Po delSi dobu nepouzivejte baterie.

4. Aby se predeslo znecisténi zivotniho prostiedi, vyjméte pouzité baterie a bezpecné zlikviduijte.

Chcete-li zafizeni ovladat, namifte dalkovy ovladac (..) na signalni receptor. Dalkovy ovlada¢ bude zafizeni
sméfovat na signalovy receptor zafizeni ve vzdalenosti 5 metrd.

OCHRANNE ZARIZENI

Ochranné zafizeni mize vypnout a zastavit spotfebic v nize uvedenych pfipadech:

1. v rezimu chlazeni: teplota vnitfniho vzduchu je nad 43 ° C (109 ° F)

2. v rezimu chlazeni: pokojova teplota je pod 15 ° C (59 ° F)

3. v rezimu odvlhéovani: pokojova teplota je pod 15 ° C (59 ° F).

Pokud zafizeni bézi v rezimu chlazeni ,K“ nebo odvlhéuje rezim ,L“ s otevienymi dvifky nebo okny po dlouhou
dobu, kdyz je relativni vihkost nad 80%, mize z vytoku kapat voda.

Ochranné zafizeni bude fungovat v nasledujicich pfipadech:

1. Restartujte zafizeni ihned po zastaveni prace nebo zméné vybraného rezimu béhem prace, musite pockat 3
minuty.

2. Pokud byla zastr¢ka odstranéna, zafizeni se po restartovani vrati do plivodniho rezimu, TIMER ON a TIMER
OFF - musi byt znovu nastaveny.

POZNAMKA: V této jednotce je skryta recyklace kondenzované vody. Kondenzadni voda se &asteéné recykluje
mezi kondenzatorem a vodni deskou. Kdyz hladina vody stoupne na horni uroven, rozsviti se plovakovy spinac a
indikator naplnéni vody (E4), coz pfipomina vypousténi vody. Pferuste napajeni, premistéte spotfebi¢ na vhodné
misto, vyjméte vypoustéci zatku, vypustte UpIné vodu. Po vypousténi znovu nainstalujte zastrcku, jinak maze
pristroj vytéct a mistnost zvih¢it.

Pokud je spotiebi¢ umistén v poloze umoznujici vypousténi vody, muzete také vypoustéci otvor pfipojit k
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vypoustécimu portu a vypustit vodu. Drenazni trubka se do soupravy nepfidava, méla by byt: vnitfni primér 9 mm,
vnéjsi primér 12 mm, material: PVC.

Odstranovani problému

1) Problémy: Nepracujte.

Analyza:

a) Mozna je vypnuta ochrana pojistky nebo pojistka, pockejte 3 minuty a zacnéte znovu, ochranné zafizeni maze
branit v ¢innosti.

€) mozna jsou baterie v dalkovém ovladadi vybité.

d) mozna neni zastrcka spravné zapojena.

2) Problémy: funguje pouze na kratkou dobu

Analyza:

a) pokud je nastavena teplota blizka pokojové teploté, mizete ji snizit.

b) je mozné, Ze je vystup vzduchu blokovan prekazkou. Odstrarite prekazku.

3) Problémy: Funguje, ale ne chladi

Analyza:

a) mozna jsou oteviené dvere nebo okno.

b) mozna v tésné blizkosti je dalSi tepelné pracujici zafizeni, jako je topeni nebo lampa atd.

c) vzduchovy filtr je znecistény, vycCistéte jej.

d) vystup nebo pfivod vzduchu je blokovan.

f) nastavena teplota je pfili§ vysoka.

4) Problém: Unik vody b&hem pohybu.

Analyza:

a) vyprazdnéte kondenzat pred pfemisténim.

b) Abyste zabranili uniku vody, umistéte zafizeni na rovnou zem.

5) Problém: Nepracujte a indikator naplnéni vodou ,E4*

Analyza:

a) vytahnéte gumovou zatku pro vypusténi vody.

b) pokud je ¢asto v tomto stavu, obratte se na kvalifikovaného servisniho technika.

Odstranovani problému

6) Problém: Zafizeni se nepodafilo spustit.

Analyza:

a) mozna neni pfipojen. TakZe pfipojte.

b) mozna poskozeni konektoru nebo zasuvky. Nahradit poskytovatelem sluzeb.

€) mozna rozbita pojistka. Vymérite pojistku u poskytovatele sluzeb (specifikace: 3,15A / 250VAC).

7) Problém: Zafizeni se automaticky zastavi.

Analyza:

a) vypnuti asovani nebo dosazeni nastavené teploty. Restartujte jej nebo pockejte na automatické prepnuti.
8) Problémy: Zadny studeny vzduch v rezimu COOL ,K*.

Analyza:

a) pokojova teplota je nizsi nez nastavena teplota. Je to normalni jev, stroj se automaticky pfepne, kdyz je teplota
v mistnosti vy$$i nez nastavena teplota.

b) Zafizeni vstupuje do ochrany proti mrazu. Po ukon&eni protimrazové ochrany se zafizeni automaticky prepne.
9) Problém: LED zobrazuje kéd poruchy "E2"

Analyza:

a) selhani nebo poskozeni Cidla pokojové teploty. Vyménte snimac teploty mistnosti od poskytovatele sluzeb.
10) Problém: LED zobrazuje kéd poruchy "E3"

Analyza:

a) porucha nebo poskozeni €idla olejového potrubi vyparniku. Vyménite ¢idlo potrubi spiraly vyparniku
poskytovatelem servisu.

11) Problém: LED zobrazuje kéd poruchy "E4"

Analyza:

a) varovani plné vody. Vypustte vodu.
105



CISTENI A UDRZBA

Udrzba zafizeni

1. Pfed odpojenim od napajeni nejprve vypnéte zafizeni.

2. Otfete mékkym a suchym hadfikem. Pokud je zafizeni velmi $pinavé, pouzijte vlaznou vodu pod 40 ° C.
3. K ¢isténi zafizeni nikdy nepouzivejte t€kavé latky, jako je benzin nebo lestici prasek.

Udrzba vzduchového filtru

Vzduchovy filtr je nutné Cistit kazdé 2 tydny, pokud zafizeni pracuje v extrémné prasném prostredi. VycCistéte
takto:

1. Nejprve zastavte zafizeni a zatlacte vzduchovy filtr (obrazek F).

2. Vycistéte a znovu nainstalujte vzduchovy filtr.

3. Pokud je Spina napadna, omyjte ji roztokem praciho prostfedku ve vlazné vodé. Po vycisténi osuste na
stinovaném a chladném misté a znovu jej nainstalujte.

Udrzba po pouZiti

1. Pokud se zafizeni nebude delSi dobu pouzivat, vytahnéte pryzovou zatku horniho vypoustéciho otvoru chladice
(8) a pryzovou zatku vypoustéci otvor chladice (9) vypoustéciho otvoru, abyste vypustili vodu. .

2. Udrzujte spotiebi¢ v chodu s ventilatorem pouze po dobu pll dne béhem slunec¢ného dne, aby byl pfistroj uvnitf
suchy a aby nedoslo k plesnivosti.

3. Zastavte zafizeni a vytahnéte zastrcku napajeciho kabelu, vyjméte baterie dalkového ovladace a zafizeni fadné
ulozte.

4. Vycistéte vzduchovy filtr a znovu jej nainstalujte.

5. Odstrarite vzduchové hadice a fadné je ulozte a otvor pevné zakryjte

TECHNICKA DATA:
Chladici kapacita na BTU: 9000 BTU / hod
Chladici kapacita ve wattech: 2600

Spotfeba energie (chlazeni) W: 950 W
Svazek: <= 65 dB

Pratok vzduchu: 380 m3 / h Pozor, nebezpeci pozaru.
Energeticka tfida: A NEPROPOUSTETE ani nespaluite.
Gasovaéd: 24 hodin Uvédomte si, Ze chladivo nemusi obsahovat zapach.

Hmotnost chladiva R290: max. 200 gram Maximalni mnozstvi napiné chladiva: 200 g.

kosU na plasty. PouZité zafizeni odevzdavejte do sbémého dvoru, protoze se v ném mohou nachézet ¢asti, které jsou pro Zivotni prostredi
Skodlivé nebo nebezpecné. Elektrospotiebice odevzdavejte v takové podobé, aby bylo znemoznéno jejich dalsi pouZiti. Pokud se v zafizeni
I nachazeji baterie, vyjméte je a odevzdejte zvIast.

E&ara'me se o zivotni prostfedi. Papirové obaly odevzdavejte do sbémych surovin. Polyetylenova baleni (PE) vhazujte do odpadkovych

DANSKI

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER LAS PERSONLIG OG SPAR FOR FREMTID
1. Far du bruger enheden, skal du lzese betjeningsvejledningen og falge instruktionerne i
den. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af enheden i modsaetning il
dets tilsigtede formal eller forkert betjening.
2. Enheden er kun til hiemmebrug. Brug ikke til andre formal, der ikke er beregnet til dets
tilsigtede formal.
3. Enheden skal kun tilsluttes en stikkontakt med et jordet 220 240V ~ 50Hz. For at @ge
driftssikkerheden skal flere elektriske enheder ikke tilsluttes et stramkredslgb pa samme tid.
4. Vaer meget forsigtig, nar du bruger enheden, nar barn er i naerheden. Lad ikke barn lege
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med enheden, lad ikke barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge den.

5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar og personer med begraenset fysisk,
sensorisk eller mental evne, eller personer, der ikke har erfaring eller viden om udstyret, hvis
dette sker under opsyn af en ansvarlig person for deres sikkerhed eller har faet dem
oplysninger om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa farerne ved at bruge det.
Barn bar ikke lege med udstyret. Renggring og vedligeholdelse af enheden bar ikke udfgres
af bern, medmindre de er over 8 ar gamle, og disse aktiviteter udfgres under opsyn.

6. Frakobl altid stremstikket ved at holde stikket med handen efter brug. Traek IKKE i
netledningen.

7. Seenk ikke kablet, stikket og hele enheden i vand eller anden veeske. Udsaet ikke enheden
for atmosfeeriske forhold (regn, sol osv.) Eller brug under forhold med hgj luftfugtighed
(badeveerelser, fugtige mobilhomes).

8. Kontroller periodisk stremkablets tilstand. Hvis stremkablet er beskadiget, skal det
udskiftes af et specialveerksted for at undga fare.

9. Brug ikke apparatet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det er faldet eller beskadiget
pa anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Reparer ikke enheden selv, da der er
risiko for elektrisk stgd. Tag den beskadigede enhed til et passende servicecenter for kontrol
eller reparation. Alle reparationer ma kun udferes af autoriserede servicepunkter. Forkert
udfgrte reparationer kan medfgre alvorlig fare for brugeren.

10. Placer enheden pa en kglig, stabil overflade vaek fra varme kokkenapparater som:
elektrisk komfur, gasbraender osv.

11. Serg for, at intet blokerer enhedens luftindtag og udigb

12. Brug kun enheden pa en plan overflade for at forhindre, at kondensen spilder ud

13. For at yde yderligere beskyttelse tilrades det at installere en reststramsenhed (RCD) i det
elektriske kredslgb med en nominel reststram pa ikke over 30 mA. Sparg en elektriker til
dette.

14. Rengger luftfilteret regelmaessigt. Rengaringshyppigheden afhaenger af luftens renhed.
15. Efter at have slukket for maskinen, skal du vente mindst 5 minutter, far du teender den
igen.

16. Brug ikke enheden solrige steder. Nar enheden overophedes, teendes
overophedningsbeskyttelsen enheden.

17. For at sikre effektiv afkgling skal der holdes en afstand pa mindst 60 cm mellem
enhedens sidevaegge og vaeggen eller mabler eller gardiner.

18. Pa grund af enhedens begreensede ydeevne, hvis forskellen mellem maltemperaturen og
omgivelsestemperaturen er for stor, er maske ikke maltemperaturen naet.

19. For at reducere risikoen for brand, elektrisk sted eller personskade, nar du bruger
klimaanlaegget, skal du falge falgende grundlaeggende forholdsregler:

a) Tilslut til et jordet stikkontakt med 3 stifter.
b) Fjern ikke jordforbindelsesstangen.

c) Brug ikke adapteren.

d) Brug ikke en forleengerledning.

)

e) Frakobl klimaanleegget for service. 107



f) Brug to eller flere personer til at flytte og installere klimaanlaegget.

20. Brug ikke andre midler, der fremskynder afrimnings- eller rengaringsprocessen, bortset
fra dem, der er anbefalet af producenten.

21. Enheden skal opbevares i et rum uden konstant drift af anteendelseskilder, for eksempel:
aben ild, gasapparater eller elektriske opvarmere.

F@R FORSTE BRUG - (billede E)

Tilslut stikkene til luftudstadningskanalen som falger:

1. Forleeng luftudstedningskanalen (10) ved at traekke de to ender af kanalen ud.
2. Skru luftudstedningskanalen (10) ind i stikket til luftudstedningskanalen (11).
3. Tilslut stikket pa udstedningskanalen (11) til enheden.

BEMARKNINGER:

1. Hold enheden mindst 1 meter vaek fra tv eller radioer for at undga elektromagnetisk interferens.

2. Udseet ikke enheden for direkte sollys for at undga, at overfladefarven falmer.

3. Vip ikke enheden i mere end 35 ° eller pa hovedet, mens du transporterer. Hvis enheden er vendt under transporten, skal du leegge den
korrekt ned og vente 2-4 timer, fgr du starter den.

4. Placer enheden pa en plan overflade med mindre end 5 ° haeldning.

5. Enheden fungerer mere effektivt i bestemte lokaliteter, veelg den bedste placering:

- Ved siden af let vindue, en der eller et fransk vindue.

- Hold den @nskede afstand fra returluftudigbet til veeggen eller andre forhindringer mindst 60 cm.

- Forlaeng luftslangen for at sikre, at den anden ende af luftslangen har afstand mellem vinduesdaren eller det franske vindue eller
vaeghullet.

- Luftudtag eller -indtag kan ikke blokeres af beskyttelsesnet eller nogen hindring.

For at forleenge enhedens levetid skal du temme det kondenserede vand fra de gverste (8) og nedre (9) kaleraflgbshuller, inden du seetter
enheden i opbevaring i slutningen af llsaesonen.

ENHETSBESKRIVELSE (billeder A og B)

1. Kontrolpanel 2. Kold luftudgang

3. Signalreceptor 4. Fiernbetjening

5. Transporthandtag 6. Udstgdningskanal

7. Fordamperindgang 8. @vre koleraflgbshul

9. Nedkgler dreenhul 10. Luftudstedningskanal

11. Tilslutning af luftudstedningskanal 12. Vinduesudstadningsadapter

KONTROLPANEL (billede C)

A. Teend / sluk-knap ON / OFF B. Ventilatorhastighedsknap
C. Mode-knap D. Timer / temperatur-op-knap
E. Timer / temperatur ned-knap F. Lav hastighedsknap

G. Hgjhastighedsknap H. Strgmindikator

. Dvale-knap og bgrnesikring J. Automatisk tilstand

K. Cool tilstand L. Affugtningstilstand

M. Ventilatortilstand N. Timerknap

0. Oscillationsknap P... Barnesikring

FJERNKONTROLLER - billede D

Fiernbetjeningen sender signaler til systemet.

Knap "A" - apparatet startes, nar det er teendt eller stoppes, nar det er i drift, hvis du trykker pa denne knap.
Knap "C" - tryk pa den for at vaelge betjeningstilstand: "J", "K", "L" eller "M".

Knap "B" - tryk pa den for at veelge bleeserhastighed i reekkefelge.

Knap "D" / "E" - tryk for at justere stuetemperaturen og timeren.

Knap "I" - tryk for at indstille eller annullere dvaletilstand.

Knap "N" - tryk for at indstille tiden for automatisk slukning og automatisk teendt.

Knap "O" - tryk for at indstille eller annullere svingningstilstand for lameller.

BETJENING AF KONTROLPANELET
AUTOMATISK / K@L / T@R / FAN

1. Teend for enheden.
a) Tilslut enheden, og derefter bipper enheden en gang. Stremlampen "H" er teendt.
b) Tryk pa knappen "A", sa teendes enheden. 108



c) LED-diode viser stuetemperatur og begynder at arbejde i automatisk tilstand.

2.Veelg driftstilstand
Tryk pa "C" -knappen for at veelge den gnskede driftstilstand efter raekkefolge:
Automatisk tilstand "J" -> Kgletilstand "K" -> Tarringstilstand "L" -> Ventilatortilstand "M.”

3. Juster temperaturen
Temperaturen kan indstilles inden for et omrade mellem 15 og 31 ° C. Tryk pa “D” eller “E” -knappen for at @ge eller saenke temperaturen
med 1 ° C ved at trykke en gang pa. Enhedens LED-panel viser maltemperaturen i 5 sekunder og viser derefter stuetemperaturen.

4. Juster bleeserhastigheden
Tryk pa knappen "B" for at veelge den enskede blaeserhastighed, der vises efter raekkefalge:
Lav hastighed "F" -> Hgj hastighed G

5. Strgm
Nar du trykker pa knappen "A" igen, lyder enheden "di", stremindikatoren "H" slukker og holder op med at arbejde.

6. Tryk pa denne knap "I" for at ga ind i enhedens dvaletilstand.

7. Tryk pa denne knap "N" for at indstille en tidsindstillet nedlukning.

8. Tryk pa denne knap "O" for at indstille luftsvingningsoscillationen opad.
Hvert arbejdsprincip for tilstand:

AUTO "J" -tilstand:

Nar forst "J" er valgt, fungerer indetemperaturfeleren automatisk, og den vaelger en af linedenstaende driftsformer:

- Nar rumtemperaturen 224 °C veelger enheden automatisk kglig tilstand "K" -tilstand.

eller

- Nar rumtemperaturen < 24 °C, veelger enheden automatisk tilstand med hgj blaeserhastighed "M".

Affugtning af "L" -tilstand:

1. Den opadgaende centrifugalventilator kerer med lav hastighed, og hastigheden kan ikke justeres.

2. Kompressoren stopper efter kersel 8 minutter og kerer derefter igen efter 6 minutter.

3. Enheden vedtager konstant temperatur affugtningstilstand, og justeringen af temperaturen er ikke effektiv.

ADVARSEL:
Ved betjening af enheden under forskellige fugtighedsforhold skal det nedkgler dreenhul (9) veere konstant abent
og sikre konstant vandaflab.

COOL "K" -tilstand:

1. Nar stuetemperaturen er hgjere end den indstillede temperatur pa kontrolpanelet, begynder kompressoren at
kare.

2. Nar stuetemperaturen er lavere end den indstillede temperatur pa kontrolpanelet, fungerer kompressorstoppet
og den gverste ventilator med den oprindelige indstillede hastighed.

Ventilator "M..." -tilstand.

1. Den opadgaende centrifugalventilator kerer med den indstillede hastighed, og kompressoren karer ikke.

2. Justering af temperatur er ikke effektiv.

Timerdrift "N":

1. Tryk pa “N” -knappen for at indstille automatisk slukketid, mens enheden kgrer.

2. Tryk pa “N” -knappen for at indstille automatisk teendtid, mens enheden er klar.

3. Tiden kan justeres inden for et omrade fra 1 time til 24 timer ved at trykke pa knappen "D" ( +) eller"E" (-).

Dvaletilstand "I" -funktion & bgrnesikringsfunktion:

1. Dvaletilstanden fungerer, nar enheden er under afkgling af "K" -tilstand.

2. Tryk pa knappen "I" i kglig tilstand "K", sa fungerer enheden i dvaletilstand, og den opadgaende
109



centrifugalventilator skifter automatisk til lav hastighed. Den indstillede temperatur stiger med 1 °C efter en time og
stiger 2 °C efter to timer. Efter seks timer holder enheden op med at kere.

3. Tryk pa bgrnesikringsknappen "I" i tre sekunder for at gere, at alle de andre funktioner ikke er i stand til at
bruge. Tryk igen i 3 sekunder for at lase op for barnesikringsfunktionen, mens alle de andre funktioner igen kan
bruges igen.

Sving "O" -tilstand:

Nar enheden er teendt, skal du trykke pa knappen "O", den lodrette gitter teendes eller slukkes. Nar den er teendt,
kan lgftebandet svinge frem og tilbage inden for 60 grader. Tryk pa knappen "O" igen, lgfterullen stopper med at
svinge.

Varsel:

Hovedkontrolpladen har hukommelsesfunktion, nar enheden er klar til at kere, men i stop-status, kan
hovedkontrolpladen huske initialiseringen af arbejdstilstand. Nar du taender for enheden, fungerer den som den
samme virkning af arbejdstilstand som sidste gang, ikke nadvendigt at nulstille arbejdstilstanden igen. (Denne
betingelse er ikke tilgeengelig, nar enheden er i AUTO-tilstand "J".)

FJERNBETJENING

1. Skub bagdaekslet for at abne og tage isoleringsfilmen pa batterierne.

2. Seet batterierne inde i abningen, skal svare til tegnene "+" og "-" pa fiernbetjeningen.

3. Tag batterierne ud i lang tid.

4. For at forhindre miljgforurening skal du tage de brugte batterier ud og bortskaffe sikkerheden og pa passende
made.

Ret fiernbetjeningen (..) for at betjene enheden mod signalreceptoren. Fjernbetjeningen betjener enheden i
afstand 5 meter, nar den peger pa enhedens signalreceptor.

BESKYTTELSESANORDNINGER

Beskyttelsesenheden kan traekke og stoppe apparatet i de tilfaelde, der er anfgrt nedenfor:

1. ved koletilstand: indendgrslufttemperatur er over 43 ° C (109 ° F)

2. ved koletilstand: stuetemperatur er under 15 ° C (59 ° F)

3. ved affugtningstilstand: stuetemperatur er under 15 ° C (59 ° F).

Hvis enheden karer i "K" -afkaling eller affugter "L" -tilstand med der eller vindue abnet i lang tid, nar relativ
fugtighed er over 80%, kan dugg dryppe ned fra stikkontakten.

Beskyttelsesanordningen fungerer i fglgende tilfeelde:

1. Genstart enheden straks efter at have stoppet arbejdet eller eendret den valgte tilstand, mens du arbejder, skal
du vente 3 minutter.

2. Hvis stikket er fiernet, vender enheden tilbage til den originale tilstand efter genstart, TIMER ON og TIMER OFF
- skal indstilles igen.

BEMZAERK: der er gemt genbrug af kondensvand inde i denne enhed. Kondensvandet opbevares delvis
genanvendelse mellem kondensatoren og vandpladen. Nar vandstanden stiger til det gverste niveau, lyser
svemmeromskifteren og den fulde vandindikator (E4) for at minde om dreening af vand. Afbryd stremforsyningen,
flyt apparatet til et passende sted, fiern dreenproppen, tem vand helt. Efter aflgbet skal du installere stikket igen,
ellers kan apparatet laekke og gere dit vaerelse vadt.

Hvis apparatet er placeret i en position, hvor der tammes draenvand, kan du ogsa forbinde draenhullet til
draendbningen for at dreene vandet. Draenror er ikke fgjet til kittet, det skal veere: indvendig diameter 9 mm, ydre
diameter 12 mm, materiale: PVC.

Fejlfinding
1) Problem: Arbejd ikke.

Analyse:
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a) maske beskyttelsesudlgbet eller sikringen er blaest, vent venligst i 3 minutter og start igen, beskyttelsesenheden
forhindrer muligvis enheden i at arbejde.

c) Maske er batterier i fiernbetjeningen opbrugt.

d) Maske er stikket ikke tilsluttet korrekt.

2) Problem: fungerer kun i kort tid

Analyse:

a) hvis den indstillede temperatur er taet pa stuetemperatur, kan du saenke den indstillede temperatur.
b) maske er luftudigbet blokeret af forhindring. Tag forhindringen veek.

3) Problem: Arbejder, men ikke kaler

Analyse:

a) maske er dgr eller vindue aben.

b) maske i teet afstand er der et andet apparat, som fungerer som varme eller lampe osv.

c) luftfilteret er beskidt, renger det venligst.

d) luftudgang eller -indtag er blokeret.

f) den indstillede temperatur er for hg;j.

4) Problem: Vandlaekage under bevaegelse.

Analyse:

a) toam kondensatet for flytning.

b) For at undga leekage af vand, skal du placere enheden pa fladt underlag.

5) Problem: Arbejd ikke, og vandindikatoren "E4" vandes

Analyse:

a) treek gummiproppen ud for at dreene vandet.

b) Hvis det ofte er i denne tilstand, skal du kontakte kvalificeret serviceteknisk.

Fejlfinding

6) Problem: Enheden mislykkes ved opstart.

Analyse:

a) maske ikke tilsluttet. Sa tilslut det.

b) maske skader pa stik eller stik. Udskift af tienesteudbyderen.

¢) maske sikring brudt. Udskift sikringen af tjenesteudbyderen (specifikation: 3,15A / 250VAC).

7) Problem: Enheden stopper automatisk.

Analyse:

a) timing lukket eller indstillet temperatur naet. Genstart det, eller vent til auto-switch.

8) Problem: ingen kold luft i COOL "K" -tilstand.

Analyse:

a) stuetemperatur er lavere end den indstillede temperatur. Det er et normalt faanomen, maskinen skifter
automatisk, mens stuetemperaturen er hgjere end den indstillede temperatur.

b) Enheden indgar i frostbeskyttelse. Enheden skifter automatisk, nar frostbeskyttelsen er ovre.

9) Problem: LED viser fejlkode "E2"

Analyse:

a) foler ved stuetemperatur svigter eller beskadiger. Udskift rumtemperaturfgleren af tienesteudbyderen.
10) Problem: LED viser fejlkode "E3"

Analyse:

a) fordamperens oliergrssensor svigter eller er beskadiget. Udskift fordamperens spiralrgrsensor af
serviceudbyderen.

11) Problem: LED viser fejlkode "E4"

Analyse:

a) fuld vandadvarsel. Tem vandet ud.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Enhedsvedligeholdelse

1. Sluk farst for enheden, fgr du kobler fra stremforsyningen.

2. After med en blad og ter klud. Brug lunkent vand under 40 ° C til at rengere, hvis apparatet er meget snavset.
3. Brug aldrig flygtigt stof som benzin eller poleringspulvlelr {il at renggre enheden.



Luftfiltervedligeholdelse

Det er ngdvendigt at rengere luftfilteret hver anden uge, hvis enheden fungerer i et ekstremt stgvet miljg. Renger
som falger:

1. Stop enheden forst, skub luftfilteret op (billede F).

2. Renger og geninstaller luftfilteret.

3. Hvis snavs er synlig, vask den med en oplgsning af vaskemiddel i lunkent vand. Efter renggring terres det pa et
skraveret og keligt sted, og installer det derefter igen.

Vedligeholdelse efter brug

1. Hvis enheden ikke bruger laengere tid, skal du sgrge for at traeekke gummiproppen i det gverste kgleraflabshul
(8) og gummipropens nedkglerens draenhul (9) ud i draenporten for at draene vandet .

2. Lad apparatet kun kare med blaeser i en halv dag i lgbet af en solskinsdag for at tarre apparatet inde og
forhindre at blive meettet.

3. Stop enheden, og traek netledningen ud, tag derefter fijernbetjeningens batterier ud og opbevar enheden
korrekt.

4. Renggr luftfilteret, og geninstaller det igen.

5. Fjern luftslangerne, og opbevar dem korrekt, og deek hullet taet.

TEKNISK DATA:

Kglekapacitet ved BTU: 9000 BTU / time Il
Kalekapacitet i watt: 2600

Energiforbrug (afkeling) W: 950 W

Volumen: <= 65 dB
Luftstrem: 380 m3 / h

Energiklasse: A Forsigtig, risiko for brand.
Timer: 24 timer Ma IKKE gennembore eller braende.
Vaegt pa kolevaeske R290: maks. 200 gram Veer opmaerksom pé, at kelemediet muligvis ikke

indeholder en lugt.
Den maksimale mangde kuldemedie: 200 g.

returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for
miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

EANAAA

FENIKES MPOYMOGEZEIX AXPAAEIAS
ZHMANTIKEZ OAHTIEX AZQAAEIAZ AIABAZTE MNMPOZEKTIKA KAI OYAA=ZTE TIA
MEAAON

1. TpIv XpnO1UOTIOINCETE TN GUCKEUR, BIOBACTE TO £yXEIPidIO AcIToupyiag kal akohouBAoTe
TIG 0dnyieg Tou TrepIéxel. O kataokeuaaTrg dev euBUveETal yia {nUIES TTOU TTPOKARBNKAV aTTo
N XPAON TNG GUOKEUNS OE avTiBean We Tov TTPOoOPICHO 1) TNV akatdAAnAn Asitoupyia.
2. H ouokeur| mpoopidetal udvo yia oikiakn xpron. Mnv xpnaigotoieite yia GAAoug
OKOTTOUG TTOU B€V €ival YIa TOV TTPOOPITHO TOUG.
3. H ouokeun mpétmel va ouvdEeTal povo o€ Tpifa evaAANAGTOUEVOU PEUPATOG HE YEIWPEVO
220 240V ~ 50Hz. MNa va aughoete TV ac@dAeia Asitoupyiag, TTOANEC NAEKTPIKEC TUOKEUEG
dev TIPETTEl va oUVOEOVTAI TAUTOXPOVA OF EVa KUKAWHA PEUUATOC.
4. Na gioTe 101aiTEPA TTPOTEKTIKOI OTAV XPNCIKOTIOIEITE Tn) GUCKEUN 6TAV TO TTAIBIA
Bpiokovtal kovta. Mnv emTpEmete aTa TaIdIA va TTAi{OUV e TN GUCKEUNR, UnV ETTITPETTETE OF
Taid1a 1) dropa ou dev gival ECOIKEIWPEVA PE TN GUOKEUN VO T XPNOIUOTIOI00V.
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Af hensyn til miljget ..
E Venligst overfgr papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal
—




5. MPOEIAOMOIHZH: Autdg 0 €€oTTAIoOG UTTopEi va xpnalpotroindei amo maidid nAikiag
Avw Twv 8 £TWV Kal ATopa JE TIEQIOPICHEVN CWHATIKY, AIOBNTNPIAKA 1) VONTIKA IKAVOTNTA 1)
aTopa TTou dEV EXOUV EPTTEIPIA 1) yVWaT Tou £¢OTTAIONOU, £Gv auTd yivetal UTr6 Tnv €TiRAEYWN
UTTEUBUVOU TTPOCWTTOU YIa TNV A0PAAEIA TOUG A Exouv AABEI TTANPOPOPIES YIa TNV AGPOAN
XPAoN TN GUCKEURAE Kal yvwpifouv Toug KIvOUVoug amo T xpnon . Ta maidid dev TpETEl
va Traidouv e Tov £¢omAIoud. O kaBapIoPog Kal N GuvTAPNON TNG CUCKEUNG BV TTPETTEN Val
ektehoUvTal amrd TTaIdIA, EKTOG AV gival Avw Twv 8 ETWV Kal 01 dpaaTnPIOTNTEG AUTEG
ektehoUvTal UTTO ETTIBAEWN.

6. MNavTote amoouvdEeTe TO QIG ATTO TNV TIPICA KPATWVTAG TNV UTTODOXN HE TO XEPI 0OG LETA
 XpAon. MHN tpaparte 1o kaAwdio Tpo@odoaiag.

7. Mn BuBicete To kaAwdlo, T0 BUOUA KAl 0AOKANPN TN GUoKeUR o€ vePd 1 GO uypo. Mnv
€KOETETE T GUOKEUN O€ ATUOOPAIPIKEG TUVONKES (Bpoxr, A0, K.ATT.) A o€ OUVBAKES UYPNARG
uypaadiag (UTTavia, uypoi KIvnToi OIKIOHOI).

8. EAEyxete TIEPI0BIKA TNV KATAOTAON TOU KaAwdiou Tpo@odoaiag. Eav 1o kaAwdio
TP0QOdOTIaC Eival KATEGTPAPWPEVO, TTPETTEI VA avTIKATAOTABE! ammd €181k KaraoTnua
ETTIOKEUAG IO va atroeuxBei o Kivouvog.

9. Mnv xpnaoidotrolgite T cUoKeUn e POapuévo kaAwdio Tpo@odoaiag i €av Exel TIEOEI
EXEI uTTOOTEl {NMIA PE oTToIoVONTIOTE AAAO TPOTTO 1) €AV BV AciToupyei owaTd. Mnv
ETMOKEVACETE TN OUOKEUR 0OG POVOI 0ag, KaBwg UTTdpxel Kivouvog nAektpotrAngiag. Mdpte
TNV KATEOTPAUKEVN OUOKeUN a€ KaTAAMNAO KEVTPO T€pPIS yia EAeyxo 1 emiokeur]. OAeg ol
ETTIOKEVEG TIPETTEN VA EKTEAOUVTAI VO aTrd e¢ouaiodoTnpéva anpeia e€utrnpétnong. Ol
E0QANUEVEG ETTIOKEUEG HTTOPOUV VO TTPOKAAETOUV GOBAPS KivOuvo yIa ToV XPpAOTN.

10. TomroBetAOTE T CUCKEUN O€ BPOTEPR, OTABEPN ETIQAVEIQ, HAKPIG aTTO BEPUEC TUTKEUEG
kouZivag OTTwG: NAEKTPIKF KOuliva, KaUGTAPA AEPiou KATT.

11. BeBaiwBeite o1 TiTroTa dev eummodiel v €icodo Kal Ty £6odo aépa TNG CUTKEURS

12. Xpno1poTolgite T GUOKeEUR pdvo o€ ETTITTEDN ETIPAVEID IO VA ATTOQUYETE T dlappon
NG CUPTTUKVWONG

13. TNa v mapoxr TPéaBeTnG TpoaTaTiag, GuvIGTATAI N TOTTOBETNON GUCKEURAG
utroAeIropevou peupaTog (RCD) aTo NAEKTPIKG KUKAWWA PE OVOPATTIKO UTTOAEITTONEVO
peupa tou dev uttepPaivel Ta 30mA. PwTAoTe Evav nAekTpoAdyo yia autd.

14. KaBapilete TakTIKG 10 QiATpO aépa. H auxvotnTta kabapiopou eéaptatal amd Ty
kaBapidTnTa TOU CEpal.

15. AQoU aTTEVEPYOTIOINTETE T CUOKEUN, TIEPIPEVETE TOUAAXIOTOV S AETTTA TTpIV
EVEPYOTTOINTETE EaVA.

16. Mnv xpnaoipotolgite TN ouokeun o€ nAIAouaTeS TTepIoxES. OTtav n ouokeun
utrepBepuavbei, n TpoaTacia utrepBépuavang Ba evepyoTToINaEl T CUOKEUR.

17. Ta va e¢ao@alioTel ammoTeAeopaTIKA Wugn, TPETTEN va dIATnPEITal aTTOCTACN
TOUAGYIoTOV 60 cm PETOGU TWV TTAEUPIKWV TOIXWHATWY TNG GUCKEUNG KAl TOU TOIXOU 1) TwV
ETTITTAWV A KOUPTIVWV.

18. AGyw TnG TEPIOPITUEVNG OTTOBOCNG TNG GUCKEUNG, €AV N d1AQOPA PETACU TNG
Beppokpaaiag aTéxou kai TG Bepuokpaaiag TePIBAAOVTOG ival TTOAU peyaAn, n
Beppokpacia oTOX0G EVOEXETAI VA PNV €ival al%qr’].



19. 10 va PEIWOETE TOV KivOUVO TTUpKAYIAG, NAEKTPOTTANEIAG A TpAUKATIOHOU KOTA T XpRon
TOU KAIJOTIOTIKOU, akoAouBAaTe TIC akOAouBeg BaaikéS TTPOQUAALEIC:

) ZUVOEDTE O€ {IO YEIWEVN TTPIC E 3 aKIDEG.

B) Mnv agaipeite 10 TEAYQ yeEiwang.

Y) Mnv xpno1yoTroIEiTe TOV TIPOCAPKOYEQ.

0) Mnv xpnaipoTrolgite KOAwdIO TTPOEKTAONG.

€) ATToouvOEDTE TO KNIATIOTIKG TTPIV OTTO T OUVTHPNON.

0T) XpnoidotroInaTe dUO | TTEPIoTOTEPA ATOWA VIO VO PETOKIVAOETE KAl VA EYKATACTIOETE TO
KAIQTIOTIKO.

20. Mn xpnaoiyoTrolgite TapayovTeg Trou TmiTayUvouv Tn diadikagia amowuins A
KOBAPIOTHOU EKTOC OTTO EKEIVEC TTOU GUVICTWVTAI ATTO TOV KATAOKEUAOTH.

21. H ouokeur| pémel va amoBnkeletal o€ éva dwudTio xwpig auvexr| Aeimoupyia
avAQAEENG, yia TTAPAdEIYHA: AVOIKTH QWTIA, CUCKEUEG OEPIOU A NAEKTPIKOI BEPUAVTAPEG.

MPIN THN MPQTH XPHZH - (eikéva E)

YuvdETTE TOUG GUVOETHOUG OTOV aywyd e§aywyng aépa wg EAG:

1. Emexreivere Tov aywyo egaywyng aépa (10) TpaBuwvtag Ta 600 dkpa Tou aywyou.

2. Bidware Tov aywyd efaywyng aépa (10) aTov alvdeapo Tou aywyoU egaywyng aépa (11).
3. ZuvdéaTe T gioa Tou aywyoU egaywyng aépa (11) aTn ouokeun.

MAPATHPHZEIY:

1. Kpardre T ouokeun TouhayioTov 1 UETPo HaKPIG atmd Tv TnAedpaon 1 Ta padioQwva yia va aTTOPUYETE TIG NAEKTPOUAYVNTIKEG
TIOPEMBOAES.

2. Mnv ekBéteTe T guokeun o€ apean nAlakn akTivoBoAia yia va amro@UyETE To EeBWPIaTUa TNG ETIYAVEIQS.

3. Mnv TrepIoTPEQETE TN Povada TTEPIoTOTEPO amd 35 ° A avammoda katd Tn PeTagopd. EGv n cuakeun £xel yupIoTei KaTa T DIAPKEID TG
HETOQPOPAG, TOTIOBETATTE TNV OWOTA KOl TIEPIEVETE 2-4 WPEG TIPIV TNV EKKivNaN.

4. TommoBeTAOTE TN ovada ot eTTimedn em@avela Pe kKAion WikpdTepn amoé 5 °.

5. H povada Aeiroupyei o amoteAeopatikG o€ opiopéveg BEEIG dwuaTiwy, EMAESTE TNV KaAUTEPN BEaN:

- Méoa amd éva mapdBupo, pia mopta f éva yaAhikd Tapdbupo.

- Miamnpeite TV amaitolpevn amdatacn amd v 5080 aépa MATPOPAG OTOV TOiX0 A GAAa euTTodIa TOUAAYIOTOV 60 Cm.

- Emekreivete Tov 0KapTITo owAAva yia va BeBaiwbeite 611 To A0 GKkpo Tou EUKAUTITOU GwAARVA aépa €xel amoaTaan Petatl Tng TopTag
Tou TTapaBupou fi Tou yaAAikoU TTapabipou 1y Tng 0TI aTO ToiXWHA.

- H €¢odog 1 n e1oaywyn aépa 6ev PTTopei va UTTAOKapIOTel atmd TPooTATEUTIKG TTAEYHA 1} OTTOI00ATTOTE EUTTOBIO0.

l'a va mapareivete  didpkeia {wng TG HovAdAg, ATTOOTPAYYIOTE TO GUUTTUKVWHEVO VEPO aTTO TIG OTTEG ATTOATPAYYIONG Tou Gvw (8) kal
kaTw (9) wuyeiou TrpIv TOTTOBETATETE TN PoVASA aTO TEAOG TNG OECOV.

NEPIFPAGH ZYZKEYHZ (eikéveg A kai B)

1. Mivakag eAéyxou 2. 'E¢odog wuypoU aépa

3. Ymodoxr oripatog 4. Tnhexelpiomipio

5. Aapn peTagopag 6. Aywydg egaywyng

7. Eiocodog egatpioth 8. Avoigre v 01T aTTO0TPAYYIONG TOU AVWTEPOU WUYEiOU
9. AQaIpETTE TNV OTTH ATTOGTPAYYIONS TOU Yuyeiou 10. O aywyog egaywyng aépa

11. Z0vdeapog aywyoU eaywyng agpa 12. Mpooappoyéag eEaywyng mapadupou
MINAKAZ EAETXOQY (eikéva C)

A. Koupi evepyotroinang / amevepyomoinong B. Koupmi tayumnrag avepiotipa

C. Koupi Aermoupyiag D. MAAKTpo Xpoviauol / Beppokpaaiag
E. Kouptri xpovodiakorn / Oepuokpaaia kamw F. Kouptri xaunArg taxumrag

G. Kouprri upnAig Taxutntag H. ‘Evdeign Aermoupyiag

|. Kouptri avaaToAig Aeimoupyiag kai kAeidwparog maidiiy — J. Autéuatn Aeimoupyia

K. Aeiroupyia gigng L. Aerroupyia aguypavtipa

M. Aeitoupyia avepioTipa N. Kouprri xpovodiakétm

0. Kouprri Tahdviwong P. KAeidapid maidiol

THAEXEIPIZTHPIO - eixéva A
To tAexeipioThpIo peTadidel oApara aTo aUoTnua.
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Koupi "A" - n ouakeur 0a ekkivnBei dtav eival evepyotroinuévn r Ba aTaparhoel tav ival oe AciToupyia, av TTATACETE AUTO TO KOUWTTI.
Koupi "C" - miéaTe 10 yia va emAéEeTe Tov TpdTIO AciToupyiag: "J", "K", "L" A "M".

Koupi "B" - mEaTe 10 yia va EMAEEETE TNV TaXUTNTA TOU QVENIOTAPA TN OEIPd.

Koupmi "D" / "E" - matAaTe yia va puBuioeTe T Bepuokpaaia Xwpou Kai TO XPOovodIaKOTIT.

MAAkTpo "I" - TaTAOTE YIa va PUBUICETE 1} VO AKUPWAETE T AEITOUPYia QVaMOVAG.

Koupi "N" - TTaTAOTE yIa va pUBITETE TV (PA AUTOATNG ATTEVEPYOTIOINGNG KaI QUTOUATNG EVEQYOTIOINGG.

MAAkTpo "O" - TaTAGTE yia va PUBKICETE A va OKUPWOETE TV AEIToupyia TTEPITTPOPAG.

NAEITOYPTIA THZ MINAKAZ EAETXOY
AYTOMATH /WY=H / =HPA / ANO=EIAQTH

1. EvepyoTToInaTE Tr) GUOKEUN.

a) XuvdéaTe Tn GUCKEUN Kal, OTN OUVEXEID, N GUOKEUN EKTIEUTTEI éva NXNTIKG GAua pia gopd. H Auyvia Tpogodoaiag "H" eivar avapuévn.
B) Méate 10 TAAKTPO "A" KQIl TN GUVEXEIQ N GUTKEUR Ba evepyoTToinGei.

y) H diodog LED epgavilel  Bepuokpaaia dwuatiou kar apyilel va Asitoupyei o€ autdpato 1poto AciToupyiag.

2.EmAégre Tov TpéTTO AciToupyiag
MarAoTe 10 kKouuTr "C" yia va emAEEETE Tov €mMBUPNTO TPOTIO AEITOUpYiag KaTé OEIpd:
Autéuam Aermoupyia "J" -> Aeimoupyia pigng "K" -> Aeitoupyia gipavong "L" -> Aeitoupyia avepiothpa "M.”

3. PuBuioTe T Beppokpaaia

H Bepuokpaacia uopei va pubuioTei o€ eupog 15 © -31 ° C. MariaTe 10 TAAKTPO "D" A} "E" yia va augfoeTe A va PEIWTETE TN Bepuokpaaia
karé 1 ° C marwvrag pia gopd. O mivakag LED g auokeurg epgavidel T Beppokpaaia mpoopiauod yia 5 SeuTePOAETITA Kal OTN
OUVEXEID EppaviCel T Beppokpaaia Xwpou.

4. Mpocapu6aTe TV TaUTNTA TOU AVEUIOTAPA
MatoTe To TAAKTPO "B" yia va emAEGeTe TV emMBuPNT TaTNTO TOU QVENIGTAPA TTOU EUQaVvifETal KaTa OEIpa:
XaunAj taxutnta "F" -> YynAj taxumta G

5. Tpogodoaia
Orav marroete ava 1o KoupTi "A", n ouokeur| Ba akolyetal "di", n evdeikTikn Auxvia Aeitoupyiag "H" ofrAvel kai Ba oTapamoer va
AeIToupyei.

6. MatAaTe auté 1o kouyTi "I" yia va UTTEITE 0TV KATAGTAON AVAGTOARG TNG GUOKEUNG.

7. NMatAoTe autod 1o koupTri "N" yia va opioeTe pial Xpovikr S1akoTm Aeitoupyiag.
8. MatAaTe autd 1o TAAKTPO "O" yia va pubuiceTe TNV TAAGVTWAOT TOU SWing aépa TTPOg Tal KATW.
Kabe apyn Aeimoupyiag Aeimoupyiag:

Aeiroupyia AUTO "J":

MOAig emmiAeyei n Aermoupyia "J", o aioBnTAPAg ECWTEPIKNAG BeEpUOKPaTiag AcIToupyei autopaTa Kal EMIAEYEI Evav Ao TOUG TTAPAKATW
TPOTIOUG AEIToupyiag:

- Otav n Beppokpaaia dwyartiou =24 °C, n pyovada Ba emAégel autduara v Asitoupyia "K".

- Otav n Beppokpacia dwyariou <24 °C, n povada Ba emAEel autduara uwnAr TaxUtnta avepiotipa "M..".

Agaipean Aeitoupyiag "L":

1. O avepIoTAPAG QUYOKEVTPIKOU avepIoTApa Ba AeIToupyei Je XapnAr TaxutnTa Kai n TaxuTnTa dev Propei va puBpioTei.

2. O oupmieaThg Ba oTapamael Petd amod 8 Aetita Aeimoupyiag kai atn ouvéxela Ba Tpégel §avd petd amd 6 Aetrtd.

3. H ouokeun uloBetei otabepn Acitoupyia apiypavang Beppokpaaiag kai n puBian Tng Beppokpaaiag dev ival ATTOTEAETHATIKN.

MPOEIAOMOIHZH:
Karé T Aeimoupyia Tng ouokeung ae auvBnkeg petaBardpuevng uypaaiag, n KaTw ot amooTpayyiong Tou wuyeiou (9) Ba mpémer va gival
OUVEXWGS AVOIXTH Kal va e§ao@alilel guvex) amoaTpdyyion Tou vepou.

Aermoupyia COOL "K":

1. Otav n Beppokpaaia xwpou eival uynAdTepn amd T pubpicuévn Beppokpaaia atov Trivaka eAEyxou, 0 GUPTIIEGTAG apyidel va
AeITOUpYEi.

2. Otav n Beppokpaaia xwpou eival xapnAdtepn amd v kaBopiopévn Beppokpaaia oTov Trivaka eAEyxou, N GTAoT Tou GUUTTIESTN Kal 0
QVWTEPOG AVEUITTAPAG AEITOUPYOUV ME TNV ApXIKA pUBMICHEVN TaxUTNTA.
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Aeitoupyia avepiotipa "M..".
1. O avwTePOG QUYOKEVTPIKAG QVENIOTAPAG AEITOUPYE O€ KaBopIoPEVN TaXUTNTA KAl O GUUTTIEGTAG OEV AEITOUPYEI.
2. H p0Buion e Bepuokpaaiag dev eival aTmoTEACTUATIKT.

Aeitoupyia xpovodiakorm "N

1. ThéaTe 10 MARKTPO "N" yia va puBuioeTe To Xpdvo autduaTng aTevepyoTroinang evw n Yovada gival ag Asiroupyia.
2. Migate 1o TAAKTPO "N" yia va puBpiceTe Tnv AutdpaTn evepyoTroinan evw n Jovada eivai EToin.

3. O xpbvog pTropei va puBpIoTET EVTOG MIaG WPAG EwG 24 wpwv TTaTwvTag To TARKTPO "D" (+) A "E" (+).

Aeiroupyia avaaToArg Aeiroupyiag "I" kai Aeiroupyia KA€IdwATOg yia TTaidid:

1. O1 Aeitoupyieg KatdoTaong avaaToArg Asimoupyiag dtav n povéda Bpiokeral o€ Aeitoupyia wogng "K".

2. Miéote 1o mARKTPO "I" 0T Aeitoupyia "K", 16Te n povada Ba Aeiroupynael o€ AciToupyia avapovig Kai 0 avepiaTApAg QUYOKEVTPIKOU
aveploTipa Ba yupioel autduara ag xaunAn taxutnta. H pubuiopévn Beppokpaaia 6a augnBei kard 1 °C petd amé pia wpa kai 6a augnBei
o€ 2 °C Petd amo d0o wpeg. Metd amé €€ wpeg, n Jovada Ba aTapatiael va AEIToUpyeEi.

3. NarraTe 10 KoUpTTi KAEIBWUaTOG TTaNdIoU "I" yia Tpial SEUTEPOAETITA yIa VOl PNV UTTOPEITE VAl XpNOIUOTIOIROETE OAEG TIG AANEG AcITOUpYiEG.
MamoTe Lava yia 3 deutepoAeta yia va ekAeidwaete T Aciroupyia KAEISwHaTOG yia Taidid, eviy OAEG oI GAEG AciToupyieg Ba utropouv va
avaypnaipotoinBouv.

Aermoupyia Aeitoupyiag Aermoupyiag "Swing'™:

'Otav n guokeun eival evepyotroinuévn, TariaTe 1o TAAKTPO "O", n kGBeTn TEpTida evepyoTolital A amevepyotoieital. Otav gival
EvepyoTroInpévn, N Tepaida PTTopei va TepIoTpEPETal PTTPOG-THow Kata 60 poipeg. Méate §ava to mARkTpo "O", n mepaida Ba oTapatioel
va alwpeiTal.

Eidomoinan:

O kUplog Trivakag eAéyxou diaBétel Aeiroupyia PviApng, 6Tav n guokeun eival Toiun va Aciroupyei aAAa o€ katdoTaon S1akoTmG, 0 KUPIoG
Trivakag eAEyxou pTropei va amopvnuoveloel Ty apyikotroinan Tou TpdTou Aeimoupyiag. Otav evepyotroieite T povada, Ba Aeitoupynael
wg n idia puBpian TG Aeimoupyiag wg TeAeuTaia Popd, dev XpeIGdeTal va eTTavagEpeTe Tn Asitoupyia Aeimoupyiag §ava. (Auth n ouverkn
dev eival diabéaiun étav n povada Bpiokeral o€ Asitoupyia AUTO "J".)

THAEXEIPIZTHPIO

1. Z0peTe 10 oW KAAUPHA YIa va QVOiEETE Kal aaIpEDTE TO QIAY OTTOHOVWONG TWVY UTIATAPIGWY.
2. TomroBeTOTE TIG pTaTapieg Ppéaa aTnv utrodoxn, TTPETTEI VOl QvTIGTOIKET OTIG evoeigelg "+" kai "-"
3. Ta peyaho xpoviko diaaTnua Xwpig xpnaon, ByaAte Tig Pmartapieg.

4. Na va amo@Uyere Tn pUTravon Tou TepIBAAAovVTOG, BYAATE TIG XPNOIUOTIOINUEVES UTTATAPIES KaI amroppiwTe TNV ao@aAeia kail katdAAnAa.
l'a va AeiToupyRaETe T GUOKEUN, aTOXeUATE TO TNAEXEIPITTAPIO (..) aTov OEKTN arjparog. To TAexelpiaTipio Ba AsIToupyrael Tn GUCKEUR
o€ amoéaTacn 5 péTpwv otav Seiyvel Tov OEKTN GNHATOS TG TUCKEUNG.

aT0 TAEXEIPIOTAPIO.

YYZKEYEZ MPOZTAZIAZ

H TTpoCTaTEUTIKA GUOKEUN UTTOPET VO OBRAOEI KaI va GTAWATATEI T GUGKEUN OTIG TIAPAKATW TTEPITITWOEIS:

1. Karé 1 Aermoupyia wiéng: n Bepuokpacia Tou ecwTepIKoU agpa ival Tavw amd 43 ° C (109 ° F)

2. Kara m Aeitoupyia wigng: n Bepuokpaaia dwuariou eivar katw atmé Toug 15 ° C (59 ° F)

3. oe 1pATI0 AgiToupyiag aglypavang: n Beppokpaaia dwuartiou givar kdtw amé Toug 15 ° C (59 ° F).

Edv n ouakeun Aermoupyei o€ katdoTaon wueng "K" ) aguypavBei n Aeimoupyia "L" pe avoixt mopTa A TapdBupo yia PeyaAo xpovikd
diGoTnua dtav n oxeTIkA uypaaia eivar mavw amd 80%, n pon ptmopei va aTéer amd Ty mpida.

H mpoaoTareuTiki cuokeun Ba AsiToupyrnael aTig aKOAOUBEG TIEPITITWOEIG:

1. ETavekkivnon Tng GUOKeURG apéowg PETa T dIakoTTr TG epyaaiag A v aAhayn Tng emAeypévng AeItoupyiag kard v epyaaia, TpETel
v TTEPIPEVETE 3 AeTrTd.

2. Eav 1o Buopa éxel apaipeBei, Yetd Tnv emavekkivnan g ouokeung Ba emaTpéwel otV apxiki Acitoupyia, TIMER ON kai TIMER OFF -
Tpémel va pubuioTei {avd.

MAPATHPHZH: utrépyel avaKuKAWUEVO VEPO GUUTTUKVWONG KPUPPEVO PETA OE QUTH Tr povada. To vepd GUPTTUKVWONG dlatnpeital v
MEPEI AVAKUKAWVOVTAG PETAL) TOU CUPTTUKVWTT Kall TG TTAAKAg vepou. Otav n aT1éBun Tou vepoU avefaivel 0To avwTepo £MiTedo, 0
deiktng TAwTAPa Kai €voeign TARpwang vepol (E4) avépel yia va umevBupioel Thv amoaTpdyyian Tou vepoU. ZBACTE Tov TPOPodOTIKO,
METOKIVACTE TN OUCKEUN O€ KaTAAANAo péPOG, agaipéaTe To BUCHA aTOaTPAYYIONG, ATTOCTPAYYIOTE TO VEPO EVIEAWS. MeTd Thv
QaTmoaTPAyYION, TOToBETAOTE §ava To BUopa 1 N CUCKEUR UTTopEi va diappeUaEr Kal va KAVEl TO dwUETIO aag uypo.

Edav n ouokeur eival TomoBetnuévn e 6¢éan Tou déxetal vepd amoaTpdyyiang, HTTOPEITE ETTIONG Va GUVOEDETE TNV OTTF ATTOCTPAYYIONG OTN

BUpa amoaTpdyyiong yia va amoaTtpayyioete 1o vepd. O awAfvag amoaTpdyyiong dev TTPOaTiBETaI OTO KIT, TTPETTEN VAl Eival: ECWTEPIKN
diGpeTpog Imm, e&wrepik didpeTpog 12mm, uiké: PVC.
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AvTipeTwon TPoRANUATWY

1) MpoBAAuara: Mnv epyddeote.

Avahuon:

a) Mrmopei va ektogeuBei To TpoaTaTEUTIKG TASiDI A N A0QAAEIA, TTAPOAKAAW TTEPIUEVETE YIa 3 AETTTA Kal GEKIVAOTE TTAAI, N CUOKEUN
TTPOOTACIOG HTTOPET VOl ATTOTPEWEI Tr) AEITOUPYia TNG CUTKEUAG.

Y) iowg e§avtAnBouv o1 pTraTapieg aTo TAEXEIPIOTAPIO.

0) iowg 10 Buoa dev gival owoTd CUVOEDEUEVO.

2) Trouble: AciToupyei pévo yia aOviopo xpovikd didoTnua

AvaAuon:

a) Eav n puBpiopévn Beppokpaaia givar kovtd oTn Bepuokpacia dwaTiou, PTTOPEITE va XaUNAWOETE T pubpiopévn Beppokpaaia.
B) iowg n eicodog aépa eumodideTal amd epmodio. MapTe 10 EUTOSI0 PAKPIA.

3) Trouble: Acitoupyei oM@ dev KpUWVE

AvaAuon:

) iowg eivar avoixtA n TépTA A T TAPABUPO.

B) iowg e kovTIvi) améaTaon UTTAPXE! Mia GAAN GUOKEUr) TTou AeiToupyei BeppoTnTa 6TIWG BEPUATTPA A AGUTTal K.ATT.

y) 10 QiATpO aépa eival Bpwpiko, KabBapiaTe To.

d) n £50d0g A n eloaywyn aépa euodileTal.

0T) n pUBKION TnG Beppokpaaiag eivar TOAD uynAr.

4) NpoPAfuara: Alappon vepoU KaTé T ETakivnan.

Avahuon:

a) aTToaTPaYYioTE TO GUUTTUKVWHA TTPIV UETOKIVATETE.

B) yia va amo@UyeTe T diappon vepoU, TOTTOBETATTE TN GUOKEUN O€ eTTiTESO £DAPOG.

5) BAaBn: Mnv epyadeote kai 1o TARKTPO Evdeigng "E4"

Avahuon:

a) TpaBnére To BUopa aTd KaOUTEOUK YIa Va aTIOOTPAYYIOETE TO VEPD

B) av eival guyva g€ auTh TNV KATAoTAGT, TTAPAKAAOULE ETTIKOIVWVACTE LE TIG ECEIBIKEUPEVEG TEXVIKEG UTTNPETIEG.

AvTipetamon mpoBAnudTwy

6) Trouble: H ouokeun Gev &ekiva.

Avahuon:

a) iowg va pnv ouvdebei. ETol, ouvdEaTe To.

B) iowg BAAReg BUapaTOG A UTTOBOXAG. AVTIKATAGTAGCT OTTO TOV TIAPOXED UTINPETIWY.

y) iowg va adoel n aoedAeia. AvtikaraoTiaTe TV ac@dhela amoé Tov TTdpoxo utmpeaiwy (podiaypagég: 3,15A / 250VAC).

7) Trouble: H ouokeun oTaparéel autopara.

Avahuon;

a) diakoTr Xpoviopou f pUBuion TG Beppokpaaiag. ETavekkivijoTe To 1} TTEPIPEVETE TOV QUTOATO SIAKOTTT.

8) MpoPAnua: dev utrdipyel Wuypog aépag katw amoé T Aeiroupyia COOL "K".

Avahuon:

a) n Beppokpaaia dwyariou gival xaunAotepn amé  pubuiopévn Bepuokpaaia. Eival éva guaiohoyikd gaivopevo, To punxavnua Ba
aMGSel autopaTa, eviy n Beppokpacia xwpou ival uwnAdTepn amod Ty kaBopiauévn Beppokpaaia.

B) H auokeun eioépxetal otV avrimayetiki Tpoatacia. H auokeur) Ba aAA&Eer autdpata agol ohokAnpwBei n avTiraywTikr TpooTaaia.
9) Trouble: To LED epgavidel Tov kwdiké BAGBng "E2"

Avahuon:

a) 0 aioBnTApag Bepuokpaaiag xwpou amotuyxdavel f BAGTTEL. AvTiKaTaoTAOTE Tov aioBnThpa BEpUOKPATiag XWwPou amod Tov TTapoxéa
UTINPETTIWV.

10) Mpo6BAnua: H LED epgavider Tov Kwdiké PAGRnG "E3"

Avahuon;

a) 0 aiobnTipag Tou cwAva Aadiou eEaTpioTr ammoTUxel f) uTroaTel BAGRN. AvTIKOTAOTAOTE Tov aloBnTipa Tou cwAfva Tou e¢aTuIoTh aTmd
TOV TTOPOXEQ UTINPETIWV.

11) Trouble: H LED eugavider Tov kwdiké BAGBng "E4"

Avahuon:

a) Tpoeidotroinan mApoug Udatog. ATooTpayyiaTe T0 vepod.

KAGAPIZMOZ KAI £YNTHPHZH

TuvInpnon TG GUOKEURG

1. ATievepyoTIOINOTE TIPWTA Tr) GUOKEUN TIPIV TNV aTTO0UVECT ATO TV TTAPOXH PEUHATOG.

2. ZkouTrioTe e éva paAakd kar oteyvo Tavi. XpnaipotolfoTe xAlapod vepd katw améd 40C yia kabapiops eav n epappoyr ival oAU
BpwIKN.

3. Moté unv xpnao1UoToIETE TITNTIKA ouaia 6w Bevdivn 1 aTiABwon yia va KaBapioeTe T CUTKEUN.

Zuvtpnon QiATpou aépa

Eival amapaitto va kaBapidete To @iATpo aépa kéBe 2 efOopddeg edv N ouokeun Aeitoupyei ae TepIBAAoV pe E§aIPETIKG OKOVIOpEVN
okévn. KaBapioTe wg &g

1. ZTopaTioTe TPWTa T GUOKEUR, OTIPWETE TPog Ta Travw To QiIATPO aépa (Eikéva F).

2. KaBapioTe kai TomoBetAaTe {ava 10 @iATpo aépa. 117



3. Edv n Bpwyid eivar epgavig, TAOVeTE Tv pe didhupa amopputtavTikol oe Aiapd vepd. Metd Tov kaBapioud, aTeyvwaTe To o€
OKIOOWEVO Kal OpOTEPS PEPOG KAl OTN GUVEXEID TOTTOBETATTE TO aVA.

Zuvpnon et m xpAon

1. Av n auokeur} dev Ba xpnaipomoinei yia peyaAiTepo xpovikd diaatnua, TpaBRgte £5w v ot amooTpdyyiong (8) kal TV Kamaki amo
10 AdaTIxo amoaTpdyyiang (9) g BUpag amoaTpdyyiang, yid va aTroaTpayyioeTe T0 vepo .

2. KpamoTe T OUGKEUN O€ AEIToupyia e aveuIoTAPa HOVO yia WIoT nUEPa KaTd Tn SIGPKEIa piag NAIGAOUGTNG NUEPAS YIa VA OTEYVWOEI N
OUOKEUR Péoa Kal va amo@euxBei n eppdavian JouxAag.

3. ZrapatiaTe T ouoKeun Kai Tpapngre To @Ig Tou KaAwdiou Tpo@odoaiag, apaipEaTe TIG PTTaTapieg Tou TAEXEIPIOTNPIOU Kal ammoBnkelaTe
TN OUOKEUr CWaTdA.

4. KaBapiaTe 10 @iATpo aépa kal ToTroBeTOTE TO EQVa.

5. AQaIpEaTE TOUG EUKAPTITOUG CWANVEG OEPA Kl ATTOBNKEUATE TOUG CWOTA Kol KAAUWTE TIPOCEKTIKG TNV OTIA.

TEXNIKA AEAOMENA:
XwpnTikdtnra wigng oe BTU: 9000 BTU / wpa
IkavoTnTa Wogng oe watt: 2600 [m
Karavahwaon evépyeiag (wogn) W: 950 W
'Oykog: <= 65dB
Porj aépa: 380 m3 /h Mpoacoxf, Kivduvog TTupkayIag.
Evepyelakn kAdon: A MHN Tputdre A Kaite.
XpovodIaKoTTNG: 24 WPEG NG&Bete UTIOYN OTI TO WPUKTIKG UTTOPET VO PNV TTEPIEXEI
R290 Bapog wukTikoU: max. 200 ypapudpia oopn.

H péyiom mooémTa Qoptiou WukTikoU pégou: 200g.

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat
een bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur
batterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

NEDERLANDS

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES LEES AANDACHTIG EN BEWAAR VOOR
TOEKOMST

1. Lees voordat u het apparaat gebruikt de handleiding en volg de instructies die erin staan.
De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door het gebruik van het apparaat
in strijd met het beoogde doel of onjuist gebruik.
2. Het apparaat is alleen voor thuisgebruik. Niet gebruiken voor andere doeleinden die niet
voor het beoogde doel zijn.
3. Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een stopcontact met een geaarde 220
240V ~ 50Hz. Om de operationele veiligheid te vergroten, mogen meerdere elektrische
apparaten niet tegelijkertijd op één stroomcircuit worden aangesloten.
4. Wees uiterst voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt wanneer kinderen in de buurt
zijn. Laat kinderen niet met het apparaat spelen, en laat kinderen of mensen die niet bekend
zijn met het apparaat het gebruiken.
5. WAARSCHUWING: deze apparatuur kan worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar
en mensen met beperkte fysieke, sensorische of mentale vaardigheden, of mensen die geen
ervaring of kennis van de apparatuur hebben, als dit wordt gedaan onder toezicht van een
verantwoordelijke persoon voor hun veiligheid of hebben ze informatie gekregen over het
veilige gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren van het gebruik ervan.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het apparaat
mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze

E We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
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activiteiten worden uitgevoerd onder toezicht.

6. Trek altijd de stekker uit het stopcontact door het stopcontact na gebruik met uw hand vast
te houden. Trek NIET aan het netsnoer.

7. Dompel de kabel, de stekker en het hele apparaat niet onder in water of een andere
vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan atmosferische omstandigheden (regen, zon, enz.)
Of gebruik het niet in omstandigheden met een hoge luchtvochtigheid (badkamers, vochtige
stacaravans).

8. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer beschadigd is, moet het
worden vervangen door een gespecialiseerde reparatiewerkplaats om gevaar te voorkomen.
9. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of op een
andere manier is beschadigd of als het niet goed werkt. Repareer het apparaat niet zelf,
want er bestaat een risico op elektrische schokken. Breng het beschadigde apparaat naar
een geschikt servicecentrum voor controle of reparatie. Alle reparaties mogen alleen door
geautoriseerde servicepunten worden uitgevoerd. Onjuist uitgevoerde reparaties kunnen
ernstig gevaar voor de gebruiker veroorzaken.

10. Plaats het apparaat op een koele, stabiele ondergrond, uit de buurt van hete
keukenapparatuur zoals: elektrisch fornuis, gasbrander, enz.

11. Zorg ervoor dat niets de luchtinlaat en -uitlaat van het apparaat blokkeert

12. Gebruik het apparaat alleen op een vlakke ondergrond om te voorkomen dat
condensatie naar buiten komt

13. Voor extra bescherming is het raadzaam om een llaardlekschakelaar (RCD) in het
elektrisch circuit te installeren met een nominale reststroom van niet meer dan 30 mA. Vraag
hierom een [lelektricien.

14. Reinig het luchtfilter regelmatig. De frequentie van schoonmaken hangt af van de
reinheid van de lucht.

15. Wacht na het uitschakelen van de machine minstens 5 minuten voordat u hem weer
inschakelt.

16. Gebruik het apparaat niet op zonnige plaatsen. Wanneer het apparaat oververhit raakt,
schakelt de oververhittingsbeveiliging het apparaat in.

17. Voor een effectieve koeling moet een afstand van minimaal 60 cm worden aangehouden
tussen de zijwanden van het apparaat en de muur of meubels of gordijnen.

18. Vanwege de beperkte prestaties van het apparaat wordt de doeltemperatuur mogelijk
niet bereikt als het verschil tussen de doeltemperatuur en de omgevingstemperatuur te groot
is.

19. Neem de volgende basisvoorzorgsmaatregelen in acht om het risico op brand,
elektrische schokken of letsel bij het gebruik van de airconditioner te verminderen:

a) Sluit aan op een geaard stopcontact met 3 pinnen.

b) Verwijder de aardingspen niet.

c) Gebruik de adapter niet.

d) Gebruik geen verlengsnoer.

e) Koppel de airconditioner los voordat u onderhoud uitvoert.
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f) Gebruik twee of meer mensen om de airconditioner te verplaatsen en te installeren.
20. Gebruik geen andere middelen dan het door de fabrikant aanbevolen ontdooiings- of
reinigingsproces.

21. Het apparaat moet worden opgeslagen in een ruimte zonder constant werkende
ontstekingsbronnen, bijvoorbeeld: open vuur, gastoestellen of elektrische kachels.

VOOR HET EERSTE GEBRUIK - (afbeelding E)

Sluit de connectoren als volgt aan op het luchtafvoerkanaal:

1. Trek het luchtafvoerkanaal (10) uit door de twee uiteinden van het kanaal eruit te trekken.
2. Schroef het luchtafvoerkanaal (10) in de connector van het luchtafvoerkanaal (11).

3. Sluit de connector van luchtafvoerkanaal (11) aan op het apparaat.

OPMERKINGEN:

1. Houd het apparaat op minimaal 1 meter afstand van tv of radio's om elektromagnetische interferentie te voorkomen.

2. Stel het apparaat niet bloot aan direct zonlicht om te voorkomen dat de kleur van het oppervlak vervaagt.

3. Kantel het apparaat niet meer dan 35 ° of ondersteboven tijdens het transport. Als het apparaat tijdens het transport is omgedraaid, leg
het dan correct neer en wacht 2-4 uur voordat u het start.

4. Plaats het apparaat op een viak opperviak met een helling van minder dan 5 °.

5. Het apparaat werkt efficiénter op bepaalde kamerlocaties, selecteer de beste locatie:

- Naast een raam, een deur of een Frans raam.

- Houd de vereiste afstand van de retourluchtuitlaat tot de muur of andere obstakels minimaal 60 cm.

- Trek de luchtslang uit om ervoor te zorgen dat het andere uiteinde van de luchtslang ruimte heeft tussen de raamdeur, het Franse raam of
de muuropening.

- Luchtuitlaat of -inlaat kan niet worden geblokkeerd door een beschermrooster of een obstakel.

Om de levensduur van de unit te verlengen, afvoer het condenswater uit de bovenste (8) en onderste (9) koelere afvoeropeningen voordat
u de unit aan het einde van het seizoen opslaat.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT (afbeeldingen A en B)

1. Bedieningspaneel 2. Uitlaat voor koude lucht
3. Signaalontvanger 4. Afstandsbediening

5. Transporthandvat 6. Uitlaatkanaal

7. Verdamperinlaat 8. Afvoergat bovenste koeler
9. Afvoeropening koeler omlaag 10. Luchtafvoerkanaal

11. Connector van luchtafvoerkanaal 12. Raamafvoeradapter

BEDIENINGSPANEEL (afbeelding C)

A. Aan/ uit-knop AAN / UIT B. Ventilatorsnelheidsknop

C. Modusknop D. Timer / temperatuur omhoog knop
E. Knop timer / temperatuur omlaag F. Knop voor lage snelheid

G. Hogesnelheidsknop H. Power-indicator

|. Slaapknop en kinderslot J. Automatische modus

K. Koelmodus L. Luchtontvochtigingsmodus

M. Ventilatormodus N. Timer-knop

0. Oscillatieknop P... Kinderslot

AFSTANDSBEDIENING - afbeelding D

De afstandsbediening verzendt signalen naar het systeem.

Knop "A" - het apparaat wordt gestart wanneer het wordt ingeschakeld of wordt gestopt wanneer het in werking is, als u op deze knop
drukt.

Knop "C" - druk erop om de bedieningsmodus te selecteren: "J", "K", "L" of "M".

Knop "B" - druk erop om de ventilatorsnelheid in volgorde te selecteren.

Knop "D" / "E" - indrukken om de kamertemperatuur en de timer in te stellen.

Knop "I" - indrukken om de slaapmodus in te stellen of te annuleren.

Knop "N" - indrukken om de tijd van automatisch uit en automatisch aan in te stellen.

Knop "O" - indrukken om de zwenkmodus van de lamellen in te stellen of te annuleren.

BEDIENING VAN HET BEDIENINGSPANEEL
AUTOMATISCH / KOEL / DROOG / VENTILATOR

1. Schakel het apparaat in.
a) Sluit het apparaat aan en vervolgens piept het apparaat eenmaal. Het stroomlampje "H" brandt.
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b) Druk op de knop "A" en het apparaat wordt ingeschakeld.
c) LED-diode geeft kamertemperatuur weer en begint te werken in automatische modus.

2.Kies de bedrijfsmodus
Druk op de knop "C" om de gewenste bedieningsmodus te selecteren op volgorde:
Automatische modus "J" -> Koelmodus "K" -> Droogmodus “L" -> Ventilatormodus "M.”

3. Pas de temperatuur aan

De temperatuur kan worden ingesteld binnen een bereik van 15 ° -31 © C. Druk op de knop “D” of “E” om de temperatuur met 1 ° C te
verhogen of te verlagen door eenmaal op te drukken. Het LED-paneel van het apparaat toont de doeltemperatuur gedurende 5 seconden
en geeft vervolgens de kamertemperatuur weer.

4. Pas de ventilatorsnelheid aan
Druk op de knop "B" om de gewenste ventilatorsnelheid per reeks te selecteren:
Lage snelheid "F" -> Hoge snelheid G

5. vermogen
Wanneer u nogmaals op de knop "A" drukt, klinkt het apparaat "di", gaat de stroomindicator "H" uit en stopt met werken.

6. Druk op deze knop "I" om naar de slaapstand van het apparaat te gaan.
7. Druk op deze knop "N" om een ligetimede uitschakeling in te stellen.

8. Druk op deze knop "O" om de luchtzwaaioscillatie op en neer te zetten.
Elk modus werkingsprincipe:

AUTO "J" -modus:

Zodra de "J", werking is geselecteerd, werkt de binnentemperatuursensor automatisch en selecteert een van de onderstaande bedrijfsmodi:
- Wanneer de kamertemperatuur 224 °C is, selecteert het apparaat automatisch de koelmodus "K" -modus.

of

- Wanneer de kamertemperatuur < 24 °C is, selecteert het apparaat automatisch de hoge ventilatorsnelheid "M".

Luchtvochtigheid "L" -modus:

1. De centrifugaalventilator omhoog draait op lage snelheid en de snelheid kan niet worden aangepast.
2. De compressor stopt na 8 minuten en is na 6 minuten weer actief.

3. Het apparaat neemt een constante temperatuur aan die de lucht ontvochtigt, en de aanpassing van de
temperatuur is niet effectief.

WAARSCHUWING:

Bij gebruik van het apparaat in wisselende luchtvochtigheid, moet de downcoolerafvoeropening (9) constant open
zijn en zorgen voor een constante waterafvoer.

KOELE "K" -modus:

1. Wanneer de kamertemperatuur hoger is dan de ingestelde temperatuur op het bedieningspaneel, begint de
compressor te draaien.

2. Wanneer de kamertemperatuur lager is dan de ingestelde temperatuur op het bedieningspaneel, werkt de
compressor stop en werkt de bovenste ventilator met de oorspronkelijke ingestelde snelheid.

Ventilator "M..." -modus.
1. De centrifugaalventilator omhoog draait op de ingestelde snelheid en de compressor draait niet.
2. De aanpassing van de temperatuur is niet effectief.

Timerbedrijf "N":
1. Druk op de knop "N" om de automatische uitschakeltijd in te stellen terwijl het apparaat aan staat.
2. Druk op de knop "N" om de tijd voor automatisch aan in te stellen terwijl het apparaat gereed is.

3. De tijd kan worden ingesteld binnen een bereik van 1 uur tot 24 uur door op de knop "D" ( +) of "E" (-) te
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drukken.

Slaapmodus "I" bediening & kinderbeveiliging:

1. De slaapmodus werkt wanneer de unit in de koelmodus "K" staat.

2. Druk op de knop "I" in de koele modus "K", dan werkt de unit in de slaapmodus en de omhoog centrifugale
ventilator draait automatisch op lage snelheid. De ingestelde temperatuur stijgt na 1 uur met 1 increase en na 2
uur met 2 increase. Na zes uur stopt de unit met werken.

3. Druk gedurende drie seconden op de kindervergrendelknop "I" om alle andere functies niet te kunnen
gebruiken. Als u nogmaals 3 seconden ingedrukt houdt, wordt de functie Kinderslot ontgrendeld, terwijl alle
andere functies weer kunnen worden gebruikt.

Swing "O" -modus operatie:

Wanneer het apparaat is ingeschakeld, drukt u op de knop "O", de verticale jaloezie gaat aan of uit. Wanneer
deze is ingeschakeld, kan de jaloezie binnen 60 graden heen en weer zwaaien. Druk opnieuw op de knop "O", de
jaloezie stopt met zwaaien.

Merk op:

Het hoofdbesturingsbord heeft een geheugenfunctie, wanneer het apparaat gereed is voor gebruik, maar in de
stopstatus kan het hoofdbesturingsbord de initialisatie van de werkmodus onthouden. Wanneer u het apparaat
inschakelt, werkt het als dezelfde bepaling van de werkmodus als de vorige keer. U hoeft de werkmodus niet
opnieuw in te stellen. (Deze voorwaarde is niet beschikbaar wanneer het apparaat zich in AUTO-modus "J"
bevindt.)

AFSTANDSBEDIENING

1. Schuif de achtercover om te openen en verwijder de isolatiefilm op de batterijen.

2. Plaats de batterijen in de sleuf en moet overeenkomen met de tekens "+" en "-" op de afstandsbediening.

3. Verwijder de batterijen voor lange tijd zonder gebruik.

4. Om milieuvervuiling te voorkomen, haalt u de gebruikte batterijen eruit en gooit u deze op de juiste manier weg.
Richt de afstandsbediening (..) op het signaal om het apparaat te bedienen. De afstandsbediening bedient het
apparaat op een afstand van 5 meter wanneer deze naar de signaalontvanger van het apparaat wijst.

BESCHERMENDE APPARATEN

Het beschermingsapparaat kan in de onderstaande gevallen struikelen en het apparaat stoppen:

1. in koelmodus: binnenluchttemperatuur is hoger dan 43 ° C (109 ° F)

2. in koelmodus: kamertemperatuur is lager dan 15 ° C (59 ° F)

3. bij ontvochtigingsmodus: kamertemperatuur is lager dan 15 ° C (59 ° F).

Als het apparaat in koeling "K" draait of de "L" -modus ontvochtigt met een deur of raam lang geopend wanneer
de relatieve luchtvochtigheid hoger is dan 80%, kan dauw uit de uitlaat druppelen.

Het beveiligingsapparaat werkt in de volgende gevallen:

1. U moet het apparaat onmiddellijk opnieuw opstarten nadat u het werk hebt gestopt of de geselecteerde modus
hebt gewijzigd terwijl u werkt. U moet 3 minuten wachten.

2. Als de stekker is verwijderd, keert het apparaat na het opnieuw opstarten terug naar de oorspronkelijke modus,
TIMER AAN en TIMER UIT - moet opnieuw worden ingesteld.

OPMERKING: er is condenswaterrecycling verborgen in dit apparaat. Het condenswater wordt gedeeltelijk tussen
de condensor en de waterplaat gerecirculeerd. Wanneer het waterniveau naar het bovenste niveau stijgt, lichten
de vlotterschakelaar en de indicator water vol (E4) op om het aftappende water eraan te herinneren. Sluit de
stroomtoevoer af, verplaats het apparaat naar een geschikte plaats, verwijder de aftapplug, laat het water
helemaal weglopen. Installeer na het aftappen de plug opnieuw, anders kan het apparaat lekken en uw kamer nat
maken.

Als het apparaat in een positie wordt geplaatst die afvoerwater toelaat, kunt u ook de afvoeropening op de
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afvoerpoort aansluiten om het water af te tappen. Afvoerpijp is niet aan de set toegevoegd, deze moet zijn:
binnendiameter 9 mm, buitendiameter 12 mm, materiaal: PVC.

Probleemoplossen

1) Probleem: werk niet.

Analyse:

a) misschien is de beveiliging of zekering doorgebrand, wacht 3 minuten en start opnieuw, mogelijk voorkomt dat het apparaat werkt.
c) misschien zijn de batterijen in de afstandsbediening leeg.

d) misschien is de stekker niet goed aangesloten.

2) Problemen: werkt alleen voor een korte tijd

Analyse:

a) als de ingestelde temperatuur dicht bij kamertemperatuur ligt, kunt u de ingestelde temperatuur verlagen.

b) misschien is de luchtuitlaat geblokkeerd door een obstakel. Haal het obstakel weg.

3) Probleem: werkt maar koelt niet

Analyse:

a) misschien staan (de deur of het raam open.

b) misschien op korte afstand is er een ander apparaat dat werkt zoals een verwarming of lamp, enz.

¢) het luchtffilter is vuil, maak het schoon.

d) luchtuitlaat of inlaat is geblokkeerd.

f) ingestelde temperatuur is te hoog.

4) Probleem: Waterlek tijdens verplaatsen.

Analyse:

a) laat het condensaat weglopen voordat u het verplaatst.

b) Plaats het apparaat op een vlakke ondergrond om waterlekkage te voorkomen.

5) Probleem: werk niet en geeft de waterindicator "E4" vol

Analyse:

a) trek de rubberen plug uit het water.

b) Neem contact op met een gekwalificeerde technische dienst als deze zich vaak in deze staat bevindt.
Probleemoplossen

6) Probleem: apparaat start niet op.

Analyse:

a) misschien niet aangesloten. Sluit hem dus aan.

b) schade aan de stekker of het stopcontact. Vervangen door serviceprovider.

¢) misschien zekering kapot. Vervang de zekering door uw serviceprovider (specificatie: 3,15A / 250VAC).

7) Probleem: apparaat stopt automatisch.

Analyse:

a) timing uitgeschakeld of ingestelde temperatuur bereikt. Herstart het of wacht op automatisch schakelen.

8) Probleem: geen koude lucht in COOL "K" -modus.

Analyse:

a) kamertemperatuur is lager dan ingestelde temperatuur. Het is een normaal verschijnsel, de machine schakelt automatisch terwijl de
kamertemperatuur hoger is dan de ingestelde temperatuur.

b) Apparaat komt in antivriesbescherming. Het apparaat schakelt automatisch in nadat de antivriesbescherming is be€indigd.
9) Probleem: LED geeft foutcode "E2" weer

Analyse:

a) kamertemperatuursensor werkt niet of is beschadigd. Vervang de kamertemperatuursensor door uw serviceprovider.
10) Probleem: LED geeft foutcode "E3" weer

Analyse:

a) de sensor van de verdamperolieleiding is defect of beschadigd. Vervang de pijpsensor van de verdamperspiraal door de serviceprovider.
11) Probleem: LED geeft foutcode "E4" weer

Analyse:

a) waarschuwing met water. Tap het water af.

SCHOONMAAK EN ONDERHOUD

Apparaat onderhoud

1. Schakel het apparaat eerst uit voordat u de stekker uit het stopcontact haalt.

2. Vleeg met een zachte en droge doek. Gebruik lauw water onder de 40 ° C om schoon te maken als het apparaat erg vuil is.

3. Gebruik nooit vluchtige stoffen zoals benzine of polijstpoeder om het apparaat schoon te maken.

Luchtfilter onderhoud

Het is noodzakelijk om het luchtffilter elke 2 weken te reinigen als het apparaat in een extreem stoffige omgeving werkt. Reinig als volgt:

1. Stop het apparaat eerst en duw het luchtfilter omhoog (afbeelding F).

2. Reinig en installeer het luchffilter opnieuw.

3. Als het vuil opvallend is, was het dan met een oplossing van afwasmiddel in lauw water. Droog het apparaat na het reinigen op een
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schaduwrijke en koele plaats en installeer het opnieuw.

Onderhoud na gebruik

1. Als het apparaat gedurende langere tijd niet zal gebruiken, zorg er dan voor dat u de rubberen plug van het bovenste afvoergat van de
koeler (8) en de rubberen plug in het afvoergat van de koeler (9) van de afvoerpoort trekt om het water af te tappen .

2. Laat het apparaat gedurende een zonnige dag maar een halve dag draaien met ventilator om het apparaat binnenin te drogen en te
voorkomen dat het beschimmelt.

3. Stop het apparaat en trek de stekker uit het stopcontact, haal de batterijen uit de afstandsbedienina en bewaar het abparaat oo de iuiste
manier.

4. Reinig het luchtfilter en installeer het opnieuw.

5. Verwijder de luchtslangen en bewaar ze op de juiste manier, en dek het gat goed af.

TECHNISCHE DATA:
Koelcapaciteit bij BTU: 9000 BTU / uur
Koelvermogen in watt: 2600

Energieverbruik (koeling) W: 950 W
Volume: <= 65 dB

Luchtstroom: 380 m3 / h

Energieklasse: A

Timer: 24 uur

Koelmiddelgewicht R290: max. 200 gram

Let op, brandgevaar.

NIET doorboren of verbranden.

Houd er rekening mee dat het koelmiddel mogelijk geen
geur bevat.

De maximale vulhoeveelheid koelmiddel: 200 g.

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een

bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

CPMCKM
OMnwTKn YCNoBW CUI'YPHOCTU
BAXHE BE3BEHOCHE YMNYTE MNMPOYNTAJTE YMNO3OPEHE N YIUTEOUTE
BYOYRHOCT
1. MNpe ynotpebe ypehaja, npounTtajTe ynyTCTBO 3a ynoTpedy 1 creauTte ynyTcTea Koja ce
Hanase y kemy. [ponssofay Huje oaroBopaH 3a WTETY HacTany ynotpebom ypehaja
CYNPOTHO HEroBoj NpeaBuieHoj HaMEeHW UMW HENPaBUITHOM pagy.
2. Ypehaj je HamereH camo 3a kyhHy ynotpeby. He ynotpebrbaBaje y apyre cepxe koje
HUCY npeasuhjere.
3. Ypehaj Tpeba ga byae noBesaH Ha Han3MEHUYHy CTpYjy ca y3emrbeHum 220 240B ~
50X3. [la 61 ce nosehana onepaTMBHa CUrypHOCT, BHULLIE eNEKTPUYHIUX ypehaja He Bu
Tpebano uctospemeHo aa byae noBe3aHo Ha jeaH CTPYjHM Kpyr.
4. byanTe n3y3eTHO ONpe3Hu kaga kopuctute ypehaj kaga cy aeua y 6nuauHu. He
[03BONUTE AeLm Aa ce urpajy ca ypehajem, He Jo3BonuTe geuy unv ocobama koje Hucy
ynosHaTe ca ypehajem fa ra KopucTe.
5. YMO30PEHE: OBy onpemy Mory KOpUcTuTh Aeua ctapuja og 8 roguHa u ocobe
OrpaHnyeHe (pu3nyke, CEH30PHE UI MeHTanHe CnocobHOCTY, UMW Tbyau KOju HeMajy
NCKyCTBa UMW 3HarE O ONPEMMU, ako Ce TO paay oL HaA30pOM OAroBopHe ocobe paau
HUXOBE CUTYPHOCTU UMK Cy UM 000peHn nodauy o CUrypHoj ynotpebu ypehaja u cBecHu
cy onacHocTu ynotpebe ypehaja. lela ce He cmejy urpatui ca onpemom. Yuiwhetrbe u
ofpxasake ypehaja He Bu Tpebarno aa page Aela, 0CuM ako cy ctapuja of 8 roguHa u
OBe aKTMBHOCTU Ce M3BOZE Mo HaA30pOoM.
6. YBeK NCKrbyumuTe yTukay apxehn yTUUHULY pykoM HakoH ynotpebe. HE noBnauute kabn
3a Hanajae.
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7. He ypatbajTe kabn, yTukay u Leo ypehaj y Bogy unu 6uno kojy apyry Te4HocTt. He
nanaxute ypehaj atMmocepckM ycnoeuma (kuwa, CyHue uta.) M He kopuctute y ycnosuma
BMCOKe BNAXXHOCTW (KynaTtuna, BnaxHe mobunHe kyhuue).

8. MoBpemeHo npoBepuTe CTake kabna 3a Hanajare. Ako je kabn 3a Hanajare owTeheH,
3aMeHuTe ra y crneuyjanHom cepsucy aa bucte n3bernu onacHoCT.

9. He kopucTute ypehaj ca owrteheHnm kabnom 3a Hanajake Unmn ako je nao unm owTteheH
Ha GO KojW ApYr1 HAYMH UK aKo He paam uenpasHo. He nonpasrbajTe ypehaj camu jep
NOCTOj1 ONACHOCT 0f enekTpuyHor yaapa. OwTeheHu ypehaj ogHecute y ogroeapajyhm
CEPBWCHY LieHTap paau nposepe unn nonpaske. CBe nonpaske cMmejy obasrbatn camo
osnawheHnu cepaucy. HenpasuinHo U3BPLLEHW NoMpaBLy Mory 036UrbHO onacuTu 3a
KOPUCHMKA.

10. Ypehaj noctaBute Ha xnagHy 1 cTabunHy NoBpLUMHY, Aarbe 0f BPYAUX KyXWHCKIX
ypefaja Kao LUTO Cy: eNeKTPUYHM LINOPET, MIVHCKA FOPUOHUK UTA.

11. Ma3snTe ga HuwWTa He BoKMpa LOBOA M 13na3 Ba3ayxa ypehaja

12. KopucTute ypehaj camo Ha paBHOj NOBPLUKHI Kako BUCTe cnpeynni Aa ce KoHaeH3aT
nponuje

13. [la 6ucte obe3beaunnu goaaTtHy 3alTUTY, NPENOPYUIbMBO je Aa Y eNEKTPUYHI Kpyr
nHcTanupare ypehaj 3a 3aoctany ctpyjy (PL) ca Ha3nBHO 3a0CTanom CTpyjoM Koja He
npenasn 30MA. MNnTajTe 3a TO enekTpuyapa.

14. PejOBHO YMCTUTE Ba3ayLUHM unTep. YuectanocT yniwhera 3asucu og unuctohe
Basgyxa.

15. HakoH LUTO UCKIbYuMTe MaLLKHY, CayekajTe HajMarbe S5 MUHYTa Npe Hero LTO je NOHOBO
YKIbyumTe.

16. He kopuctute ypehaj Ha cyHyaHum mectuma. Kaga ce ypehaj nperpeje, ykrbyunhe ce
3alTnTa OA NperpeBatsa.

17. la Bu ce ocurypano edukacHo xnahewe, namehy 604H1X 3ngoBa ypehaja u auga unm
HamelLUTaja unu 3aBeca Tpeba Aa ce 3aapku Hajmare 60 ym.

18. 360r orpaHnyeHux nepchopmaHcy ypehaja, ako je pasnuka u3mely LurbHe Temnepartype
W TemnepaType OKOSMHE NPEBENUKA, LMrbHa Temnepatypa Moxaa Hehe BuTth 4OCTUrHyTa.
19. [la 6ucTe cMarbunn prank of noxapa, CTPY|jHOT yaapa unu nospega npuinkom
kopuwherba knuma ypefhaja, npuapxasajte ce cregennx 0CHOBHUX Mepa NpefoCTPOXHOCTH:
a) Cnojute Ha y3emrbeHy yTU4HULY ca 3 nuHa.

0) He yknatajte y3emrbeme.

1) He kopuctute aganTtep.

f) He kopucTtute npoayxHu kaben.

e) Wckrbyumnte knuma ypehaj npuje cepeucupatba.

o) Kopuctute aBe unu Buwwe ocoba 3a nomeparse 1 MHCTanupamwe knnva ypehaja.

20. He kopucTute cpeacTsa koja yop3aBajy npoLec oamp3aBara unn ynwhera apyravumja
Of1 OHUX Koje Mpenopyuyje nponssohay.

21. Ypehaj Tpeba cknagnwtiti y npoctopuju 6e3 ctanHo genyjyhnx u3sopa narbetba, Ha
npuMep: OTBOPEHa BaTpa, racHu ypehaju unu enekTpudHu rpejadm.
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MPE NMPUMEHE - (cnuka E)

lpukrbyyke cnojute Ha 0ABOf Basdyxa Ha cneaehm HaunH:

1. W3Byuute n3nysHu kaHan 3a Basayx (10) u3enayersem ABa kpaja kaHana.
2. 3aBwjTe kaHan 3a ogeog Basayxa (10) y npukrbyyak n3gysHor Basgyxa (11).
3. MpukrbyunTe KoHekTOp 3a oABog Basayxa (11) Ha ypeRaj.

OMNOMEHA:

1. OpxuTe ypehaj Hajmarbe 1 mMeTap of Tenesusopa unm paauja Aa bucte nsbernu enekTpoOMarHETHe CMETHE.

2. He nanaxuTe ypehaj nog AnpekTHOM cyHYeBOM cBeTroLLhy fa He Gucte usbnujeajenn y Goju.

3. He npeBptajTe ypehaj 3a BuLe og 35 ° v Haonako TokoM TpaHcrnopTa. Ako ce ypehaj IpeBpHYO TOKOM TpaHCNopTa, UCMPaBHO ra
OANOXMTE W Npu4ekajTe 2-4 cata npe Hero LUTO ra NoKpeHeTe.

4. MocTaBuTe jeAUHMLY Ha paBHY MOBPLUMHY ca Harnbom Marum og 5 °.

5. Ypehaj ecpukacHuje paov Ha ogpefeHnm nokauujama, ofabepute Hajborby nokaumjy:

- Mopep npo3opa, BpaTa unu dpaHLiyckor npo3opa.

- OpxuTe notpebHy yaarbeHoCT of 13nasa noBpaTHOr Basayxa [0 3uaa unv Apyrix npenpeka HajMarse 60 um.

- M3ByuuTe LpeBo 3a Ba3ayx Aa 6ucte ocurypany aa Apyru kpaj Lipesa 3a Ba3ayx Uma 3a3op uamel)y nposopckor Bparta, paHLyckor
npo3opa Unu 3naHor 0TBOPA.

- Manas unm yeue 3paka He Mory ce BnokupaTit 3aLTUTHOM MPEXOM MMk BUmo Kojom Npenpexkom.

[la Bucte npoayxwunu Bek ypefaja, MCNyCcTUTe KORAEH30BaHy BOAY U3 ropkux (8) 1 Aowux (9) oTBOpa 3a 0BOA XNaftaka Npe CTaBrbarba
ypehaja y cknaguiuTe Ha kpajy Ce3oHe.

ONNC YPEBAJA (crivke A n B)

1. Ynpasrbadka nnoya 2. OpBoA xnafHor Basayxa

3. CurHannm peventop 4. [larbUHCKK ynpaBrbay

5. TpaHcnopTHa ApLuka 6. N3nyBHyW kaHan

7. Ynas ucnapveaya 8. OTBOp 33 07BOZ rOPH-ET XNaaHaka
9. OTBOp 32 04BOA XNad-aka gone 10. OaBog 3a oBoa Basayxa

11. KoHekTop 3a ofBof Basayxa 12. MpuKrbyyak 3a U3AYBHW NPO30p

KOHTPOMA MAHEN (crivka Li)

A. TacTep 3a yKibyumBatbe / UCKIby4nBabe B=B. Tactep 3a 6pauHy BeHTMNaTopa

Li=C. flyrme pexuma [1=D. TacTep 3a nogeLuaBatse BpemMeHa / Temneparype
E. Tactep 3a nckrbyumBatbe Tajmepa / Temnepatype ®=F. [lyrme 3a many Op3uHy

=G. dyrme Benuke bp3uHe X=H. WHpukaTop Hanajara

/=1. Qyrme 3a cnaBarbe 1 3akibyyaBatse 3a geLy J. AyTomaTcku pexum

K. Kyn HaunH paga. L. Pexum ogBnaxusatsa Bnare

M. HaunH papa BeHTMnatopa H=N. lyrme tactepa

0. flyrme 3a ocumunauujy M=P... fleunja bpasa

JATBAHCKN YNPABJBAY - crinka A

[JlarbuHcKi perynatop Larbe CurHarne cuctemy.

[lyrme "A" - anapat he ce NOKPeHyTH kaaa je noA HanoHOM Unm fie ce 3aycTaBUTV TOKOM paaa, ako MPUTUCHETE 0BO JyrMe.
[Jyrme "L|" - nputuchute aa Gucte usabpanu pexum paga: "J", "K', "N" nm "M".

[yrme "B" - nputucHuTe fa 6ucte ogabpanu Gp3nHy BeHTUNATOPa Y HU3Y.

Lyrme "0" / "E" - npuTuCHUTE Aa nofecuTe TemnepaTypy y cobu v Tajmep.

Tacrep /" - nputCHUTE Aa Bucte nogecunn nnv 0Tkasanu pexuM cnasatba.

Tacrep ,H" - npuTuCHUTE fia NoAecuTe BpeMe ayToMaTCKOr UCKIby4MBatba v @yTOMATCKOr YKIbY4MBakba.

[lyrme "O" - nputucHuTE fa 6UCTe NOAECUNM UMK OTKa3amnu PEXMM Jbyrbakba PELLETKM.

YMNPABIbAHE MAHEJIOM 3A YINPABY
AYTOMATCKM / XNABEHW / CYLLW / BeHtunatop

1. YkrbyuuTe ypehjaj.

a) Mosesxwte ypehaj, a 3aTum ypefaj jeaHom nucka. Nlamnuua Hanajarba "X" ceeTnm.

6) MputucHute ayrmve "A" 1 Tapa he ce ypehaj ykrbyuuTy.

1) NEQ avopa npukayje cobHy TemnepaTypy 1 MoYnk-e Aa paau y ayToMaTckoM Pexumy.

2.0pabepute pexum paga
MputucHute Tactep "L" na 6ucte ogabpanu XerbeHu pexum paga npema pegocneay:
AyTomatcku pexium "J" -> Pexum xnafersa "K" -> Pexum cywetrsa "I1" -> HaunH seHTunatopa "M”

3. Mopecute Temnepatypy
Temnepatypa ce Moxe nogecutu y pacnoy og 15 ° -31 © L. Mputuchute A* unu ,E* nyrme aa Gucte nosehany unu cmarsunm
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Temnepatypy 3a 1 ° Ll jegHum nputuckom. NE[ naHen Ha ypehajy npukasyje LnrbHy TemnepaTypy TOKOM 5 cekyHau, a 3aTuM npukasyje
cobHy Temneparypy.

4. Mopecute 6p3nHy BeHTUNaTopa
MputucHute gyrme "B" na Gucte opabpanu xerbeHy OGp3nHy BeHTUNATOpa No pegocneay:
Mana 6pauHa "®" -> Benuka 6p3uHa I

5. CHara
Kana noHoBo nputucHeTe TacTep ,A*, ypefaj he ce ornacutv ,au*, MHAMKaTop Hanajarba ,X* yracuT he ce v npecTatu paguty.

6. Mputuchute oBo ayrme ,M* aa Gucte ywinu y pexum cnasarba ypehaja.

7. Mputuchute oBo ayrme "H" aa 61CTe NOCTABUNM BPEMEHCKO UCKbYYMBAHSE.

8. Mputuchute oBo ayrme "O" ga nogecuTe ocuunaumjy 3akpeTara Basgyxa npema aorne.
CBakv npuHUmn paga:

AYTO "J" mop:

JenHom kapa je ogabpaH "J", ceH3op TemnepaType y 3aTBOPEHOM NPOCTOpY ayToMaTcki paay v ofabupe jeaaH of crbefehux pexuma
papa:

- Kap je cobHa Temnepatypa =24 yHuT, ypehaj he aytomatcku ogabpatu kyn pexum K-

unm

- Kapa je cobHa Temnepatypa < 24 °C, ypehaj he aytomatckm ogabpatv pexum senvke 6pautHe BeHTunatopa ,M..".

Ocyuwmre pexum "11":

1. Ynarbehu LeHTpudbyrantu erTunatop paavhe npu manoj 6pavkm, a 6pavHa ce He MOXe NoAeCUTH.

2. Komnpecop hie ce 3aycTaBinTh HakoH paaa 8 MUHYTa, @ 3aTUM NOHOBO MOKPEHYTU HAKOH 6 MUHYTa.

3. YpeRjaj npuxsata pexum KOHCTaHTHe OfiBNaXuBatba Temnepatype, a NofelLaBatbe TemnepaTtype Huje eukacHo.

YMNO3OPEHE:
[Mpunukom paga ypehaja y ycnoBuma pasnuuute BNaXHOCTH, OTBOP 3a 0ABOA 4Orbe Xnadtaka (9) Tpeba cTanHo ga ce oteapa 1
ocurypaBa KOHCTaHTHO MCNYLUTaHb€ BOAE.

LIoon "K" pexum:

1. Kapa je cobHa Temnepatypa ByLLa 0f NOCTaBIbEHE Ha KOHTPOMHO] Tabnu, KOMNPECOp NoYMke 4a paau.

2. Kapa je cobHa TemnepaTypa Huxa 0 3aaaTe Ha KOHTPONHOj Tabnu, 3aycTaBrbarbe KOMNPecopa 1 ropHM BEHTANATOP paae No4eTHOM
noaeLLeHoM 6p3nHOM.

Pexum "M" BeHTUnaTOpa.

1. Tope LeHTpudyranHy BeHTUNaTop paau NocTaBrbeHOM BP3MHOM, @ KOMMPECOp He paam.

2. MNopelwaBatbe TeMnepaType Huje edrkacHo.

Pap Tajmepa "H":

1. MputucHuTe pyrme ,H* 3a nogeluaBake BpeMeHa ayTOMaTCKOr UCKIby4MBaba 40K jeauHuLa paau.

2. Mputuchute ayrme ,H* 3a nogeluaBarse AyTOMATCKOT yKIbyunBarba y Bpeme [OK je jeauHuLa crpemHa.

3. Bpeme ce Moxe nogecutn y pacroHy og 1 cata fo 24 cata nputuckom Ha gyrme "0"  (+) wm "E" (-) .

Pap ,cnaBara“ y pexumy MupoBara 1 (hyHKLMja 3akibyyaBatba geLie:

1. Pexxim MupoBatba paay kaga ce jegunHuua xnagm "K' pexumom.

2. Mputuchute Tactep "U" y xnagHom pexumy K", Taga he jeauHnua pagutiy pexumy MupoBara v ynarbeHu LieHTpudyranHu
BeHTMNaTop ayTtomarcku he ce npebauumTin Ha Many 6pauHy. MocTaBrbeHa Temnepatypa fie ce nosehaty 3a 1 °C HakoH jeaHor caTa, a
noehaty 3a 2 °C HakoH ABa caTa. HakoH LuecT catv jeanHuua he npectatn paguTy.

3. MpuTUCHUTE TacTep 3a 3akrbyyaBare AeTera W' Tpu cekyHae Aa cBe ocTarne yHKLmje He Mory Aa ce KopucTe. MpUTUCHUTE NOHOBO 3
cekyHae, oTkrbyyaheTe (PyHKLM]y 3a 3akibyyaBatbe AeTeTa, a CBe octane dyHkuuje Mohu hie MOHOBO fa ce KopucTe.

Pan y pexumy rbyrbarsa "0":
Kapa je ypehaj ykrbyueH, nputuchute gyrme "0", BepTukanHa netsa he ce ykrbyuuTi unn uckibyunTi. Kaga je ykrby4eH, 0TBop ce Moxe
TbyrbaTu Hanpujea-Hasag y poky of 60 ctenenu. MoHoBHO npuTuchuTe ayrme "0", pelweTka he ce npectaTu kuxaTu.

Ob6jasa:

I'maBHa KOHTPOMHa nnoya uma dyHKUMjy Memopuje, kaaa je ypehaj cnpemaH fia ce NoKpeHe, anu y cTaTycy 3aycTaBrbatba, [MasHa

ynpaBrbayka nroya MoXe ynaMTUTI MoKpeTare PaiHoT pexima. Kapa ykrbyuuTte jeanHuLy, oHa he paguTi MCTO Kao W NpoLuLmnv nyT, a
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Hema notpebe [ja ce NOHOBO MoCTaBrba pexum pafa. (OBaj ycroB Huje AOCTyNaH ako je jeanHuua y pexumy AYTO "J".)

OATBUHCKN YMPABIBAY

1. MoByuuTe 3aaby Noknonal, Aa GucTe ra OTBOPUNN W CKUHUTE M3onaLmjckv unm Ha batepuje.

2. CtaBuTe BaTepuje y npopes, Koju Mopajy OfroBapaTi 3HakoBuMa "+" 1 "-" Ha AarbUHCKOM ynpaBrbady.

3. UsBagute batepuje ayro BpemeHa be3 ynotpebe.

4. [la bucre cnpeunnu 3arahere okonnHe, u3BaguTe pabrbeHe batepuje u ognoxute 6e30esHOCT 1 Ha oaroBapajyhn HaumH.

[la Gucre ynpasrbany ypehajem, ycmjepute AarbuHCKkM ynpasrba (..) npema curHanHoM peuentopy. [arsuHcku koHTponep he ynpasrbaty
ypehajem Ha yaarbeHocTv of 5 MeTapa kafa he ycmepaBaTi Ha curHantm peuentop ypehaja.

SAWTUTHU YPEBAIM

3awTuTHN ypehaj Moxe yracuti 1 3aycTaBuUTK anapat y Aone HaBeAeHUM CnyyajeBuma:

1. npn pexumy xnaferba: Temneparypa Basayxa y 3aTBopeHoM npocTopy je npeko 43 ° L (109 © )

2.y pexumy xnahera: cobHa Temnepatypa je ucnog 15 ° L (59 ° ®)

3.y pexumy ofBnaxusara: cobHa Temnepatypa je ucnog 15 ° Li (59 ° ®).

Axo ypehaj pagu y pexumy xnahewa K unu ogsnaxmsarsem ,J1* pexuma ca 0TBOPEHUM BpaTUMa UnM NPO30POM Kada je penatusHa
BNaXHOCT Baaayxa W3Hap, 80%, poca MOXe KarHyTh 13 yTUYHMLE.

3awTntHu ypehaj he pagui y cneaehum cnydajesuma:

1. la 61cTe noHOBO NoKkpeHynM ypefaj oAMax HakoH 3aycTaBrbakba pada Uik NpoMeHe n3abpaHor pexima ToKoM paaa, MopaTe cayekaT
3 MuHyTa.

2. AKo je yTHKay YKIOH-eH, HaKOH NOHOBHOT MokpeTarsa ypefjaj hie ce Bpatut y npeobutHI pexum, TUMEP OH n TUMEP O®® - mopajy
Ce MOHOBO NOAECHTH.

HAMOMEHA: nocToju peLyknuparbe Boge KOHAEH30BaHe BOAE CKPUBEHE YHyTap oBe jeanHuLe. Boaa 3a KoHAeH3aLujy AenMMUYHO ce
HacTaBrba peLuknupaTi uamely KoHgeHaaTopa v BogeHe nnove. Kaga HUBO Boae NopacTe Ha ropksi HUBO, NaMnuLa nnoBka 1 MHAMKaTop
nyHe Boae (E4) ce nane aa 6 nogcetunu Ha oaBop Bofe. MpekunuTe ca Hanajarwem, npebauuTe ypehaj Ha ogroBapajyhe mecto,
“3BaAuTe Yen 3a 0fBOA, MOTAYHO McLieauTe Body. HakoH ofBoaa NOHOBO NOCTaBuUTeE yTUKaY Ui he anapat npoLypuTy 1 YYUHUTY Aa je
BaLua coba Mokpa.

Ao je anapat nocTaBIbeH y Nonoxaj 4a AOMyLUTa peHaxXHY Boy, Takofe MOXETE [ja MOBEXETE OTBOP 3a MCTyLUTakE Ha OABOAHMU OTBOP
fAa 6ucte onsoaunu Bofly. OfiBofiHa LieB ce He foaaje y komnnety, Tpebaro 61 Aa Gyae: yHyTpaLUkbi MPEYHIK 9 MM, CMIOTbHU MpeyHuK 12
MM, maTepujan: PVC.

PelaBawe npobnema

1) Mpobnem: He pagute.

AHanusa:

a) MOX[a Ce MoKBapW 3aLUTUTHN 3aLLTUTHUK UNK OCurypau, npuyekajte 3 MUHYTE 1 NOKPEHUTE NOHOBO, ypehaj 3aLuTUTHUKa MoXaa
cnpeyasa pag ypehaja.

L) MOXga cy ucTpoLueHe 6atepuje Ha AarbUHCKOM ynpaBrbady.

1) MOX[a yTUKaY Huje UCTPaBHO MPUKIbYYEH.

2) Mpobnem: paagym camo kpaTko Bpeme

AHanu3sa:

a) aKo je NocTaBrbeHa Temnepatypa bnuay cobHe TemnepaType, MOXETe CHU3UTW NOCTaBMbEHY TEMNepaTypy.
6) Moxgaa je n3nas Basgyxa briokupaH npenpekom. OTKMOHUTE NPenpeky.

3) Mpobnem: Pagw, anu He xnaan

AHanusa:

a) MoXpa Cy BpaTa W npo3op OTBOPEHM.

6) Moxaa ce y 6rvckoj yAarbeHOCTM Hanasm joLL jejaH anapat Koji TOMMOTHO pafy Kao rpujady uiu CBjeTurbKa, uTa.
L{) Ba3AyLUHM OUNTEp je nprbas, O4KUCTUTE ra.

1) U3na3 Unu AoBoz Basdyxa je brokupaH.

) nogelLieHa TemnepaTypa je npeBucoka

4) Mpobnem: Liyperse BOAe TOKOM KpeTakba.

AHanu3sa:

a) UcnpasHUTe KOHAEH3AT Npe KpeTakba.

6) na 6ucte ubernu Lypetbe Bofe, noumpajTe ypehaj Ha paBHOM TEPEHY.

5) Mpobnem: He pagute n nokasveay nyHe Boge "E4"

AHanu3sa:

a) U3BYLMTE TYMEHM Yen 3a MCnyLUTakbe Bofe.

6) aKo je 4eCTo y 0BOM CTakby, 0bpaTnTe ce KBanMnKoBaHOM TEXHUYKOM CEPBUCY.

PelwaBate npobnema

6) Mpobnem: Ypehaj ce He nokpehe.

AHanu3sa: 128



a) MOXza Huje NpuKIbyyeH Ha cTpyjy. [akne, npukrbyuuTe ra.

6) moxpa owrehera yTikada Unu yTuyHWLE. 3ameHa nposajaepa.

L) MOXga je ocurypad noksapeH. 3amMmeHuTe ocurypady of CTpaHe npyxaoua yenyra (cneuymdmkauuja: 3,15A / 250BALY).

7) Mpobnem: Ypehaj ce aytomaTcku 3aycTasrba.

AHanunsa:

a) UCKIbyuMBatbe BpEMeHa N nofjelleHa Temnepatypa. [oHOBO ra NOKpeHuTe unn NpuyekajTe ayTomMaTcko npebavmsarbe.
8) Mpobnem: Hema xnaaHor Basgyxa y pexumy LIOON "K".

Anannsa:

a) cobHa TemnepaTypa je HWxa oA NocTaBrbeHe. To je HopManHa nojasa, MaluvHa he ce aytomatcki npebauymTin Aok je cobHa
TemnepaTypa BULLa Of} MOCTaBIbEHE.

6) Ypehaj ynasu y 3awtuty og cmp3aBarsa. Ypehjaj he ce ayromartcku npebaumTii HakoH 3aBpLUETKA 3aLUTUTE Of CMP3aBatba.
9) Mpobnem: NEN npukasyje koa keapa "E2"

AHannsa:

a) ceHaop cobHe TemnepaType He paau N ce oLTeTH. 3ameHUTe CeH3op TemnepaType cobHe TemnepaTtype of cTpaHe fAobaBrbava
yenyre.

10) Mpobnem: NEL npukasyje koa rpetuke ,E3"

AHanunsa:

a) CeH3op LijeBm yrba ucnapvBaya He pagy uni ce oLTeTH. 3aMeHUTe CEH30p LieBM 3a HaMOTaBakbe VCnapyeaya of CTpaHe npyxaoua
yenyra.

11) Mpo6nem: NNEL npukasyje kog rpetuke ,E4"

AHanunsa:

a) ynosopetse 3a NyHe Bofe Vcnyctute Bogy.

YNLITREHE N OOPXABAHE

OppxaBatbe ypehaja

1. Mpe nckrbyyera Hanajara uckrbyunTe ypehaj.

2. ObpuimTe Mekom 1 cyBoM kpriom. 3a yniuherse ako je ypehaj Beoma nprbas, kopucTiute Mnaky Bogy ncnog 40 ° L.

3. Hukapa He KopucTUTe UCnapsbiBe MaTepuje kao LTO cy 6eH3uH unu nonupadki Npatuak 3a Ynihetbe ypehaja.

OppxaBatbe huntepa 3a Bagyx

MMoTpe6Ho je ucTuTV BasayLuHN UNTep cBake ABE HeAerbe ako ypefjaj pagy y u3y3eTHO NpaLubaBoM OKkpyxerby. OuncTute Ha cnepehn
HauuH:

1. Mpgo 3aycTasute ypenaj, rypHuTe BaaayluHn duntep (Cnvka ).

2. OuncTute 1 BpaTUTE UNTEP 3a BA3MyX.

3. Ako je NprbaBLUTVHA yNaarbiBa, ONepuTe je pacTBOPOM JeTeplieHTa y Mnakoj Boaw. HakoH unwhetba ocylumTe je Ha xnafeHom u
XnagHoM MECTy, a 3aTUM je MOHOBO NOCTaBuTe.

OppxaBatbe nocne ynotpede

1. Axo ypehaj Hehe kopucTuTi iyxe Bpeme, 00aBe3HO U3BYLMTE r'yMEHN Yen roper 0TBOpa 3a 0ABOA Xnaakbaka (8) u 0TBop 3a 0ABOA
xnaparaka (9) oTBopa 3a 04BOA Xnafwaka kako bucte ncnpasunm Bogy. .

2. YpeRjaj fpxuTe ca BEHTUNATOPOM CaMO Nofa fjaHa TOKOM CyHYaHOr jaHa kako BucTe anapat ocyLuMnu YHyTpa 1 cnpeynni Aa ce
MAKECHN.

3. 3aycTasute ypefjaj n u3ByLMTE yTHKaY, 3aTUM U3BaANTE BaTepuje AarbMHCKOT ynpaBrbaya 1 NpaBumHo cknaguwtute ypehaj.

4. Ounctute hunTep 3a Ba3ayx 1 NOHOBO ra yMETHUTE.

5. YKNOHWTe LipeBa 3a Ba3flyX 1 NPaBUIHO UX OANOXUTE, @ Pyny YBPCTO MOKPU|TE.

TEXHWYKM NOAALN:

Kanauutet xnahewa Ha BTY: 9000 BTY / cat I] [|
Kanauuret xnahera y Batuma: 2600E

MMoTpoLwutba eHepruje (xnahere) B: 950 B

3anpemuHa: <= 6506

[Mpotok Ba3gyxa: 380 M3 / x Onpes, onacHoCT of noxapa
EHepreTcku paspes: A HE 6ywwuTe 1 He nanuTe.
Tajmep: 24 cata VmajTe Ha ymy fia pacxnagHo CPeACcTBO MOXAa He
Texuna P290 pacxnagHe TeqHocTi: mak. 200 rpama capxu MUpKC.
MakcumanHa KonuynHa nyrerba pacxnagHor CpeacTaa:
200r

3a 3alUTUTY XXNBOTHE CpeanHe: MOJSIMMO Bac fa O,ElBOjVITe KapToHCKe KyTl/Ije M nnacTtn4yHe Kece n

oanoxuTe ux y oarosapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwhenu ypehaj Tpeba ga 6yae ncnopyyeH Ha
HaMeHcKe cakynrbaHe Tauke 360r OLITPUX KOMMOHEHTU, LUTO MOXE YTULATU Ha XXMBOTHY CPEaMHY.
Hemojte ognaratu oBaj ypehaj y 3ajegHnyKy Kopny 3a oTnarke.
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SVENSKA
ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR

VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER LAS NU OCH SPARA FOR FRAMTID
1. Las bruksanvisningen innan du anvander enheten och folj instruktionerna i den.
Tillverkaren ansvarar inte for skador orsakade av att anvanda enheten i strid med dess
avsedda syfte eller felaktig anvandning.
2. Enheten &r endast avsedd for hemmabruk. Anvand inte fér andra andamal som inte ar
avsedda for det.
3. Enheten ska endast anslutas till ett vagguttag med ett jordat 220 240V ~ 50Hz. For att oka
driftsakerheten bor flera elektriska enheter inte anslutas till en stromkrets samtidigt.
4. Var forsiktig nar du anvander enheten nar barn &r i nérheten. Lat inte barn leka med
enheten, lat inte barn eller personer som inte kanner till enheten anvéanda den.
5. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn éver 8 ar och personer med begransad
fysisk, sensorisk eller mental fdrmaga, eller personer som inte har erfarenhet eller kunskap
om utrustningen, om detta gors under Gvervakning av en ansvarig person for deras sékerhet
eller har fatt dem information om saker anvandning av enheten och ar medvetna om farorna
med att anvanda den. Barn ska inte leka med utrustningen. Rengdring och underhall av
enheten bor inte utforas av barn, savida de inte ar dver 8 ar gamla och dessa aktiviteter
utfors under dvervakning.
6. Koppla alltid ur natkontakten genom att halla uttaget med handen efter anvandning. Dra
inte i natsladden.
7. Sank inte ned kabeln, kontakten och hela enheten i vatten eller nagon annan vétska.
Utsétt inte enheten for atmosfariska forhallanden (regn, sol, etc.) eller anvandning vid
forhallanden med hdg luftfuktighet (badrum, fuktiga husbilar).
8. Kontrollera regelbundet natkabelns tillstand. Om natsladden ar skadad bor den bytas ut av
en specialistverkstad for att undvika fara.
9. Anvand inte apparaten med en skadad natsladd eller om den har tappats eller skadats pa
nagot annat sétt eller om den inte fungerar korrekt. Reparera inte enheten sjalv eftersom det
finns risk for elektrisk stot. Ta den skadade enheten till ett Iampligt servicecenter for kontroll
eller reparation. Alla reparationer far endast utforas av auktoriserade servicepunkter.
Felaktigt utforda reparationer kan orsaka allvarlig fara fér anvandaren.
10. Placera enheten pa en sval, stabil yta, borta fran heta kdksapparater som: elektrisk spis,
gasbrannare, etc.
11. Se till att ingenting blockerar luftinloppet och utloppet pa enheten
12. Anvand enheten endast pa en jamn yta for att forhindra att kondensen spinner ut
13. For att ge ytterligare skydd rekommenderas det att installera en reststromsenhet (RCD) i
den elektriska kretsen med en nominell reststrdm som inte Gverstiger 30 mA. Fraga en
elektriker for detta.
14. Rengor luftfiltret regelbundet. Rengdringsfrekvensen beror pa luftens renhet.
15. Nar du har stangt av maskinen, vanta minst 5 minuter innan du slar pa den igen.
16. Anvand inte enheten pa soliga platser. Nar enheten dverhettas tands
overhettningsskyddet pa enheten.
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17. For att sakerstalla effektiv kylning bor ett avstand pa minst 60 cm hallas mellan enhetens
sidovaggar och vaggen eller mobler eller gardiner.

18. Pa grund av anordningens begransade prestanda, om skillnaden mellan
maltemperaturen och omgivningstemperaturen ar for stor, kanske maltemperaturen inte
uppnas.

19. Falj féliande grundlaggande forsiktighetsatgarder for att minska risken for brand, elektrisk
stot eller personskador vid anvandning av luftkonditioneringsapparaten:

a) Anslut till ett jordat uttag med 3 stift.

b) Ta inte bort jordningsspetsen.

c) Anvand inte adaptern.

d) Anvand inte en forlangningssladd.

e) Koppla bort luftkonditioneringsapparaten innan service.

f) Anvand tva eller flera personer for att flytta och installera luftkonditioneringsapparaten.

20. Anvand inte andra medel som paskyndar avfrostnings- eller rengdringsprocessen an de
som rekommenderas av tillverkaren.

21. Enheten ska forvaras i ett rum utan att standigt anvanda antandningskallor, till exempel:
oppen eld, gasapparater eller elektriska varmare.

FOR FORSTA ANVANDNING - (bild E)

Anslut anslutningarna till luftutloppskanalen enligt féljande:

1. Férlang luftutioppskanalen (10) genom att dra ut de tva dndarna pa kanalen.
2. Skruva luftutloppskanalen (10) in i utloppskanalens (11) kontakt.

3. Anslut kontakten pa luftutioppskanalen (11) till enheten.

ANMARKNINGAR:

1. Hall enheten minst 1 meter borta fran TV eller radio, for att undvika elektromagnetisk stérning.

2. Utsétt inte enheten for direkt solljus for att undvika att ytfargen bleknar.

3. Luta inte enheten mer &n 35 ° eller upp och ner nar du transporterar. Om enheten har vridits under transporten, lagg ner den pa ratt sétt
och vanta 2-4 timmar innan du startar den.

4. Placera enheten pa en plan yta med mindre &n 5 ° lutning.

5. Enheten fungerar mer effektivt pa vissa rum, valj den basta platsen:

- Bredvid ett fonster, en dorr eller ett franskt fonster.

- Hall det nddvandiga avstandet fran returluftsutioppet till vaggen eller andra hinder minst 60 cm.

- Forlang luftslangen for att sakerstélla att andra &nden av luftslangen har avstand mellan fonsterdérren, eller franska fonstret eller
vagghalet.

- Luftutiopp eller intag kan inte blockeras av skyddsnét eller nagot hinder.

For att férlanga enhetens livslangd, dranera det kondenserade vattnet fran de Gvre (8) och nedre (9) kylarens dréneringshalen innan
enheten forvaras i slutet av sésongen.

ENHETSBESKRIVNING (bilder A och B)

1. Kontrollpanel 2. Utlopp for kall luft

3. Signalreceptor 4. Fjarrkontroll

5. Transporthandtag 6. Avgasror

7. Forangarinlopp 8. Ovre kylare avloppshal
9. Nedkylare avioppshal 10. Luftutloppskanal

11. Anslutning till luftutloppskanalen 12. Fonsteravgasadapter

KONTROLLPANEL (bild C)

A. Strémbrytare ON / OFF B. Flakthastighetsknapp

C. Mode-knapp D. Timer / temperatur upp-knapp
E. Timer / temperatur ned-knapp F. Knapp for lag hastighet

G. Hog hastighetsknapp H. Strémindikator

|. Vilolage och barnlas J. Automatisk lage

K. Cool mode L. Avfuktningslage

M. Flaktlage N. Tirdéskhapp



0. Oscillationsknapp P... Barnlas

REMOTE CONTROLLER - bild D

Fjarrkontrollen sénder signaler till systemet.

Knapp "A" - apparaten startas nar den ar paslagen eller stoppas nar den ar i drift, om du trycker pa den har knappen.
Knapp "C" - tryck pa den for att vélja driftslage: "J", "K", "L" eller "M".

Knapp "B" - tryck pa den for att valja flakthastighet i foljd.

Knapp "D" / "E" - tryck for att justera rumstemperaturen och timern.

Knapp "I" - tryck for att stélla in eller avbryta vilolage.

Knapp "N" - tryck for att stalla in tiden for automatisk av och automatiskt pa.

Knapp "O" - tryck for att stélla in eller avbryta svangningslage for lameller.

DRIFT AV KONTROLLPANELEN
AUTOMATISK / KYL / Tork / ventilator

1. Sla pa enheten.

a) Anslut enheten och piper sedan en gang. Strémlampan "H" &r tand.
b) Tryck pa "A" -knappen sa slas enheten pa.

c) LED-diod visar rumstemperatur och bérjar arbeta i automatiskt lage.

2.Valj driftslage
Tryck pa "C" -knappen for att valja 6nskat driftslage efter sekvens:
Automatiskt lage "J" -> Kyllage "K" -> Torklage "L" -> Flaktlage "M.”

3. Justera temperaturen
Temperaturen kan stéllas in inom intervallet 15 ° -31 ° C. Tryck pa “D” eller “E” -knappen for att 6ka eller sanka temperaturen med 1 ° C
genom att trycka en gang. Enhetens LED-panel visar mattemperaturen i 5 sekunder och visar sedan rumstemperaturen.

4. Justera flakthastigheten
Tryck pa knappen "B" for att vélja 6nskad flakthastighet visas efter sekvens:
Lag hastighet "F" -> Hog hastighet G

5. Kraft
Nar du trycker pa "A" -knappen igen ljuder enheten "di", stromindikatorn "H" slocknar och slutar fungera.

6. Tryck pa den har knappen "I" for att ga till enhetens vilolage.

7. Tryck pa denna knapp "N" for att stélla in en tidsinstalld avstangning.
8. Tryck pa den har knappen "O" for att stélla in svangningssvangningen uppat.
Varje lage arbetsprincip:

AUTO "J" -lage:

Nar funktionegn "J" har valts, fungerar inomhustemperaturgivaren automatiskt och den véljer ett av driftslagen nedan:
- Nér rumstemperaturen 224 °C valjer enheten automatiskt kyllaget "K" -lage.

eller

- Nar rumstemperaturen < 24 °C valjer enheten automatiskt hdg flakthastighetslage "M".

Avfukta "L" -laget:

1. Den upp centrifugala flakten kors med lag hastighet och hastigheten kan inte justeras.

2. Kompressorn stannar efter att ha koért 8 minuter och kér sedan igen efter 6 minuter.

3. Enheten antar avfuktningslage for konstant temperatur och temperaturen ar inte effektiv.

VARNING:

Nar enheten anvéands i olika férhallanden med fuktighet, boér det nedkylare avioppshalet (9) standigt vara 6ppet
och sakerstalla konstant dranering.

COOL "K" -lage:
1. Nar rumstemperaturen ar hdgre an installd temperatu1r§i’§1 kontrollpanelen, bdrjar kompressorn att koras.



2. Nar rumstemperaturen ar lagre an installd temperatur pa kontrollpanelen, arbetar kompressorstoppet och den
ovre flakten med den ursprungliga installda hastigheten.

Flakt "M..." -lage

.1. Den upp centrifugala flakten gar med installd hastighet och kompressorn gar inte.

2. Justeringen av temperaturen ar inte effektiv.

Timerfunktion "N":

1. Tryck pa “N” -knappen for att stalla in automatisk avstangningstid medan enheten kors.

2. Tryck pa “N” -knappen for att stalla in automatisk pa-tid nar enheten ar klar.

3. Tiden kan justeras inom intervallet 1 timme till 24 timmar genom att trycka pa knappen "D" ( +) eller"E" (-).

Vilolage "I" -funktion och barnlasfunktion:

1. Vilolaget fungerar nar enheten ar under kylningslaget "K".

2. Tryck pa knappen "I" i svalt 1age "K", da fungerar enheten under vilolage och centrifugalflakten upp gar
automatiskt till lag hastighet. Den instéllda temperaturen kommer att 6ka med 1 °C efter en timme och 6ka med 2
°C efter tva timmar. Efter sex timmar slutar enheten att kéra.

3. Tryck pa barnlasknappen "I" i tre sekunder for att alla andra funktioner inte ska kunna anvandas. Tryck pai 3
sekunder igen for att Iasa upp barnlasfunktionen samtidigt som alla andra funktioner kommer att kunna anvandas
igen.

Vrid "O" -lage:
Nar enheten ar pa, tryck pa knappen "O", den vertikala spjallet slas pa eller av. Nar den &r pa, kan spjallet svénga
fram och tillbaka inom 60 grader. Tryck pa knappen "O" igen sa kommer spjallet att sluta svanga.

Lagga marke till:

Huvudkontrollkortet har minnesfunktion, nar enheten ar redo att kéras men i stoppstatus kan huvudkontrollkortet
memorera initieringen av arbetslaget. Nar du slar pa enheten fungerar den som samma arbetsfunktion som férra
gangen, utan att behdva aterstélla arbetslaget igen. (Detta villkor ar inte tillgéngligt nér enheten ar i AUTO-lage
"Jn)

FJARRKONTROLL

1. Skjut bakstycket for att 6ppna och ta av isoleringsfilmen pa batterierna.

2. Satt batterierna in i sparet, maste motsvara tecknen "+" och "-" pa fjarrkontrollen.

3. Ta ut batterierna under lang tid utan anvandning.

4. For att forhindra miljéférorening, ta ut de anvanda batterierna och kassera sakerheten och pa lampligt satt.

For att anvénda enheten, rikta fjarrkontrollen (..) mot signalreceptorn. Fjarrkontrollen kommer att anvénda enheten
pa avstand 5 meter nar den pekar pa enhetens signalreceptor.

SKYDDANORDNINGAR

Skyddsanordningen kan I0sa och stoppa apparaten i de fall som anges nedan:

1. vid kylningslage: inomhustemperaturen ar éver 43 ° C (109 ° F)

2. vid kylningslage: rumstemperatur ar under 15 ° C (59 ° F)

3. vid avfuktningslage: rumstemperaturen ar under 15 ° C (59 ° F).

Om enheten kors i kylning "K" eller avfuktar "L" -lage med dorr eller fonster 6ppnat under lang tid nar relativ
luftfuktighet ar éver 80%, kan dagg droppa ner fran uttaget.

Skyddsanordningen fungerar i féljande fall:

1. Starta om enheten omedelbart efter att ha slutat arbetet eller andrat det valda laget medan du arbetar, maste
du vanta 3 minuter.

2. Om kontakten har tagits bort, efter att enheten har startats om atergar till originallaget, maste TIMER PA och
TIMER AV - stéllas in igen.

ANMARKNING: det finns kondensvattenatervinning dold i denna enhet. Kondensvattnet hélls delvis atervinning
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mellan kondensorn och vattenplattan. Nar vattennivan stiger till den 6vre nivan tands flottdromkopplaren och
vattenindikatorn (E4) for att pAminna om dréneringsvatten. Avbryt stromforsorjningen, flytta apparaten till ett
lampligt stalle, ta bort avtappningspluggen, tdm vatten helt. Satt tillbaka kontakten efter avtappningen, annars kan
apparaten lacka och gora ditt rum vatt.

Om apparaten placeras i ett I1age som tillater avloppsvatten kan du ocksa ansluta avloppshalet till
draneringsporten for att tappa vattnet. Avtappningsroret laggs inte till i satsen, det ska vara: innerdiameter 9 mm,
ytterdiameter 12 mm, material: PVC.

Felsdkning

1) Problem: Fungerar inte.

Analys:

a) kanske skyddet utldses eller sakringen blases, vanta i 3 minuter och bdrja igen, skyddsanordningen kan
férhindra att enheten fungerar.

c) kanske batterier i fijarrkontrollen ar slut.

d) kanske ar kontakten inte ordentligt ansluten.

2) Problem: fungerar bara en kort tid

Analys:

a) om den instéllda temperaturen ligger néra rumstemperatur kan du sénka den instéllda temperaturen.
b) kanske luftutloppet &r blockerat av hinder. Ta bort hindret.

3) Problem: Fungerar men svalnar inte

Analys:

a) kanske dorr eller fonster ar 6ppna.

b) kanske pa néra avstand finns det en annan apparat som varmearbetar som varmare eller lampa, etc.
c) luftfiltret &r smutsigt, rengor det.

d) luftutloppet eller intaget ar blockerat.

f) installd temperatur ar for hog.

4) Problem: Vattenlacka under rorelse.

Analys:

a) tappa kondensatet innan du flyttar.

b) For att undvika vattenlackage, placera enheten pa plan mark.

5) Problem: Fungerar inte och vattenindikatorn "E4"

Analys:

a) dra ut gummipluggen for att tappa vatten.

b) om det ofta ar i detta tillstand, kontakta kvalificerad serviceteknisk.

Felsdkning

6) Problem: Enheten kan inte startas.

Analys:

a) kanske inte ansluten. Sa anslut det.

b) kanske skador pa stickkontakt eller uttag. Byt ut av tjansteleverantoren.

c) kanske sakring trasig. Byt ut sdkringen av tjansteleverantéren (specifikation: 3,15A / 250VAC).

7) Problem: Enheten stannar automatiskt.

Analys:

a) tidsinstallning eller installd temperatur uppnadd. Starta om den eller vanta pa auto-switch.

8) Problem: ingen kall luft under COOL "K" -laget.

Analys:

a) rumstemperatur ar lagre an installd temperatur. Det ar ett normalt fenomen, maskinen vaxlar automatiskt
medan rumstemperaturen ar hdgre an den installda temperaturen.

b) Enheten gar in i frostskyddet. Enheten vaxlar automatiskt efter att frostskyddet ar slut.

9) Problem: LED visar felkod "E2"

Analys:

a) sensorn i rumstemperatur misslyckas eller skadas. Byt ut rumstemperatursensorn av tjansteleverantéren.

10) Problem: LED visar felkod "E3"
134



Analys:

a) forangarens oljerdrssensor misslyckas eller skadas. Byt ut forangarspolrérssensorn av tjansteleverantoren.
11) Problem: LED visar felkod "E4"

Analys:

a) full vattenvarning. Tappa ur vattnet.

STADNING OCH UNDERHALL

Enhetsunderhall

1. Sténg av enheten forst innan du kopplar ur stromférsérjningen.

2. Torka av med en mjuk och torr trasa. Anvand ljummet vatten under 40C for att rengéra om apparaten &r mycket
smutsig.

3. Anvand aldrig flyktiga &mnen som bensin eller poleringspulver for att rengéra enheten.

Underhall av luftfilter

Det ar nédvandigt att rengéra luftfiltret varannan vecka om enheten arbetar i en extremt dammig milj6. Rengor
enligt féljande:

1. Stoppa enheten forst, tryck upp luftfiltret (Bild F).

2. Rengér och satt tillbaka luftfiltret.

3. Om smutsen &r synlig, tvatta den med en l6sning av tvattmedel i ljummet vatten. Torka det efter en rengdring pa
ett skuggat och svalt stélle och satt sedan tillbaka det.

Underhall efter anvandning
1. Om enheten inte kommer att anvandas under langre tid, se till att dra ut gummipluggen i det 6vre
kylvattenavloppshalet (8) och gummiproppens nedkylningsavloppshal (9) i avloppsdppningen for att tomma vattnet

2. Hall apparaten igang med flakten endast en halv dag under en solig dag for att torka apparaten inuti och
férhindra att den blir mégelaktig.

3. Stoppa enheten och dra ut natsladdkontakten, ta sedan ut batterierna pa fjarrkontrollen och férvara enheten
ordentligt.

4. Rengor luftfiltret och installera det igen.

5. Ta bort luftslangarna och férvara dem ordentligt och tack halet tatt.

TEKNISK DATA:

Kylkapacitet vid BTU: 9000 BTU / timme
Kylkapacitet i watt: 2600 | |
Energiférbrukning (kylning) W: 950 W

Volym: <= 65dB

Luftfléde: 380 m3 /h Varning, risk for brand.

Energiklass: A Gor INTE igenom eller branna.

Timer: 24 timmar Var medveten om att koldmediet kanske inte innehaller
Kylvatske R290: max. 200 gram en lukt.

Maximalt kéldmediumsbelopp: 200 g.

Vi skéter om miljén. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylensackar (PE) sléngs i avfallsbehallare for
E: plast. Man bor ldmna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan
orsaka fara till miljon. En elekirisk apparat bor Idmnas for att minska fornyad anvandning av denna. Om apparaten
| . o . . w e .
innehaller batterier, bér man ta bort dem och lamna dem separat till atervinningscentraler.
YKPAIHCBKA
3ArAlTbHI YMOBW BE3IMEKN
BAXIMBI IHCTPYKL|II 3 BE3KOLLUTOBHOCTI YATAMUTE AYXKO | BABE3MNEYEHHA ANA
BYOYLWErO
1. MepLu HixX KOPUCTyBaTUCS NPUCTPOEM, NPOYMTANTE NOCIBHMK 3 excnnyartadii Ta
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LOTPUMYNTECH IHCTPYKLiN, IO MICTATHCA B HbOMY. BUpOBHIK HE Hece BianoBiganbHOCTI 3a
30UTKK, CMPUYMHEHI BUKOPUCTAHHSAM MPUCTPOLO BCynepey 1oro nepeadadvysaHoMy
Npu3Ha4YeHHo abo HenpaBunbHiN ekcnyaTauji.

2. [puCTpin NpusHayeHnit nuLe Ans JOMaLLHBOrO BUKOPUCTaHHS. He BUKOpUCTOBYITE A1
IHLWKX Linei, SKi He NPU3HaYeHi 3a NPU3HAYEHHSM.

3. MpucTpii cnig nigknoyaTi Iuwe 4o PO3eTKM 3MIHHOTO CTpyMY i3 3a3emnexnm 220 240 B
~ 50 l'y. [Ins nigBuLLEHHS ekcnnyaTayiHoi 6e3neku Kinbka eNeKTpUYHUX NPUCTPOIB He
MOBMHHI NiAKMO4ATMCS OQHOYACHO 4O OAHOIO NaHutora CTpymy.

4. byabTe ayxe obepexHi, Konu KOpUCTYETECh MPUCTPOEM, KONM AiTv nopyd. He go3sonsinte
AiTAM rpaTh 3 NPUCTPOEM, He J03BONANTE AiTAM abo NoasM, HE3HAOMUM NPUCTPOEM,
KOPUCTYBATUCS HUM.

5. MONEPEDXEHHA: Lium obnagHaHHAM MOXYTb KOPUCTYBATUCA AiTV CTapLue 8 pokiB Ta
noau 3 0bmexeHMMmM Gi34HUMKU, CEHCOPHUMM abo Po3ymMOoBUMM 3aiBHOCTAMU, abo noau,
SIKi He MaloTb JOCBIZY UM 3HaHb LLOA0 0bnagHaHHs, SKWO Lie pobuTbes nig HarnsgoMm
BigNoBiganbHoi ocobu. Ans ix 6eanekn abo HagaHo iM iHopmaLito npo 6e3neyHe
KOPUCTYBaHHS MPUCTPOEM Ta 3HatOTb NPO HebBe3sneky Noro BUKOPUCTaHHS. [iTh He NOBUHHI
rpatv 3 06nagHaHHAM. YuileHHs Ta 06cnyroByBaHHs Npunagy He NOBMHHO 3AIMCHIOBATUCS
AiTbMU, SIKLLO BOHW He NepeBULLYIOTb 8 POKIB i Lii 3aX04M NPOBOAATLCA i HArnsgoM.

6. 3aBXau Bif'€QHYNATE LUHYP XMBIIEHHS, TPUMAKOYM PO3ETKY PYKOK Nicns BukopuctaHHs. HE
TATHITb 3a LUHYP XWUBMEHHS.

7. He 3aHyptoitTe kabenb, BUNKY Ta BECb MPUCTPIi Y Bogy abo Byab-aKy iHLy piauHy. He
niphasanTe npunag atMocepHUM yMoBaM (AOLL, COHLE TOLLO) i He BUKOPUCTOBYWTE B
yMOBaX NiABULLEHOI BOMOroCTi (BaHHi KiMHaTK, BOMori MoBinbHi ByanHky).

8. lNepiognyHo NepeBipsATe CTaH LUHYPa XMBEHHS. SAKLLO LUHYP XMBIEHHS MOLLKOMKEHMN,
MOro cnig 3amiHNTY B creLliani3aoBaHOMY PEMOHTHOMY LIEHTPI, WOG YHUKHYTK HebBeaneku.

9. He BuKopucTOBYITE NpUnag, i3 NOWKOMKEHUM LLIHYPOM XMBMEHHS abo AKLWO BiH OyB
BMNaB abo NOWKogXXeHUN Byab-KUM iHLLIMM cnoco6oM abo SKLLO BiH HE NPaLOE HANEXHUM
YMHOM. He peMOHTYITEe NPUCTPIA CaMOCTIHO, OCKISTbKM € PU3UK YPaXKEHHS NEKTPUYHNM
CTPYMOM. BifHECITb NOLWIKOMKEHW NPUCTPIN Y BiANOBIAHWIA CEPBICHWIA LEHTP ANs NepeBipku
4n PEMOHTY. BCi peMOHTH MOXYTb MPOBOANUTYH TiNbKW aBTOPWU30BaHI CEPBICHI NYHKTU.
HenpaBuibHO BUKOHAHWIA PEMOHT MOXe CTaHOBUTW Cepio3Hy Hebesneky 45 KopucTyeava.
10. MocTaBTe Npunag Ha NPOXOIIOAHY CTiiKy NOBEPXHIO, NOAaNi Bif rapsumx KyXOHHMX
npunagie, Taknx SK: eNeKTpuyHa nnuTa, ra3oBuin KOHMOpPKa TOLLO.

11. MNepekoHanTeCh, L0 HiLLOo He BroKye BXif i BUXiA NOBITPS B NPUCTPIN

12. BUKopu1CTOBYITE NPUCTPIi NULLE Ha PiBHIl NoBepXHi, Wob 3anobirti poanuey
KOHOeHcaTy

13. Ans 3abe3neyeHHs JOAATKOBOrO 3aXMCTY JOLINIbHO BCTAHOBUTU B ENEKTPUYHOMY
naHu3i npucTpin 3anuiukoBoro cTpymy (RCD) 3 HOMIHANbHAM 3anULKOBUM CTPYMOM, LLO
He nepesuwye 30 MA. 3anuTanTe Npo Lie enekTpuka.

14. PerynspHo YUCTITb NOBITPSHMA (iNbTp. YacToTa OUnLLEHHS 3anNexXuTb Bif YUCTOTH
MoBITPS.

136



15. Tlicns BUMKHEHHS MaLLUHW 3a4eKanTe NPUHaNMHI 5 XBUNWH, NepLU HiX YBIMKHYTH Ti.

16. He BukopucTOBYITE NpUnag, y COHAYHMX MicLsx. Konu npucTpiit neperpietbcs, 3axuct
Bil NeperpiBy yBIMKHETLCS.

17. [Ins 3a6e3neyeHHst eheKTUBHOrO OXOMNOMKEHHS cnip 3bepiratit BigcTaHb He MeHLwe 60
CM MiX Bi4HMMM CTIHKaMW MPUCTPOLO Ta CTIHOK abo MeBNAMM UM LITOPaMK.

18. Uepes obmexeHi nokasHuki poboTy NPUCTPOIO, SIKLLO Pi3HMLS MiX LiNTbOBOIO
TEMNEPATypor Ta TEMNepaTypord HABKOMMLIHBOTO CepejoBMLLA 3aHaATO BenuKa, Linbosa
TemnepaTypa Moxe byTn JocarHyTa.

19. LLlo6 3MEHLLMTM PrU3NK NOXEXI, YPAKEHHS NEKTPUYHUM CTPYMOM abo TpaBm npu
KOPUCTYBaHHI KOHAWLIOHEPOM, LOTPUMYNATECH TaKUX OCHOBHMX 3axofiB 6e3neku:

a) MigkntoviTb 40 3a3eMIeHOl PO3eTKM 3a AONOMOrOK 3-X WTUTIB.

6) He 3HimainTe 3a3eMiolunin 3y64mK.

B) He BuKopuCTOBYITE aganTep.

r) He BUKOPUCTOBYTE NOAOBXKYBAY.

n) MNepep o6ecnyroByBaHHAM BigKOYITL KOHAWLOHEP.

f) BukopuctoByitTe aBox abo Binblue nogen Ans nepeMilieHHs Ta BCTAaHOBIIEHHS
KOHAWMLiOHepa.

20. He BukopucTOBYIMTE 3aC0O0M, L0 NPUCKOPKOKTL NPOLEC PO3MOPOXKYBAHHS YN OUMLLEHHS,
KpiM TWX, SiKi PEKOMEHA0BaHI BUPOBHMKOM.

21. MpmcTpii cnig 36epiratv B NpUMiLLEHH 6e3 NOCTINHO Aiko4NX [Kepen 3anMaHHs,
HanpuKnag; BiAKPUTOrO BOTHIO, ra30BUX Npunagis abo enekTpuyHmnX Harpisauis.

[10 NEPLOrO BMKOPUCTAHHA - (mantoHok E)

MigkntodiTs 3'eHYBaYi 4O BUTSKHOTO KaHamy HACTYMHUM YYHOM:

1. MogosxTe BUTSXHUIA kaHan (10), BUTArHYBLUM ABa KiHLji kaHany.

2. MpukpyTiTb BUNYCKHUIA kaHan (10) noBiTps A0 3'eAHYBaYA BUTSHKHOTO KaHany (11).
3. MigknioyiTh 4O MPUCTPOIO 3'€HYBAY BUTSKHOTO KaHany (11).

3AMOBJIEHHA:

1. Tpumaiite npunag He MeHLLe 1 MeTpa Bi Tenesisopa abo papio, Wob YHUKHYTU ENEKTPOMArHITHUX NepeLLKo.

2. He nippasaiiTe npunag nig npsiMM COHSIMHIM CBITMIOM, L6 YHUKHYTW BULBITAHHS KOMbOPY NOBEPXHI.

3. Tig yac TpaHcnopTyBaHHs He HaxunaiTe NpucTpil Binblue Hix Ha 35 ° abo aoropu AHOM. FKLLO NPUCTpIi NepeBepHyTo Mif Yac
TPaHCNOPTYBaHHS, NOCTABTE 11070 NPaBMUIbLHO Ta 3a4ekaiTe 2-4 roauHI Nepes oro 3anyckom.

4. MocTaBTe Npunag Ha piBHY NOBEPXHIO 3 HAXMMOM MeHLue 5 °.

5. MpucTpit npaLitoe edheKTUBHILLE B NEBHNX MPUMILLEHHSIX, BUOEpITh HalkpalLe MicLe:

- Mopy4 3 BikHOM, [iBEPUMA YW (PPaHLYY3bKIM BIKHOM.

- Tpumaitte HeobXifHY BifCTaHb Bif BUXIAHOrO NOBITPS A0 CTiHM abo iHLWKX NepeLukos He MeHLe 60 avBs.

- [opoBXTe NOBITPSHWI LNaHT, LWOb nepekoHaTHC, LLO iHLLMA KIHELb LUNaHra Mae 3a30p MiX ABepLsaTamm BikHa, paHLy3bkuM BikHOM
abo CTiHOBUM OTBOPOM.

- BunyckHui oTBip abo Bryck noBiTpst He MOXYTb 6yTi 3a610KOBaHI 3aXMCHOIO CITKOK YK ByAb-aKUMK NEPELLKOAaMM.

LLlo6 npogoBxuUTM TEPMIH ekcrnyaTaLji npuUCTpoto, 3MNIATe KOHAEHCOBaHY BOAY 3 BEPXHLOTO (8) Ta HikHbOro (9) OTBOpIB ANs 3nMBY
XONOANUNbHIKA Nepeq TUM, ik TOCTaBUTM MPUCTPIt Ha 30epiraHHst B KiHLi CE30HY.

OMUC OBNAIHAHHS (dboTorpadii A Ta B)

1. MaHenb ynpasniHHs 2. Bunyck xonoaHoro nositps

3. PevenTop curHany 4. TynbT AUCTaHLIRHOTO KepyBaHHs

5. TpaHcnopTHa pydka 6. BunyckHuit kaHan

7. Bxig BunapHuka 8. 3nuBHMI1 OTBIP BEPXHBOMO OXOMOMXKyBaYa
9. OTBip ANs 3NMBY XONOAMIbHUKA BHU3 10. BUTSOKHWA KaHan Ans NoBiTpst

11. 3'eaHyBaY BUTSIKHOTO KaHany 12. AganTep BiKOHHOTO BUTSTY
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MAHEJ KOHTPONb (mantoHok C)

A. KHonka xwenerHs ON / OFF B. KHonka LwBeuakocTi BeHTUnsiTopa

C. Kronka pexumy D. Kxonka TaiiMepa / nigBuLLeHHs TemnepaTypy
E. KHorka 3HWxeHHs TaitMepa / Temnepatypu F. KHonka Hu3bkoi LBmMaKoCTi

G. KHorka BMCOKOI LUBMAKOCTI H. IHankaTop X1BNeHHs

|. Kxonka cHy Ta 6rokyBaHHS AUTUHM J. ABTOMaTUYHMI pexum

K. Mpoxonopruit pexum L. Ocywweruit pexum

M. Pexum BeHTUnsITOpa N. KHonka Taimepa

0. KHorka konuBaHb P. BriokyBaHHs AUTUHY

BUOANEHO KOHTPOIIEP - manioHok D

[MynbT AUCTaHLINHOTO KepYBaHHS Nepeaae CUrHamnm cucTeMi.

KHonka "A" - npunap 3anycTUTbCS, KON BiH NigKMoYeHmiA o Hanpyrv abo 6yae 3ynuHeHwii nig yac poboTu, SIKLLO HATUCHYTM L0 KHOMKY.
KHonka "C" - HaTucHITB ii, o6 Bubpatn pexum pobotu: "J", "K", "L" abo "M".

KHonka "B" - HaTuCHIT i, 106 BMOPaTH NOCAIOBHO LBMAKICTL BEHTUNATOPA.

KHonka "D" / "E" - HaTUCHIT, LLO6 peryntoBaTi TeMnepatypy B NpUMILLEHHI Ta TaliMep.

KHorka "A" - HaTUCHITb, 1106 BCTaHOBUTI abo ckacyBaTV PEXUM CHY.

KHonka "N" - HaTUCHITb, 1106 BCTAHOBUTY Yac aBTOMATUYHOTO BUMKHEHHS Ta aBTOMATUYHOTO YBIMKHEHHS.

KHonka "O" - HaTUCHITB, 0B BCTaHOBMTYM abo ckacyBaTit pexumM poanany xasntosi.

Ekcnnyatauis naHeni ynpaeniHHs
ABTOMATWYHI / OXNALHI / CYXI / BeHTunsTopy

1. YBIMKHITb NpUCTPIiA.

a) MigkntoyiTb NPUCTpIiA, @ NOTIM NPUCTPIl NOAAE 3BYKOBWUIA CUTHaN OAMH paa. IHankaTop xueneHHs "H" ropuTb.
b) HaTucHiTb kHonky "A", ToAi MpUCTpiit yBIMKHETBCS.

B) CsiTnogiogHui Aioa Binobpaxae KiMHaTHy TeMnepaTypy i NoYMHae NpavLioBaTit B aBTOMaTUYHOMY PEXIMI.

2.Bubepitb pexum poboTn
HatuchiTb kHonky "C", o6 BuGpaTi NoTpibHMA pexim poboTy 3a NOCHifOBHICTHO:
ABTOMaTUYHUIA pexxum "J" -> Pexum oxonomkeHHs "K" -> Pexum cywwiHng "L" -> Pexum BeHTunsTopa "M.”

3. Bigperyntoitte Temnepatypy

Temnepatypy MoxHa BCTaHOBUTU B Mexax 15 © -31 ° C. HaTucHiTb kHomnky «D» abo «E», 1106 30inblunty abo 3MeHWwmMT TeMnepaTypy Ha
1 ° C, HaT1CHyBLLUM oauH pa3. CBiTNOAIoAHa NaHenb NPUCTPOI NOKa3ye LinboBy TeMNepaTypy NPOTAroM 5 cekyH, a noTiM Bigobpaxae
KiMHaTHy Temneparypy.

4. BigperynioiiTe WBMAKICTb BEHTUNATOPA
HatucHiTb kHonky "B", 06 BubpaTth NoTpibHY WBKUAKICTL BUNPOMIHIOBAHHS BEHTUMNSTOPA 3a MOCTIAOBHICTO:
Huabka weuakicts "F" -> Bucoka weugkicte G

5. MoTtyxHicTb
[Mpy1 NOBTOPHOMY HATUCKaHHI KHOMKM «A» NPUCTPIN NPONyHae «fi», IHAMKATOP XMBREHHS «H» 3racHe i npunuHUTL poboTy.

6. HaTucHiTb Lo kHonky "A", Wob yBiliTM B pesvm CHY NpUCTpOLO.

7. HatucHitb Lo kHomky "N", o6 BCTAHOBUTY TUMYACOBE BifKIMIOYEHHSI.

8. HatucHiTb Lo kHomky "0", o6 BCTaHOBUTY KONMBAHHS MOBITPSHUX KOMMBaHb BroOpY.
TpUHLYMN pOBOTY KOXHOTO PeXUMY:

AsTOMaTUYHUI pexum "J":

Micns Bubopy onepatii "J" gaTnk Temneparypy B NPUMILLEHHI MPaLoe aBTOMATWUYHO, | BiH BUOGMPAE OAVH i3 peXMMIB POBOTH HIDKYE:
- Konm Temnepartypa B npumilLieHHi =24 °C, npucTpiit aBToMaTyHo BuGEpe pexum npoxorogHoro pexiumy "K".

abo

- Konm Temnepartypa B npumillierHi < 24 °C, npunap aBToMaT4HO BGEpe pexvm BUCOKOT LBMAKOCTI BeHTUnsTopa "M..".

Ocywwmtn pexum "L":

1. BepxHiit BigueHTpoBWIA BEHTUNSTOP Oy/Ae NpaLoBaTit 3 HU3bKOK LUBMAKICTIO, i LIBWAKICTL PETYMIOBATU HE MOXHA.
2. Komnpecop 3ynuHuTbCs nicnsi poboTu 8 XBUMKH, MICIsS YOro 3HOBY 3anyCTUTLCS YEPE3 6 XBUNMH.

3. MNpucTpiit npuiMae pexum NOCTINHOT OCYLLKW TeMNepaTypy, a perymnioBaHHs TemnepaTypu He eheKTUBHO.
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YBATA:
Mig yac poboTu NpUCTpOIO B yMOBAX Pi3HOi BONOrOCTi OTBIp AN 3nMBY (9) HYXHBOTO Kynepa NOBUHEH MOCTIHO BigkpuBaTucs Ta
3abes3neyyBaTyt NOCTIlHMIA CTIK BOAK.

Pexum COOL "K":

1. Konu Temnepatypa B NpUMILLEHH BULLE BCTAHOBMEHOI TeMnepaTypu Ha NymbTi ynpasmiHHA, KOMIPECOp NOYMHAE NpaLitoBaTh.

2. Konu Temnepatypa B MPUMILLEHHI HIXX4a 33 BCTAHOBMEHY TeMNepaTypy Ha NaHeni ynpasmiHHS, 3yniHka KoMnpecopa Ta BepXHilt
BEHTUMATOP NMpaLOloTb 3 NOYATKOBOKD 33[aHOH LUBMAKICTHO.

Pexum BeHTUnsTopa "M..".

1. BcTaHoBneHWi BiALIEHTPOBMIA BEHTUNSTOP NMpaLioe 3 3aAaHOK LBWUAKICTHO, @ KOMMPECOP He MpaLjioe..

2. PerynioBaHHs Temneparypy He epeKTUBHO.

Po6ota Taitmepa "N":
1. HatucHiTb kHoMKy «N», 1406 BCTaHOBMTH Yac aBTOMATUYHOTO BUMKHEHHS! N Yac poboTh MpucTpoto.
2. HatucHitb kHomky «Nb, 1406 BCTaHOBUTYM Yac aBTOMATU4HOTO BBIMKHEHHS, MOKM MPUCTPIil FOTOBWA.

3. Yac mMoxHa perynioBaTi B Mexax Bia 1 roauHu 4o 24 roauH, Hatuckatoum kHonky "D (+) abo "E" (-) .

Pexum cnnsyoro pexumy "A" Ta pyHKLiS 6rIoKyBaHHS AUTUHY:

1. Pexum CHy npaLiioe, Konu NpuCTpiit 3HaXoANTbCS B pexumi oxonomkeHHs "K".

2. HatucHitb kHomky «I» B mpoxonogHomy pexumi «K», Toai npunap Byae npawtoBaTv B peXuMi CHY, | BIopy BiALIEHTPOBMIA BEHTUASTOP
aBTOMATUYHO Nepenae Ha HU3bKy LWBKAKICTb. BcTaHoBNeHa ITemnepaTypa 3pocTe Ha 1 by yepes oaHy roauHy, a Ha 2 increase yepes asi
roAuHW. Yepes WicTb roAnH NpUCTpIl NepecTaHe npawoBaTy.

3. HatucHiTb fovipHo kHomky "A" Ha Tpn cekyHaW, LWob yci iHwwi hyHKLi He 3Mornu BUKOPUCTOBYBAaTHW. HaTuckatoum 3HOBY Ha 3 CeKyHau,
PO3BMOKYETLCA PYHKLiS BNOKYBAHHS AUTUHM, TUM YacOM YCi iHLLI YHKLiT 3MOXYTb 3HOBY BUKOPUCTOBYBATUC.

Pobora pexumy "0":
Konu npucTpiit yBiMKHEHO, HATUCHITL kHomky "O", BepTuKanbHa xamnio3i yBIMKHETbCS b0 BUMKHETLCS. Konu BiH YBIMKHEHWN, Xankosi
MOXYTb PO3roipyBaTucs Bnepes i Hasaf npotarom 60 rpapycis. 3HOBY HATUCHITL kHoMKy "O", xanio3i nepectatoTb po3ronayBaTucs.

3BepHiTh yBary:

OcHoBHa nnata ynpaeniHHA Mae thyHKL{iK0 nam'sTi, KON NPUCTPIl rOTOBMIA O pobOTY, ane B CTaHi 3ynHKW, rofoBHa NaTa ynpasmiHHS
MOXe 3anam'aTaTu iHilianiaavito poboyoro pexumy. Konm i yBiMKHeTe npunag, BiH 6yae npawtoBaTvt TakiM Xe YNHOM, 5K i MAHYTOro
pasy, He MOTPIBHO NMOBTOPHO ckupaTi poboumii pexum. (Lis ymoBa HegocTynHa, konw npucTpilt nepebysae B pexumi AUTO "J".)

NYNbT AUCTAHLIMHOIO KEPYBAHHSA

1. BigCyHbTe 3aHt0 KpULLKY, W06 BiKPUTK Ta 3HIMITb i30M1ILIAHY NAiBKY Ha 6aTapesix.

2. MNocTaBTe akymynaTopW BCEPeauHI rHi3aa, BOHW NOBMHHI BignoBidaTy 3Hakam "+" Ta "-" Ha NynbTi AUCTAHLIHOTO KepyBaHHS.

3. TpuBanuit yac 6e3 BUKOPUCTaHHS BUAMAIITE akyMynsTopu.

4. o6 3anobirTn 3abpy[HEHHI0 HABKOMMLLHBOTO CEPefoBULLA, BUIMITH BUKOPUCTaHI akyMynsTopy Ta yTunidyinTe Gesneky Ta HanexH1M
UMHOM.

LLlo6 kepyBaTV NPUCTPOEM, HaLiNiTh NYMbT AUCTAHLIAHOTO KepyBaHHS (..) Ha peLienTop curHany. MynbT AUCTaHLiiHOTO KepyBaHHs Oyne
KepyBaTu MPUCTPOEM Ha BifiCTaHi 5 METPIB Npu BKa3iBLi Ha CUTHANbHWIA PELIENTop NPUCTPOLO.

3AXMCTOBI MPUCTPOI

3axucHUA NPUCTPIl MOXe BIOKMOUMTH i 3yMUHUTY NPUNag y BUNagKax, NepeniyeHnx Huk4e:

1. Npn pexuMi 0XONoKeHHs: TeMnepaTypa NoBiTPS B NpuMiLLieHHi nepesuLye 43 ° C (109 ° F)

2. Npy peXxuMi OXOMNOKEHHS!: KiMHaTHa Temnepatypa Hwkve 15 ° C (59 ° F)

3. B pexuMmi ocyLUeHHs NOBITPS: KiMHaTHa Temnepatypa Hukye 15 ° C (59 ° F).

FAKLLO NpUCTPIl NpaLtoe B pexiumi oxonomkeHHst «K» abo 3Hexupioe pexim «Ly, konv ABepi Yu BikHa TpUBanUii Yac BigKpUBaOTLCS, KOnu
BigHOCHa BonoricTb NoBiTps BuLe 80%, poca MOoXe CTikaTu 3 pO3eTku.

3axucHuit npucTpil Byne npaLtoBaTy B TakUX BUNaKax:

1. MepesaBaHTaxvBLLM NPUCTpIlA BiApa3y Micnst NpunHeHHs poboTn abo 3miHu BUGpaHoro pexumy nig yac poboTu, NoTpibHO novekatn 3
XBUMHU.

2. fkwo Bunky Byno BURYyYeHO, Nicns nepesaBaHTaXeHHs NPUCTPIl NoBepHETLCS A0 novaTkosoro pexumy, TIMER ON i TIMER OFF -
noTpiGHO BCTAHOBMTY 3HOBY.

3ABESIMNEYEHHA: B oMy npunapi 3axoBaHa nepepobka KoHAeHcaL|iiiHoi Boau. Boaa, Lo KoHAEHCYETLCS, YacTKoBO 30epiraeTbes
yTunisatieto Mix koHaeHcaTopoM i Boaoto. Konw piBeHb BOAY NigHIMAETLCA A0 BEPXHBOTO PiBHS, BUMUKAETLCA MOMNaBKOBUI BUMMKAY Ta
iHaukaTop noBHoi Boay (E4), Wwob HaragyBaTy npo 3nue BOAM. Bigkntouits Aepeno XuBMEHHs, NepeHeciTb Npunag Y BignosigHe Micue,
BUMITb 3MMBHY NPOBKY, NOBHICTHO 3NuiiTe BoAy. Micnsi 3nuBY 3aHOBO BCTAHOBITh LUTEMCENbHY BUIKY, iHaKLIE NpUnas MOXE NpoCcoYUTMCS i
3pobuTL BaLuy KiMHaTy MOKPOIO.
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FKWo Npunag po3MmilLieHNi y NOMOXEHHI, LU0 CpUIAMAE 3MMBHY BOAY, BU TakoX MOXeTE MIAKIOUUTI 3MMBHWIA OTBIP A0 3MMBHOMO OTBOPY
Ans 3nuBy BOAM. 3nuBHa Tpyba He JOAAETLCS B KOMMMEKT, BOHA NOBUHHA BYTU: BHYTPILLHIA AiamMeTp 9 MM, 30BHLLHII fiameTp 12 MM,
marepian: PVC

BupilweHHs npobrem

1) biga: He npaLjoit.

AHanis:

a) MOXMNUBO, BUMUKAE 3axMCHNIA 3acib abo 3anobixHMK, 3adekaliTe 3 XBUNMHM Ta 3anycTiTb 3HOBY, NPUCTPIl NPOTEKTOPa MOXE
nepeLukogpKkaTin poboTi MpUCTpoo.

B) MOXIMBO 6aTapei B MynbTi AUCTAHLIAHOTO KepyBaHHS BUYepnaHi.

r) MOXTMBO, LUTEKEP HENPaBUIBHO MiAKITOYEHWIA.

2) Mpobnema: npaLitoe nuLLe KOpOTKUI Yac

AHanis:

a) SKWo BCTaHoBNeHa ([TemnepaTtypa 6nn3bka [0 KIMHATHOI, BU MOXETE 3HU3NTU 3aAaHy TemMnepaTypy.

6) MOXTNKMBO BUMYCK NOBITPS 3a610KOBaHNI NEPELLKOAOKD. 3HIMITb NepeLLKoAy.

3) biga: npajoe, ane He OXONOMXye

AHanis:

a) MOXIMBO, ABEPI UM BIKHO BiKPUTI.

6) MOXnKMBO, Ha BNM3bKiN BIACTaHI € iHLWWIA NpUnag, kvl NpaLoe Tenno, sk Harpisay abo namna ToLo.

B) NOBITPSHWI (inbTp 3abpyaHeHuiA, Byab nacka, 04MCTITh ioro.

r) BUNyck NoBiTps abo Bnyck 3abnokoBaHuil.

f) 3apaHa TemnepaTtypa 3aHaaTo BUCOKA.

4) HenpvemHocTi: Butik Boau nig yac pyxy.

AHanis:

a) 3nuiATe KOHAEHCAT Neper; NepeMiLLieHHAM.

6) o6 yHuKHYTM BUTOKY BoAW, Oyaib nacka, poaTaLlyiTe NPUCTPIl Ha piBHiA 3eMi.

5) HenpuemHoCTi: He nNpaLtoiTe Ta iHaMKaTop NOBHOrO Hanoto "E4"

AHanis:

a) BUTArHITb ryMOBY NPoBKy ANs 3nuBY BOAN.

b) AIKLLO BiH YacTO 3HAaXOANTLCS B TAKOMY CTaHi, 3BEPHITLCA A0 KBaMichiKOBAHOTO CEPBICHOTO TEXHIYHOTO NepcoHany.
BupiluerHs npobnem

6) Mpobnema: NpuCTpilt He 3anyckaeTbes.

Ananis:

a) Moxe He nigkmtoyeHo. OTke, NiAKMIOYITL A0 HBOTO.

6) MOXMMBO NOLLKOKEHHS! LUTENCENbHOI BUMKK ab0 po3eTkn. 3aMiHiTb nocTayanbHuKka nocnyr.

B) MOXITMBO 3anoBiXHUK 3namaHuit. 3amiHiTb 3anobikHuK noctayanbHukoM nocnyr (cneymdikavis: 3,15A / 250VAC).

7) Mpobnema: MpUCTpiit aBBTOMATUYHO 3YMUHSETHCS.

AHanis:

a) yac BMMKHeHHs abo BcTaHOBNEeHa [itemnepartypa. [epesanycTithb 110ro abo noyekainTe aBTOMATUYHOTO NEPEMUKaHHSI.
8) Mpobnema: BigcyTHiCTb XonoaHoro nosiTpst B pexumi COOL "K".

Anania:

a) KiMHaTHa TemnepaTypa Hik4e BCTaHOBMEHO! TemnepaTypy. Lie HopmanbHe SBLLE, MalLMHa aBTOMATUYHO NEPEMUKAETLCS, KoMK
Temnepatypa B npuMiLLeHHi byae BuLLe BCTaHOBNEHOI TeMnepaTypu.

6) MpucTpilt BxoauTb y 3axucT Big Mopoay. [MprCTpiit aBTOMATUYHO NEPEMUKAETLCS MICTISt 3aKIHYEHHS 3aXUCTY Bif 3aMep3aHHs.
9) Mpobnema: ceiTnogioa Bigobpaxae koA Bigmosyn "E2"

AHanis:

a) JaTyuK TemMnepaTypu KIMHaTHOT TeMnepaTypy BUXOAWUTb 3 nady abo MOLIKOMKYETLCS. 3aMiHiTh JaTUMK TEMNEPaTypU B NPUMILLEHHI
nocTayanbHUKOM Mocmyr.

10) Mpobnema: ceiTnogioa Bigobpaxae koA BigmoBy "E3"

AHanis:

a) [atumk macnsiHoi Tpy6u BUNapHUKa BUALLOB 3 Naly abo NOLUKOKEHMIA. 3aMiHiTh JaTuuk TpyOW KOTYLLKM BUNApHUKa y NocTavanbHuka
nocnyr.

11) Mpobnema: ceitnopio Binobpaxae kog Bigmosu "E4"

AHanis:

a) nonepeXeHHst NPo NOBHy Body 3nuiTe BoAy.

OYULLEHHA | OBCNYTOBYBAHHA

TexHiuHe 06CnyroByBaHHs NpUCTPOIB

1. TlepLu HiX BIAKIOUMTY KUBNEHHS, BUMKHITb NPUCTPIN.

2. MpoTpiTb M'SIKOKO | CyXOH0 raHuipKoko. [1sh OYMLLEHHS BUKOPUCTOBYIATE Tenny Bofy Hukye 40C, sIKLLO NpucTpiit ayxe 3abpyaHeHun.
3. Hikonu He BUKOPUCTOBYITE ANS OYMLLEHHS MPUCTPOIO NETIOYY PEYOBMHY, TaKy sk OeHauH abo nomipyBanbHI MOPOLLOK.

Texriune 06CnyroByBaHHs MOBITPSHOTO GinbTpa
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YnCTUTM NOBITPSHWIA PINbTP NOTPIBHO KOXHI 2 TWXKHI, SIKLLO NPUCTPIiA NpaLoe B HAA3BUYAIHO 3anuneHoMy cepefoBuLLi. OunCTiTh Tak:
1. CnepLuy 3ynuHITb NPUCTPIA, HATUCHITb Ha NOBITPSHWIA INBTP (ManioHok F).

2. O4nCTiTb | BCTAHOBITb HAHOBO MOBITPSHWIA (DINBTP.

3. Akwo 6pya nomitHa, 3muidTe ii po3uMHOM MUtOHOro 3acoby B Tennoi Boaw. Micnsi OUMLLEHHS BUCYLLITH OO B 3aTiHEHOMY Ta
MPOXONIOAHOMY MiCLj, NCAS YOro BCTAHOBITb HAHOBO.

TexHiuHe 06CnyroByBaHHs NiCns BUKOPUCTAHHS

1. Akwwo npucTpiit He Byae kopucTyBaTUCS JOBLUE, 0BOB'S3KOBO BUTSHITH [yMOBY NPOBKY BEPXHBOO 3MMBHOTO OTBOPY kynepa (8) Ta
rymoBy npobky Ans 3nuBy oTBOpY (9) ANs 3nWBHOrO OTBOPY Kynepa, o6 3nuTu Bogy. .

2. Tpumaitte npunag, K1 NpaLtoe 3 BEHTUNSTOPOM JWLLE NIBAHA MPOTATOM COHSYHOTO AHS, LWOB BUCYLUIMTI NpUnas BCEPeauHi i He
AONYCTUTY NOSIBM LiBITi.

3. BUMKHITb NpUCTpIiA | BUIMITb BUMKY LUHYpA XUBMEHHS!, NOTIM BUIMiTb GaTapeiiki nynbTa AUCTaHLiHOMO KepyBaHHsi Ta 36epiraitte
NPUCTPIN HANEXHUM YNHOM.

4. OuNCTiTb NOBITPSHMIA (iNbTP | BCTAHOBITb 1Or0 HAHOBO.

5. 3HiMiTb NOBITPSHI LUNAHIM Ta CKNAITh iX HANEXHIM YNHOM, @ OTBIP LLiMbHO 3aKpUiTe.

TEXHIYHI JAHI: Im]
[MoTyxHicTb oxonomkeHHst B BTY: 9000 BTU / roguHa

[MoTyxHicTb OXONomKeHHs y BaTax: 2600
Butparta eHeprii (oxonomkeHHs) Br: 950 BT
O6'em: <= 65 ab

Morik nosiTpst: 380 M3 / rog

EHepreTndHuii knac: A

Taitmep: 24 rognHu

Bara TennoHocis R290: makc. 200 rpam

ObepexHicTb, Hebeaneka NoXexi.

HE npokontoiiTe Ta He ropitb.

Maitte Ha yBa3i, L0 XONOJ0areHT MoXe He MiCTUTH
3anaxy.

MakcumanbHa KinbkicTb 3apsigy xonogoareHTy: 200r.

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOTO CEpeAoBHLLA.

Byab nacka, BifaaiiTe KapTOHHY ynakoBky B MicLie 36opy Mykynatypu. MonituneHosi milku (PE) BUKUHYTU B CMITHUK ANs
I r7acTVIKY. BignpauboBaHmii npucTpiit noBuHEH 6TV BiANpaBNeHWt y BiANOBIAHY TOYKY 3bepiraHHs, TOMy LU0 B NPUCTPOI €

Hebe3neyHi iHrpeaieHTy, ki MOXYTb CTAHOBWTM 3arpo3y HaBKOMMLLHBEOMY CepeAoBHLLY. ENeKTpUYHIA NpucTpili noTpiGHO

MOBEPHYTU TaK, LL06 0BMeXMTI Oro MOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. FKILO Y NpucTpoi € 6aTepeiikin, TO MOTPIBHO iX BUTATHYTH i

BigAaTV O BiANOBIAHOMO NYHTKY.

MaKe[JOHCKU

OMLWTW YCNOoBW 3A BE3BEAHOCT
BAH/ MHCTPYKLWW 3A BESBEQHOCT NMPOYUTAJTE BHumatenHo u 3awTtegete 3a
WOHWHA
1. Mpeq Aa ro kopucTUTE YpeaoT, NpoYnTajTe ro ynaTcTBOTO 3a paboTa v cnegeTe mm
ynatcTBaTa copXaHu Bo Hero. [1pon3BoaMTENOT He 0AroBapa 3a WTETU NPeAn3BUKaHmN o
KOpPUCTEHE Ha YPeaoT CNPOTUBHO Ha HAMEHETATa HaMeHa UK HEMPaBWITHO paboTerse.
2. YpepoT e camo 3a gomaluHa ynotpeba. He kopucteTe 3a Apyrv LM LWTO He ce 3a
HameHeTaTa Len.
3. Ypepot Tpeba fa ce noBp3e camo CO LTekep 3a HanojyBare co 3a3eMjeH 220 240V ~
50Hz. 3a ga ce 3ronemu 6e36eaHoCcTa BO paboTereTo, NOBeKe eNekTPUYHN Ypeam He
Tpeba fa buaat noBp3aHu CO €AHO CTPYjHO KOO BO UCTO BPEME.
4. KopucTeTe ronema npeTtnasnnBocT Kora ro KOpUCTUTE YpeaoT Kora Aelata ce BO
BnmsuHa. He 0o3BonyBajTe Aelara aa cu urpaat Co ypedoT, He A03BONYBajTe Aela unm
nyre KOW He ce 3ano3HaTui co ypeaoT Aa ro kopucrar.
5. MPEAYMNPEOYBAE: Oaa onpema Moxe Aa ja kopuctaT Aeua Hag 8 roauHu 1 nuua co
orpaHuyeHa umanyka, CeH30pHa U MeHTanHa CnocobHOCT, nu nyre Kou Hemaart
NCKyCTBO WNW NO3HaBak-E Ha onpemata, JOKOMKY Toa e HanpaBeHo nog Haa30p Ha
141



OLrOBOPHO NMLie 3a HMBHaTa H6e3beaHoOCT unn UM e fageHa uHdopmauyja 3a 6e36eaHo
KOpUCTEHEe Ha YPeaoT W Ce CBECHM 3a OMACHOCTUTE Of HEroBOTO KopucTere. [euata He
Tpeba aa cu urpaat co onpema. UnCcTereTo 1 0ApKYBakEeTO Ha ypeaoT He Tpeba aa ro
BpLUAT Aela, OCBEH aKo He ce Haf 8 roaMHM M OBME aKTUBHOCTM Ce BpLUAT NoA Haa30p.

6. CekoraLl 1CKy4yBajTe ro NPUKNYYOKOT 3a HamojyBake CO APKEHE Ha LLTEKEPOT CO
pakaTa no ynotpebara. HE Bneyete ro kabenot 3a Hanojysatbe.

7. He ro notoBajTe kabenoT, NpuKky4oKoT M LENMOT Ypea BO BOAa UK Apyra TeYHoCT. He ro
WN3NoXyBajTe ro YypeaoT Ha aTMOCHepCKM YCNoBM (40X, COHLE 1 CIIMYHO) UMK KOPUCTETE BO
YCIOBM Ha BUCOKA BNAXHOCT (6aru, BNaxHW LOMOBM 3@ MOOUIHYU TENEOHM).

8. MNepuroamyHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTta Ha kabenoT 3a HanojyBate. AKo kabenoT 3a
HanojyBatb€ € OLLTeTeH, Toj Tpeba 4a ce 3aMeHu o crnevnjanuanpaHa NnpogaBHMLa 3a
nonpaeka 3a Aa ce u3berHe onacHocr.

9. He kopucTeTe ro anapatoT co OLTeTeH kaben 3a HanojyBarbe UK ako € UCNYLUTEH Uiu
OLITETEH Ha Koj 61no Apyr HaYMH UnK ako He paboTy nNpasunHo. He nonpasajTe ro ypeaoT
camu, buaejkvn NoCToM ONacHOCT Of enekTpudeH yaap. MNoHeceTe ro OWTETEHUOT ypes BO
COOMBETEH CEPBUCEH LieHTap 3a NpoBepKa unn nonpaska. Cute nonpasku MOXe Aa
W3BpLUYBaaT CamMo OBTACTEHW CEPBICHM TOYKM. HEMPABMITHO M3BPLUEHWTE MOMPaBKWN MOXaT
[a Npeaun3BMKaaT Cepuo3Ha OMacHOCT 3a KOPUCHHKOT.

10. MocTaBeTe ro ypeot Ha NagHa, crabunHa noBpLUKHa, NoAaneky 04 TOMMM KyjHCKM
YPEOM KaKo LUTO Ce: eNeKTPUYEH LLMOPET, FOPUITHIK 3a rac, UTH.

11. OcurypeTe Ce Aeka HULWTO He ro Griokupa BNe3oT Ha BO3AYXOT 1 U3Ne30T Ha YpeaoT

12. KopucTeTe ro ypeoT camo Ha pamHa MoBpLUMHA 3a Aa CrpeYnTe u3nesare Ha
KoHZeH3auujaTa

13. 3a pga ce 0be3beam SONONHUTENHA 3aLWTUTa, NPENOPaYnMBO € Aa Ce UHCTanupa ypes 3a
npeoctaHarta cTpyja (RCD) BO enekTpuyHOTO KOSIO CO HOMWHAMHa NpeocTaHaTa CTpyja LWTo
He HagMmuHyBa 30mA. 3a oBa npaluajte enekTpuyap.

14. PeoBHO u1cTeTe ro ounTepoT 3a Bo3ayx. PpekseHLmjaTa Ha YnCTere 3aBICK 0
yucToTaTa Ha BO3ZyXoT.

15. OTKaKo Ke ja MCKIy4MTe MallMHaTa, NovekajTe Hajmarky 5 MUHyTU npeg Aa ja BKyuuTe
MOBTOPHO.

16. He kopucTeTe ro ypeaoT Ha COHYeBM MecTa. Kora ypefoT ce nperpee, 3awturara og
nperpeBate ke ce BKNy4n ypeaorT.

17. 3a pa ce 0be3beau edmkacHo nagere, Tpeba aa ce YyBa pactojaHue of Hajmanky 60
CM nomery CTpaHu4HUTe wallsuaosu Ha ypeaoT 1 themgoT unm mebenot unu 3aeecure.

18. Mopaau orpaHuyeHata n3Benba Ha ypedoT, ako pasnukata noMery LenHara
TEMnepaTypa 1 TemnepatypaTa Ha OKOrnMHaTa € NpeMHOry rorema, He Moxe a ce NocTUrHe
Luenta.

19. 3a ga ro HamanuTe puU3nKOT 0 NOXap, ENEKTPUYEH yaap unm noepesa npu ynotpeba Ha
KNWMaTuK, NOYMTYBajTE M CNeJHWUBE OCHOBHU MEPKU Ha NPeTnasnnBoCT:

a) Mosp3eTe Cce co 3a3eMjeH LWTekep co 3 NuHa.

6) He oTcTpaHyBajTe ro 3a3emjyBavor.

B) He kopucTeTe ro agantepor. 142



r) He kopucteTte npogonxeH kaben.

) VcknyyeTe ro knuma ypeaoT npes CepBucuparse.

r) KopucteTe gBe unu noBeke nuua 3a Aa ro NnpeMecTuTe U MHCTanupaTte KnMmaTuaepor.
20. He kopucTeTe cpefcTBa LUTO ro 3abp3yBaaTt NpoLecoT Ha OAMP3HYBakE UK YACTERE,
OCBEH OHWe MpenopayaHu 0f NpoU3BOAUTENOT.

21. Ypepot tpeba fa ce vyBa Bo npocTopuja 6e3 noctojaHo Aa paboTu M3BOP Ha nanere,
Ha NPUMEP: OTBOPEH OraH, raCcHY anapaTyi Uy enNeKTPUYHM rpejayn.

MPEL NPBA YMNOTPEBA - (cnuka E)

[MoBp3eTe 1 KOHEKTOPUTE CO KaHamoT 3a U3AYBHM racoBy Kako LUTO CriedyBa:

1. MpoLumpeTe ro kaHanoT 3a u3ayBHM racosm (10) co 13BNeKyBak€e Ha ABaTa kpaja Ha kaHamoT.

2. 3awpadeTe ro kaHanoT 3a uagysHu racosm (10) BO KOHEKTOPOT Ha KaHanoT 3a U3ayBHM racosm (11).
3. MNoBp3eTe ro KOHEKTOPOT Ha U3AYBHUOT KaHan Ha Bo3gyxoT (11) co ypenor.

SABENELLKN:

1. UyBajTe ja eguHuLaTa Hajmanky 1 MeTap noganeky og TB unu paguja 3a Aa n3berHeTe eNeKTPOMarHETHO MELLaHsE.

2. He nanoxysajTe ja efuH1LaTa Nof AMPEKTHa COHYeBa CBETNMHA 3a Aa N3berHeTe aracHyBarbe Ha 6ojaTa BO noBpLUMHATA.

3. He ja HaBanyBajTe eanHuLaTa noseke o 35 ° Unu Haonaky fofeka npesesysate. Ako ypeaoT e npedpreH 3a Bpeme Ha TpaHCnopToT,
CryLUTETe O MPaBWUITHO W MoYekajTe 2-4 yaca npep Aa ro cTapTysare.

4. TocTaBeTe ja eAnHULATa Ha pamMHa NOBPLUKMHA CO HAKMOH noa 5 °.

5. EannnuaTa pabotn noecrkacHo Ha ofpeaeHm nokaLmn Bo npoctopunte, n3depeTe ja HajoobpaTa nokauuja:

- [Mokpaj npo3opeLjoT, BpaTaTa unit ppaHLyckmoT Npo3opeLl.

- 3agpxeTe ro noTpebHOTO pacTojaHne 0f M3NEe3HUOT BO3ayx Ao wallpoT unu apyrv npeykn Hajmanky 60 cm.

- MpotumpeTe ro LpeBoTO 3a BO3AYX 3a fja Ce 0CUrypuTe fieka APYruoT Kpaj Ha LipeBOTO Ha BO3AYXOT UMa ja3 Mery BpaTaTa Ha Npo3opeLoT,
UNK dpaHLyckuoT nposoped, unu wallugHata gynka.

- M13Bof0T Unu B30T Ha BO3AYXOT He MOXe fia ce 6riok1pa Co 3aluTUTHa Mpexa unu Kakei Guno npeyku.

3a fa ro npofomkuTe paboTHUOT Bek Ha eanHMLaTa, 1CLieeTe ja KOHAEH3MpaHaTa BoAa o4 ropHuTe (8) v noruckm (9) Aynku 3a napetwe
Ha NafINNHUKOT NPef Aa ja CTaBuUTe efnHMLATa BO CKNafMparbe Ha kpajoT Ha ce3oHaTa.

OMUC HA YPEAOT (cnvkn A n B)

1. KonTponeH nanen 2. MsBop 3a napieH Bo3ayx

3. PeuenTop 3a curHan 4. [laneymnHckm ynpaByBay

5. Payka 3a TpaHcnopT 6. N3nyBeH kaHan

7. BNe3 3a ucnapysau 8. FopHa Aynka 3a 0ABOf, Ha NaaunHUKOT

9. llynka 3a 0ABOAHYBare HAA0NY Ha NaauIHUKOT 10. KaHan 3a n3gyBseH Bo3gyx

11. KoHeKTOp Ha kaHan 3a W34yBHM racoBu CO BO3OYyX 12. AganTep 3a U3ayBHW racoBK Ha NPO30PeLIoT

KoHTponeH naen (cnuka C)

A. Konye 3a BKny4yBarbe / UCKIy4yBatbe B. konye 3a 6pavHa Ha BeHTUNATOPOT

B. konue 3a pexum D. Konye 3a Tajmep / Temnepatypa Harope
E. konye 3a Tajmep / Temnepartypa Hagony F. Konye 3a mana 6p3nHa

G. Konye co ronema 6panHa H. MHpukatop 3a HanojyBatbe

. Konue 3a cnnetbe 1 3aknyyyBarse Ha fela J. ABTOMATCKN pexum

K. pexum Ha nagHo pexum L. Dehumidify

M. pexum Ha BeHTUNaTopoT N. Konye 3a Tajmep

0. Konye ocuynnauuja P. leTcko 3aknyyyBare

3ABENELIKA KOHTPONENEP - cnuka D

[laneynHcK1OT ynpaByBay NpeHecyBa CUrHanm Ha CUCTeMOT.

Konue ,A" - anapatoT ke ce CTapTyBa Kora Ke Ce HamnojyBa unu ke ce 3arnpe kora € Bo (hyHKLMja, ako ro MPUTUCHETE OBa KOMye.
Konue "C" - nputucHeTe ro 3a ga nsbepete pexum Ha pabota: "J", "K", "L" nnm "M".

Konye "B" - nputucHeTe ro 3a aa ja n3bepete Bp3nHaTa Ha BEHTUNATOPOT BO HU3a.

Konue "[I" / "E" - npuTuCHETE 3a fia ja NpunaroguTe TemnepaTypata BO pocTopujaTa v TajMepor.

Konue "Jac" - nputuCHeTE 3a ja NOCTaBUTE UM OTKAKETE PEXMMOT Ha CrIeHbE.

Konue "N" - nputuCHeTe 3a fa ro BKIy4MTe BPEMETO Ha aBTOMATCKO UCKMYYyBar-e 1 aBTOMATCKO BKITyuyBatse.

Konye "O" - nputucHeTe 3a Aa NOCTABUTE UMK OTKAXETe PEXMMOT 3a HULLAHE Ha naypuTe.

PABOTE OFE HA KOHTPO/TA MAHEN
ABTOMATMYKO / COBET / OCHOBO / ®AH
1. Bknyyere ro ypefor. 143



a) Mosp3eTe ro ypeaoT, a noToa ypenoT ke 3auyByBa eaHaLl. CBETNOTO 3a HanojyBate ,H" € BKIy4YeHo.
6) MpuTncHeTe ro konyeto "A", Toral ypeaoT ke ce BKIy4M.
B) LED avopnara ja npukaxyBa cobHaTa Temneparypa 1 3anoyHyBa fa paboTi BO aBTOMATCKN PEXUM.

2. N3bepeTe ro pexumoTt Ha paboTa
MputncHeTe ro konyeTo "C" 3a Aa ro n3bepeTe nocakyBaHNOT pexuM Ha paboTa No cexkBeHLa:
AsTomatcku pexum "J" -> Pexum Ha napetse "K" -> Pexum Ha cywetse "L" -> Pexum Ha BeHTunatopot "M.”

3. MpunarogeTe ja TemnepaTtypaTa
Temnepatypata Moxe Aa ce noctasu Bo oncer 15 °-31 ° C. MputucHeTe ro konyeto "D" nnm "E" 3a Aa ja sronemuTe unu Hamanute
Temnepatypata 3a 1 ° C co nputuckare egHaw. LED naHenot Ha ypeoT ja nokaxyBa LienHara Temneparypa 5 cekyHau 1 notoa ja
npukaxyBsa cobHaTa Temnepatypa.

4. MNpunarogeTe ja 6p3nHaTa Ha BEHTUNATOPOT
[MputucHete ro konyeto "B" 3a fa n3bepeTe nocakyBaHa Op3vHa Ha BEHTUNATOPOT CMOpea H13aTa:
Hwcka 6p3uHa "F" -> Monema 6pauHa G

5. MokHoCT
Kora noBTOpHO Ke ro nputucHeTe konyeto "A", ypenoT ke ce ormacy "gu", IHAMKaTopoT 3a Hanojysare "H" uanerysa u ke npectaHe aa
pabotu.

6. MpuTncHeTe ro oBa konye ,Jac" 3a Aa BneseTe BO PEXUMOT Ha Ceke Ha ypesoT.

7. MputucHeTe ro oBa konde "N" 3a Ja NOCTaBUTE BPEMEHCKO MCKITyuyBakbe.

8. MputncHete ro oBa konye ,0" 3a Aa NOCTaBUTE OCUMNALWja Ha OCBETNYBaHbE Ha BO3AYXOT rope-aony.
Cekoj MpuHLYMN Ha paboTa Ha PeXuMOT:

ABTO pexum ,J*

Ortkako ke ce usbepe ,J*, pabotata e u3bpaHa, CEH30pOT 3a BHaTpPeLLHa TemnepaTypa paboTu aBTOMaTCKku 1 u3bupa egeH og nogony
pexumuTe Ha paboTa:

- Kora Temnepatypata Bo cobata =24 °C eguHuLaTa aBToMaTCk ke 136epe pexum Ha nagHo pexum "K',

nm

- Kora Temnepatypata Bo cobata < 24, equHuuara aBToMaTcku ke oabepe pexum co rorema 6pavHa Ha BeHTunatopor "M..".

[Jexymuanduumparse Ha pexumor "L":

1. HaronHuoT LeHTpudbyraneH BeHTUnaTop ke pabotu co Mana bp3uHa 1 bpanHaTta He MoXe [ja ce npunaroay.

2. KomnpecopoT ke 3anpe oTkako ke paboTu 8 MUHYTM, @ NoToa NOBTOPHO ke paboTh No 6 MUHYTL.

3. YpenoT ycBojyBa NOCTOjaH peXuM Ha AeXvapvpatbe Ha Temneparypata v npunarofyBareTo Ha TemnepaTypara He € eqmkacHo.

MPELYMNPELYBAE:
Kora pakysaTe co ypeqoT BO YCOBI Ha pa3niniHa BIIaXHOCT, [ynkaTta 3a 0fjBofHyBatbe Ha nagunHukot (9) Tpeba aa 6uae noctojaHo
0TBOpeHa 1 Aa 06e3bean NocTojaHa ApeHaxa Ha Boaa.

COOL pexum "K":

1. Kora Temnepatypata Bo npoctopujaTa e noroniema of noctaBeHaTa Temnepatypa Ha KOHTPOHUOT NaHen, KoMMpecopoT NoyHyBa Aa
pabotu.

2. Kora Temnepatypata Bo NpocTopujaTa e NoHucka 0 nocTaBeHaTa TeMNepaTypa Ha KOHTPONTHUOT NaHeN, KOMIPeCopoT 3acTaHyBa 1
TOPHWOT BEHTUNATOp paboTu CO opuUriHanHa noctaBeHa bp3uHa.

Pexum Ha BeHTUnatopot "M".

1. HaronHuoT LueHTpudiyraneH BeHTUnaTop pabotu co noctaBeHa bp3mHa, a KOMNPECcopoT He paboTy.

2. MpunarogyBareTo Ha TemnepaTtypata He e eukacHo.

Tajmep onepaumja "N":

1. MputucHete ro konyeto ,N* 3a 4a NOCTaBUTE aBTOMATCKO UCKNYy4yBatbe Ha BPEMETO ofeka eauHuLaTa pabotu.
2. MputucHeTe ro konyeTo ,N* 3a Ja NOCTaBMTe aBTOMATCKO HaBPEMEHO JoAeka eauHnLaTa e noaroTeeHa.

3. BpemeTo MOXe Aa ce npunaroam Bo oncer of 1 4ac o 24 yaca co nputuckare Ha konyeto "D" +)  wmm "E" -.

®yHKuMja ,|“ Ha PEXMMOT Ha Criere 1 PYHKLMja 3a 3aKnyyyBare Ha felarta:
1. PexxmoT 3a cnvetse paboTy kora eavHuLaTa € nog pexumoT K 3a nagete.
2. MpuTucHeTe ro konyeTo "Jac" Bo pexum Ha nagHo "K", Toraw eguHuLaTa ke paboTi nog pexum Ha Cinerse U TOpUBMOT LIEHTPUdyraneH
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BEHTUNATOp aBTOMATCKI Ce CBPTyBa KOH Mana 6pauHa. MoctaBeHaTa Temnepatypa ke ce aronemu 3a 1 °C no efeH yac, a ke ce sronemm
3a 2 °C no Aga yaca. 1o WwecT Yaca eanHuLaTa ke npectae Aa pabotu.

3. MpuTUCHETE ro KONYETO 3a 3aKMydyBake Ha Aela "Jac" Tpu cekyHau 3a [a v HanpaBsuTe cuTe APy yHKLMKM He MOXaT Aa rm
kopucTar. lMputucHeTe 3 CekyHaN NOBTOPHO Ke ja oTKIyuuTe (hyHKLMjaTa 3a 3aKknyyyBarbe Ha felara Bo MeryBpeme, cute Apyrit (hyHKLMN
ke MoXxaT NOBTOPHO Aa Mt KopucTar.

3amartete ro pexumor 0" pexum:
Kora ypepoT e BknyyeH, nputucHeTe ro konveto "O", BepTukanHaTta obBuBKa ke Ce BKy4M Unn ucknyyu. Kora e BKIyyeH, yBp MoxXe Aa ce
BPTW Hanpes 1 Hasag BO pok of 60 cteneHn. MoBTOpHO NpuTUCHeTE ro konyeTo "0", nyyBepoT ke npecTaHe Aa nyna.

V13BecTyBatbe:

'naBHaTa KoHTponHa Tabna uma Memopucka hyHKLyja, kora ypeaoT e NoAroTBeH Aa paboTu, HO BO CTATYC Ha CTONM, FMaBHaTa KOHTpOmHa
Tabna Moxe [1a ja 3anameTy HULpjanu3aumjaTa Ha pexumoT Ha paboTa. Kora ke ja BknyunTe eanHuLaTa, Taa ke pabot kako NCTOTo
AOHECYBatbe Ha PEXMMOT Ha paboTa Kako 1 MUHATMOT naT, Hema notpeba NOBTOPHO Aa ro peceTupate paboTHMOT pexim. (OBaa coctojba
He e flocTanHa kora eanHuuaTta e nog pexumor AUTO "J".)

OANEYMHCKN YNPABYBAY

1. IusrajTe ro 3agHMOT NOKIoneL, 3a 4a ce OTBOPM W TPrHEeTe M30NALMOHNOT dmnm Ha batepumTe.

2. CtaBere v batepunTe BO OTBOPOT, MOPa Aa OAroBapaat Ha 3HauuTe Ha "+" 1 "-" Ha JaneunHCKNOT ynpaByBay.

3. Mogonro Bpeme 6e3 ynoTpeba, n3sapete rv batepumre.

4. 3a fla cnpeumTe 3aragyBatbe Ha XVUBOTHATA CpeavHa, N3BageTe v uckopuctenute batepun 1 dpnajTe ja 6e3begHOCTa U COOABETHO.
3a pakyBatbe CO ypeaoT, HacoueTe ro AaneuMHCKMOT ynpaByBad (..) Ha PeLenTopoT 3a curHan. [laneumHckuoT ynpasyBad ke ynpaByBa co
YPenoT Ha pacTojaHue of 5 METpU Kora nokaxyBaTe Ha PeLenTopoT Ha CUrHanoT Ha ypeaoT.

SALTUTA OEBA3NLIL

3alTUTHIOT ypes MOXe Aa naTyBa 1 fia ro 3anpe anapatoT BO Cy4auTe HaBefeH! Nofony:

1. BO pexuM Ha nafere: TemnepaTypata Ha BO3ayxoT Bo 3aTBOpeH npocTop € Hap 43 ° C (109 ° F)

2. BO pexuM Ha nagetbe: cobHata Temnepatypa e nog 15 ° C (59 ° F)

3. BO pexxuM Ha aexuapuparse: cobHata Temnepatypa e nog 15 ° C (59 ° F).

Ako ypenoT paboTu Bo nagete ,K* unu ro gexugpupa pexumort L co Bpata unm npo3opeLioT 0TBOPEH MOJONTO BPEMe Kora penaTuBHaTta
BnaxHocT e Hap 80%, pocata MOXe fia Ce CryLUTH Of M3MNe3oT.

3aLWTUTHIOT ypen ke paboTu BO CrieaHBe Cryyam:

1. MoBTOPHOTO BKIy4yBare Ha YPeaoT BeAHaLL N0 MpekuHyBakbe Ha paboTata Unv NpoMeHa Ha U3GpaHNoT pexum fofeka paboTtuTe,
Mopa Aa novekate 3 MUHYTU.

2. AKO NPUKNYYOKOT € OTCTPaHET, N0 PECTAPTUPAETO Ha YPELOT Ke ce BpaTh Bo opuriHanHmoT pexinM, TIMER ON n TIMER OFF - mopa
MOBTOPHO Aa buzaT nocTaBeHm.

3ABENELLKA: nma peuuknuparse Ha Bofja 3a KOHEH3upare CKpUeHo B 0Baa eauHuLa. KoHaeHsauvoHaTa Bofa JenyMHO Ce ofpXyBa
peLyKnpatse noMery KOHAEH3aTOpOT W NrnovaTa 3a Boaa. Kora HMBOTO Ha BoAaTa Ce MckauyBa Ha FOpHOTO HUBO, Ce Nanat NpekuHyBauoT
3a NNOBY 1 MHAMKATOPOT 3a NnofH Boaa (E4) 3a aa notceTart BoAa 3a 04BoA. Be Monume ncknyyeTe ro HanojyBakeTo, NpeMecTeTe ro
anapaToT Ha COOLBETHO MECTO, U3BafleTe ro NPUKITY4OKOT 3a OABOL, UCLIEIETE ja BogaTa LienocHo. Mo 0ABOLOT, NOBTOPHO MHCTanMpajTe
ro NpWKIy4OKOT WA anapaToT MoXe Aa UCTeye U Aa ja HanpaBu BallaTa NpocTopuja BnaxHa.

AKo anapartoT e NoCTaBeH BO No3vLMja Aa npudaTi BoAa 3a 04BOf, UCTO Taka MOXETe [a ja NoBp3eTe AynkaTa 3a OfBOf Ha 0A4BOAOT 3a
pa ja ncueam Bopata. OpoaHaTa LieBKka He e AofafieHa Bo komnneToT, Tpeba aa 6uae: BHaTpeLleH anjametap IMM, HafBOPELLEH
pvjametap 12mm, matepujan: PVC.

CwmeHa Ha npobnemm

1) Mpo6nemu: He paboTu.

AHanusa:

a) Moxebu 3alUTUTHOTO NaTyBake U OCUTypyBayoT e Pa3HEeCEHO, MoYeKajTe 3 MAHYTH U MOBTOPHO 3aN0OYHETE, 3alUTUTHUOT Ypes MOXe
[Aa cnpeuu paboTa Ha ypeaoT.

B) MOxebu HatepunTe Bo AaN€UMHCKUOT ynpaByBaY ce UCLPMEHU.

r) Moxebu NPUKIYYOKOT HE € NPaBUIHO BKMYYeH.

2) Mpobnemu: paboTi camo 3a kpaTko Bpeme

AHanu3sa:

a) ako nocTaBeHaTa TemnepaTtypa e 6nuay 1o cobHa TemnepaTypa, MOXeTe [ja ja HamanuTe NocTaBeHaTa Temneparypa.
6) Moxxebu n3ne3oT Ha Bo3gyxoT e 6rokupaH o npeyka. OfHeceTe ja npeykata.

3) Mpobnemu: pabotu, HO He ce nagn

AHanu3sa:

a) Moxebu BpaTaTa Unu NPo3opeLioT Ce OTBOPEHM.

6) Moxxebn Bo Bncka aaneynHa uma Aapyr anapart Wwro pabotn KaKo_LrJag'aq unu namba, UTH.



B) hUNTEPOT 3a BO3AYX € BaskaH, 1cuncTeTe ro.

r) M3ne3 Ha BO3AyX UNK Bres e BNnoK1paH.

f) nocTaBeHaTa TemMneparypa e nNpeBucoka.

4) Mpobrem: UctekyBarbe Ha Bofia Npy ABUKEHE.

AHanusa:

a) ucLienieTe ro KOHAEH3aToT Npeq Aa Ce ABUXUTE.

6) 3a pa n3berHeTe ucTekyBare Ha BOAA, BE MOMMME TOLMPA]TE 0 YPeAoT Ha PamHO TIo.

5) Mpobnemu: He pabotv u uHaukaTop 3a nonH Boaa ,E4

AHanusa:

a) U3BNeYeTE ryMeH NPpUKIyYoK 3a Aa UcLeam Boaa.

6) ako e 4ecTo Bo 0Baa COCTOj6a, KOHTAKTUPajTe CO KBANMAMKyBaH TEXHUYKI CEPBIC.

CwmeHa Ha npobnemm

6) Mpobnem: YpenoT He ycneBa Aa ce akTueyupa.

AHanusa:

a) moxebn He e BKITy4eH. 3Hauu, npukmyyeTe ro.

6) MoxebW LTETV O, NPUKNYHOK UK WTekep. 3ameHeTe €O faBaTenoT Ha ycnyrara.

B) MOXebU ocurypyBa4oT CkpLUeH. 3aMeHeTe ro 0curypyBayoT cropes aBaTenoT Ha yenyraTa (cneuudukaymja: 3,15A / 250VAC).
7) Mpobnem: YpenoT aBTomMaTcky NpecTaHyBsa.

Anannsa:

a) BPEMETO e WCKNYYeHO Unu nocTaBeHaTa AoCTUrHaTa Temnepatypa. PectapTupajTe ro unu noyekajte aBTOMaTCcko NPEKMHyBakbE.
8) Mpobnemu: Hema cTyAeH Bo3ayx nog pexumot COOL "K".

Ananusa:

a) cobHa TemnepaTtypa e NOHWCKa 0 NocTaBeHaTa Temnepatypa. Toa e HopManeH (eHoMeH, MaluMHaTa aBTomMaTcku ce npedpnyea
popdeka cobHaTa TemnepaTypa € MoBICOKa Of NocTaBeHaTa Temneparypa.

6) Ypenot Brerysa BO 3alUTUTa OA Mpa3. YpeaoT aBTOMATCkV ke ce npedpnn 0TKako ke 3aBpLum 3awiTuTata NpoT1B Mpas.

9) Mpobnemu: NEP npukaxysa kog 3a aedekt "E2"

AHanu3sa:

a) CeH30pOT 3a TeMnepaTypa BO NPOCTOpMjaTa He ycree Unv oLUTeTyBa. 3aMeHeTe ro CeH30pOT 3a TeMnepaTypa BO NpocTopujaTa of
CTpaHa Ha [jaBaTenoT Ha ycnyrata.

10) Mpobnemu: NEP npukaxysa koA 3a aedekt "E3"

AHanu3sa:

a) CEH30pOT Ha LieBKaTa 3a Macro Of UCnapyBayoT He ycree Unu olwTeTH. 3aMeHeTe ro CeH30pOT 3a LIeBKW Ha CEpPNeHTUHA Ha
1“cnapysavoT Of CTPaHa Ha jaBaTenoT Ha ycnyrata.

11) Mpo6nemu: NEP npukaxysa koA 3a fedekt "E4"

AHanu3sa:

a) NpeaynpeayBatbe NoNHo co Bofa. Vcuenete ja Bopara.

YNCTEE W OLJPYBAE

OppxyBatbe Ha ypeaoT

1. VcknyyeTe ro ypensoT npeo Npef Aa ce UCKNYYMTe O HanojyBarbeTo.

2. Vsbpuwete ja co meka 1 cysa kpna. KopucteTe mnaka Boga noa 40L| 3a aa ncumcTuTe ako NpuKy4oKoT e MHOTY BasnkaH.

3. Hukoralu He kopucTeTe 1cnapnvea cyncTaHLmja, kako LITO ce 6eH3H Uy NpaB 3a NonMpake, 3a YCTEHE Ha ypeaoT.

OpnpxyBatbe Ha unTep 3a Bo3myx

HeonxoaHo e Aia ce ucuncTn unTepoT 3a BO3AYX Ha CeKkon 2 Helenn ako ypeaoT paboTy BO MCKIYy4MTENHO NpaBnvBa okonnHa. Yuctete
Ha CIeHNOB HAUMH:

1. 3anpete ro ypegoT npeo, NpuTuCHeTe ro dnnTepoT 3a Bo3ayx (Crmka F).

2. WcuucTeTe ro 1 NOBTOPHO MHCTaNMpajTe ro ounTepoT 3a BO3ayX.

3. Ako HeuncToTWjaTa e BUANWBA, M3MU|TE ja CO PacTBOP Ha AETEPreHT BO Mnaka BoAa. 10 YCTERETO MCYLLETE F0 Ha 3aCeH4YEHO U NaaHo
MECTO, @ N0Toa NOBTOPHO MHCTaNMpajTe ro.

OppxyBatbe no ynotpeda

1. AKo ypenoT Hema fia KopUCTV NOAOMTO BpeMme, He 3abopaBajTe fia ro 13BajuTe rYMEHVOT NPUKIY4OK Ha ropHaTa Aynka 3a OABOA Ha
NafuiHUKOT (8) M ryMEHMOT NPUKNYYOK HaAoNy Of Aynkata 3a OABOA Ha NaaunHukoT (9) o4 nopTaTa 3a 0ABOf, 3a A ja ucLieAnTe Bofata .
2. OppxyBajTe ro ypenoT Aa paboTu CO BEHTUNATOPOT CaMo MOSTOBUHA AEH BO TEKOT HA eeH COHYEB fEH 3a fia ro UCyLunTe anapatot
0ABHATPe 1 [ia CnpeyvTe ofAaBatse MyBra.

3. 3anpere ro ypeaoT 1 13BneyeTe ro NPUKy4oKoT 3a kabenoT 3a HanojyBatbe, N0Toa U3BageTe r1 batepunTe Ha AanevnHCKMOT
ynpaByBaY 1 YyBajTe ro ypeaoT npaBuiHo.

4. VicuncreTe ro ounTepoT 3a BO3AYX U MOBTOPHO MHCTaNMpajTe ro.

5. 3BageTe rv LUpeBaTa 3a BO3AYX ¥ YyBajTe v NpaBWUITHO, W LIBPCTO MOKPUjTE ja AynkaTa.

TEXHWYKM NOJATOLIM:
Kanauutet 3a nagere Ha BTU: 9000 BTU / vac

Kanauuret Ha nagetse Bo Bath: 2600 146



MMoTpoLuyBayka Ha eHepruja (nagere) W: 950 W

Obem: <= 65dB BHuMaHwve, puauk og noxap.

[Mpotok Ha Bo3gyx: 380 m3/ h HE nupcHyBajTe nnm usropysajTe.

Knaca Ha eHepruja: A BupeTe cBecHn feka naguiHoTO CPELCcTBO MOXe Aa He II
Tajmep: 24 yaca COAPXKM MUpHC. ||
TexwHa Ha TewHocTa 3a nagere R290: MakcumanHa konuumHa Ha nonHetse 3a nagete: 200g.

makc. 200 rpama

BO KOHTEHEP 3a NnacTuka. MckopucteHwoT ypen Tpeba Aa ce npefaae BO COOABETHUOT cKnaaupaykii NyHKT, Guaejkv HeGe3BeaHUTe COCTOjkM Ko ce
HaoraaT BO ypedoT MoXaT fja GuaaT 3arposyBatbe 3a cpefmHara. EnektpudnuoT yper TpeGa fa ce Npefiane Ha HauvH Koj ke OHEBO3MOXM HEToBa
noBTOpHa ynotpeba 1 uckopucTyBatse. [lokonky Bo ypesot uma batepum, Tpeba Aa ce U3BapaT v nocebHo Aa ce npesadar Bo cknaaupaqkuot
MYHKT.

E Ce rpuwxume 3a npupoaHaTa cpeavHa. KapToHckuTe nakoBkv MONMMe Aa Ce HameHar 3a peuuknupare. Monuetunexosute kecu (PE) na ce dpnart

SLOVENSKY
VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY CITAJTE POZORNE A ULOZTE DO
BUDUCNOSTI

1. Pred pouzitim zariadenia si precitajte ndvod na obsluhu a postupuijte podla pokynov v
Aom uvedenych. Vyrobca nezodpoveda za Skody spésobené pouzivanim zariadenia v
rozpore s jeho uréenym ucelom alebo nespravnou obsluhou.
2. Zariadenie je urCené iba na domace pouZitie. Nepouzivajte na iné ucely, nez na ktore su
uréené.
3. Zariadenie by malo byt pripojené iba k sietovej zasuvke s uzemnenym 220 240 V ~ 50
Hz. Z dévodu zvySenia prevadzkovej bezpecnosti by viac elektrickych zariadeni nemalo byt
pripojené k jednému pradovému obvodu sucasne.
4. Pri pouzivani zariadenia, ked su deti v blizkosti, budte velmi opatrni. Nedovolte detom
hrat sa so zariadenim, nedovolte detom ani osobdm oboznamenym so zariadenim
pouzivat.
5. VYSTRAHA: Toto zariadenie mdzu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a [udia s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo fudia, ktori
nemaju skusenosti s tymto vybavenim, ak sa to deje pod dohfadom zodpovednej osoby.
pre svoju bezpecnost alebo im boli poskytnuté informécie o bezpeénom pouZivani
pomdcky a su si vedomi nebezpecenstva pri jej pouzivani. Deti by sa s tymto zariadenim
nemali hrat. Cistenie a Udrzba pristroja by nemali vykonavat deti, pokial nie su starsie ako
8 rokov a tieto ¢innosti sa vykonavaju pod dohladom.
6. Po pouZiti vzdy odpojte sietovu zastrcku tak, Ze budete drzat zasuvku rukou.
NEVYTAHUJTE napéjaci kabel.
7. Kébel, zastrcku a celé zariadenie neponarajte do vody ani inej kvapaliny. Nevystavujte
zariadenie poveternostnym vplyvom (dazd, sinko atd.) Ani ho nepouzivajte v podmienkach
vysokej vihkosti (kupelne, vihké mobilné domy).
8. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, mal by
sa vymenit v odbornom servise, aby sa predislo nebezpecenstvu.
9. NepouZivajte spotrebi¢ s poskodenym napajacim kablom alebo ak spadol alebo je
poSkodeny inym spdsobom alebo ak nefunguje spravne. Neopravuijte pristroj sami, mohlo
by dojst k Urazu elektrickym pridom. Poskodené zariadenie odneste na kontrolu alebo
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opravu do prisluSného servisného strediska. V/Setky opravy smie vykonavat iba autorizovany
servis. Nespravne vykonané opravy mozu pre pouzivatela predstavovat vazne
nebezpecenstvo.

10. Zariadenie umiestnite na chladny a stabilny povrch, mimo dosahu horucich kuchynskych
spotrebi¢ov, ako su: elektricky sporak, plynovy horak atd'.

11. Skontroluijte, €i ni¢ neblokuje vstup a vystup vzduchu zo zariadenia

12. PouZivajte zariadenie iba na rovnom povrchu, aby sa zabranilo vyliatiu kondenzatu

13. Na zabezpecCenie dodatoCnej ochrany sa odporuca nainstalovat do elektrického obvodu
zariadenie na zvyskovy prad (RCD) s menovitym zvySkovym pradom nepresahujucim 30
mA. Poziadajte o to elektrikara.

14. Pravidelne Cistite vzduchovy filter. Frekvencia Cistenia zavisi od Cistoty vzduchu.

15. Po vypnuti stroja poCkajte aspor 5 minut, kym ho znova zapnete.

16. Nepouzivajte zariadenie na slneénych miestach. Ked sa zariadenie prehrieva, zapne sa
ochrana pred prehriatim.

17. Na zabezpecCenie ucinneho chladenia by sa medzi bo¢nymi stenami zariadenia a stenou
alebo nabytkom alebo z&clonami mala udrziavat vzdialenost najmenej 60 cm.

18. Vzhladom na obmedzeny vykon zariadenia, ak je rozdiel medzi ciefovou teplotou a
okolitou teplotou prili§ velky, ciefova teplota sa nemusi dosiahnut.

19. Aby ste zniZili riziko poZiaru, urazu elektrickym prudom alebo zranenia pri pouZivani
klimatizacie, dodrZiavajte tieto zakladné bezpecnostné opatrenia:

a) Pripojte k uzemnenej zasuvke pomocou 3 pinov.

b) Nevyberajte uzemnovaci kolik.

c) NepouZzivajte adaptér.

d) NepouZivajte predlZovaci kabel.

e) Pred servisom odpojte klimatizanu jednotku.

f) Na premiestnenie a intalaciu klimatizacie pouzite dve alebo viac 0sob.

20. Nepouzivajte iné prostriedky, ktoré urychluju proces rozmrazovania alebo Cistenia, iné
ako tie, ktoré odporuca vyrobca.

21. Zariadenie by sa malo skladovat v miestnosti bez neustéleho fungovania zdrojov
zapalenia, napriklad: otvoreny ohen, plynové spotrebice alebo elektrické ohrievace.

PRED PRVYM POUZITIM - (obrazok E)

Pripojte konektory k potrubiu na odvod vzduchu nasledovne:

1. Vytiahnite potrubie na odvod vzduchu (10) tak, Ze vytiahnete oba konce potrubia.

2. Zaskrutkujte potrubie na odvadzanie vzduchu (10) do konektora na odvadzanie vzduchu (11).
3. Pripojte konektor potrubia na odvadzanie vzduchu (11) k zariadeniu.

KOMENTAR:

1. Jednotku udrZiavajte vo vzdialenosti najmenej 1 meter od televizora alebo radia, aby nedoslo k elektromagnetickému ruSeniu.

2. Nevystavujte jednotku priamemu sine€nému Ziareniu, aby nedoslo k vyblednutiu farby povrchu.

3. Pocas prepravy zariadenie nenaklanajte o viac ako 35 ° alebo hore nohami. Ak sa zariadenie pocas prepravy prevratilo, polozte ho
spravne a pred spustenim pockajte 2 aZ 4 hodiny.

4. Polozte jednotku na rovny povrch so sklonom mensim ako 5 °.

5. Jednotka pracuje efektivnejSie na urcitych miestach miestnosti, vyberte najlepSie umiestnenie:

- Vedla okna, dveri alebo francliizskeho okna.

- UdrZujte pozadovanu vzdialenost od vystupu spéatného vzduchu k stene alebo inym prekazkam najmenej 60 cm.

- Vytiahnite vzduchovu hadicu a ubezpecte sa, ze na druhom konci vzduchovej hadice je medzera medzi dverami okna alebo francizskym
oknom alebo otvorom v stene. 148



- Vystup alebo privod vzduchu nemoZzno blokovat ochrannou mriezkou alebo prekazkou.
Ak cheete prediZit Zivotnost jednotky, vypustite kondenzovanu vodu z hornych (8) a spodnych (9) vypustacich otvorov chladica pred
uloZenim jednotky do skladu na konci sezény.

POPIS ZARIADENIA (obrézky A a B)

1. Ovladaci panel 2. Vystup studeného vzduchu

3. Signalny receptor. 4. Dialkovy ovladac

5. Transportna rukovat 6. Vyfukove potrubie

7. Vstup vyparnika 8. Horny vypustny otvor chladi¢a
9. Vypustaci otvor chladica 10. Vzduchovy vyfukovy kanal
11. Konektor vzduchového vyfukového potrubia 12. Adaptér na odséavanie okien

OVLADACI PANEL (obrazok C)

A. Vypina¢ ON / OFF B. Tlaidlo rychlosti ventilatora

C. Tlagidlo rezimu D. Tlacidlo ¢asovaca / zvy3enia teploty
E. Tlacidlo znizenia ¢asu / teploty F. Tlacidlo nizkej rychlosti

G. Tlacidlo vysokej rychlosti H. Indikator napéjania

|. Tlacidlo rezimu spanku a detska poistka J. Automaticky rezim

K. Rezim chladenia L. Rezim odvlhéovania

M. Rezim ventilatora N. Tlacidlo ¢asovaca

0. Tlacidlo oscilacie P. Detska poistka

DIALKOVY OVLADAC - obrazok D

Dialkovy ovladac prenasa signaly do systému.

Tlagidlo ,A* - po stlaceni tohto tlacidla sa spotrebi¢ spusti, ked je zapnuty, alebo sa zastavi, ked je v prevadzke.
Tlacidlo "C" - stlaenim zvolite druh prevadzky: "J", "K", "L" alebo "M".

Tlacidlo "B" - stlacte, aby ste postupne nastavili rychlost ventilatora.

Tlacidlo "D" / "E" - stladenim nastavite teplotu miestnosti a ¢asovac.

Tlacidlo "I" - stlaCenim nastavite alebo zruSite reZim spanku.

Tlagidlo ,N“ - stla¢enim nastavite ¢as automatického vypnutia a automatického zapnutia.

Tlagidlo "O" - stlaéenim nastavite alebo zrusite rezim vykyvov Zalzii.

PREVADZKA OVLADACIEHO PANELU
AUTOMATICKY / COOL / SUCHY / VENTILATOR

1. Zapnite zariadenie.

a) Pripojte zariadenie a potom raz zapipa. Kontrolka napajania ,H" svieti.

b) Stlacte tlacidlo ,A" a zariadenie sa zapne.

c) LED diéda zobrazuje teplotu miestnosti a zacina pracovat v automatickom rezime.

2.Vlyberte prevadzkovy rezim

Stlacte tlacidlo "C" a zvolte pozadovany rezim €innosti podla poradia:

Automaticky rezim "J" -> ReZim chladenia "K" -> Rezim suSenia "L" -> Rezim ventilatora "M.”

3. Upravte teplotu

Teplota mdze byt nastavena v rozmedzi 15 ° - 31 ° C. Stlacenim tlacidla ,D* alebo ,E* zvySite alebo zniZite teplotu o 1 ° C jednym
stlaenim. LED panel zariadenia zobrazuje cielovu teplotu po dobu 5 sekind a potom zobrazuje teplotu miestnosti.

4. Nastavte rychlost ventilatora

Stlacenim tlacidla "B" vyberte pozadovanu rychlost ventilatora podla poradia:

Nizka rychlost "F" -> Vlysoka rychlost G

5. Napéjanie
Po opétovnom stlageni tlacidla A" zaznie zariadenie ,di, indikator napéjania ,H* zhasne a prestane fungovat.

6. Stlacenim tohto tlacidla I vstUpite do rezimu spanku zariadenia.
7. StlaCenim tohto tlacidla ,N* nastavite Casované vypnutie.
8. Stlatenim tohto tlacidla 0" nastavite oscilaciu vykyvov vzduchu nahor.

Princip fungovania kazdého rezimu:
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ReZim AUTO "J":

Ked je zvolena prevadzka ,J*, snima¢ vnitornej teploty pracuje automaticky a vyberie jeden z nizSie uvedenych prevadzkovych rezimov:
- Ak je teplota v miestnosti = 24 °C, pristroj automaticky vyberie rezim chladenia K.

alebo

- Pri izbovej teplote < 24 °C jednotka automaticky zvoli rezim vysokej rychlosti ventilatora ,M".

Odvlh¢ovanie rezimu ,L*:

1. Odstredivy ventilator hore bude beZat pri nizkych otackach a rychlost sa neda nastavit.

2. Kompresor sa zastavi po 8 minutach chodu a potom po 6 mindtach znovu bezi.

3. Zariadenie pouziva rezim odvlh¢ovania s kon$tantnou teplotou a nastavenie teploty nie je U¢inné.

VYSTRAHA:

Pri prevadzke zariadenia v podmienkach meniacej sa vlihkosti by mal byt otvor (9) na vypustenie chladi¢a vzduchu neustéle otvoreny a
zabezpeCoval staly odtok vody.

Rezim COOL K"

1. Ked je teplota v miestnosti vy$Sia ako nastavena teplota na oviddacom paneli, kompresor sg spusti.

2. Ak je izbova teplota nizSia ako nastavena teplota na oviadacom paneli, kompresor sa zastavi a horny ventilator pracuje s pévodnou
nastavenou rychlostou.

Rezim ventilatora M..".

1. Odstredivy ventilator beZi hore pri nastavenej rychlosti a kompresor nebezi.

2. Nastavenie teploty nie je ucinné.

Prevéadzka ¢asovaca ,N*:

1. Stlacenim tlacidla ,N“ nastavite ¢as automatického vypnutia, ked je jednotka v prevadzke.

2. Stlacenim tlacidla ,N“ nastavite ¢as automatického zapnutia, ked je jednotka pripravena.

3. StlaCenim tlacidla ,D“ ( + ) alebo ,E* (-) mozete nastavit' ¢as v rozmedzi 1 hodiny az 24 hodin.

Prevadzka rezimu spanku ,|* a funkcia detskej zamky:

1. Rezim spanku funguje, ked je jednotka v rezime chladenia ,K*.

2. Stlacte tlac¢idlo "I" v chladnom rezime "K", potom jednotka bude pracovat’ v rezime spanku a odstredivy
ventilator hore sa automaticky zmeni na nizku rychlost. Nastavena teplota sa po jednej hodine zvysi o 1, a po
dvoch hodinach sa zvySi o 2.. Po Siestich hodinach sa jednotka zastavi.

3. Na tri sekundy stlacte tladidlo detskej poistky ,|“, aby vSetky ostatné funkcie nemohli byt’ pouzité. Opatovnym
stlaenim na 3 sekundy odomknete funkciu detskej zamky, zatial o vSetky ostatné funkcie budi méct’ znova
pouzit’.

Prepinanie rezimu "O":
Ked je zariadenie zapnuté, stlacte tlacidlo ,,0“, vertikalna mriezka sa zapne alebo vypne. Ked je zapnuta, mriezka
sa moze otacat’ dozadu a dopredu do 60 stupriov. Opatovnym stlaéenim tlacidla ,0" Zaluzia prestane kyvat'.

Vsimnite si:

Hlavna riadiaca doska ma funkciu pamate, ked je zariadenie pripravené na prevadzku, ale v stave zastavenia si
mdze hlavna riadiaca doska zapamatat' inicializaciu pracovného rezimu. Ked zapnete jednotku, bude fungovat’

rovnako ako pracovny rezim ako minule, nie je potrebné znova nastavovat’ pracovny rezim. (Tento stav nie je k

dispozicii, ked je jednotka v rezime AUTO ,J*.)

DIALKOVY OVLADAC

1. Posunutim zadného krytu otvorte a zlozte izolacny film z batérii.

2. Vlozte batérie do otvoru tak, aby zodpovedali znakom ,+* a ,-“ na dialkovom ovladagi.

3. Po dlhom nepouzivani vyberte batérie.

4. Aby ste predisli znecistovaniu Zivotného prostredia, vyberte pouzité batérie a bezpe€ne a nalezite zlikvidujte
ich.

Aby ste mohli zariadenie ovladat, nasmeruite diailkovy oviadaé (..) na signainy receptor. Dialkovy ovladaé bude pri
smerovani na signalny receptor zariadenia pracovat’ vo vzdialenosti 5 metrov.

OCHRANNE ZARIADENIA
Ochranné zariadenie méze vypnut' a zastavit' spotrebi€ v nizSie uvedenych pripadoch:
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1. v rezime chladenia: teplota vzduchu v miestnosti je vysSia ako 43 ° C (109 ° F)

2. v rezime chladenia: teplota miestnosti je nizSia ako 15 ° C (59 ° F)

3. v rezime odvlh¢ovania: teplota miestnosti je pod 15 ° C (59 ° F).

Ak zariadenie bezi v rezime chladenia ,K* alebo odvlh¢uje rezim ,L“ s otvorenymi dvierkami alebo oknami po dlhu
dobu, ked je relativna vihkost' vzduchu nad 80%, z vystupu moze kvapkat' rosa.

Ochranné zariadenie bude fungovat’ v nasledujucich pripadoch:

1. Restartujte zariadenie ihned po ukon&eni prace alebo po zmene vybraného rezimu pocas prace, musite pockat’
3 minuty.

2. Ak je zastrcka odpojena, po restartovani sa zariadenie vrati do pévodného rezimu, TIMER ON a TIMER OFF -
sa musia znovu nastavit’.

POZNAMKA: V tomto pristroji je skryta recyklacia kondenzovanej vody. Kondenzujlca voda sa &iastodne
recykluje medzi kondenzatorom a vodnou doskou. Ked' hladina vody stupne na vy$Siu Uroven, zapne sa
plavakovy spinac a indikator naplnenia vody (E4), ktory pripomina vypustenie vody. Preruste privod energie,
premiestnite spotrebi¢ na vhodné miesto, vyberte vypustaciu zatku, uplne vypust'te vodu. Po vypusteni znovu
nainstalujte zastrcku, inak méze pristroj unikat' a miestnost’ zvlhcit'.

Ak je zariadenie umiestnené v polohe umoznujucej vypustenie vody, mézete tiez vypustit' vodu z vypustného
otvoru a vyprazdnit’ ho. Drenazna rura sa do supravy nepridava, mala by byt: vnatorny priemer 9 mm, vonkajsi
priemer 12 mm, material: PVC.

RieSenie problémov

1) Problémy: Nepracujte.

analyza:

a) Mozno je vypnuta ochrana alebo poistka, po€kajte 3 minuty a zacnite znova, ochranné zariadenie méze branit’
zariadeniu v ¢innosti.

c) batérie v dialkovom ovladagi st pravdepodobne vybité.

d) mozno zastrcka nie je spravne zapojena.

2) Problémy: funguje iba na kratky ¢as

analyza:

a) ak je nastavena teplota blizka izbovej teplote, mozete ju znizit'.

b) je mozné, Ze je vystup vzduchu blokovany prekazkou. Odstrante prekazku.

3) Problémy: Funguje, ale nie ochladzuje

analyza:

a) mozno su otvorené dvere alebo okno.

b) mozno v tesnej blizkosti je iny tepelne pracujuci spotrebié, ako je ohrieva¢ alebo lampa atd'.
c) vzduchovy filter je znecisteny, vycistite ho.

d) je zablokovany vystup alebo privod vzduchu.

f) nastavena teplota je prili§ vysoka.

4) Problém: Unik vody po&as pohybu.

analyza:

a) pred presunom vypustite kondenzat.

b) Aby ste predisli uniku vody, umiestnite zariadenie na rovnu zem.

5) Problém: Nepracujte a indikator naplnenia vodou ,E4*

analyza:

a) vytiahnite gumovu zatku na vypustenie vody.

b) ak je ¢asto v tomto stave, kontaktujte kvalifikovanu servisnu technicku sluzbu.
RieSenie problémov

6) Problém: Zariadenie sa nenastartuje.

analyza:

a) mozno nie je zapojeny. Pripojte to.
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b) mozno poskodenie zastréky alebo zasuvky. Nahradit poskytovatelom sluzieb.
¢) mozno rozbita poistka. Vymerite poistku poskytovatelom sluzieb (Specifikacia: 3,15 A / 250 VAC).
7) Problém: Zariadenie sa automaticky zastavi.

analyza:

a) zastavenie Casovania alebo dosiahnuta nastavena teplota. Restartujte pocita¢ alebo pockajte na automatické
prepnutie.

8) Problémy: v rezime COOL ,K“ nie je studeny vzduch.

analyza:

a) izbova teplota je nizSia ako nastavena teplota. Je to normalny jav, stroj sa automaticky prepne, ked je teplota v
miestnosti vyssia ako nastavena teplota.

b) Zariadenie vstupuje do ochrany proti mrazu. Po ukonéeni protimrazovej ochrany sa zariadenie automaticky
prepne.

9) Problém: LED didda zobrazuje chybovy kod ,E2¢

analyza:

a) Porucha alebo poskodenie snimaca teploty miestnosti. Vymerite snimaé teploty miestnosti od poskytovateia
sluzieb.

10) Problém: LED diéda zobrazuje chybovy kéd ,E3*

analyza:

a) snimac potrubia oleja vyparnika zlyhal alebo bol poskodeny. Vymerite snima¢ potrubia Spiraly vyparnika
poskytovatelom servisu.

11) Problém: LED diéda zobrazuje chybovy kéd ,E4“

analyza:

a) varovanie pred vodou. Vypustite vodu.

CISTENIE A UDRZBA

Udrzba zariadenia

1. Pred odpojenim od napajania zariadenie najskor vypnite.

2. Utrite makkou a suchou handriékou. Ak je zariadenie velmi znegistené, pouzite viaznti vodu pri teplote pod 40 °
C.

3. Na Cistenie zariadenia nikdy nepouzivajte prchavé latky, ako je benzin alebo lestiaci prasok.

Udrzba vzduchového filtra

Vzduchovy filter je potrebné Cistit’ kazdé 2 tyzdne, ak zariadenie pracuje v mimoriadne prasnom prostredi.
Vyc¢istite nasledovne:

1. Najskor zastavte zariadenie a zatlacte vzduchovy filter (obrazok F).

2. Vygcistite a znovu nainstalujte vzduchovy filter.

3. Ak je Spina napadna, umyte ju roztokom vlaznej vody. Po vycisteni vysuste na tienistom a chladnom mieste,
potom ho znova nainstalujte.

Udrzba po pouziti

1. Ak sa zariadenie nebude dlhSie pouzivat, vytiahnite gumovu zatku horného vypust'acieho otvoru chladi¢a (8) a
gumovu zatku vypust'aci otvor chladi¢a (9) odtokového otvoru, aby ste vypustili vodu. ,

2. Pristroj udrziavajte v chode s ventilatorom iba pol dha pocas sIneéného dna, aby ste ho vo vnutri vysusili a
zabranili plesniam.

3. Zastavte zariadenie a vytiahnite zastréku napajacieho kabla, potom vyberte batérie dialkového ovladaca a
spravne ulozte zariadenie.

4. Vygistite vzduchovy filter a znova ho nainstalujte.

5. Odstrante vzduchové hadice a riadne ich uskladnite a pevne zakryte otvor.

TECHNICKE DATA:

Chladiaca kapacita pri BTU: 9000 BTU / hod
Chladiaca kapacita vo wattoch: 2600 E
Spotreba energie (chladenie) W: 950 W

Objem: <= 65 dB
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Prietok vzduchu: 380 m3 / h

Energeticka trieda: A

Casovaé: 24 hodin

Hmotnost' chladiva R290: max. 200 gramov

Pozor, nebezpecenstvo poziaru.

NEPrepichujte ani nespaluijte.

Majte na pamati, ze chladivo nemusi obsahovat zapach.
Maximalne mnozstvo chladiva: 200 g.

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdaijte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prisluny zberny dvor, nebezpecné latky spotrebica mdzu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrate tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' ZDeN€ Miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzuja na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarangciji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne swiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej i dowodu
zakupu (kopii paragonu lub faktury VAT). Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji
usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsigbiorce (faktura
VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjne;.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu
z gwarangji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwaciji;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisOw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY D
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pleczqtka -s-klepu i podpis sprzedawey)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..

Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.

Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik

Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu

sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzadzeniu niebezpieczne

sktadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla $rodowiska.

Urzadzenie elektryczne nalezy oddaé¢ tak aby ograniczy¢

jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzadzeniu
I znajdujg sie baterie nalezy je wyja¢ i odda¢ do punktu

sktadowania osobno.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne!!



POLSKI

_ OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA PRZECZYTAJ
UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZtOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia nalezy przeczyta instrukcje obstugi i
postepowaé wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzagdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg
jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywa¢ do innych celdw,
niezgodnych zjego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytgcznie do gniazdka pradu przemiennego z uziemieniem
220240V~50Hz. W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu
nie nalezy rownoczesnie wigcza¢ wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac szczeg6Ing ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w poblizu
przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczaC dzieci do zabawy urzadzeniem nie pozwol
dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby o ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majace dodwiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazdwki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg $wiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego z
jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzgdzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynno$ci te sg wykonywane pod nadzorem.
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.
7. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie wystawiaj
urzadzenia na dziatanie warunkdw atmosferycznych (deszczu, stofica, etc.) ani nie uzywaj w
warunkach podwyzszonej wilgotnosci (fazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
unikniecia zagrozenia.
9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajagcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddaj
do wiasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy. Wszelkich
napraw mogg dokonywaC wytacznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo
wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla uzytkownika.
10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, réwnej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy; itp....
11. Upewnij sie, ze nic nie blokuje wlotu i wylotu powietrza do urzadzenia
12. Uzywaj urzadzenia tylko na réwnej poziomej powierzchni by zapobiec wylaniu sie
skroplonej wody
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13. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia réznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie roznicowym
nie przekraczajacym 30mA. W tym zakresie nalezy zwrdcic sie do specjalisty elektryka.

14. Czys¢ regularnie filtr powietrza. Czestotliwo$¢ czyszczenia zalezna jest od czystoSci
powietrza.

15. Po wytgczeniu urzadzenia odczekaj co najmniej 5 minut przed ponownym wigczeniem.

16. Nie uzywaj urzadzenia w nastonecznionych miejscach. Kiedy urzadzenie przegrzeje sie,
zabezpieczenie przed przegrzaniem wigczy urzadzenie.

17. Dla zapewnienia efektywnego chtodzenia nalezy zachowac odstep co najmniej 60 cm
miedzy Sciankami bocznymi urzadzenia, a $ciang badz meblami czy zastonami.

18. Ze wzgledu na ograniczong wydajno$¢ urzadzenia, przy zbyt duzej roznicy miedzy
temperaturg docelowg a temperaturg otoczenia, temperatura docelowa moze nie zostac
osiggnieta.

19. W celu zmniejszenia ryzyka pozaru, porazenia pradem lub obrazen podczas korzystania
z klimatyzatora, nalezy przestrzegac nastepujacych podstawowych srodkdw ostroznosci:

a) Podigcz do uziemionego gniazdka z 3 bolcami.

b) Nie usuwaj bolca uziemienia.

c) Nie uzywaj adaptera.

d) Nie uzywaj przedtuzacza.

e) Odtacz klimatyzator przed serwisowaniem.

f) Uzyj dwoch lub wigcej osob, aby przenies¢ i zainstalowac klimatyzator.

20. Nie nalezy uzywac srodkow przyspieszajacych proces rozmrazania lub czyszczenia
innych niz zalecane przez producenta.

21. Urzadzenie nalezy przechowywac w pomieszczeniu bez stale dziatajacych zrodet
zaptonu, na przykfad: otwartego ogienia, urzadzen gazowych lub grzejnikow elektrycznych.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM - (zdjecie E)

Podtacz ztacza do kanatu wywiewnego w nastepujacy sposéb:

1. Rozciagnij rure wylotowa powietrza (10), wyciagajac dwa jej konce.

2. Przykre¢ rure wylotowy powietrza (10) do ztacza kanatu wylotowego powietrza (11).
3. Podiacz ztacze kanatu wylotowego powietrza (11) do urzadzenia.

UWAGI:
1. Ustaw urzadzenie w odlegto$ci co najmniej 1 metra od telewizora lub radia, aby unikna¢ zaktocen elektromagnetycznych.
2. Nie wystawiaj urzadzenia na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych, aby unikna¢ blakniecia koloréw powierzchni.
3. Podczas transportu nie przechylaj urzadzenia o wiecej niz 35 ° lub do géry nogami. Jesli urzadzenie zostato odwrécone
podczas transportu, nalezy postawi¢ urzadzenia poprawnie i odczeka¢ 2-4 godziny przed uruchomieniem.
4. Ustaw urzadzenie na ptaskiej powierzchni o nachyleniu mniejszym niz 5°.
5. Urzadzenie dziata wydajniej w niektorych lokalizacjach pomieszczenia, wybierz najlepsza lokalizacje
- Obok okna, drzwi lub okna francuskiego.
- Zachowaj wymagana odlegtos¢ od wylotu powietrza powrotnego do $ciany lub innych przeszkéd co najmniej 60 cm.
- Rozciagnij waz powietrzny, aby upewnic sig, ze drugi koniec weza powietrznego ma wolng przestrzeh miedzy drzwiami,
oknem, francuskim oknem lub otworem w $cianie.
- Wylot powietrza lub wlot nie moga by¢ blokowane przez kratke ochronng lub inng przeszkode.
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Aby przediuzy¢ zywotno$¢ urzadzenia opréznij skondensowang wode z otworéw spustowych chiodnicy gérnej (8) i dolnej (9) przed

oddaniem urzadzenia do przechowywania pod koniec sezonu.

OPIS URZADZENIA (Rysunki AiB)
1. Panel sterowania
3. Receptor sygnatu
5. Uchwyt transportowy
7. Wiot parownika
9. Otwor spustowy chtodnicy dolnej
11. Ztacze kanatu wylotowego powietrza

PANEL KONTROLNY (Rysunek C)

A. Przycisk zasilania ON / OFF

C. Przycisk trybu

E. Przycisk obnizania czasu / temperatury

G. Przycisk wysokiej predkosci

|. Przycisk funkcji uspienia i blokady rodzicielskiej
K. Tryb chtodzenia

M. Tryb wentylatora

O. Przycisk oscylacji

2. Wylot zimnego powietrza

4. Pilot zdalnego sterowania

6. Przewdd wylotowy

8. Otwoér spustowy chiodnicy gérnej
10. Rura wylotowa powietrza

12. Adapter wyciggu okna

B. Przycisk predkosci wentylatora

D. Przycisk zwigkszania timera / temperatury
F. Przycisk niskiej predkosci

H. Wskaznik zasilania

J. Tryb automatyczny

L. Tryb osuszania

N. Przycisk timera

P. Zabezpieczenie przed dzie¢mi

PILOT ZDALNEGO STEROWANIA - rysunek D

Pilot zdalnego sterowania przesyta sygnaty do systemu.

Przycisk ,A” - naciéniecie tego przycisku spowoduje wigczenie urzadzenia pod napieciem lub zatrzymanie podczas pracy.
Przycisk ,C” - nacisnij go, aby wybra¢ tryb pracy: “J, "K", "L" lub "M".

Przycisk ,B” - nacisnij go, aby kolejno wybra¢ predko$¢ wentylatora.

Przycisk ,D” / ,E” - naciénij, aby ustawi¢ temperature pokojowa i timer.

Przycisk ,I” - naci$nij, aby ustawic lub anulowaé tryb uspienia.

Przycisk ,N” - naci$nij, aby ustawi¢ czas automatycznego wytaczania i automatycznego wigczania.

Przycisk 0" - naciénij, aby ustawic lub anulowac tryb wychylania zaluzji.

OBSLUGA PANELU STERUJACEGO
AUTOMATYCZNY / CHLODZENIE / OSUSZANIE / WENTYLATOR
1. Wiacz urzadzenie.
a) Podiacz urzadzenie, a nastepnie urzadzenie wyda jeden dzwigk. Kontrolka zasilania ,H” $wieci sie.
b) Nacisnij przycisk ,A”, a nastepnie urzadzenie wiaczy sie.
c) Dioda LED wyswietla temperature pokojowa i zaczyna dziata¢ w trybie automatycznym.
2.Wybér trybu pracy
Nacisénij przycisk ,C” aby wybra¢ pozadany tryb pracy wedtug sekwencii:
Tryb automatyczny ,J” -> Tryb chtodzenia K" -> Tryb osuszania ,L” -> Tryb wentylatora ,M”
3.Wybor temperatury
Temperature mozna ustawi¢ w zakresie 15-31 ° C. Naci$nij przycisk ,D” lub ,E”, aby zwigkszy¢ lub zmniejszy¢ temperaturg 0 1 ° C,
naciskajac jeden raz. Panel LED urzadzenia pokazuje temperature docelowg przez 5 sekund, a nastgpnie wyswietla temperature
pokojowa.
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4. Wybér predko$¢ wentylatora

Nacisnij przycisk ,B”, aby wybra¢ zadang predko$¢ wentylatora wedtug sekwencji:

powolna predkos$¢ ,F” -> szybka predkos¢ “G”

5. Moc

Po ponownym naciénieciu przycisku ,A” urzadzenie wyda dzwiek ,di”, wskaznik zasilania ,H” zga$nie i przestanie dziatac.
6. Nacisnij ten przycisk ,I”, aby przej$¢ do trybu uspienia urzadzenia.

7. Nacisnij ten przycisk ,N”, aby ustawi¢ czasowe wytaczenie.

8. Nacisnij ten przycisk ,0”, aby ustawi¢ oscylacje wahadtowa powietrza w gore i w dét.

Zasada dziatania kazdego trybu:

Tryb AUTO ,J"

Po wybraniu trybu ,J” czujnik temperatury wewnetrznej dziata automatycznie i wybiera jednen z trybéw pracy:

- Gdy temperatura w pomieszczeniu wynosi 224 °C, urzadzenie automatycznie wybierze tryb chtodzenia ,K".

lub

- Gdy temperatura w pomieszczeniu < 24 °C, urzadzenie automatycznie wybierze tryb wysokiej predkosci wentylatora ,M”.

Tryb osuszania ,L"

1. Gorny wentylator od$rodkowy bedzie pracowat z niska predkoscia, predkosci nie mozna regulowac.

2. Sprezarka zatrzyma sie po 8 minutach pracy, a nastepnie uruchomi sie ponownie po 6 minutach.

3. Urzadzenie przyjmuije tryb statej temperatury osuszania, a regulacja temperatury nie jest skuteczna.

UWAGA:

Podczas pracy urzadzenia w warunkach zmiennej wilgotnosci, otwér spustowy chtodnicy dolnej (9) powinien by¢ stale otwarty i mie¢
zapewniony staty odptyw wody.

Tryb CHLODZENIA K

1. Gdy temperatura w pomieszczeniu jest wyzsza niz temperatura ustawiona na panelu sterowania, sprezarka zaczyna pracowac.

2. Gdy temperatura w pomieszczeniu jest nizsza niz temperatura ustawiona na panelu sterowania, sprezarka zatrzymuje sie, a gorny
wentylator pracuje z pierwotnie ustawiong predkoscia,

Tryb wentylatora ,M".
1. Gorny wentylator od$rodkowy pracuje z ustawiong predkoscia, a sprezarka nie pracuje.
2. Regulacja temperatury nie jest skuteczna.

Dziatanie timera ,N”

1. Naciénij przycisk ,N”, aby ustawi¢ czas automatycznego wytaczania podczas pracy urzadzenia.

2. Nacisnij przycisk ,N’, aby ustawi¢ czas automatycznego wigczenia, gdy urzadzenie jest gotowe.

3. Czas mozna ustawi¢ w zakresie od 1 godziny do 24 godzin, naciskajac przycisk ,D” ( +) lub,E" (- ).

Tryb uspienia ,I” & funkcja blokady rodzicielskiej

1. Tryb u$pienia dziata, gdy urzadzenie znajduje sie w trybie chtodzenia ,K”.

2. Naci$nij przycisk ,I” w trybie chtodzenia K", wowczas urzadzenie bedzie dziata¢ w trybie uspienia, a wentylator od$rodkowy
automatycznie przetaczy sie na niskg predko$¢. Ustawiona temperatura wzro$nie o 1 °C po jednej godzinie i wzro$nie 0 2 °C po dwéch
godzinach. Po sze$ciu godzinach urzadzenie zatrzyma dziatanie.

3. Naciénij przycisk blokady rodzicielskiej ,|” przez trzy sekundy, aby uniemozliwi¢ korzystanie z wszystkich innych funkgji. Nacisnij
ponownie przez 3 sekundy, aby odblokowa¢ funkcje blokady rodzicielskiej, podczas gdy wszystkie pozostate funkcje beda mogty ponownie
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4. Praca w trybie kolysania -Swing ,0”
Gdy urzadzenie jest wiaczone, nacisnij przycisk ,O”, zaluzja pionowa zostanie wigczona lub wytgczona. Po wigczeniu zaluzja moze sie
obraca¢ w przéd i w tyt w zakresie 60 stopni. Nacisnij ponownie przycisk ,0”, zaluzja przestanie sig¢ kotysac.

UWAGA:

Gtéwna plyta sterujaca ma funkcje pamieci, gdy urzadzenie jest gotowe do pracy, ale w stanie zatrzymania, gtéwna ptyta sterujaca moze
zapamieta¢ inicjalizacje trybu pracy. Po wigczeniu urzadzenie bedzie dziatato tak samo jak w trybie roboczym jak ostatnio, nie ma potrzeby
ponownego resetowania trybu roboczego. (Ten warunek nie jest dostepny, gdy urzadzenie znajduje sie w trybie AUTO ,J".)

PILOT ZDALNEGO STEROWANIA

1. Przesun tylng pokrywe, aby otworzy¢ i zdejmij folig izolacyjna z baterii.

2. Wi6z baterie do gniazda, zgodnie z oznaczeniami ,+" i ,-" na pilocie.

3. Przez diugi czas nieuzywania wyjmij baterie.

4. Aby zapobiec zanieczyszczeniu Srodowiska, wyjmij zuzyte baterie i zutylizuj je w odpowiedni sposdb.

Aby obstugiwaé urzadzenie, skieruj pilot zdalnego sterowania (4) na odbiornik sygnatu. Pilot zdalnego sterowania bedzie obstugiwat
urzadzenie w odlegtosci 5 metrow, wskazujac na odbiornik sygnatu urzadzenia.

URZADZENIA OCHRONNE - ZABEZPIECZENIA

Urzadzenie ochronne moze sig¢ zataczy¢ i zatrzymac urzadzenie w przypadkach wymienionych ponizej:

1. w trybie chtodzenia: temperatura powietrza w pomieszczeniu przekracza 43 ° C (109 ° F)

2. w trybie chtodzenia: temperatura pokojowa jest nizsza niz 15 ° C (59 ° F)

3. w trybie osuszania: temperatura pokojowa jest nizsza niz 15 ° C (59 ° F).

Jesli urzadzenie dziata w trybie chtodzenia "K" lub osuszania "L", a drzwi lub okno sg otwarte przez diugi czas, gdy wilgotno$¢ wzgledna
przekracza 80%, rosa moze kapa¢ z wylotu.

Urzadzenie ochronne bedzie dziata¢ w nastepujacych przypadkach:

1. Ponowne uruchomienie urzadzenie od razu po zatrzymaniu pracy lub zmiana wybrangeo trybu podczas pracy, musisz poczeka¢ 3
minuty.

2. Jedli wtyczka zostata wyjeta, po ponownym uruchomieniu urzadzenie powréci do pierwotnego trybu, TIMER ON i TIMER OFF - nalezy

ustawi¢ ponownie.

UWAGA: w tym urzadzeniu ukryty jest recykling wody kondensacyjnej. Woda kondensacyjna jest czg$ciowo utrzymywana w obiegu miedzy
skraplaczem a ptyta wodna. Kiedy poziom wody podnosi sig do wyzszego poziomu, wiacznik ptywakowy i wskaznik zapetnienia wody (E4)
Swieca, aby przypomnie¢ o spuszczaniu wody. Odigcz zasilanie, przenie$ urzadzenie w odpowiednie miejsce, wyjmij korek spustowy i
catkowicie spu$¢ wode. po odptywie wody ponownie zainstaluj korek, w przeciwnym razie urzadzenie moze wyciekac¢ i powodowac
zawilgocenie pokoju.

Jesli urzadzenie jest ustawione w pozycji wypuszczajacej wode spustowa, mozesz rowniez podtaczy¢ otwor spustowy do portu
spustowego, aby spusci¢ wode. Rura spustowa nie jest dodawana do zestawu. Srednica wewnetrzna 9 mm, $rednica zewnetrzna 12 mm,
materiat: PVC.

ROZWIAZYWANIE TYPOWYCH PROBLEMOW

1) Problem: nie dziata.

Analiza:

a) moze zadziatato zabezpieczenie lub przepalit si¢ bezpiecznik, poczekaj 3 minuty i uruchom ponownie, urzadzenie zabezpieczajace
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moze uniemozliwia¢ dziatanie urzadzenia.

c) by¢ moze baterie w pilocie sg wyczerpane.

d) by¢ moze wtyczka nie jest prawidtowo podigczona.

2) Problem: dziata tylko przez krotki czas

Analiza:

a) jesli ustawiona temperatura jest zblizona do temperatury pokojowej, mozna obnizy¢ ustawiong temperature.

b) by¢ moze wylot powietrza jest zablokowany przez przeszkode. Usun przeszkode.

3) Problem: Dziata, ale nie chtodzi

Analiza:

a) moze drzwi lub okno s otwarte.

b) moze w bliskiej odlegtosci znajduje sie inne urzadzenie dziatajace na ciepto, takie jak grzejnik lub lampa itp.

c) filtr powietrza jest brudny, prosze go wyczyscic.

d) wylot lub wlot powietrza jest zablokowany.

f) ustawiona temperatura jest za wysoka.

4) Problem: wyciek wody podczas ruchu.

Analiza:

a) spuscic¢ skropliny przed transportem.

b) aby unikna¢ wycieku wody, umie$¢ urzadzenie na ptaskim podiozu.

5) Problem: Nie dziata i $wieci sie wskaznik zapetnienia wodg ,E4”

Analiza:

a) wyciagnij gumowa zatyczke, aby spusci¢ wode.

b) jesli czesto jest w tym stanie, skontaktuj sie z wykwalifikowanym serwisem technicznym.

6) Problem: Urzadzenie nie uruchamia sie.

Analiza:

a) moze nie jest podiaczony. Wiec podiacz to.

b) moze uszkodzona jest wtyczka lub gniazdo. Wymiana w autoryzowanym serwisie..

c) moze zepsuty bezpiecznik. Wymien bezpiecznik w autoryzowanym serwisie. (specyfikacja: 3,15A/ 250VAC).

7) Problem: urzadzenie automatycznie si¢ zatrzymuije.

Analiza:

a) czas zostat wytaczony lub osiagnieta zostata ustawiona temperatura. Uruchom go ponownie lub poczekaj na automatyczne
przetaczanie.

8) Problem: brak zimnego powietrza w trybie chiodzenia K.

Analiza:

a) temperatura pokojowa jest nizsza niz temperatura ustawiona. Jest to normalne zjawisko, urzadzenie przetacza sie automatycznie, gdy
temperatura w pomieszczeniu jest wyzsza niz temperatura ustawiona.

b) Urzadzenie wchodzi w ochrone przeciwzamrozeniowa. Urzadzenie przetaczy sie automatycznie po zakorczeniu ochrony
przeciwzamrozeniowe;.

9) Problem: LED wyswietla kod btedu ,E2”

Analiza:

a) czujnik temperatury pomieszczenia ulegat awarii lub uszkadzeniu. Wymien czujnik temperatury pokojowej w autoryzowanym
serwisie.

10) Problem: LED wyswietla kod btedu ,E3”

Analiza:

a) czujnik rury olejowej parownika nie dziata lub jest uszkodzony. Wymien czujnik rurki wezownicy parownika w autoryzowanym
serwisie. 160



11) Problem: LED wyswietla kod btedu ,E4”
Analiza:
a) ostrzezenie o napetnieniu woda. Spusci¢ wode.

KONSERWACJA | CZYSZENIE

Konserwacja urzadzenia

1. Najpierw wytacz urzadzenie przed odfaczeniem zasilania.

2. Wytrzyj migkka i suchg Sciereczka. Uzyj letniej wody o temperaturze ponizej 40 ° C, aby wyczyscic, jesli urzadzenie jest bardzo brudne.
3. Nigdy nie uzywaj lotnych substanciji, takich jak benzyna lub proszek do polerowania, do czyszczenia urzadzenia.

Konserwacja filtra powietrza

Konieczne jest czyszczenie filtra powietrza co 2 tygodnie, jesli urzadzenie pracuje w wyjatkowo zapylonym otoczeniu. Wyczy$¢ w
nastepujacy sposob:

1. Najpierw zatrzymaj urzadzenie, podnies filtr powietrza (zdjecie F).

2. Wyczy$¢ i ponownie zainstaluj filtr powietrza.

3. Jesli brud jest widoczny, umyj go roztworem detergentu w letniej wodzie. Po wyczyszczeniu wysusz go w zacienionym i chtodnym
miejscu, a nastepnie zainstaluj ponownie.

Konserwacja po uzyciu

1. Jedli urzadzenie nie bedzie uzywane przez diuzszy czas, nalezy wyciagna¢ gumowg, zatyczke z gérnego i dolnego otworu spustowego
chtodnicy (8) i (9) aby spusci¢ wode .

2. Trzymaj urzadzenie wigczone wytacznie w trybie wentylatorem przez pét dnia w stoneczny dzien, aby wysuszy¢ urzadzenie w $rodku i
zapobiec zabrudzeniu.

3. Zatrzymaj urzadzenie i wyciagnij wtyczke przewodu zasilajacego, a nastepnie wyjmij baterie z pilota zdalnego sterowania i odpowiednio
przechowu;j urzadzenie.

4. Wyczysc filtr powietrza i zainstaluj go ponownie.

5. Wyjmij weze powietrzne i przechowu;j je prawidtowo, a nastepnie szczelnie zakryj otwor.

DANE TECHNICZNE:

Wydajno$¢ chtodzenia w BTU: 9000 BTU / godzing
Wydajno$¢ chtodzenia w watach: 2600

Pobér energii (chtodzenie) W: 950 W

Glosnos¢: <= 65dB

Przeptyw powietrza: 380 m3/h

Klasa energetyczna: A

Czasomierz: 24 godziny

Czynnik chtodzacy R290 waga: maksymalnie 200 graméw
Uwaga, ryzyko pozaru.
NIE przektuwac ani nie podpalac.
Nalezy pamigtaé, ze czynnik chtodniczy moze by¢
bezwonny.
Maksymalna ilo$¢ czynnika chtodniczego: 200 g.
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Retro Radio Halogen Oven Electric Oven Slow Juicer
CR 1103 CR 6305 CR 6018 CR 4108

4

]

Deep Fryer Electric Kettle Electric Boiler Burr Coffe Grinder
CR 4909 CR 1269 CR 1267 CR 4439

WJ 0
Citrus juicer Egg Boiler Blender Electric Grill
CR 4001 CR 4482 CR 4050 CR 6609

|

s
Al

-

A

i ) R
Mini-fridge Personal Blender Ice Cube Maker Hand blender
CR 8062 CR 4071 CR 8073 CR 4612

www.camryhome.eu



CD/MP3 player (boombox)  Auto-flip clock Deep fryer Arm blood pressure monitor
CR 1123 CR 1131 CR 4907 CR 8409

P

2
” i
-
Air humidifier Hair clipper for pets Lint remover Portable illuminated mirror
CR 7952 CR 2821 CR 9606 CR 2154
A )

1 | 4 P
Popcorn maker Air dehumidifier Blender with grinding attachment ~ Ice Cream Maker
CR 4458 CR 7903 CR 4058 CR 4481

\

Air fryer Aggregate refrigerator Air conditioner Turntable with radio
CR 6306 CR 8064 CR 7902 CR 1113

www.camryhome.eu



=L

Meat slicer Steam travel iron Electric blanket Headphones
CR 4702 CR 5024 CR 7407 CR 1146
| ———
-
E
— - =
e N
Waffle maker Automatic milk frother Chocolate fountain Hair dryer

CR 3022 CR 4464 CR 4457 CR 2241

\ f
A
Cone maker Kitchen Scale Ceramic cooker Portable cooler
CR 3028 CR3154 CR 6506 CR 8065
- -

&\/1

Q
Washing + spinning mashine Toaster Ash Vacuum Velocity fan
CR 8052 CR 3209 CR 7030 CR 7306

www.camryhome.eu
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